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Poděkování
Jsem vděčná Johnu Pagliukovi, Emilii Richardsové a Patricii McLinnové, kteří mi posledních pár let pomohli získat nadhled, zabrousit o něco hlouběji a poprat se se životem.
Hodně lidí se se mnou podělilo o své vzpomínky na Chapel Hill a Charlottesville. Byli to Caroline a John Maroldovi, Matt Barnett, Sara Mendesová, Kerry Coleová, Chris Morris a Carole Ramserová. Děkuji vám.
Mí přátele z ASA mi poskytli informace o všem od dětských sedaček po stejnokroje servírek.
Adelle D. Stavisová ostřížím okem sledovala právnické záležitosti.
Brittany Wallsová a Kate Kaprosyová mi pomohly pochopit obtíže a trápení, které CeeCee prožívala jako novopečená matka.
Při večeři v Silver Diner (doufám, že nikdo naši hrůzy – plnou konverzaci neposlouchal) mi Marti Porter podrobně vysvětlil, jak napsat pochmurnou scénu, která se odehrála v chatě mezi CeeCee a Genevieve.
Moje asistentka Mari Sango Jordanová mi pomohla s rešeršemi a dalšími nesčetnými úkoly. Její dcera Mya se zatím starala o mého psa, takže jsem mohla nerušeně pracovat.
Zvláštní dík patří mé redaktorce Mirandě Stecykové za to, že je tak rozumná, chytrá a plná pochopení.
 



  
Corinne
 



1.
Raleigh, Severní Karolína
Nemohla se na milování soustředit. Bez ohledu na to, jak něžně, vášnivě nebo důvěrně se jí Ken dotýkal, se v duchu nacházela na míle daleko. Bylo úterý odpoledne, pět pryč, a jako obvykle odmítli setkání, večeři s přáteli nebo další akci, která by mohla narušit jejich soukromí, a vyšetřili si čas pro sebe. Corinne si obyčejně milování se snoubencem užívala, ale dnes ho chtěla mít co nejrychleji za sebou, aby si mohli povídat. Měla toho tolik na srdci!
Ken se svalil se spokojeným povzdechem na stranu, položil jí ruku na žaludek a v odpoledním světle viděla, jak se usmívá. Znamenalo to něco? Doufala, že ano, ale neodvážila se ho zeptat. Ještě ne. Ken dohru miloval – miloval, když se zvolna odpoutávali a vraceli do reality –, proto musí být trpělivá. Pohladila ho prsty po hustých popelavě plavých vlasech a čekala, až se jeho dech zklidní. Jejich dítě bude určitě moc krásné.
„Hmm,“ vydechl Ken a zabořil jí nos do ramene. Žaluziemi dovnitř pronikaly tenké stužky světla a vykreslily mu na nohách proužky. „Miluju tě, Cor.“
„Já tebe taky.“ Omotala mu paže kolem krku a zvažovala, jestli už ji vnímá. „Dnes jsem udělala něco úžasného,“ začala. „Vlastně dvě úžasné věci.“
„A copak?“ zajímal se, ale ještě ji tak úplně nevnímal.
„Zaprvé jsem dnes jela do práce po hlavní silnici.“ Zprudka zdvihl hlavu z polštáře. „Opravdu?“
„Ano.“
„Jak to šlo?“
„Skvěle.“ Celou dobu se jí potili dlaně, ale dokázala to. Už pár let učila ve čtvrtém ročníku na střední škole třicet kilometrů od domova, ale nikdy nesebrala odvahu jet po rychlostní silnici první třídy. Držela se zapadlých silniček, proplétala se mezi budovami rezidenčních čtvrtí a vyhýbala se autům, která couvala z příjezdových cest. „V práci jsem byla za deset minut,“ chlubila se. „Obvykle mi to trvá víc než čtyřicet.“
„Jsem na tebe pyšný,“ chválil ji Ken. „Dobře vím, jak to pro tebe muselo být těžké.“
„A pak jsem udělala další úžasnou věc.“
„Ano, říkala jsi dvě věci. Tak co je ta druhá?“
„Místo abych zůstala ve škole, jak jsem měla původně v úmyslu, šla jsem s třídou ven na návštěvu muzea.“
„Teď jsi mě vyděsila,“ dobíral si ji. „Nebereš náhodou drogy?“
„Tak nejsem báječná?“
„Jsi ta nejbáječnější žena, kterou znám.“ Políbil ji. „Jsi moje statečná, krásná rusovláska.“
Vstoupila do muzea, jako kdyby tam chodila každodenně, a vsadila by se, že nikdo neměl ani ponětí, jak jí buší srdce a svírá se jí hrdlo. Pečlivě své fóbie tajila. Nesmí dopustit, aby je rodiče studentů – nebo ještě hůř, její kolegové učitelé – vytušili.
„Abys nepokračovala příliš rychle,“ varoval ji Ken.
Zavrtěla hlavou. „Rozjela jsem se. Zítra mám v plánu vstoupit do výtahu u kanceláře. Jenom do něj vejdu,“ dodala překotně. „Potom půjdu po schodech, ale obrazně řečeno udělám první krok. Příští týden bych možná mohla popojet jedno patro.“ Při představě, jak se za ní dveře výtahu zavírají a ona zůstává uvězněná v kóji jen o něco větší než rakev, se otřásla.
„Za chvilku už mě nebudeš vůbec potřebovat.“
„Vždycky tě budu potřebovat.“ Nebyla si jistá, jak vážně svou poznámku myslel. Je pravda, že Kena potřebovala tak, jak obvykle lidé partnera nepotřebují. Když jeli dál než deset kilometrů od domu, šoféroval. Když ji v supermarketu v uličce s košíkem plným potravin přepadl záchvat paniky, přispěchal jí na pomoc. Držel ji za ruku, vedl ji a sloužil jí jako opora kdykoli, když se jí úzkostí rozbušilo srdce – ať už v nákupním středisku, koncertní síni nebo jinde. „Ale radši už ne tímto způsobem. Musím to udělat, Kene. Chci tu práci.“
Nabídli jí, aby ve Wake County od září školila učitele v nových metodách výuky čtení a literatury. Na to byla odborník. Ovšem musela jezdit autem. Často. Čekají ji šestiproudé dálnice, mosty a výtahy, kde nebude mít na výběr. Do září zbýval téměř rok a Corinne byla pevně odhodlaná, že do té doby své fóbie překoná.
„Kenny.“ Přitiskla se k němu a téma, které se chystala nakousnout, v ní probudilo nervozitu. „Ještě o něčem bychom si měli promluvit.“
Pod rukou cítila, jak se mu nepatrně napjaly svaly.
„O tom těhotenství,“ uhodl.
Nesnášela, když mluvil „o tom těhotenství“. Zřejmě si jeho předchozí úsměv špatně vyložila. „Ano, o našem děťátku.“
Povzdechl si. „Cor, o všem jsem přemýšlel a jednoduše si nemyslím, že je ten správný čas. Zvlášť když chceš příští rok nastoupit do nového zaměstnání. Kolik stresu ještě uneseš?“
„Všechno klapne,“ přesvědčovala ho. „Děťátko se má narodit v květnu. Zbytek roku bych si vzala volno a přes léto si zvykla na maminkovské povinnosti, našla denní ošetřovatelku a tak.“ Přejela si rukou přes břicho. Už se jí trošku zakulacuje, nebo se jí to jenom zdá? „Prostě mi připadá nesmyslné jít na potrat, když je mi skoro dvacet sedm, tobě třicet osm a můžeme si dítě dovolit.“ Nedořekla, co se jí také honilo hlavou: Samozřejmě bychom se měli napřed vzít. Konečně. Byli zasnoubení čtyři roky, a jestli ho její těhotenství postrčí k tomu, aby určil konkrétní datum, tím lépe.
Stiskl jí rameno a vstal. „Promluvíme si o tom později, ano?“
„Kdy? Nemůžeme to odkládat donekonečna.“
„Dnes večer,“ slíbil jí.
Podíval se na telefon na nočním stolku a Corinne následovala jeho příkladu. Světýlko blikalo, že mají zprávy. Zdvihl sluchátko, vyťukal kód hlasové schránky a zaposlouchal se. „Tři vzkazy,“ oznámil jí a stiskl další tlačítko. V místnosti se zešeřilo, ale i tak viděla, jak obrátil oči v sloup, když vyslechl první vzkaz.
„Tvoje matka,“ vysvětlil. „Prý to spěchá.“
„To určitě,“ Corinne se otráveně zasmála. Dru rodičům oznámila novinku o jejím těhotenství, takže jí teď budou nepochybně volat každý den. Její matka jí už napsala e-mail, aby ji upozornila, že rusovlásky jsou po porodu náchylnější ke krvácivosti. Tak ti mockrát děkuju, mami. Corinne se ani nenamáhala s odpovědí. Za uplynulé tři roky s matkou promluvila sotva třikrát.
„Volala taky Dru,“ pokračoval Ken. „Prý jí máš zavolat hned, jak vzkaz dostaneš.“
To už bylo vážnější. Naléhavou zprávu od matky mohla ignorovat. Od sestry těžko. „Snad se nic strašného nestalo,“ zalekla se.
„Kdyby to bylo něco důležitého, zavolali by ti na mobil,“ chlácholil ji se sluchátkem u ucha.
„Máš pravdu.“ Vstala z postele a oblékla si krátký zelený župan, potom ze stolku zdvihla telefon a zapnula ho. „Až na to, že jsem ho dnes neměla u sebe, takže…“
„Co to sakra…“ Ken poslouchal druhý vzkaz a zamračil se. „Co to má sakra znamenat?“ vybuchl. Pohlédl na hodinky a pospíchal pustit televizi.
„Co se stalo?“ Corinne pozorovala, jak přepíná z jednoho kanálu na druhý, dokud nenaladil na stanici WITGH, pro niž pracoval jako reportér.
„Vzkaz od Darrena.“ Ken vyťukával další číslo do sluchátka. „Odvolal mě z Gleasonova případu.“
„Cože?“ zvedla nevěřícně hlas. „Proč?“
„Prý určitě vím proč, ale jak bych to měl krucinál vědět?“ Znovu zalétl pohledem na hodinky a Corinne pochopila, že čeká na zprávy v šest. „No tak, pohni,“ pobízel netrpělivě televizi nebo telefon – anebo oba. „Dejte mi Darrena!“ vyštěkl do sluchátka. „A kde je?“ Zavěsil a začal znovu vytáčet.
„Nemůžou tě z toho případu stáhnout,“ kroutila hlavou. „Udělal jsi na něm tolik práce, to by bylo nefér.“ Gleasonův případ přímo vypiplal. Navíc k němu přitáhl celostátní pozornost. O Kenovi se teď dokonce mluvilo jako o kandidátovi na Rosedaleovu cenu.
„Darren ve vzkazu řekl jenom: Však ty víš, jako kdybych si něco nechával pro sebe.“ Ken si projel prsty vlasy. „Jděte k čertu s hlasovou schránkou!“ utrhl se do telefonu. „Do háje!“ Zatímco čekal, až bude moci zanechat vzkaz, netrpělivost z něj přímo čišela. „Co tím myslíš, že už nebudu dělat Gleasonův případ?“ vykřikl. „Zavolej mi!“
Odhodil telefon na postel a potom bubnoval prsty o vrchní desku televize, jako kdyby tím chtěl zprávy urychlit. „Nechápu to. Když jsem dnes odcházel ze soudní síně, porota dosud nevynesla rozsudek a měli se znovu sejít zítra. Možná jsem se spletl. Možná jsem prošvihl vynesení rozsudku. Krucinál!“
Corinne se zadívala na mobil a dál procházela zprávy. „Mám pět vzkazů, všechny od rodičů.“ Něco se opravdu muselo stát. „Asi bych měla zavolat…“
„Pst,“ zarazil ji Ken a pustil nahlas břesknou znělku, která ohlašovala zprávy. Na obrazovce se objevil hlavní moderátor zpráv Paul Provost.
„Dobrý večer všem vespolek,“ spustil. „Pár hodin před tím, než měl být Timothy Gleason odsouzen za vraždu Genevieve Russellové a jejího nenarozeného dítěte, k níž došlo v roce 1977, se vyskytly nové skutečnosti, které jeho vinu zpochybnily.“
„Cože?“ Ken zíral na obrazovku.
Televize zabrala malý domek. Střecha se mokře leskla nedávným deštěm a listy na stromech se začínaly zbarvovat dozlatova.
„Vždyť to je…,“ Corinne si přitiskla ruku na ústa. Přesně věděla, jak to na malé zahrádce před domkem voní. Ve vlhkém vzduchu je už určitě cítit přicházející podzim. „Panebože!“
Na zápraží vykulhala žena středního věku. Vypadala vyčerpaně. A vystrašeně.
„Co se to sakra děje?“ nechápal Ken.
Corinne se postavila vedle něj a vzala ho v podpaží. Její matka si odkašlala.
„Timothy Gleason Genevieve Russellovou nezavraždil. Můžu to dokázat, protože jsem tam byla.“
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2.
Drahá CeeCee,
teď už je Ti šestnáct, stejně jako mně, když jsem Tě čekala. Jen prosím nedopadni jako já! Mluvím vážně, doufám, že jsi mnohem chytřejší a opatrnější, než jsem bývala já. Ale nelituji toho. Život bez tebe by byl tak prázdný! Jsi moje všechno, zlatíčko. Nikdy na to nezapomeň.
Chapel Hill, Severní Karolína
1977
„Dobré ráno, Time.“ CeeCee mu nalila do šálku kávu. Nejradši ji měl černou a velmi silnou. Dnes do konvice přidala ještě jednu odměrku, na což si ostatní zákazníci okamžitě stěžovali.
„Ráno je hned veselejší, když vidím, jak na dortový řez dáváš polevu.“ Opíral se v rohovém boxu, kde vždycky sedával, a usmíval se na ni. Z jeho úsměvu se jí pokaždé zatočila hlava. Poprvé se s ním setkala svůj první den v práci více než před měsícem a hned ho polila horkou kávou. Hrozně se styděla, ale on její nešikovnost odbyl smíchem a nechal jí spropitné, které o hodně převýšilo cenu jeho snídaně. Okamžitě se do něj zamilovala.
To, co o něm věděla, by se vešlo do náprstku. Především že je moc hezký. Do rohového boxu svítilo ráno sluníčko, které mu zlatilo světlé vlnité vlasy a jeho zelené oči se v něm leskly jako barevné sklo. Oblékal se do riflí a trička jako většina místních studentů, ale na oblečení mu chybělo logo univerzity, přestože tam studoval. Kouřil marlbora a na stole se mu vždycky povalovalo plno knih a papírů. Líbilo se jí, že je tak pilný. A hlavně se jí líbilo, že si v jeho přítomnosti poprvé v životě připadá zajímavá, chytrá a atraktivní. Nejradši by si ten pocit uzavřela do lahvičky a nosila ho všude s sebou.
Otevřela bloček a z kapsy džín vytáhla propisku. „Dáš si jako obvykle?“ zeptala se, ale pomyslela si: Miluju tě.
„Jistě.“ Upil kávy a potom ukázal ke vchodu do kavárny. „Víš, že pokaždé, když vejdu tam těmi dveřmi, se bojím, že už tady nebudeš? Hned se vždycky rozhlížím, jestli neuvidím tvoje vlasy.“ Říkal jí, že se mu její vlasy moc líbí. Nestříhala si je a spadaly jí v temných měkkých vlnách až do pasu.
„Jsem tady téměř pořád,“ odpověděla. „Jako bych tady bydlela.“
„Ale o sobotách jsi pryč,“ namítl. „Minulou sobotu jsi tady nebyla.“
„Stýskalo se ti?“ Snad neflirtuje? To by bylo poprvé.
Přikývl. „Ano, ale zároveň mě potěšilo, že sis vzala taky někdy volno.“
„Ve skutečnosti jsem volno neměla. O sobotách chodím učit.“
„Ty jsi pořád v jednom kole, CeeCee.“ Moc se jí líbilo, když ji oslovil jménem.
„Potřebuju peníze.“ Sklopila pohled na bloček, jako kdyby zapomněla, proč ho vlastně drží v ruce. „Radši ti půjdu objednat, jinak by ses odtud nedostal včas na hodinu. Hned jsem zpátky.“ Omluvila se a vešla létacími dveřmi do kuchyně.
Ovanula ji vůně slaniny a toastů. Druhá servírka a její spolubydlící Ronnie aranžovala na tác palačinky.
„Nemůžeš obsluhovat jenom u jednoho stolu,“ dobírala si ji. „Jsou tu i další.“
CeeCee přicvakla Timovu objednávku na karusel, aby ji kuchař viděl, a potom se celá rozzářená otočila ke kamarádce. „Když je tady Tim, jsem k ničemu,“ přiznala.
Ronnie zdvihla plný tác na rameno. „Připouštím, že dnes vypadá opravdu senzačně.“ Natočila se zády k létacím dveřím, aby je mohla rozrazit. „Měla bys říct, že jsi onehdy večer šla s někým na schůzku nebo tak něco,“ poradila jí a zmizela v jídelně.
Ronnie byla v randění mnohem zkušenější než CeeCee, a když došlo na Tima, sypala z rukávu jednu pochybnou radu za druhou. „Předstírej, že máš přítele,“ hučela do ní. Nebo: „Dělej, že ti na něm nezáleží.“ Nebo: „Někdy mi dovol, abych ho obsloužila já, ať mu chybíš.“
Ani za nic, zděsila se CeeCee v duchu při posledním návrhu. Ronnie vypadala božsky. Podobala se Olivii Newton-Johnové. Když šly spolu po ulici, CeeCee si připadala neviditelná. Oproti Ronniiným sto pětasedmdesáti centimetrům měřila ani ne metr sedmdesát, a i když nebyla tlustá, měla statnější postavu než její spolubydlící. Až na vlasy na ní nebylo nic zvláštního.
Nicméně byla chytřejší než Ronnie. Ctižádostivější, odpovědnější a mnohem pořádnější. Ale když děvče vypadá jako Olivia Newton-Johnová, klukům nezáleží, jestli umí vyřešit kvadratickou rovnici nebo provést rozbor složitého souvětí. Timovi by na tom určitě záleželo. Nevěděla to jistě, ale ten Tim, o kterém snila, by se o to nepochybně zajímal.
Obešla ostatní stoly, donesla další ubrousky partě kluků, kteří nadělali se svými skořicovými šneky plno nepořádku. Tihle studentíci dokázali člověka otrávit. Ráno z nich táhlo zvětralé pivo, nikdy nedávali spropitné a pokaždé se k ní chovali jako k otrokyni. Potom donesla čaj postarší černošské dvojici, která seděla v boxu vedle Tima. Manžel měl nakratičko ostříhané šedé vlasy a na nose tlusté brýle. Trpěl jakousi třesavkou – ruce a hlava se mu nekontrolovatelně chvěly. Ženiny ruce byly zkřivené artrózou, ale manžela krmila s takovou trpělivostí, až ji CeeCee musela obdivovat.
Postavila před ženu konvici s čajem a podívala se po Timovi. Hlavu měl skloněnou nad knihou a při čtení si dělal poznámky. Možná si jeho zájem jenom namlouvá. Třeba se pouze chová přátelsky. Pravděpodobně stejně nemají vůbec nic společného. Jí ještě není šestnáct, jemu je dvacet dva. Ona před čtyřmi měsíci vyšla ze střední, kdežto on je první rok na vysoké. A jako hlavní obor si zapsal sociální práci, kdežto ona se dosud stýká se sociálními pracovnicemi jako klient. Stejně tak by se mohla zamilovat do rockové hvězdy.
Ale když mu konečně donesla talíř s vejci na slanině a kaši, odložil propisku, složil ruce před sebe a prohlásil: „Myslím, že už je čas, abychom si vyšli. Co říkáš?“
„Dobře,“ odpověděla, jako kdyby jeho pozvání byla pouhá maličkost. Málem však vybuchla nadšením.
Nemohla se dočkat, až to poví Ronnie.
„Slečno?“ zamávala na ni paní z vedlejšího boxu.
„Promiň,“ omluvila se CeeCee a popošla pár kroků doleva. „Chcete platit?“ vytáhla notes.
„Vím, že bychom měli zaplatit u kasy, slečno…,“ žena se podívala na její jmenovku, „… Slečno CeeCee. Ale radši bych zaplatila u vás. Je to pro nás o hodně jednodušší.“
„Jistě.“ CeeCee sečetla útratu z hlavy a načmárala výsledek na paragon. „Dělá to pět sedmdesát pět.“
Žena zkřivenými prsty zalovila v kabelce z lakové kůže. Prsteník levé ruky zdobil ošoupaný zlatý snubní prsten, který přes zvětšený napuchlý kloub už nejspíš nikdy nesundá.
„Promiňte, slečno,“ omlouvala se a podávala CeeCee desetidolarovou bankovku. „Všechno mi poslední dobou nějak dlouho trvá.“
„To je v pořádku. Hned jsem zpátky s drobnými.“
Když se vrátila, dvojice už stála vedle boxu. Žena jí poděkovala a potom pomalu vedla manžela uličkou ke dveřím.
CeeCee je sledovala a potom se ohlédla po Timovi. Seděl v rohu boxu, v ruce svíral šálek kávy a pozoroval ji. Dala se do uklízení vedlejšího stolku a skládala talíře na sebe.
„Takže, kde jsme skončili?“ nadhodila.
„Co takhle kino?“ navrhl.
„Dobře,“ kývla, ale vtom něco upoutalo její pohled na místě, kde předtím seděla stará žena. Na modrém omyvatelném potahu zůstaly ležet dvě zmačkané desetidolarové bankovky.
„Ale ne!“ Popadla peníze a vyhlédla z okna, jestli starý pár někde neuvidí, ale moře studentů na chodníku jí stínilo výhled. „Hned se vrátím,“ řekla Timovi a vyběhla před kavárnu. Po několika minutách hledání je našla – seděli na lavičce u autobusové zastávky.
Posadila se vedle ženy. „Tohle jste zapomněla na židli,“ vysvětlila jí a vtiskla jí peníze do ruky.
„Na mou duši!“ Žena zalapala po dechu. „Bůh vám to zaplať, dítě.“ Vzala si bankovky a potom chytila CeeCee za ruku. „Jen hezky seďte, slečno CeeCee,“ zadržela ji a hledala peněženku. „Něco vám za vaši poctivost musím přece dát.“
„To ne,“ bránila se CeeCee. „S tím si nedělejte starosti.“
Žena zaváhala, ale potom se naklonila a zlehka ji zatahala za dlouhé vlasy. „Bůh dobře věděl, co dělá, když vám nadělil vlasy jako andělovi.“
Když se CeeCee vrátila do kavárny a začala na tác opět skládat nádobí, které tam staří manželé zanechali, byla udýchaná.
„Tak co?“ zajímal se Tim.
„Dvě desetidolarovky jí vypadly z peněženky, když platila,“ vysvětlila mu CeeCee.
Tim si poklepal propiskou o bradu. „Takže jestli tomu správně rozumím – potřebuješ peníze, právě ti do klína spadlo dvacet dolarů, a ty sis je nevzala.“
„Jak bych si je mohla nechat? Možná je potřebují víc než já. Nejspíš mnohem víc.“ Změřila si ho podezřívavým pohledem. „Ty by sis je nechal?“
Tim se usmál. „Byla by z tebe skvělá sociální pracovnice. Záleží ti na chudácích.“ Nebylo to poprvé, kdy říkal, že by se hodila na sociální pracovnici, přestože věděl, že touží být učitelkou. Opakoval, že kdyby se ze všech lidí stali sociální pracovníci, žilo by se na světě lépe.
Pohlédl na hodiny nade dveřmi do kuchyně. „Musím do školy.“ Vyklouzl zpoza stolu. „Co kdybychom se sešli před kinem Varsity o půl sedmé?“
„Dobře,“ odpověděla nedbale. „Tak zatím.“
Navršil knihy a papíry na vratkou hromádku, zdvihl ji a zamířil k východu. Podívala se na stůl. Poprvé jí zapomněl dát spropitné. Teprve když zdvihla prázdný talíř, objevila, že jí přece jen něco nechal: dvě desetidolarové bankovky.
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Nyní nejspíš uvažuješ o vysoké škole, CeeCee. Budeš potřebovat stipendium, proto doufám, že se dobře učíš. Mrzí mě, že tě nemůžu lépe zabezpečit. Škola je moc důležitá. Pokus se na ni dostat, ano? Vždycky jsem chtěla studovat, i kdybych měla dokončit studia v padesáti, ale teď už nebudu mít šanci. Jestli jsi však alespoň trochu jako já v tvém věku, budou tě zajímat spíš kluci než učení. To je v pořádku. Nemusíš jít studovat hned. Jenom nezapomeň, že na univerzitě potkáš mnohem zajímavější chlapce, než byli na střední.
Jestli se na vysokou školu nakonec nedostaneš, můžeš se vždycky učit od lidí, s nimiž se seznámíš. Každičký člověk, který ti v životě zkříží cestu – od lékaře po popeláře – tě může něčemu naučit, když budeš chtít.
„Prší.“ Vycházeli z kina a Tim zdvihl ruku dlaní nahoru.
CeeCee na obličeji zastudilo mrholení. „Líbí se mi to.“ Stočila si vlasy na temeni a schovala je pod měkký plstěný klobouk. Ona měla déšť ráda, její vlasy ne.
„Teď vypadáš jako Annie Hallová,“ usmál se Tim. Protlačili se davem studentů a zamířili k jídelně o pár bloků dál. Právě byli na Annie Hallové, což byl dokonalý film na první rande. „Ale nejsi tak potrhlá jak ona.“
„Byla mile potrhlá.“
„Ano, a ty jsi zase mile vážná.“
„Hm.“ To pomyšlení ji zrovna nenadchlo. „Nechci být vážná. Chci být zábavná a…“ Jak by to nejlépe vyjádřila? Zdvihla paže k obloze a zatočila se. „Ztřeštěná.“
„Ztřeštěná?“ Zasmál se a chytil ji za loket, aby nezakopla o některého ze studentů. „Mně se líbí, že jsi vážná.“ Rychleji pustil. „Nepovažuješ život za samozřejmost.“
Měl pravdu, ale jak to na ní poznal? „Vždyť mě neznáš.“
„Mám dobrý pozorovací talent. Jsem vnímavý,“ nedal se vyvést z míry.
„A skromný.“
„To taky.“ Krátce se zastavil, aby si zapálil cigaretu. „Odkud jsi vzala yankeeský přízvuk?“
„Pozná se to? Myslela jsem, že už mluvím jako správná jižanka. Do jedenácti jsem vyrůstala v New Jersey.“
„A co tě přivedlo sem k nám?“
Ještě nebyla připravená mu odpovědět. Už teď si myslel, že je příliš vážná.
„Rodinné záležitosti,“ pokrčila rameny.
Nenaléhal na ni, ale náhle se mezi nimi rozhostilo rozpačité ticho. Po očku na něj pohlédla. Působil starší, než když ho vídala ráno v kavárně, opravdu dospěle. Uvažovala, jestli dnes večer rozdíl v jejich věku nějak pociťoval, zvláště když se tak točila na chodníku jako motovidlo. Nejspíš se divil, co ho to proboha napadlo, vyjít si s ní. Dokonce i vypadal jinak než obvykle. Líp, jestli to vůbec bylo možné. Nikdy si nevšimla, jak je urostlý. Když v kině seděla vedle něj, až bolestně vnímala, jak se jeho štíhlé nohy při každém pohybu otírají o její. Vezmi mě za ruku, honilo se jí stále hlavou. Obejmi mě kolem ramen. K jejímu zklamání neudělal ani jedno.
„Kluci obvykle nebývají sociální pracovníci, že?“ zeptala se, aby přerušila ticho.
„Divila by ses,“ vyfoukl kouř. „U nás v ročníku je jich celkem dost. Já se ve skutečnosti víc zajímám o strategii sociální práce než přímo o práci v terénu. Chtěl bych ovlivňovat politiku.“
„Jak?“ Zahlédla jejich odraz ve výloze obchodu, který právě míjeli. Ve svém zprohýbaném velkém klobouku vypadá jako muchomůrka.
„Aby potřebným lidem poskytovala perspektivu. Jako například tomu páru, který jsi dneska obsluhovala. Jsou staří. Jeden z nich je očividně nemohoucí. A navíc jsou černí. To jsou tři mínusy. A kdo se bere za jejich práva? Kdo zajistí, aby o ně bylo postaráno?“
Ach bože, je tak chytrý, vzdělaný a musí celý večer tvrdnout s takovým děckem, jako jsem já.
„Tak tohle bys chtěl opravdu dělat?“ zeptala se. „Hájit práva lidí?“
Minuli skupinku studentů a Tim jednomu kývl na pozdrav. „Ano, ale víc se zajímám o reformu vězeňství.“
„Proč?“
„Myslím, že potřebujeme lepší vězení. Nechci říct, že by vězňové měli žít v luxusu. O tom nemluvím. Mám na mysli, že je třeba je napravit, ne je pouze dát pod zámek. A taky věřím, že trest smrti je špatná věc a měl by být v rozporu s Ústavou.“
„Já myslela, že už s ní v rozporu je.“
„Opravdu krátce byl, ale teď v červnu ho v Severní Karolíně znovu uzákonili.“
Nechápala, co je na tom tak strašného. „No, jestli třeba někdo zabije dítě, asi by měl zaplatit stejně.“
Šel dál a díval se přímo před sebe. Její odpověď mu očividně nebyla po chuti, ale odmítala se vzdát svých zásad jen proto, aby se mu zalíbila. Otočil se k ní s výrazem, který u něj dosud neviděla. Byl to hněv? Zklamání?
„Takže oko za oko, co?“ podotkl.
„Proč ne?“
„Odkud bych měl začít?“ Tim odhodil oharek cigarety na chodník, zašlápl ho a potom vrazil ruce hluboko do kapes modré bundy. „Věřím, že někteří lidé odsouzení k smrti jsou nevinní. Možná mají chabou obhajobu, protože jsou příliš chudí na to, aby si zaplatili slušného právníka. A i kdyby byli vinní, je špatné připravit někoho o život. I člověka, který vraždil. Zlo se neodčiní dalším zlem.“
„Takže odsuzuješ i potrat?“ Ronnie šla na potrat před dvěma měsíci, v srpnu. CeeCee ji doprovodila na kliniku a plakala, když její kamarádka podstupovala zákrok. Ne proto, že by to považovala za špatnou věc, ale protože jí bylo moc smutno. Ronnie její slzy nechápala.
„Vždyť tomu bylo deset týdnů, CeeCee,“ bránila se. „A navíc by to byl Vodnář. Vždyť víš, že s Vodnáři špatně vycházím.“
„Někdy je potrat nutné zlo.“ Tim se na ni zadíval. „Proč? Byla jsi na potratu?“
„Já? Vždyť jsem zatím s nikým nic neměla.“ Škubla sebou. Proč mu to říká? Je úplně pitomá. Ale Tim se zasmál a vzal ji za ruku.
„Jsi bezvadná. Prostě vždycky všechno řekneš, jak to je.“
Jídelna byla přecpaná studenty a celá budova vibrovala jejich hlasitým hovorem. S Timem se prodírali davem až k zadnímu boxu a on se cestou zastavoval a zdravil se s lidmi. Snad u každého stolu na někoho kývl. Sportovci nebo umělecké typy – s každým se znal. Jedno měli jeho přátelé společné: byli podstatně starší než ona. Několika z nich ji představil, ale skoro si jí nevšímali. Děvčata se na ni usmála, ale CeeCee cítila, že za jejich srdečností se něco skrývá. Doufala, že je to závist, a ne pohrdání.
„Tady se mi líbí,“ ozvala se, jakmile se usadili. Právě tohoto světa si přála být součástí. „Všichni ti studenti. Jako bych…,“ nadechla se kouře a vůně hranolků. „Jako bych cítila ve vzduchu učebnice.“
Zasmál se. „Beru to zpět. Ty jsi ve skutečnosti potrhlá.“
Sundala si klobouk. Když se jí vlasy svezly přes ramena, usmál se.
„Zasloužíš si stát se jednou z nich,“ poznamenal. „Stanu.“
„Jde jenom o peníze?“ zajímal se. „Jinak jsi měla dobré známky? Dobré výsledky testů?“
Přikývla. „Ke stipendiu mi chyběl takový kousíček.“ Přiblížila palec a ukazovák na centimetr k sobě.
„To mě mrzí,“ nepatrně se zamračil. „To není fér.“
„O nic nejde. Vážně.“ Při jeho soucitu se jí zmocnily rozpaky a sklopila pohled na jídelníček.
„Kdy asi budeš mít dost peněz, abys mohla začít studovat?“ vyptával se.
„Tak za rok, jestli budeme pořád bydlet s Ronnie a dělit se o nájemné. Máme jenom pokoj a ona by si přála byt, ale nemá zájem si šetřit. Musím si najít lepší práci. Za pár měsíců získám dost zkušeností, abych mohla nastoupit do dobré restaurace a dostávat větší spropitné.“
„Líbí se mi, že jsi tak ctižádostivá.“
„Děkuju. A kde bydlíš ty? Určitě nedaleko kavárny, když tam chodíš každé ráno.“
„Pár bloků odtamtud,“ přikývl. „Bydlím v domku se svým bratrem Martym. Patří mému otci, ale ten žije v Kalifornii, takže ho můžeme užívat my.“
„Máš jenom otce? Rodiče jsou rozvedení?“ Snad to není příliš osobní dotaz.
Servírka s rovnými blond vlasy po ramena, našpulenými růžovými rty a krvavě rudými nehty před ně postavila sklenice s vodou.
„Ahoj, Time,“ pozdravila, ale nespouštěla oči z CeeCee. „Jak se vede?“
„Dobře,“ odpověděl Tim. „Bets, tohle je CeeCee. CeeCee, Bets.“
„Dávej si na něj pozor, CeeCee,“ zamrkala na ni Bets. „Je to nebezpečný muž.“
„Děkuju za varování,“ zasmála se CeeCee.
„Už to máte?“ Bets vytáhla ze zástěry dvě slámky a položila je na stůl.
Tim pohlédl na CeeCee. „Co si dáš?“
Nechtělo se jí jíst v jeho společnosti – nejspíš by něco vylila nebo jí jídlo uvízlo v zubech. „Citrónový řez,“ objednala si. Tím nic nezkazí. Tim si dal sendvič s barbecue.
„Co tím myslela, že jsi nebezpečný muž?“ dobírala si ho, když Bets odešla.
„Jenom tě tahá za nohu.“ Tim se napil vody ze sklenice. „Abych se vrátil k rodičům, nejsou rozvedení. Matka mi už zemřela.“
„To je mi líto.“ Ale vlastně to tak úplně nemyslela. Alespoň mají něco společného: oba přišli o matku. Uvažovala, jestli i ta jeho umřela na rakovinu, ale nezeptala se. Neměla ráda, když se lidé vyptávali na příliš osobní věci o její matce. „Tvůj bratr taky chodí do školy?“ odbočila.
„Ne. Marty není zrovna studijní typ.“ Tim bubnoval prsty o desku stolu v rytmu hudby, kterou slyšel jenom on. „Byl ve Vietnamu,“ pokračoval. „Odešel tam jako milý osmnáctiletý kluk a vrátil se jako zahořklý stařec.“
„Takže nepracuje?“ Rozbalila přitom slámku a vložila ji do sklenice.
„Ale ano, pracuje. Dělá na stavbě. Nějaký blázen mu svěřil kladivo a sponkovací pistoli.“ Zasmál se. „Cože?“
„Ale nic.“ Zavrtěl hlavou, jako kdyby si přál tohle téma vyhnat z mysli, potom se naklonil dopředu a opřel se o složené ruce. „A teď zpátky k mé záhadné CeeCee. Říkala jsi, že je ti šestnáct. Nastoupila jsi do školy dřív nebo co?“
„Začala jsem dřív a vynechala pátý ročník,“ vysvětlila. „Přešla jsem na jinou školu. Z lepší na horší, takže jsem byla rok dopředu před ostatními, tudíž mě dali do vyššího ročníku.“
„Poznal jsem, že jsi chytrá. A kde je tvoje rodina?“ Váhala, kolik mu má říct. „Nechci, abys mě litoval.“
„Nebudu.“
Pohrávala si s brčkem. „Moje matka je taky mrtvá.“
„Ale ne. To mě mrzí.“
„Měla rakovinu prsu, přestože jí ještě nebylo třicet. Přestěhovaly jsme se z New Jersey, aby mohla podstoupit experimentální léčbu v Dukeu. Zemřela, když mi bylo dvanáct, a od té doby se trmácím z místa na místo.“
Tim se naklonil přes stůl a položil svou ruku na její. „Ani ne třicet.“ Potřásl hlavou. „Nevěděl jsem, že se takové věci stávají.“
Řasy měl stejně světlé jako vlasy a velmi dlouhé. Prohlížela si je, aby neprovedla nějakou hloupost, například neobrátila ruku dlaní nahoru a nestiskla tu jeho. „Ani ona ne, takže se neprohlížela, nehledala žádnou bulku a tak.“ Neřekla mu, že ona sama si musí na sebe dávat zvýšený pozor. Nechtěla, aby o ní uvažoval jako o ženě, která nejspíš přijde o obě prsa stejně jako její matka.
„Cos myslela tím, že se trmácíš z místa na místo?“
Nepouštěl ji. Ve skutečnosti sevření ještě zesílil a hladil ji palcem po hřbetu ruky. Pod špičkami jeho prstů jí zběsile tepal puls.
„Dali mě na takové místo… Vlastně jsem nikdy nevěděla přesně, jak se to jmenovalo… Říkala jsem tam tomu internát, protože tam bylo plno nešťastných dětí.“
„Diagnostický ústav.“
Usmála se. „Přesně tak, pane sociální pracovníku.“
„Pokračuj.“
„Zůstala jsem tam, zatímco hledali mého otce. Rodiče se nikdy nevzali, takže jsem ho neznala. Ukázalo se, že byl ve vězení za obtěžování dětí, takže jsem měla štěstí.“
„To bych řekl,“ kývl Tim. „Určitě jsi cítila obrovské zklamání…“
Zrovna v té chvíli se objevila Bets s objednávkou. Když před Tima pokládala jídlo, musel CeeCee pustit.
„Tady to máme,“ obrátila se Bets k CeeCee a položila před ni citrónový řez. „Chceš ještě omáčku, Timmy?“ zeptala se.
Timmy? CeeCee sebou trhla. Jak dobře ho Bets vlastně zná?
„Nic mi nechybí,“ odpověděl Tim.
„Jasně.“ Bets se otočila k dalšímu stolu a přes rameno jim ještě popřála: „Dobrou chuť.“
Tim o kousek posunul talíř směrem k CeeCee. „Nechceš ochutnat?“
Zavrtěla hlavou. „Ale vypadá to hezky.“ Pohrávala si s obalem od brčka, zatímco se zakousl do sendviče.
„Takže,“ navázal, když polkl sousto, „když našli tvého otce, co bylo dál?“
„Dali mě do náhradní péče.“
„Aha,“ kývl. „Máš tedy se sociální prací poměrně dost zkušeností.“
„Hromadu.“ Přejela vidličkou po hladkém světlém povrchu citrónového řezu. „Postupně jsem vystřídala šest rodin, ne že bych dělala problémy,“ dodala překotně. „Prostě se proti mně spikly okolnosti.“
Přikývl. Rozuměl jí.
„Poslední byla nejlepší. Dali mě k paní, která byla sama a měla pár menších roztomilých dětí. Nicméně jakmile jsem vystudovala, musela jsem se postavit na vlastní nohy.“
„Hodně jsi zkusila.“ Upil vody.
„Nebylo to tak strašné. Potkala jsem plno lidí. Od každého se člověk může něco naučit.“
„To je moudrý názor.“
„Ahoj, Gleasone!“
CeeCee se otočila – k jejich stolu se blížil jakýsi pořízek. Byl černý, upravený a hezký a snad dva metry vysoký. Už ho ve městě viděla, většinou s sebou nosil basketballový míč. Obvykle ještě dřív, než si ho všimla, zaslechla pokaždé driblování.
„Ahoj, Wally. Jak se vede?“ Tim odložil sklenici a s Wallym si na pozdrav plácli dlaněmi o sebe.
Wally znechuceně zavrtěl hlavou. „Jak jsi mě onehdy večer viděl s tou holkou, víš? Ta mi dala.“
Tim se zasmál. „Řekni mi něco nového.“
„Zaskočíš dnes večer do Jeskyně?“
„Dnes ne.“ Tim kývl jejím směrem. „Tohle je CeeCee,“ představil ji.
CeeCee zdvihla ruku a naznačila zamávání. „Ahoj.“
„Máš vlasy k sežrání, holka,“ řekl Wally – zřejmě to měl být kompliment. „Děkuju.“
„V pořádku, šéfe,“ otočil se Wally opět k Timovi. „Tak jindy.“
Sledovali, jak Wally odchází a rukou mává do vzduchu, jako kdyby odhazoval neviditelný míč.
„Znáš snad v Chapel Hillu každého?“ zeptala se žertem.
Tim se zasmál. „Bydlím tady už dlouho.“ Zdvihl znovu z talíře sendvič. „Musíš chvíli mluvit, abych s touhle věcí trošku pohnul. Pověz mi něco o své matce. Byly jste si blízké?“
Nezapřel v sobě sociálního pracovníka. Rozhodně se nerozpakoval klást otázky. „No.“ Přejela vidličkou napříč předchozím vzorkem na moučníku a chvíli obdivně pozorovala vytvořenou šachovnici. „Matka byla báječná. Věděla, že umře, a snažila se mě na to připravit, ačkoliv tak úplně se samozřejmě na něco takového nikdy připravit nedá. Nejspíš o tom víš svoje.“
Přikývl a s vážnou tváří dál žvýkal sendvič.
„Napřed se zlobila.“ Vybavila si, jak se na ni matka utrhovala kvůli každé hlouposti. „Potom… Víš… Se nějakou dobu potácela mezi hněvem a sklíčeností. A nakonec z ní vyzařoval klid.“
„Pesvdes,“ řekl Tim.
„Cože?“
„Pět fází prožívání zármutku. Popření, smlouvání, vztek, deprese a smíření.“
„Panečku. Ano, to sedí. Co se rozumí pod smlouváním?“
„Například smlouvání s Bohem.“ Otřel si rty ubrouskem. „Pane Bože, jestli mě uzdravíš, už nikdy neudělám nic špatného.“
„Nevím, jestli takhle uvažovala,“ poznamenala CeeCee. Bolelo ji pomyšlení, že by se matka tímto způsobem pokoušela vyhnout nevyhnutelnému. „Ale já ano.“ Zasmála se. „Pořád jsem slibovala Bohu, že budu hodná holčička, když matku uzdraví.“
„Nepochybuji, že jsi vždycky byla moc hodná holčička,“ řekl Tim jemně.
Pohlédla na nesnědený moučník. „Až do konce jsem věřila na zázrak. Víš, co udělala?“ O tomhle nikdy s nikým nemluvila. „Před smrtí mi psala dopisy. Jejich na šedesát. Každý vložila do obálky, zalepila ji a napsala na ni, kdy ji mám otevřít. Den po jejím pohřbu, další na každé narozeniny a na některých byla náhodně napsaná data, kdy podle jejího mínění budu nejvíc potřebovat radu. Například, když mi bude šestnáct. Na obálce stálo Šestnáct a potom Šestnáct a pět dní a pak Šestnáct a dva měsíce a tak dále.“
Tim polkl poslední sousto sendviče a uznale pokýval hlavou. „Fenomenální! Kolik jí bylo?“
„Dvacet devět.“
„Propána. V její kůži bych asi nebyl tak statečný.“
Byla ráda, že mu to prozradila.
„Takže ti ještě pár dopisů zbývá?“ zeptal se.
„Ve skutečnosti ne.“ Zasmála se. „Den po pohřbu jsem je otevřela do jednoho.“ Seděla o samotě v hostinském pokoji u své stařičké pratety a četla matčina slova. Byla příliš mladá, aby většinu z nich pochopila, ale už ne tak malá, aby si jich nevážila. Když dopisy pročítala, plakala, kolébala se a objímala se pažemi kolem těla a bolest ztráty jí rvala srdce. Mnoha věcem v dopisech nerozuměla. Vynechala rady o sexu, protože v té době ji ještě vůbec nezajímaly. Moudrá slova o výchově jí nic neříkala. Ale nezáleželo na tom, že je nechápe. Cenila si každého tahu matčina pera. „Ale stále je schovávám.“ Měla je uložené pod postelí v krabici, která s ní cestovala z místa na místo. Nic víc jí po matce nezbylo. „Vždycky mi říkala, že se můžu rozhodnout, jestli budu šťastná, nebo smutná. Když dospěla k…, jak jsi to říkal? K smíření?“
„Správně.“
„Tehdy mi řekla, že měla možnost se během svých posledních dnů chovat jako zoufalá mrcha – její slova, ne moje – nebo si vážit času, který spolu ještě můžeme strávit. Vymyslela si písničku o stromech a vzduchu a o tom, že je vděčná za každé ráno. Prý si ji mám zpívat každý den a…“ Náhle se rozpačitě zarazila a zmlkla. Měla by zabrzdit – z radosti, že má tak pozorného posluchače, z ní slova jen tryskala.
„Proč ses zarazila?“
„Moc mluvím.“
„Zpíváš si tu písničku?“
Přikývla. „V duchu.“
„A pomáhá?“
„Ano, moc. Mám pocit, že je matka stále se mnou. Snažím se být za všechno vděčná, i za problémy.“ Znovu sklopila pohled na citrónový řez. Úplně ho rozdrobila. „Uf, málokdy se tak rozvykládám. Myslím o svém životě. Promiň.“
„Neomlouvej se. Jsem rád, že jsem tě líp poznal. Měla jsi štěstí, že jsi měla takovou matku.“
„Nedala jsem ti šanci ani otevřít ústa.“
„Na to budeme mít dost času, CeeCee.“ Tim se na ni zadíval a potom se usmál. „Moc se mi líbíš. Dosud jsem nepotkal tak pozitivního člověka, jako jsi ty.“
Nic jiného by od něj neslyšela raději. Pokud je člověk pozitivní, dokáže cokoliv.
Když vyšli z restaurace, nabídl se, že ji sveze domů. Nastoupila do jeho bílé dodávky značky Ford. Vzadu zahlédla matraci a kolena se jí podlomila. Chtěla, aby ji pozval tam do toho tmavého prostoru. Přála si, aby byl její první milenec. Ale zastavil před ubytovnou, vystoupil a otevřel jí dveře.
„Ráda bych tě pozvala dál,“ omlouvala se, když ji doprovodil po schodech na verandu, „ale pánské návštěvy na pokoj nesmí.“
„To je v pořádku.“ Zlehka ji políbil. Musela se od něj odtrhnout, aby nechtěla víc.
„Ahoj zítra,“ loučil se. V očích se mu odrazilo světlo ze stropní lampy. Krátce ji zatahal za vlasy jako ta stará paní na autobusové zastávce.
Usmála se a zamávala mu, potom odemkla a letěla po schodech nahoru. Nemohla se dočkat, až dokonalý večer vylíčí Ronnie, přestože její spolubydlící nikdy nepochopí, proč má CeeCee takovou radost zrovna z toho, že dokázala s Timem mluvit bez zábran. Co všechno mu na sebe prozradila! Dokonce mu vyslepičila, že je panna. Mohla mu říct cokoliv a on ji vyposlechl s porozuměním a soucitem.
Příště si zase ona vyslechne všechno o něm a jeho životě a bude dávat pozor stejně bedlivě jako on.
Upřímnost byla její druhá přirozenost. Nikdy by ji nenapadlo, že pro něj to neplatilo.
 



  
4.
Nemám tušení, jaká teď jsi, takže přesně nevím, co bych ti měla vzkázat, aby Ti to pomohlo. Hrozně mi vadí, že nemůžu být s Tebou. Občas se tak strašně zlobím, že Tě neuvidím vyrůstat!
Tady je pár věcí, které bys měla vědět. Za prvé, sex zatím nezkoušej! A kdyby přece, vezmi si antikoncepční pilulky nebo obstarej kondom. Za druhé, nevěř všemu, co se o sexu povídá. Země se nepohne, zvláště ne poprvé, a jestli Ti to některá žena tvrdila, potom lže. Za třetí, nedůvěřuj chlapcům! Když se s Tebou budou chtít vyspat, můžeš od nich zaslechnout podobné výmysly:
1) S žádnou jsem se tak předtím necítil.
2) Samozřejmě že si Tě budu ráno pořád vážit.
3) Jestli se hned nepomilujeme, prasknou mi koule.
4) Vím, jak to udělat, abys neotěhotněla.
Ani nemůžu uvěřit, že Ti takové věci píšu, ty moje dvanáctiletá holčičko! Je těžké si představit, že někdy budeš tak velká a tuhle radu budeš potřebovat, ale tady je.
Pokoj, v němž s Ronnie bydlela, nebyl o moc větší než komora. Postele stály v pravém úhlu a u stěny se tyčily dva úzké šatníky, takže se kolem málem nedalo projít. Za dva dny od schůzky s Timem se CeeCee vrátila domů po dvojité směně.
„Nějaká zpráva?“ zeptala se a zadívala se k telefonu. Ráno viděla Tima u snídaně, ale v kavárně bylo plno, takže neměli čas si promluvit.
„Hm, nic.“ Ronnie seděla na posteli a lakovala si nehty u nohou. „Ale máš tady balíček.“ Ukázala k CeeCeeině lůžku, kde na polštáři ležela malá čtvercová krabička zabalená v hnědém papíře.
„Zvláštní,“ podivila se CeeCee. Zřídkakdy dostávala poštu. Zdvihla balíček za provázek. Skoro nic nevážil. Nahoře stálo černým inkoustem její jméno a adresa.
„Zatřepala jsem s ním a připadá mi prázdný,“ řekla Ronnie. „Jak ses měla dnes večer? Tim se podle všeho nezastavil, co?“
„Ne.“ CeeCee se posadila na postel a sundala si tenisky. Nohy ji bolely, a tak si přes podkolenky masírovala prsty. „Pozve mě ještě někdy na schůzku?“
„Snad ano.“ Ronnie s ní vřele sympatizovala.
„Proč se ho nedokážu zeptat sama?“ CeeCee zatáhla za konec provázku, ale držel pevně. „Proč vždycky musíme čekat, až nás někdo pozve? Můžu si půjčit nůžtičky na nehty?“
Ronnie jí je hodila. „Jestli si s tebou už nevyjde, je to kretén. Nepotřebuješ ho.“
Ale ano. Bez ustání snila o tom, jak ji Tim po práci vyzvedne, zaveze ji do parku nebo na nějaké tiché soukromé místo a pomiluje se s ní na matraci vzadu v autě. „Nikdy jsem mu neměla říkat, že jsem panna,“ zlobila se na sebe.
„To nebylo zrovna nejchytřejší,“ souhlasila Ronnie. Když jí to CeeCee vyprávěla, zaječela Ronnie tak hlasitě, že dovnitř vběhla paní domácí, jestli ji náhodou někdo nevraždí.
CeeCee ustřihla provázek, rozbalila papír a vytáhla bílou kartónovou krabičku. Zdvihla víčko a zalapala po dechu.
„Jsou v ní peníze!“
„Cože?“ Ronnie odložila lak na nehty na parapet a vrhla se k ní. „Do prkýnka!“ zaklela, když nakoukla dovnitř. „Kolik?“
CeeCee vytáhla roličku bankovek a začala počítat.
„Všechno padesátky,“ všimla si Ronnie.
„Šest set, šest set padesát,“ počítala CeeCee a nevěřícně vrtěla hlavou. „Sedm set, sedm set padesát.“
„Panebože,“ vydechla Ronnie, jak suma narůstala. Popadla hnědý papír, do kterého byla krabička zabalená. „Je tam jméno?“
„Pst,“ okřikla ji CeeCee. Právě byla na dvanácti stovkách a ruce se jí začínaly třást.
Ronnie ji mlčky pozorovala, dokud se CeeCee nedopočítala až na konec stovky padesátidolarovek. Pět tisíc dolarů. Podívaly se na sebe.
„Nechápu to,“ zašeptala CeeCee.
„Neposlala je náhodou tvoje poslední pěstounka?“ hledala Ronnie vysvětlení. „Říkala jsi, že byla hodná.“
„Moc hodná a moc chudá.“
Ronnie zdvihla jednu padesátidolarovou bankovku a přidržela ji proti světlu. „Jsou na nich nějaké značky nebo znamení?“
CeeCee bankovky prohlédla a zavrtěla hlavou. „Nezdá se.“
„Když sis onehdy vylívala Timovi srdce, nezmínila ses mu náhodou, že nemáš ani vindru?“ Ronnie viděla kamarádce až do žaludku.
„Ale proč by to dělal?“ nechápala CeeCee.
„Na to…,“ Ronnie si skousla špičku prstu, „… Se bojím i jen pomyslet.“
Příští ráno, když nalévala Timovi kávu, nadhodila: „Včera jsem dostala balíček.“
„Balíček?“ Vypadal nevinně. „Co v něm bylo?“
„Peníze.“ Odložila konvici na stůl a zaklapla notes. „Time, řekni mi pravdu. Poslal jsi je ty?“
„Nevím, o čem mluvíš.“ Světlé kadeře ozářené sluncem mu propůjčovaly andělské vzezření.
„Je to pět tisíc dolarů.“
Tim pokýval hlavou, jako by na něj zpráva udělala dojem. „To ti vystačí na pár let školy a ještě ti zbude, že?“
Plácla notesem o stůl. „Poslal jsi je ty?“ naléhala znovu.
„CeeCee, sestup na zem,“ zasmál se Tim. „I kdyby byly ode mě, neřekl bych ti to, protože bys měla pocit, že mi je musíš vrátit. Neřekl bych ti to, protože bych chtěl, aby sis je nechala – bez podmínek. A kdybychom se zítra rozešli, pořád bych chtěl, abys je měla. Kdybych to byl já, kdo ti je dal, samozřejmě.“
Kdybychom se rozešli? Bere ji tedy jako svou přítelkyni? Snažila se, aby nedala najevo přehnané nadšení.
„Začínám se zlobit,“ zamračila se místo toho. „S pravdou ven.“
„Podívej, CeeCee,“ poplácal ji po paži. „Ať už ti je poslal kdokoli, nepochybně si to mohl dovolit, souhlasíš? A ty je potřebuješ. Tak si jich užij. Dnes večer mě za ně můžeš pozvat na jídlo. A zbytek co nejdřív ulož do banky.“
Večer zašli do marocké restaurace; seděli na zemi v malé místnosti, kterou měli jen pro sebe. Tim objednal láhev vína, a když se číšník nedíval, pila z jeho sklenky. Zanedlouho se jí pomyšlení na peníze vykouřilo z hlavy a cítila se příjemně uvolněná. Vyprávěli si vtipy a zpívali písničky z Bílého alba od Beatles, které znala, protože její matka Beatles milovala. CeeCee mu vyprávěla, jak v pěti letech viděla Beatles v Atlantic City, protože matčini přátelé měli lístky a nesehnali pro ni hlídání. Byla to hrůza. Vřískání fanoušků přehlušilo veškerou hudbu, všichni stáli na židlích, zatímco ona seděla na podlaze a zacpávala si uši. Tim jí ale stejně záviděl. On sám Beatles nikdy neviděl.
Chtěla zaplatit za večeři, jak se domluvili, ale Tim její nabídku odmítl. Nejradši by mu řekla: Už nikdy žádné spropitné, odteď si budu všechny výdaje hradit sama, až zase někam půjdeme, ale jelikož nepřiznal, že by jí peníze poslal on, neměla důvod.
Po večeři ji zavezl do domu, kde bydlel se svým bratrem, a tehdy získala jistotu, že peníze jí určitě poslal on. Vysoká, mohutná kamenná budova obklopená upraveným trávníkem a sestříhanými živými ploty se nacházela v bohatém historickém srdci Chapel Hillu. Uvnitř však CeeCee překvapením zalapala po dechu. O pozemky se Timovi určitě někdo staral, ale jestli měl i hospodyni, potom tady už dlouho neuklízela. Po starožitných stolcích, židlích a prostě všude v elegantní vstupní hale se válelo oblečení, špinavé talíře a krabice od pizzy. Seshora se vyřezávaným schodištěm linul zápach marihuany a zároveň odtud duněla písnička Hotel California od Eagles.
„Služka má zrovna volno,“ zavtipkoval Tim. „Snad ti trocha nepořádku nevadí.“
Z obývacího pokoje vyšel bosý rozčepýřený mladík s pivem a cigaretou. Když je uviděl, zarazil se.
„Jak je, brácho?“ pozdravil ho Tim.
Muž vrhl na CeeCee takový pohled, až mimoděk ucouvla ke dveřím. Oči měl podlité krví a na bradě se mu černalo několikadenní strnisko. Vypadal jako jeden z těch bezdomovců, kteří se potloukali po Franklin Street.
„Kdo to je?“ Trhl hlavou směrem k ní.
„To je CeeCee.“ Tim ji objal kolem ramen. „A tohle je můj bratr Marty.“
Marty krátce kývl. „Kolik ti je? Dvanáct? Třináct?“
„Nech ji na pokoji,“ okřikl ho Tim.
„Je mi šestnáct,“ řekla CeeCee.
Marty hvízdl a vrátil se zpátky do obývacího pokoje.
„Time, pohni zadkem a pojď sem,“ utrousil přes rameno.
Tim na ni vrhl omluvný pohled. „Kuchyně je tudy.“ Ukázal ke dveřím v hale. „Vyber si, co chceš k pití. Hned jsem u tebe.“
Proti pohromě v kuchyni vypadala vstupní hala ještě jako ukázkový příklad z časopisu Vzorná hospodyňka. V dřezu se vršila halda špinavého nádobí. Na dlouhém modrém žulovém pultu se válely zbytky pizzy, lahve od piva a špinavé plné popelníky. Štítivě otevřela ledničku a očekávala, že ji do nosu udeří zápach shnilého jídla. Ale nebylo to tak špatné. Objevila kořenky, pár kousků sýra, basu piv a jedinou plechovku koly. Vytáhla si ji, otevřela a po špičkách přistoupila ke dveřím. Špicovala uši, aby zaslechla, o čem se Tim s Martym baví. Mluvili tlumenými hlasy, ale slyšela, jak Marty říká: „Na tyhle ptákoviny teď nemáš čas. Musíš se soustředit.“
Mluvil o Timově studiu? Bylo bizarní, aby takový odpadlík jako Marty četl Timovi levity. „… Pokazíš plán,“ nadával Marty.
„Starej se o sebe,“ odsekl Tim a vzápětí zaslechla kroky směřující ke kuchyni. Opřela se zády o pult a upila kolu.
„Omlouvám se,“ řekl Tim, když vešel. „Marty je občas trochu paranoidní.“
„Nic se neděje,“ odpověděla, ale byla by nejradši, kdyby Marty odešel a nechal je o samotě. Necítila se s ním pod jednou střechou bezpečně.
Tim jí vzal plechovku z ruky a odložil ji na pult. Potom ji objal, usmál se na ni zelenýma očima a políbil ji. Už si s pár chlapci vyšla. Líbala se s nimi, a dokonce jim dovolila, aby se dotkli jejích ňader, ale nic víc. Tim však nebyl chlapec. Jako by se líbala poprvé – bradavky jí ztvrdly a okamžitě zvlhla.
Tim zřejmě věděl, jaký na ni má účinek. „Pojďme nahoru do mé ložnice.“
„Nemám antikoncepci ani nic jiného,“ namítla. „Já mám kondomy. Neboj se.“
Vzala ho za ruku. Přes vstupní halu vyšli nahoru po vyřezávaném schodišti. Minuli místnost, odkud se ozývala ohlušující hudba, a linul se nasládlý pach marihuany, a pokračovali až k Timově ložnici. Kdysi to musel být hezký pokoj. Tapety měly pánský modrý proužek. Dvojlůžko a prádelník byly vyrobené ze stejného tmavě červeného třešňového dřeva, ale všude se válelo oblečení, takže detaily nebylo vidět. Nechtěla ani pomyslet, kdy naposledy převlékal povlečení. Bylo jí to jedno. Zavřel dveře, zamkl je a potom si ji přitáhl na postel. Nechala se pohltit vzrušením.
Leželi si v náručí. V tlumeném světle rozeznávala vedle sebe na polštáři jeho rysy. Pohladil ji po tváři a zabořil prsty do jejích vlasů.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Bolí tě něco?“
„Je mi báječně.“ Jak ji matka varovala, země se nepohnula. Alespoň ne ve chvíli, kdy do ní pronikl. Tou dobou už díky jeho zkušeným prstům a neuvěřitelným rtům třikrát vyvrcholila, ale když do ní vstoupil, nic moc necítila. Možná to měl na svědomí kondom. Kdyby tolik nemilovala jeho blízkost, byla by asi zklamaná.
Ozvalo se zaklepání na dveře a CeeCee si přitáhla přikrývku pevněji k hrudi.
„Jdu ven,“ zavolal Marty.
„Počkej chvilku,“ řekl jí Tim a vstal. Tlumené světlo ozářilo křivku jeho těla. Odemkl dveře, vyšel nahý na chodbu a zabouchl za sebou. „Vzal sis prášky?“ zeptal se Martyho.
„Na povyražení máš dodávku,“ nadával Marty. „Netahej si ty svoje…“ Zbytek věty nebyl slyšet. CeeCee chtěla vylézt z postele a rychle se obléct, ale ležela jako přimražená. Tak tohle pro něj znamená? Jenom povyražení?
Po pár minutách se Tim vrátil a s povzdechem, který jí napověděl, že předchozí atmosféra se nadobro vytratila, si opět lehl vedle ní.
„Myslí si, že jsem se chtěl s tebou jenom vyspat,“ ozval se. „Ale tak to není. Hned první den, když jsi na mě v restauraci vylila kávu, ses mi líbila. Napadlo mě, že… Jsi rozkošná, a těšilo mě být ve tvé společnosti, protože máš skvělou povahu. O tom, jak to chodí ve světě, moc nevíš, ale možná právě proto jsi většinou tak plná elánu. Požehnaná nevědomost a tak podobně. Na tom nezáleží.“
Neřekla nic, dokud neskončil, jeho chvála ji potěšila, ale narážka na její naivitu ji přivedla do rozpaků.
„Máš pravdu,“ přisvědčila. „Například o Vietnamu nevím skoro nic, až na to, že tady hodně lidí proti válce protestovalo. A že některým lidem zničila život. Například Martymu. Jaké léky musí brát?“
Tim se překulil na záda a zadíval se do stropu. „Slyšela jsi, o čem mluvíme?“
„Částečně.“
„Je paranoik. Každý zvuk v něm vyvolává představu, že jdou po něm. A nevěří lidem. Kdybys ho znala předtím, líbil by se ti. Pochopila bys, proč mi na něm záleží. Jsem prostě rád, že se vrátil živý. Hodně lidí to štěstí nemělo. A pořád mu to myslí. Je chytřejší než já nebo sestra.“
„Ty máš sestru? Taky tady bydlí?“
„Ne,“ řekl způsobem, který jí napověděl, že tohle téma je tabu.
Posadila se, přes přikrývku si objala kolena a rozhlédla se po ztemnělém pokoji vystlaném smetím. Musí si to přiznat: její milenec je čuně. Náhle ji napadlo, jak ho opět dostat do dobré nálady.
„Ráda bych ti uklidila dům,“ vyhrkla. „Jsem fantastická organizátorka.“
„Ani náhodou.“
„Ale já chci. Prosím.“ Alespoň tolik mohla udělat pro člověka, který jí s největší pravděpodobností daroval pět tisíc dolarů.
Pohladil ji po holých zádech. „Přihlásíš se na jaře na školu?“
„Určitě.“
„Dům je tvůj. Dělej si tady, co chceš. Jenom… se vyhni Martyho pokoji.“
„Mám v úmyslu se vyhnout Martymu.“
„Jsi hlavička.“
„Musíš se dnes učit?“
„Potřebuju něco napsat. Ale nemusím…“
„Začnu odtud, přímo tady,“ přerušila ho. „Nebude ti vadit, když ti uklidím skříně a prádelník?“
Zasmál se, vsunul ruku pod přikrývku a pohladil ji po ňadru.
„V prádelníku už jsi mi hezky uklidila.“ Chvíli jí trvalo, než jí jeho slova došla.
Odstrčila ho. „Jdi se učit a já se dám do práce.“
Vstal a natáhl si džíny. Také vylezla z postele, a když se oblékala, cítila na sobě jeho oči. Usmíval se. „Nejsem si jistý, jestli tady vydržím jenom tak sedět, zatímco ty budeš otročit v mém pokoji. Jsi k nakousnutí.“
„Nebudeš jenom tak sedět, budeš pracovat.“ Rozsvítila stropní světlo, vzala ho za paži a odvedla k psacímu stolu. „Hrozně ráda tady uklidím. Čestně. Když jsem odcházela z posledního domova, říkala pěstounka sociální pracovnici, že jí bude chybět, jak jsem jí udržovala ve všem pořádek.“
„Mně by chybělo mnohem víc,“ poznamenal Tim a posadil se ke stolu.
Sklonila se a políbila ho do vlasů. Stěží mohla uvěřit tomu, že před dvaceti čtyřmi hodinami považovala jejich vztah za ukončený. Nyní si připadala v pohodě, jako kdyby spolu žili celá léta. Právě v to doufala: že je čekají dlouhé roky společného života.
Začala s jeho oblečením – zašpiněné kousky házela do přeplněného koše a ostatní skládala anebo věšela na ramínka. Potom se vrhla na police, kde se bez ladu a skladu válely papíry a notesy. Tim zatím něco ťukal do stroje. Uměl dobře psát, takže pracovala do rytmu cvakání, které vydávaly jeho prsty tancující po klávesách.
Zhruba po hodině popojel s židlí od stolu a shlédl na ni. Seděla s překříženýma nohama na podlaze obklopená hromadami knih a papírů. Položila ruku na jednu z nich.
„S těmito věcmi si nevím rady,“ ukázala. „A co je tohle?“ Zdvihla svazek papírů scvaknutých dohromady. Na první straně byla kresba muže s hlavou na špalku, vedle něj stál popravčí se zdviženou sekyrou a chystal se jí máchnout dolů. Z toho obrázku jí naskakovala husí kůže. Nahoře stálo tiskacími písmeny rukou napsané slovo STRES. „Co je STRES?“ zeptala se.
Tim se zadíval na složku a dlouho na ni hleděl, jako kdyby se snažil vzpomenout si, kdy ji viděl naposledy. Potom se jejich pohledy střetly. „Když ti něco prozradím, necháš si to pro sebe?“
„Time!“ Na něco takového se jí přece nemusí ptát! „Jistěže. Vždyť si vzpomeň, co jsem všechno řekla já tobě.“
Pořád vypadal nerozhodně. Potom vstal a natáhl k ní ruku. Přijala ji, postavila se a šla za ním z jeho pokoje dolů do haly a do obrovské ložnice, která nejspíš patřila jeho rodičům. Byla úleva ocitnout se v místnosti, kterou bratři ještě nestačili zaneřádit. Velká postel se čtyřmi sloupky stála na rudobéžovém peršanu, který pokrýval podlahu téměř od stěny ke stěně.
Tim se posadil na pelest a zdvihl z mramorové desky nočního stolku jednu ze zarámovaných fotografií. Posadila se vedle něj. Objal ji kolem ramen a přidržel jí obrázek na kolenou. Byli na něm tři teenageři, dva chlapci a dívka – smáli se do objektivu se spontánní radostí. Chlapec nalevo byl Tim. Světlé kadeře měl delší a rozcuchané a usmíval se jinak než teď. Upřímněji – ještě neopotřebovaný časem a zkušenostmi.
„To jsi ty,“ neudržela se CeeCee.
„Správně.“ Tim ukázal na chlapce vpravo. „A to je Marty.“
Smějící se mladík měl čerstvě sestříhané vlasy a ostře řezané rysy vojáka. „Páni! Vůbec bych ho nepoznala.“
„Zrovna mu bylo osmnáct. Týden před odjezdem.“
„Andie…,“ ukázal na dívku mezi nimi, „… A já jsme měli patnáct.“
„To je… Tvoje sestra?“
Poprvé od chvíle, kdy se ho zeptala, co to znamená STRES, se Tim usmál. „Dvojče.“ Zlehka se dotkl skla nad Andiiným obličejem. V hlase mu zněla láska. „A tady přichází na řadu STRES.“
„Nechápu to.“
Tim si těžce vzdychl. „Před pár lety Andie zavřeli za vraždu.“
CeeCee zalapala po dechu. „Za vraždu? Udělala to?“
Tim mlčel. „Loni v létě dospěla porota k závěru, že ano,“ ozval se po chvíli.
CeeCee náhle pochopila Timův zájem o reformu vězeňství. „Proč?“
„Protože ji neznali. Andie by nedokázala ublížit ani mouše. A… Marty jí hodně uškodil. Z ničeho ho neobviňuju, ale stejně se kvůli tomu pořád cítí strašně.“
„Co provedl?“
Tim se zadíval na obrázek. „Podívej, tenhle fotograf měl fotit náš dům a udělat dvojstranu pro Southern Living Classics. Však víš, ten časopis o historických domech.“
Přikývla, ačkoliv o něm slyšela poprvé.
„Rodiče byli zrovna v Evropě,“ pokračoval Tim, „takže ten člověk měl vyfotit akorát exteriéry a zbytek dodělat, až se rodiče vrátí. Andie byla doma, ale učila se ve svém pokoji. Oba jsme studovali v posledním ročníku. Bylo jí… Nám… Právě devatenáct. Tvrdila, že toho fotografa vůbec neznala. Příští den ho soused našel mrtvého v zahradě. Někdo ho ubodal kuchyňským nožem a soused vypovídal, že viděl Andie, jak s tímto mužem den předtím venku mluvila.“ Tim postavil fotografii zpátky na noční stolek, vstal a pročísl si prsty vlasy. „A pak se všechno podělalo.“
CeeCee se pokoušela zakrýt hrůzu. Před domem, v němž právě seděla, zavraždili člověka. Ubodali ho k smrti. Při tom pomyšlení se otřásla.
„Policajti vyslýchali Andie, Martyho a mě odděleně.“ Tim se dotýkal předmětů na prostorném nočním stolku. Další fotografie. Kapesní zrcátko. Stříbrný zapalovač. „A každý jsme vypovídali jinak. Já mluvil pravdu. Řekl jsem, že zhruba v předpokládané době vraždy jsem byl na škole a setkali jsme se s Martym na oběd. Když se vrátil z Vietnamu, nebyl na něj hezký pohled.“
Tim otevřel vrchní zásuvku a vytáhl neotevřenou krabičku cigaret. CeeCee seděla tiše, dokud si nezapálil a nevyfoukl proužek kouře. Podal jí balíček, ale zavrtěla hlavou.
„Marty však lhal,“ pokračoval. „Tvrdil, že byl s Andie doma celé odpoledne a že nikdy ven nešla. Řekl to, protože ji chtěl chránit, samozřejmě.“ Hluše se zasmál. „A tím všechno zkonil.“
„A co vypovídala Andie?“
„Že byla doma sama a nikdy toho člověka neviděla. Její otisky prstů byly na noži, který pocházel z naší kuchyně, ale Andie vysvětlovala, že ho normálně používala. Takže Martyho pokárali, že si vymýšlí, a Andie skončila na rok a půl ve vězení, kde čekala na proces. Rodiče se okamžitě vrátili domů a sehnali slušného právníka, ale Andiina historka nestála za nic a porota to věděla. Obžaloba postavila proces na tom, že šlo o úkladnou vraždu. Že Andie vraždila kvůli drahému fotoaparátu a vybavení, přestože nemohli dokázat, že něco chybí. Andie ve skutečnosti nikdy nevěřila, že by ji odsoudili, proto nikdy nikomu neřekla pravdu. Lhala při procesu, lhala svému obhájci, protože…,“ potáhl z cigarety a podíval se zpříma na CeeCee, „… Protože ho skutečně zabila, ale domnívala se, že kdyby to připustila, pohoršila by si.“
„Zabila ho?“ Scéna v zahradě se jí živě promítla před očima. Viděla hezkou blondýnku z fotografie, jak vráží nůž do srdce cizího muže. Dvanáctkrát.
„Pravdu prozradila, až když ji usvědčili. Bylo to… Hrozné. Všichni jsme byli v soudní síni, když vyhlašovali rozsudek. Matka začala vzlykat, Andie vstala a vykřikla: ‚Chci říct pravdu! Chci říct pravdu!ʻ Ale na to bylo už trochu pozdě.“
„A co se tedy stalo?“
„Ten muž ji znásilnil.“ Tim zdvihl cigaretu ke rtům a ruka se mu třásla. „Přesvědčil ji, aby ho pustila dovnitř a potom…“ Tim se odmlčel. „Prostě stačí říct, že to byl odporný hajzl. Když vyšel z domu, Andie ztratila soudnost, popadla nůž, vyběhla za ním a dala mu co proto. Oplatila mu, co jí provedl. Věřil jsem jí. Všichni jsme jí věřili. Ale její obhájce ne a už bylo příliš pozdě. Jestli dokázala lhát jednou, mohla to udělat znovu. Tak uvažovali ostatní.“ Tim se opět opřel o prádelník, ruce překřížil přes prsa a zadíval se na CeeCee. „Dostala trest smrti.“
Všechno do sebe zapadalo. „Panebože!“
„Matka to neunesla. Vždycky trpěla depresemi, obviňovala se, že s otcem tolik cestovali a Andie nechávali samotnou, přestože už jsme byli dost staří, abychom se postarali sami o sebe. Takže,“ Tim zdvihl ruce v bezmocném gestu, „pár dní po procesu jsem přišel domů a našel matku mrtvou. Otrávila se prášky.“ Pohlédl na postel, na níž CeeCee seděla, a jí bylo hned jasné, kde matku našel. Vyskočila.
„To je hrozné,“ vydechla ohromeně. Jeho očividně kdysi bohatá a šťastná rodina se rázem rozpadla. Sestra odsouzená k smrti. Bratr vyšinutý z Vietnamu. Matka mrtvá. Objala Tima a přitiskla tvář k jeho nahé hrudi. „Je mi to tak líto!“
Objal ji a cítila, jak jí zabořil bradu do vlasů. „Ještě pořád tady se mnou chceš být?“ zeptal se.
„Víc než předtím.“ Mohla mu poskytnout útěchu. Mohli ji poskytnout sobě navzájem. „Je Andie… Stále naživu?“
„V cele smrti. Ještě jsem ti neřekl, co je STRES.“
Zaklonila se, aby na něj viděla. „Co?“
Uhasil cigaretu a stáhl ji opět vedle sebe na postel. „My… Marty, já a pár právníků… se pokoušíme její trest zmírnit. STRES sdružuje lidi, kteří jsou proti trestu smrti. Zkratka znamená Stop trestu smrti. Jde ale víceméně o nelegální organizaci.“
„Jak to myslíš, nelegální?“
„Slyšela jsi někdy o radikálním hnutí Weather Underground?“
CeeCee pokrčila rameny. Jméno jí bylo povědomé, ale netušila odkud.
„Šlo taky o skupinu lidí, kteří chtěli něco změnit, ale přestali se o to pokoušet konvenčními metodami. Takže v případě STRESu se snažíme promýšlet způsoby jak se trestu smrti zbavit. Protestujeme a… Tak.“
„Zkoušeli jste napsat prezidentu Carterovi?“ zeptala se.
„Na Carterovi ve skutečnosti nezáleží. Jediný, kdo může popravě zabránit, je guvernér Russell. Napsali jsme mu a chtěli, aby pochopil naše stanovisko. Ale úplně na nás kašle. Je to jestřáb, který je rád, že se trest smrti obnovil. Naprostý kretén. Andie pro něj představuje exemplární případ. Vidíte? Všem měříme stejně! Dokonce i ženy zaplatí, když poruší zákony této země.“
„Přece se dá něco dělat.“
Pousmál se. „Tvůj optimismus se mi moc líbí. Právě proto jsem se do tebe asi zamiloval.“
Na tato slova čekala. „Já tě miluju určitě.“
Tim si natočil kadeř jejích vlasů na prst. „Upřímně ti můžu říct, že jsem dosud k žádné dívce necítil totéž co k tobě. Jsi mladá a zpočátku jsem myslel, že to bude problém, ale jsi jiná. Vidíš všechno z té lepší stránky a úplně jsi mě tím nakazila. Děkuju.“
Přikývla.
„A prosím nechej si to… To všechno o STRESu pro sebe.“ Vypadal ustaraně a srdce se jí sevřelo láskou. „Udělala bych pro tebe všechno na světě.“ A myslela to vážně.
 



  
5.
Drahá CeeCee,
je těžké dávat ti další rady o chlapcích a mužích, aniž bych tě odradila. Jak bych tě měla připravit, a přitom ti nenahnat strach? Asi bych se ti měla svěřit se svými vlastními zkušenostmi.
V patnácti jsem byla znásilněná. (Nebyl to tvůj otec, neboj se!) Po škole jsem pracovala ve školce (v zahradnictví) a pravidelně jsem ho tam potkávala. Takže když mi jednou večer nabídl, že mě sveze, přijala jsem. Když jsme dojeli k našemu domu, byla tma a já jsem mu hloupě prozradila, že rodiče nejsou doma. Doprovodil mě ke dveřím a pak už jen vím, že jsem ležela na zádech na verandě a on mi tiskl ruku na ústa. Nemohla jsem dělat vůbec nic. Když bylo po všem, jednoduše s úsměvem vstal a odjel. V životě jsem nebyla tak rozzuřená. Kdybych měla pistoli, zabila bych ho.
Nikdy jsem o tom neřekla nikomu jenom tobě, CeeCee. Moc jsem se styděla, jaká jsem byla pitomá.
Zřejmě tam někde ve světě nějací hodní muži jsou, jenom já jsem neměla štěstí je potkat. Prostě buď opatrná a nechovej se tak hloupě a důvěřivě jako já, ano?
S každou chvílí, kterou trávila s Timem, její láska k němu rostla. Ráno v kavárně cítila, jak se sladké tajemství jejich vztahu vznáší ve vzduchu. Ronnie věděla, jak moc ho CeeCee miluje, ale netušila – ani by nepochopila – pouto, které mezi nimi den ode dne sílilo. Ronnie si s chlapci zatím jen hrála. Přesvědčovala CeeCee, aby se zákazníky kavárny flirtovala, ať Tim žárlí. Radila jí předstírat orgasmus, ať povzbudí jeho ego. Otázka orgasmu ji sice skutečně trápila, ale většinou si z kamarádčiných rad dělala legraci.
Od dvanácti ji nikdo tak nemiloval. Tim ji za všechno chválil, dokonce opěvoval. Byli milenci a nejlepší přátelé. Pomohl jí s přihláškou na školu. Termín podání byl do poloviny ledna, ale přesvědčil ji, že čím dříve ji pošle, tím lépe. Musí si obstarat kopii vysvědčení ze střední školy a mezi jiným napsat esej. Pomáhal jí na každém kroku, takže dospěla k názoru, že její přijetí pro něj bude znamenat stejně mnoho jako pro ni.
Když uklidila jeho pokoj, přesunula se do dalších místností domu. Kdysi zaneřáděná kuchyně nyní zářila čistotou, hrnce a pánve byly na svém místě. Nábytek v obývacím pokoji vycídila leštěnkou a vydrhla plíseň na dlaždicích v koupelně. Tim jí opakoval, ať se tak nedře, ale měla při tom pocit uspokojení. Tolik pro ni udělal, byla tedy ráda, že se mu může odvděčit, a ke krásnému domu začínala mít majetnický vztah.
Snímky Andie nacházela všude. Občas nějaký zdvihla, prohlížela si dívčin dychtivý úsměv a myslela si: Neměla jsi tušení, co na tebe osud chystá. Představovala si, jak ten fotograf Andie znásilňuje, a přestože věděla, že se to přihodilo v domě, viděla ji vždycky venku na verandě – na přední verandě, která u tohoto domu nebyla. Tim jí vyprávěl historky ze sestřina dětství, jak nosila domů zatoulaná koťata, jak se v sedmi letech pokusila tajně vplížit do jeho pokoje v nemocnici, kde ležel po operaci slepého střeva, protože jí nechtěli dovolit, aby ho navštívila. Jak se snažila vlézt do rakve na babiččině pohřbu. CeeCeeina láska k Timovi nyní zahrnovala i jeho sestru.
„Mohla bych se s ní setkat?“ zeptala se jednou v noci, když jí znovu o Andie vyprávěl.
„Zkusím to zařídit. Je v Raleigh a tam jsou návštěvy omezené, ale asi byste se měly seznámit. Určitě si padnete do oka.“
Legrační, jak se láska dokáže zdvojnásobit a pak ztrojnásobit. Trochu jí cítila dokonce i k Martymu. Postupem času se k ní Marty začal chovat spíš jako ke spřízněné duši, a ne nepříteli, a když jednou večer prohlásil, že lepší pečené kuře nikdy nejedl, došlo jí, že si ho konečně získala. Tentýž večer si do obývacího pokoje donesl kytaru a zahrál Creedence Clearwater Revival. Znal slova zpaměti a ona s Timem mu klopýtavě přizvukovali. Kytaru měl s sebou i ve Vietnamu, a jak jí vysvětlil, hudba mu pomáhala přečkat nejhorší.
Den před Halloweenem donesla tři dýně a s Timem a Martym vyřezávali v kuchyni lucerny a loupali opečená dýňová semínka. Zprvu si nebyla jistá, jestli byl dobrý nápad svěřit Martymu nůž, ale při vyřezávání si dával velký pozor a jeho vzorek byl nejpropracovanější – a nejstrašidelnější.
Její matka se vždycky nahastrošila, když otevírala koledníkům, a CeeCee si tedy taky vyrobila maškarní kostým. Tim si zřejmě myslel, že už to trochu přehání, ale stejně tvrdil, že v kostýmu vypadá nádherně.
Večer na Halloween se do něj oblékla, zapálila svíčky v dýňových lampičkách a postavila je ven pod schody. Když však dorazil první koledník, Marty zpanikařil.
„Neotvírej!“ Seděl v obývacím pokoji s Timem, ale teď pospíchal nahoru po schodech.
„To je v pořádku, Marty,“ snažil se ho zadržet Tim. „To je jenom nějaký kluk, který chce dárek.“
„Neotvírej!“ Marty stál nahoře na schodech a CeeCee s miskou čokoládových bonbonů v ruce viděla, že se mu v očích zračí nefalšovaná hrůza.
„Tak dobře, Marty,“ slíbila. „Neotevřu.“
Tim na ni vděčně pohlédl. „Promiň.“
Chvíli čekali, potom CeeCee vyšla ven, sfoukla svíčky a Tim zhasl venkovní světlo. CeeCee se ve svém kostýmu zastavila uprostřed haly a podívala se na Martyho, který teď jako děcko seděl na horním schodu, lokty se opíral o kolena a podepíral si bradu.
„Vezmi si kytaru, Marty, a pojď dolů,“ pobídla ho. „Dáme si čokoládové bonbony.“
Čtyři týdny po jejich první schůzce jí Tim po večerním vyučování zavolal. Bylo skoro půl jedenácté a CeeCee s Ronnie ležely v posteli a četly si, ale když se zeptal, jestli by ji mohl vyzvednout s tím, že jí musí něco důležitého říct, vůbec nezaváhala.
„Počkám na tebe venku.“ Zavěsila a vyskočila z postele. „Prý mi chce říct něco důležitého,“ vyhrkla a začala si svlékat pyžamo.
„Ach můj bože!“ Ronnie odložila časopis. „Myslíš, že tě požádá o ruku? Dnes máte výročí, že? Je to měsíc od první schůzky.“
CeeCee to taky hned napadlo, přestože s Timem o svatbě nikdy nemluvili. Z tónu jeho hlasu však bylo zřejmé, že ať už jí chce sdělit cokoliv, určitě půjde o velmi vážnou věc.
„Nevím.“ Natáhla si přes hlavu tričko, ani se nenamáhala s podprsenkou. „Nedovedu si představit, že by mě tak zničehonic požádal o ruku.“ Chtěla by to? Nebyla si jistá.
„Vždyť už prakticky jeho manželka jsi,“ nevzdávala se Ronnie. „Propánajána, vždyť mu pereš prádlo! Možná mu došlo, že by měl váš vztah zlegalizovat.“
CeeCee si pročísla vlasy kartáčem a sklonila se, aby viděla na svůj odraz v zrcadle nad prádelníkem. „Nejspíš jde o něco úplně jiného.“
„Vsadím se, že ne.“ Ronnie se na lůžku posadila. „Co odpovíš, jestli tě požádá?“
CeeCee si naposledy kartáčem uhladila vlasy a zamyslela se. „Řekla bych ne,“ ozvala se konečně. „Je to ten pravý, ale než se vdám, chci vystudovat a postavit se na vlastní nohy. Nechci být na něm závislá.“
Ronnie zdvihla číslo Cosmopolitanu, které právě četla. „Měla by ses podívat na tenhle článek. Vždyť je bohatý. Ať podporuje on tebe.“
CeeCee otevřela dveře a usmála se na kamarádku. „Jednou snad. Ale ne hned.“
 



  
6.
Dnes, když se mi udělalo špatně, jsi mě hladila po zádech. Bylo to moc příjemné. Jako kdybys ty byla matka a já dítě. Máš od přírody talent pečovat o lidi, CeeCee. Jak to, že mám takové štěstí na dceru?
Nastoupila k Timovi do dodávky, políbila ho, ale hned poznala, že je nervózní. Usmál se, ale krátce a nuceně, a uhnul pohledem. Nastartoval.
„Co se stalo?“ polekala se.
„Nic. Jenom nechci mluvit před vaším domem.“ Nejspíš si myslel, že je Ronnie pozoruje z okna. „Neměli bychom zajet k vám?“
Zavrtěl hlavou a zahnul na parkoviště u baptistického kostela. „Je tam Marty a já si chci s tebou promluvit o samotě.“
Panebože! Opravdu má v úmyslu ji požádat o ruku. Vypnul zapalování. „Venku se docela ochladilo. Nebude ti vadit, když zůstaneme sedět uvnitř?“
„Je mi fajn.“
Parkoviště ozářily reflektory nějakého auta a Tim v jejich světle vypadal pobledle, skoro jako by mu bylo špatně. „Musím si s tebou promluvit o něčem velice závažném.“
Nedokázala potlačit úsměv. „Dobře.“ Odmítavou odpověď bude muset formulovat velmi citlivě a laskavě. Dá mu jasně najevo, že nezamítá nabídku jako takovou, ale jenom načasování je špatné.
Tim si třel ruce, jako kdyby se chtěl zahřát.
„Existuje způsob jak pomoct Andie,“ vypadlo z něj konečně.
Překvapeně spolkla slova, která už měla na jazyku. Takže ji přece jen nehodlá žádat o ruku. Nebyla si jistá, jestli cítí úlevu nebo zklamání.
„Jak?“ zeptala se.
Poprvé se jí podíval zpříma do tváře. „Asi bych ti to neměl říkat, ale s Martym jsme vymysleli plán. Jde o nezákonnou věc.“ Pozoroval ji, jak zareaguje. „A nebezpečnou,“ dodal.
Sevřela mu paži. „O čem to mluvíš?“ Vzpomněla si na Bets, servírku, která utrousila poznámku, že Tim je nebezpečný muž, a náhle ji bodlo u srdce strachem, že ho ztratí. Chytnou ho a on skončí ve vězení jako Andie.
„Nemusíš udělat, oč tě požádám, rozumíš mi?“ Vzal ji za ruku. „Miluju tě, děvče. Budu tě milovat, ať už mi pomůžeš nebo ne. Jasné?“
„Ano, ale…“
„Chceš, abych ti řekl náš plán, nebo radši ne?“
„Měla bych asi vědět, s čím mám pomoct.“
„Jestli ti ho řeknu, budeš muset přísahat, že ho neprozradíš živé duši. Ani Ronnie, nikomu. Takže pokud by sis tím způsobila problémy, řekni mi to prosím hned teď, abych nemusel…“
„Nikomu nic neprozradím,“ přerušila ho. „Slibuju.“ Měli v úmyslu unést Andie z vězení. Co jiného by ho tak rozrušilo a znervóznilo? Asi ji chtějí požádat, aby jim řídila auto nebo něco podobného. Jestli je tohle jediný způsob jak Andie zachránit život, udělá to pro ně? Tohle bylo víc než jenom nebezpečné. „Jestli je v cele smrti, je skoro nemožné ji dostat ven, ne?“
„Cože?“ Tim vypadal zmateně. „Aha. Ne, o to nejde, CeeCee.“ Pustil ji a pročísl si oběma rukama vlasy. „Víš, že jsme zkoušeli absolutně všechny zákonné cesty, jak jí trest zmírnit, že?“
„Ano.“
„Nyní musíme hrát vabank. Poslouchej.“ Znovu ji vzal za ruce. „S Martym chceme unést manželku guvernéra Russella.“
„Cože?“ zasmála se. „Děláš si legraci?“
Uhnul očima a ve tváři neměl ani náznak úsměvu. Pochopila, že svá slova myslí smrtelně vážně. „Nedělám.“
„Time!“ Pustila jeho ruku a otočila jeho tvář k sobě. „To je šílenství! S tím určitě přišel Marty. Je to jeho nápad?“
„Ne, můj. A není to šílenství. Všechno máme do detailu promyšlené.“
„Nemůžu uvěřit, že bys na něco podobného vůbec dokázal přijít.“
„Pak už ti radši víc neřeknu. Jen si to prosím nechej pro sebe.“
„To už jsem ti slíbila. Ale vůbec tě nechápu. Jak může únos guvernérovy manželky pomoct Andie?“
„Pustíme ji, až jí sníží trest.“
„A potom půjdeš do vězení ty.“
„Nepůjdu.“
„Co když vám nevyhoví?“
„Věřím, že ano.“
„Ale ty…“
„Poslyš.“ Náhle se rozhněval a zvýšil hlas. „Vyjde to, jasné? Musí. Tak prosím šetři s těmi svými ale. To je naprosto k ničemu.“
Poprvé na ni zakřičel a CeeCee bojovala se slzami. „Promiň,“ zašeptala.
Přitiskl si dlaně na oči a zrychleně dýchal. „Hledat díry v našem plánu, o kterém nic nevíš… mi nijak nepomůže.“
Kousla se do rtu a váhala, co odpovědět. Když sundal ruce z tváře, oči měl zarudlé a vlhké.
„Je to moje sestra, kruci!“ Bouchl pěstí do volantu. „Musím jí pomoct.“
„Já vím. Vím, jak moc ji máš rád.“ Objala ho a snažila se zmírnit jeho bolest. „S čím přesně bych vám měla pomoct?“
„Nedělej si s tím hlavu. Najdeme někoho jiného.“ Vytáhl z kapsy bundy balíček cigaret, zapálil si a nasál kouř zhluboka do plic. „Jedna dívka ze STRESu by nám asi…“
„Pověz mi, co bych měla dělat,“ opakovala.
Povzdychl si, zakroutil hlavou, jako kdyby ho rozbolelo za krkem. „Takhle – naši příbuzní mají chatu u řeky Neuse nedaleko New Bernu. Víš, kde to je?“
„Trochu. Pár hodin cesty odtud, že?“
„Přesně. Touhle roční dobou ji nikdy nepoužívají, tak guvernérovu manželku odvezeme tam. Potom Marty a já zůstaneme v jednom domě v Jacksonvillu a budeme s Russellem – guvernérem – vyjednávat. Jakmile Russell slíbí, že nám vyhoví, zajedeme pro jeho manželku a vrátíme mu ji. Nezraněnou,“ dodal.
„Necháte tu ženu samotnou v chatě? Nebude chtít…?“ zarazila se. Už zase zpochybňuje jejich plán.
„Tohle by byla tvoje práce. Ty… Nebo ta dívka ze STRESu nebo někdo jiný… byste zůstali s ní.“
Snažila se představit si, jak asi šestnáctileté děvče dokáže samo udržet pod zámkem dospělou ženu. „Tohle nezvládnu.“
„Já vím, že nejsi dvakrát nadšená.“ Pohladil ji po tváři. Ulevilo se jí, že už se na ni nezlobí. „Na to máš plné právo. Prostě ti s Martym důvěřujeme. Potřebujeme člověka, který by dohlédl, aby byla guvernérova manželka v bezpečí, a postaral se o ni. Ty jsi na tyhle věci dobrá. Tu dívku ze STRESu tak moc neznám, ale možná bude taky šikovná. Máš Andie, Martyho a mě ráda, proto mi připadalo normální se tě zeptat.“
Jako olověné závaží na ní spočinul pocit viny. Tolik pro ni udělal. Dívka ze STRESu je patrně odhodlaná za své přesvědčení bojovat. Ochotně jim pomůže, přestože je vůbec nezná.
„Time.“ Opatrně ho objala, aby se vyhnula cigaretě. „Nechci, abys něco takového dělal. Je to příliš nebezpečné.“
Dlouze si vzdychl a v jeho hlase zaznělo zklamání a frustrace. „Jinou možnost nemáme, CeeCee.“ Otočil klíčkem v zapalování. „A jdeme do toho. S tebou nebo bez tebe.“
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V nemocnici se mě ptali, proč ti někdy neostříhám vlasy. Řekla jsem jim, že se sama rozhodneš, až si je budeš chtít ostříhat. Už od malička ses uměla správně rozhodovat (kromě toho, jak jsi tehdy spláchla do záchodu svého plyšového medvídka, vzpomínáš si?). Domnívám se, že důležité na rozhodování je rozhodnout se. Jinak by se člověk neustálým promýšlením pro a proti zbláznil. Jako když jsem se rozhodla účastnit se experimentálního léčení rakoviny prsu v Dukeu. Bylo těžké tě odloučit od přátel, zkoušet nový lék a všechno ostatní kolem. Rozum mi radil: „Nedělej to!“, ale srdce oponovalo: „Musíš to zkusit.“ Rozhodla jsem se správně? Nevím. Umírám, takže by se nejspíš dalo říct, že špatně, ale kdybych se rozhodla jinak, pravděpodobně bych nyní umírala v New Jersey a trápila se úvahami, jestli jsem měla to riziko podstoupit. Takže když dojde na rozhodování, zvaž obě strany mince, poslechni své srdce. Potom jednu možnost vyber a skoč do toho rovnýma nohama.
Příští ráno v kavárně postavila před Tima talíř s vajíčky a kaší a pošeptala mu. „Ráda bych si s tebou a s Martym promluvila o…,“ pokrčila rameny, „… Však víš.“
Tim povytáhl obočí. „Rozmyslela ses?“
„Mám hodně otázek.“
„Jistě.“ Tim ji zlehka pohladil po ruce. „Přijď k nám večer. Dáme si pizzu a všechno probereme.“
„S Martym,“ trvala na svém. „Než se rozhodnu, musím vědět, že všichni s plánem souhlasí.“
„Postarám se, aby byl doma,“ slíbil Tim. „Promiň, že jsem se k tobě včera večer choval tak protivně.“
Ronnie byla vzhůru, když se CeeCee včera v noci vrátila na pokoj. Chtěla vědět, jestli se Tim vyjádřil. CeeCee zavrtěla s úsměvem hlavou – odpověď měla promyšlenou předem. „Vůbec nechápu, jak nás to mohlo napadnout,“ zlehčovala to. „Potřeboval akorát poradit s dárkem pro svoji tetu.“
„Ouvej,“ škubla sebou Ronnie. „Jsi zklamaná?“
„Ulevilo se mi. Ještě nenastal správný čas.“ Ale Timova slova jí samozřejmě žádnou úlevu nepřinesla. Jejich nápad byl přitažený za vlasy. Nebo ne? V noci téměř nezamhouřila oko, pořád dokolečka převracela v hlavě šílený plán a v duchu tvořila seznam otázek a námitek. Musela si opakovaně připomínat, že Tim je přece jeden z nejchytřejších lidí, které zná. Věděl o světě mnohem víc než ona, zvláště když šlo o politiku a tak. Nepustil by se do rizika, kdyby neměl šanci na úspěch.
Když přišla do Timova domu, dovezli právě dvě pizzy, ale CeeCee si nebyla jistá, jestli bude schopná sníst byť jen kousek. Dívala se, jak Tim platí dvacetidolarovou bankovkou a říká poslíčkovi, že drobné si může nechat.
Když donesli pizzy do místnosti, seděl už Marty v čele masivního jídelního stolu. Jeho střapaté vlasy potřebovaly umýt, ale jinak byl čistě oholený. Ruce měl složené před sebou na desce stolu jako předseda správní rady. „Takže,“ spustil, „prý bys nám možná chtěla pomoct.“
CeeCee se posadila ke stolu naproti Timovi. Pomyslela si, jak celá scéna asi působí podivně. Tradiční obývací pokoj, křišťálový lustr, těžké zlaté žakárové závěsy, které musely stát hotové jmění, a k tomu pizza na papírových talířcích a debata o únosu.
„Nevím. Myslím si, že jde o bláznivý nápad.“
Marty se usmál svým úsměvem pomatence. „Někdy člověk musí trochu pravidla poupravit, když má něčeho dosáhnout.“
„Říkala jsi, že máš otázky,“ pobídl ji Tim a naložil si kousek pizzy na talířek.
CeeCee zalovila v kapse džín a vytáhla seznam, který si sestavila včera v noci. Uhladila ho na stole.
„Nedojde guvernérovi, že za únosem jste právě vy dva, když jste se tolik snažili Andie pomoc?“ začala.
„Jestli není úplný pitomec, což je samozřejmě možné, tak ano.“ Marty si ukousl pizzy.
„Takže… Až jeho manželku propustíte, hned vás zavřou.“
„Pokud nás ovšem najdou,“ zamumlal Marty s plnou pusou.
Pohlédla na Tima. „Co tím myslí?“
„Přejdeme do ilegality.“
„Jako… Že se budete skrývat?“
„Ano.“ Sledoval její reakci. „Změníme si jména. Trochu i vzhled.“
„Time!“ vyjekla nevěřícně. „Jak se potom budeme vídat?“
Tim odložil pizzu, natáhl se přes širokou desku stolu a vzal ji za ruku. „Zachránit sestru je pro mě v této chvíli nejdůležitější věc na světě, ale nemám v úmyslu tě přitom ztratit.“ Spaloval ji pohledem. „Budeš vědět, kde jsem. Jenom ty a nikdo jiný.“
„Slibuješ?“
Přikývl.
„Budeš vědět, kde jsme, pokud dokážeš udržet jazyk za zuby,“ dodal Marty. V jeho hlase se ozval náznak výhrůžky a ta ji utvrdila v původním nepříjemném pocitu, který v ní Marty vzbudil hned zpočátku. „Samozřejmě že dokáže.“
„Ale…“ CeeCee se pokoušela nahlédnout do budoucnosti. Své budoucnosti. „Znamená to, že se budeme vídat pouze tajně?“
„Možná to nebude nutné,“ odpověděl Tim. „Jestli půjdeš tam, co já, mohli bychom se stýkat normálně. Prostě jenom už nebudu Tim Gleason.“
„Ale podala jsem si přihlášku na zdejší školu. Musím zůstat tady.“
„Chyba. Potom jsme ti měli podat přihlášky i na pár jiných škol.“
„Tohle si vy dvě hrdličky můžete probrat někdy později,“ přerušil je Marty. „Jděte od sebe, abych dosáhl na pizzu, jo?“
Tim pustil její ruku, zaklonil se v židli a Marty si podal další kousek.
„Ještě jednu věc ti musím říct,“ pokračoval Tim. „Hodně lidí ví, že spolu chodíme. Až takzvaně zmizím, budou se tě vyptávat.“
To ji nenapadlo.
„Takže ať už nám pomůžeš nebo ne, měli bychom nafingovat rozchod.“
„Ne.“ Málem se dala do pláče.
„Je to pro tvoje dobro, CeeCee,“ přesvědčoval ji. „Nechceme přece, aby si někdo myslel, že jsi do plánu zasvěcená. Budeme jenom předstírat.“
Všechno se stále víc zamotávalo. Vyhovovala jí současná situace. Ráda se s ním potkávala v kavárně každé ráno a trávila volné chvíle u něj v jeho krásném domě. Ať už se rozhodne jakkoli, nic už nebude jako dřív. Andiin osud tížil oba bratry jako balvan a CeeCee věděla, že Tim si nedá pokoj, dokud neudělá všechno, aby sestru zachránil.
„Souhlasíš?“ ujišťoval se Tim, když mlčela.
„Kdy budeme muset sehrát náš rozchod?“
„Brzy. Někdy tento týden. Musíme přesvědčit i Ronnie.“
Přikývla. Pohlédla na papír rozložený na stole. „Jestli vám pomůžu, guvernérova manželka mě potom dokáže identifikovat.“
„Vymyslíme ti opravdu dobrý převlek,“ ozval se Marty. „Dostaneš světlou paruku. Nebo možná rezavou.“ Přejel pohledem její dlouhou černou hřívu. „Vlezou se ti vlasy pod paruku? Možná by sis je měla ostříhat.“
„Ani náhodou,“ zakřikl ho Tim. „Vlasy si stříhat nebude.“
„Můžu si je těsně stáhnout k hlavě,“ navrhla, přestože to nebude nic lehkého.
„Jako blondýna budeš vypadat dobře.“ Marty naklonil hlavu na stranu a prohlížel si ji. „A budeš mít masku. Té ženě se představ jinak než CeeCee. Nikdy nezjistí, kdo opravdu jsi.“
„Je v chatě telefon?“ vyptávala se dál. „Jak se dozvím, jak se situace mezi vámi a guvernérem vyvíjí?“
„Není tam telefon,“ odpověděl Tim. „Proto tam taky nemůžeme zůstat, když budeme vyjednávat.“
„Tak jak se dozvím…?“
„Nedozvíš, alespoň ne hned. Dáme mu tak tři dny. Odhaduji ale, že to nezabere víc než pár hodin.“
Marty se zasmál. „Kdo ví? Ten blbeček si možná rád na nějakou dobu od své staré odpočine.“
Tim se tentokrát neusmál. Pohlédl na její seznam. „Co chceš vědět dál?“
„Budu ji muset svázat?“
„Ne,“ zavrtěl Tim hlavou. „No, možná jí při převozu budeme muset nasadit želízka, když se bude… Nebude chtít spolupracovat. V chatě jsou zámky a závory, klíče budeš mít ty, takže si nemusíš dělat starosti.“
„Ale určitě bude křičet. Sousedi ji uslyší.“
„Je to tam opuštěné,“ vyvrátil Tim její námitku.
„Široko daleko ani noha.“ Marty se napil piva. „Leda medvědi. Máš ráda medvědy?“
„Sklapni, Marty,“ utřel ho Tim. „Neotravuj.“
„A co když usnu?“ Nemohla uvěřit, že se vyptává, jako kdyby už souhlasila, že jim pomůže. „Jestli půjde o dva až tři dny, budu muset někdy spát.“
„Hm, ano, to budeš,“ zamyslel se Tim. „Nakonec ji tedy budeme muset k něčemu přicvaknout. K posteli nebo tak. Jsi dost chytrá, poradíš si.“
„Ale bude se se mnou prát, ne?“ Nedovedla si představit, jak se pere s manželkou guvernéra Severní Karolíny.
„Budeš mít pistoli,“ podotkl Marty.
Tim vrhl na bratra ostrý pohled. Marty překročil nějakou hranici.
„Pistoli nechci!“ vyjekla.
„Dáme ti nenabitou,“ řekl Tim. „Na zastrašení.“
Skutečnost, že Tim vlastní zbraň, ji pořádně rozrušila. Nechtěla, aby se z něj vyklubal úplně jiný člověk, než jakého si představovala. Přála si ho znát pořád jako toho Tima, který jí věnoval pět tisíc dolarů, choval se k ní jako ke královně a miloval ji víc než kdokoli od smrti její matky. Vážného vysokoškolského studenta, který chtěl hájit práva chudáků. Náhle zalapala po dechu.
„Tvůj diplom! Jestli to uděláš… A budeš se schovávat, tak ho nedokončíš!“
„Některé věci jsou přednější.“
„Ale tak těžce ses dřel!“
Usmál se na ni, jako kdyby byla příliš mladá nebo příliš naivní, aby to dokázala pochopit. „Na tom opravdu tak moc nezáleží, CeeCee. Vždyť jde jen o cár papíru a proti němu stojí život mé sestry.“
Marty se k ní naklonil. „Vláda zabíjí nevinné lidi jako na běžícím pásu. Andie vyfasovala elektrické křeslo, a my ji v tom kurva nenecháme.“
„Nejdeme do toho sami, CeeCee,“ uklidňoval ji Tim. „Někteří lidé ze STRESu ví, co máme v plánu, a stoprocentně nás podporují. Pomůžou nám, když bude třeba. Žijí v ilegalitě, takže ti o nich teď moc neřeknu. Ne že bys to někomu prozradila,“ dodal honem. „Vím, že taková nejsi.“ Zavrtěla hlavou.
„Žijí nedaleko chaty, o které jsme ti povídali, takže se u nich zastavíme,“ pokračoval Tim. „Postaráme se, aby v chatě bylo jídlo a všechno potřebné. Mají staré auto, které můžeš použít, až dojde k…“ Zaváhal, když měl říct slovo únos. „Až k tomu dojde. Pojedeš k chatě a my zamíříme do Jacksonvillu do domu, kde je telefon, a potom se v chatě znovu sejdeme. Dává to smysl?“
„Jak to provedete?“ vyptávala se neodbytně dál. „Jak se k ní dostanete?“
„Známe její program,“ řekl Marty. „Večer přednáší španělštinu na univerzitě. Když odchází, už je tma, tak ji odchytneme na parkovišti.“
Představila si celou scénu: žena kráčí v noci sama k autu, vtom ze tmy vyskočí dva muži, přitisknou jí ruku na ústa, aby nemohla křičet, a odtáhnou ji do dodávky. „Vyděsíte ji.“
„Postřeh,“ ušklíbl se Marty. „Brilantní dedukce.“
„Ulehčíme jí to, jak jen to půjde, miláčku,“ konejšil ji Tim. „Neublížíme jí. Účel celé téhle akce je, aby se už lidem neubližovalo.“
Sklopila pohled na talíř, na kterém se kolem nesnědeného kousku pizzy vytvořila mastná průhledná skvrna. Oba muži mlčeli, jako kdyby věděli, že potřebuje chvíli, aby vstřebala jejich slova.
„Kdy to provedete?“ zeptala se nakonec.
„Pár dní před Díkůvzdáním,“ řekl Tim.
„A co když guvernér slíbí, že Andiin trest sníží, ale svoje slovo odvolá, jakmile bude mít manželku zpátky doma?“ chtěla vědět.
„To ať si zkusí,“ protáhl Marty výhrůžným hlasem. „Potom dojde na plán B a ten určitě slyšet nechceš.“
Zděšeně se podívala na Tima. „Co je plán B?“
„Straší tě. Plán B potřebovat nebudeme. Plán A nemá chybu.“ Odstrčil talíř a zapálil si cigaretu. „Nemusíš se rozhodnout hned, CeeCee. Teď toho necháme, hezky se vyspíš, a ráno uvidíš, jak se budeš cítit.“
Po večeři šli s Timem do ložnice. Milovali se bez jediného slova o únosu a CeeCee se snažila na celou záležitost zapomenout a předstírat, že všechno je při starém. Když usnul, ležela s očima otevřenýma a hlavou se jí honily myšlenky. Jiní byli ochotní Timovi a Martymu s jejich plánem pomoci. To ji uklidňovalo, celé to působilo míň šíleně. Vybavila si Andiiny fotografie rozestavené po domě. Její krásný úsměv. Brutální znásilnění, které ji přimělo zavraždit útočníka. Představila si, jak se Andie musela během procesu bát, když si vymýšlela alibi, aby se zachránila. Strašlivým způsobem selhala. Nyní bylo na jejích bratrech, aby ji zachránili. Nikdo nebude zraněn. Účel celé akce je, aby se už lidem neubližovalo, říkal Tim. A Andie zachrání život.
Poslechni své srdce, psala jí matka. Rozhodni se, potom jednu možnost vyber a skoč do toho rovnýma nohama.
A právě to měla v úmyslu.
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Chtěla bych, abys věděla, co se stalo mezi mnou a tvým otcem. Potkala jsem ho na taneční zábavě poslední rok střední školy a dočista mě omámil. Nechodil na naši školu. Dozvěděla jsem se o něm víc až později, i to, že ze školy vypadl. Uměl dobře lhát, byl velmi hezký a okouzlující. Měl stejné vlasy jako ty. Tmavé, vlnité, divoké a krásné. Ve skutečnosti i on sám byl divoký a krásný, proto jsem se do něj nejspíš zamilovala. Byl úplně jiný.
Když jsem otěhotněla, bála jsem se mu to říct. Odvážila jsem se až ve třetím měsíci těhotenství. Snila jsem o tom, že až mu to povím, požádá mě o ruku a bude se o mě starat. Šla jsem k němu domů – bydlel s rodiči – a hráli jsme u nich ping-pong, zatímco jsem si v duchu stylizovala svou řeč. Když zazvonil telefon, byl zrovna v koupelně. Nikdo jiný nebyl doma, tak jsem telefon zvedla. Ozvala se nějaká dívka a chtěla s ním mluvit. Jmenovala se Willa a hned jsem poznala, že je stejně hezká jako její hlas. Když přišel z koupelny, řekla jsem mu, kdo volal, a on se celý rozzářil. Dokonce se ani nesnažil nic zastírat. Opět jsme začali hrát ping-pong, ale bylo mi jasné, že v duchu už je s Willou, protože se málem netrefil do míčku. Skončili jsme hru, on se omluvil, že se necítí dobře, takže bych asi měla jít domů. Odešla jsem a už nikdy se neozval. Měla jsem pravdu.
Jakmile Timovi a Martymu řekla, že jim pomůže, jako by se ocitla na toboganu. Jízda zpočátku probíhala dobře, bratři vylaďovali plán a k tomu ji nepotřebovali, ale věděla, že rychlost se bude zvyšovat a už nebude moci vystoupit.
Měla přichystat jeviště pro scénu rozchodu s Timem, proto si při rozhovorech s Ronnie začala připravovat půdu a vymýšlet neshody.
„Když jsem u něj včera v noci byla, volala mu jiná dívka,“ svěřila se Ronnie, zatímco se ráno oblékala. Bylo velmi časně. Venku byla dosud tma.
„Jak to víš?“ Ronnie si oblékla džíny a podívala se na sebe zezadu do zrcadla, aby se ujistila, že ji zeštíhlují.
„Vzala jsem telefon,“ vymýšlela si CeeCee. Pročísla si vlasy širokým hřebenem. „Chvilku byla pauza a potom se dívčí hlas ptal po Timovi. Byl rád, že ji slyší, a odešel s telefonem do jiné místnosti.“
Ronnie se k ní otočila s rukama v bok. „Zeptala ses, kdo volal?“
„Ne.“ CeeCee odložila hřeben. „Nechci být dotěrná.“
„Máš na to právo.“ Ronnie byla rozhořčená. „Máte vážnou známost. Nejde o žádnou aférku. Měla bys vědět všechno.“
CeeCee sebou hodila na postel. „Najednou mi připadá tak… Odtažitý.“
„CeeCee,“ Ronnie si sedla naproti. „Vnukla jsi mu představu, že tě má jistou. Je nejvyšší čas, abys mu dala najevo, že i jiní kluci o tebe projevují zájem. A ty o ně. Musíš mu ukázat, že tě nesmí brát jako samozřejmost.“
„Nechci předstírat, že mi záleží na někom jiném,“ bránila se. „Chci jenom Tima.“
Překvapilo ji, když jí vhrkly slzy do očí. Bylo lehké představit si, jak by se cítila, kdyby ho ztratila, protože právě to jí v současnosti dělalo největší starost. Jak se budou dál stýkat potají? Od setkání s Martym tohle téma párkrát nakousla a pokaždé ji objal a ujišťoval ji, že na něco přijdou.
„Je nám spolu tak dobře, že náš vztah nesmíme zahodit,“ opakoval. Když ho však nutila, aby byl konkrétnější, zlobil se. „Podrobnosti ještě nevím, CeeCee. Nemám tušení, kam půjdu. Musíš mi prostě věřit.“ Věřila mu, skutečně, ale nejistota jí nikdy nevyhovovala.
Tvrdil, že jejich rozchod by měl proběhnout na veřejnosti. „Navštěvovala jsi ve škole divadelní kroužek?“ zeptal se, když ji jednou večer vezl po kině domů.
Zavrtěla hlavou. „Ty ano?“
„Ano. Budu předstírat, že jsem na tebe kvůli něčemu hrozně naštvaný.“ Usmál se na ni. „Přestože si vůbec nedovedu představit, čím bys mě mohla vytočit.“
„Namluvila jsem Ronnie, že máš nějakou jinou.“
„Skvělé!“ Pochvalně hvízdl. „Až na to, že budu vypadat jako pěkný darebák. Přál bych si, abychom se radši rozešli z tvé viny.“
„Hm,“ usmála se. „Nic takového.“
„Tak dobře. Už toho po tobě chci až moc, takže to vezmu na sebe. Rozchod bude moje vina. Objevila se moje dávná přítelkyně a já jako typický podrazák jsem tě nechal a vrátil se k ní.“
„Jaká je?“
„Vypadá trochu jako Telly Savalas, ale má nade mnou kouzelnou moc.“
„Cože?“ smála se CeeCee.
„Taky umí být náladová,“ vymýšlel si Tim. „A nedá se lehce, takže jsem ji vždycky musel uhánět. Teď když mě chce, si nemůžu pomoct.“
Představa ho natolik pohltila, až se CeeCee začala cítit nepříjemně. „Všechno sis vybájil, že?“
„Ale kotě, tebe bych přece nikdy nemohl opustit!“
Postřehla v jeho hlase podráždění? Měla strach, že nejistota, kterou pociťovala, je na ní už znát. „Žádná jiná žena se ti nevyrovná. Máš nejnádhernější vlasy na světě, jsi chytrá, uklidila jsi mi celý dům a získala sis mého bratra. Navíc jsi v posteli úplná ďáblice.“
Začervenala se. V posteli rozhodně žádná ďáblice není, ani jednou neměla orgasmus. Možná se málo pohybovala.
Jeho vyfantazírovaná dívka nejspíš prožívala jeden orgasmus za druhým. Není divu, že se k ní chtěl vrátit. V duchu ji pojmenovala Willa.
Čtrnáct dní před Díkůvzdáním přišel Tim podle plánu do kavárny. Místo, aby se posadil ke stolu, požádal CeeCee, aby s ním šla ven. Vypadal patřičně rozčileně.
Ronnie mířila do kuchyně a CeeCee ji chytila za paži. „Tim se mnou chce mluvit,“ zašeptala jí. „Mohla bys na chvilku pohlídat moje stoly?“
Ronnie se podívala na Tima. „Co se děje?“
„Nevím,“ pokrčila CeeCee rameny. „Asi nic.“
„Jen jdi. Zastanu tě.“
CeeCee vyšla s Timem před kavárnu a zůstali stát na chodníku přímo před skleněnou výlohou. Kolem nich procházeli oběma směry studenti, vráželi do nich, obcházeli je, ale oni dva se nedali a výhodnou pozici udrželi. Tohle bylo představení, hlavně kvůli Ronnie.
„Nezapomeň, že tě miluju,“ začal.
Přikývla. Slunce mu pozlatilo kadeře, takže je měl jako svatozář. Ráda by se jich dotkla, ale místo toho zkřížila paže přes prsa.
„Vrátila se moje stará přítelkyně,“ spustil. „Uvědomil jsem si, že jsem tě nikdy nemiloval. Promiň. Chci se s tebou rozejít.“
„Já jsem to věděla,“ zadupala CeeCee. „Věděla jsem, že máš někoho jiného.“
Timovi při jejím předstíraném hněvu přeběhl po tváři úsměv, ale vzpamatoval se. „Tak to prostě je,“ pokračoval. „Nebyl jsem s ní přece pořád.“
„Jak mi to můžeš udělat?“ vykřikla hlasitěji, než měla v úmyslu. Muž procházející kolem jí doporučil, aby se „uklidnila“.
„Nikdy jsem ti nechtěl ublížit,“ řekl Tim. Ráno se neoholil, takže na bradě mu vyrašilo plavé strnisko.
„To se ti tedy povedlo. Co na ní vidíš?“
„Nejde o tebe, CeeCee, ale o mě. Jsi báječná a já prostě… Je to všechno jenom moje chyba.“
„Máš stoprocentní pravdu.“
„Je mi to skutečně moc líto.“ Objal ji kolem ramen, ale zdvihla paže a odstrčila ho. „Nemohla by ses dát do pláče?“ zeptal se.
CeeCee si skryla obličej do dlaní a ramena se jí otřásala.
„To je lepší,“ ocenil její výkon Tim. „Rád bych si myslel, že by tě hrozně mrzelo, kdybys o mě měla přijít. Jako mě, kdybych měl přijít o tebe.“ Přitáhl ji k sobě. „Dobře, teď tě naposledy něžně utěším.“
Zabořila mu obličej do ramene. „Time, mně se to nelíbí.“
„Já vím, kotě.“ Nemotorně ji pohladil po hlavě jako milenec, kterému už na ní nezáleží. „Ani mně ne. Ale oba víme, co k sobě cítíme. Přijď k nám dnes večer, ano? Ale až bude tma, aby tě nikdo neviděl. A jdi zadními dveřmi.“
„Dobře.“
Odtáhl se. „A teď se zatvař nějak rozezleně, než se vrátíš dovnitř.“
„Rozezleně není dost.“ Otřela si suché oči hřbetem ruky. „Vsadím radši na totální zničenost.“
„Nezapomeň na toho, kdo tě miluje,“ zamrkal na ni.
„Nápodobně.“ Bez rozmýšlení se rozpřáhla a plnou dlaní ho udeřila do tváře, jen to plesklo. Všichni na ulici se otočili.
Tim na ni v šoku vytřeštil oči a zdvihl ruku k zarudlému místu.
„Panebože, Time, promiň!“ Přistoupila k němu, ale odstrčil ji.
„To stačí. Tvoje věci ti složím venku na chodníku.“ Dívala se, jak odchází směrem k Franklin Street. Vzápětí se jí ztratil v davu. Pohlédla na svou dlaň. Co to do ní vjelo? A proč jí ta facka udělala tak dobře?
V restauraci byla zase klidná a předstírala, že je zhrzená žena a potlačuje zjitřené city. Ronnie ji litovala a utěšovala a CeeCee věděla, že o ní za jejími zády klevetí s jejich vedoucím Georgem. Nesnášela, když ji někdo litoval, a nelíbilo se jí, že považují Tima za sobeckého děvkaře. Věděla však, že tohle je pouze začátek a že odteď se budou lži kupit jedna na druhou.
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Tolik bych si přála, abych tě mohla vidět, až ti bude šestnáct! Jsi báječná ve dvanácti, tak si můžu jenom představovat, jak báječná budeš, až vyrosteš. Včera se tě snažila ošetřovatelka zadržet, když jsi chtěla jít ke mně do pokoje. Bylo mi špatně, ale slyšela jsem skrz zavřené dveře, jak spolu mluvíte. Říkala jsi jí: „To je moje máma, ne vaše. Já se o ni postarám.“ Přestože jsem měla hlavu nad mísou, musela jsem se smát. Uvědomila jsem si, jak jsi silná a že si poradíš i beze mě.
Kde se v tobě ta odvaha bere?
Přestože byli sotva pár mil za Chapel Hillem, napětí v Timově dodávce se dalo krájet. Ještě jim zbývala hodina cesty do New Bernu. Sedělo se jí nepohodlně a opěradlo ji na nejrůznějších místech tlačilo do zad. Marty seděl vzadu na sedadle umístěném v pravém úhlu za Timem. Na koleně přidržoval ručně kreslenou mapku a v druhé ruce měl láhev piva. S Timem se dohadovali, kterou silnicí by měli odbočit z hlavní. Nejradši by na ně zakřičela, ať zmlknou, jestliže se nedokážou shodnout na tak jednoduché věci, jak asi obstojí při mnohem zásadnějším rozhodování, které je v následujících několika dnech čeká? Ale mlčela, protože nechtěla Tima rozčílit ještě víc, než už byl. Všichni byli vystresovaní. Prožívali jako bezúhonní občané posledních pár hodin.
Matraci vzadu v dodávce pokrývaly kufry, látkové tlumoky a batohy. Tim balil celý den a bylo jí ho líto, když pozorovala, jak uvažuje nad každou věcí a přemýšlí, kterou si má vzít s sebou a kterou nechat v domě. S Martym se do něj už nikdy nevrátí. Ona si s sebou vezla pouze něco na převlečení a kartáček na zuby. Nic víc by neměla potřebovat. Maximálně tři dny, opakoval Tim. Potom bude Andie v bezpečí, guvernérova manželka se vrátí k rodinnému krbu a CeeCee bude zpátky v Chapel Hillu.
Při cestě měla na starosti kazety. Samozřejmě zvolila Eagles, Creedence, Queen, Chicago a staré Rolling Stones. Nic z toho nepůsobilo obzvlášť konejšivě.
„Vypni tu ptákovinu,“ vyštěkl Marty, když Queeni začali zpívat We are the Champions.
„Takhle s ní nemluv,“ okřikl ho Tim.
„To je v pořádku.“ Stiskla knoflík a kazeta vyjela ven. „Co bys chtěl poslouchat, Marty?“
„Nevím.“ Najednou zvadl. „Asi Stoney.“
Vložila dovnitř novou kazetu a dodávkou se rozlehlo Under my Thumb.
„Ztlum to,“ procedil Tim.
Poslechla ho. Udělala by cokoliv, aby byl uvnitř konečně klid.
Tim zabočil na silnici a Marty ho zezadu popadl za ramena. „Říkal jsem ti, abys tam nejezdil!“ zařval.
„Pusť mě.“ Tim svíral volant, až mu zbělely kotníky. „Je to přímo tudy, Marty.“
„Přestaňte, vy dva!“ vykřikla. „Musíme se sebrat, slyšíte? Prý to bude hračka, ale už teď vyvádíte jako střelení.“
Oba ztichli ohromení jejím výbuchem. Přinejmenším hodinu nikdo z nich nepronesl ani slovo. Když dohráli Rolling Stones, pustila Eagles a snažila se zbavit napětí. Pozorovala krajinu, která tady byla méně kopcovitá a porostlá borovicovými lesy. Malé domky stály o samotě daleko od sebe. Některé byly udržované, se schůdky ohraničené bílým kovaným zábradlím a plastikami na zahradě. Jiné měly v oknech igelit, neuměle záplatované střechy a byly zarostlé plevelem.
„Chlapci a děvčata, vítejte v Zapadákově,“ přerušil konečně Marty ticho.
„Čím větší, tím lepší,“ opáčil Tim.
Marty se naklonil dopředu a ukázal na mýtinu v borovicovém hájku. „Tady zatoč.“ Z jeho dechu cítila tabák.
Tim zabočil na úzkou cestu.
„A teď dávej pozor, až uvidíš cestu vpravo,“ pokračoval Marty. „Asi kilometr odtud.“
Manželský pár, u kterého se měli ubytovat na noc, znal a jednou u nich byl.
„Tady je to?“ Marty se naklonil ještě víc mezi sedadla a vyhlédl z okénka.
CeeCee uviděla odbočku.
„Jo,“ zodpověděl si vlastní otázku. „Tady odboč.“
Tim se řídil jeho radou. Ocitli se na rozjeté nevyasfaltované cestě, kterou obklopovaly borovice a křoví tak těsně, že slunce se skrz větve, o něž zachytávaly střechou, vůbec neprodralo. Byly tři odpoledne, ale tady panovala taková tma, že mohl být klidně večer.
Auto drncalo přes výmoly a všichni tři opět zmlkli. Kazeta dohrála, ale CeeCee si toho vůbec nevšimla. V tichu téměř slyšela, jak jí bije srdce. Za pár minut se všechno změní a nic už nepůjde vrátit zpět. Provinile si přála, aby se přihodilo něco, co jejich plán zhatí. Únos plánovali na zítřejší večer. Možná ta žena onemocní a nepůjde do školy. Možná lidé, u kterých hodlají přenocovat, Timovi a Martymu jejich bláznivý nápad vymluví.
Ronnie a Georgeovi řekla, že týden svátků stráví na návštěvě u kamarádky ze školy, která bydlí v Pensylvánii. George byl naštvaný, ale Ronnie jí to moc přála a CeeCee se až zastyděla.
„Musíš na čas vypadnout,“ povzbuzovala ji. „Od rozchodu s Timem se ploužíš jako tělo bez duše.“
Její herecké umění se očividně stále zlepšovalo. S Timem se vídala téměř tak často jako před fingovaným rozchodem. Pokaždé se vymluvila, že jde na večeři s kamarádkou, a potom pospíchala k Timovi, aby se s ním pomilovala a získala od něj ujištění, že všechno je na dobré cestě.
„Víš určitě, že jsme správně?“ zeptal se teď Tim. Tmavým tunelem stromů už projížděli několik minut.
„Ano, určitě,“ kývl Marty. Vpravo na malé mýtině se náhle objevil dům. „Tady je to.“
Bíle natřené zdi malého domku se odlupovaly a z odroleného cihlového komínu se linul kouř. U lesa stála zrezivělá houpačka a na ní se houpala malá holčička. Zakláněla se dozadu, až světlými vlasy zametala zem. Za domem stála tři sešlá zrezivělá auta, zarostlá ve vysokém plevelu, vedle nich parkovala stará dodávka a minibus.
„Forrest má děravou střechu,“ poznamenal Marty a CeeCee si všimla muže, který na střeše přes šindele rozkládal kus modrého igelitu. Když zastavili za starými auty, vstal, chvíli zaváhal a potom zamířil k žebříku opřenému o okap.
K dodávce přiběhli dva vypelichaní psi, a když CeeCee a bratři začali vystupovat, štěkali a cenili zuby. Psi ji děsili, ale nechtěla dát před Timem najevo, že má strach. Když ji zastraší nějací psi, jak potom zvládne úkol, ke kterému se zavázala?
„Ahoj, hoši,“ vypravila ze sebe a držela paže těsně u těla. Psi jí očichali nohy a nevěděli, jestli mají přátelsky máchat ocasem nebo vrčet.
Muž slezl po žebříku ze střechy a zamířil k nim. Byl vysoký, mohutný, ale ne tlustý a měl plnovous. Vypadal, že je na fyzickou práci zvyklý. Otřel si dlaně do hadru za pasem a potom potřásl Martymu rukou.
„Co nového?“ zeptal se.
„Nic moc,“ odpověděl Marty. „Tohle je můj bratr Tim a jeho přítelkyně CeeCee. Tohle je Forrest.“
Dívenka seskočila z houpačky a chytila se Forresta za nohu. „Přijeli na návštěvu?“ zeptala se.
Forrest jí položil velkou tlapu na hlavu. „Ano, holčičko.“ Potom se opět otočil k nim: „A tohle je Dahlia.“
„Je mi pět,“ pochlubila se Dahlia.
CeeCee se nervózně zasmála. Modrooké děvčátko se jí zalíbilo. „Páni, pět! Chodíš do školky?“
„Učí mě maminka. Kde ti končí vlasy?“ Pustila se otce a obešla CeeCee zezadu. „Máš je až pod pás,“ divila se. „Taky si nechám narůst tak dlouhé vlasy.“
„Nechej ji vydechnout, Dahlio,“ napomenul ji Forrest. Hlas měl přísný, úsečný. „Našli jste nás lehce?“
„Bez problémů,“ odpověděl Tim. „Jenom si musíme prostudovat, jak se odtud dostat k chatě.“
Od začátku cesty padla zmínka o chatě poprvé, ale CeeCee na ni myslela pořád. Právě tam bude věznit guvernérovu manželku.
„Můžete se podívat na naši mapu,“ kývl Forrest.
„Skvělé,“ poděkoval Tim.
Následovali Forresta ke vstupním dveřím. V domě je čekalo překvapení, protože vnitřek byl ve značném rozporu se sešlým exteriérem. V malém krbu plápolal oheň a v obývacím pokoji se vznášela příjemná vůně. Nábytek byl starý a opotřebovaný, ale místnost působila úpravně a útulně. Prošli do kuchyně, kde narazili na ženu oblečenou v dlouhé světležluté sukni a modré rustikální haleně. Zrovna vytahovala z trouby chléb.
„Krásně to tu voní,“ poznamenal Tim.
Žena položila bochník na kuchyňský pult k ostatním a zaklapla dvířka od trouby. Nevypadala zrovna nadšeně, že je vidí.
„Naomi,“ ozval se Forrest a zdvihl Dahlii na ramena. „Vzpomínáš si na Martyho?“
„Neměli jste sem chodit, Marty,“ řekla žena. Světlehnědé vlasy měla zachycené sponou na temeni, ale částečně ji volně spadaly na ramena.
Marty dělal, že ji neslyšel. „Tohle je Tim a jeho přítelkyně CeeCee,“ představil je.
Z rohu místnosti se ozvalo zavrnění a CeeCee si všimla, že tam stojí kolébka. Naomi k ní přistoupila a zdvihla miminko do náruče. Vyšla z místnosti a přitom s ním lehce potřásala a utěšovala ho.
„Není ráda, že jste přišli,“ vysvětlil celkem zbytečně Forrest s pohledem upřeným na dveře, kterými Naomi odešla. „Chápejte, už jsou to roky. Dobře se nám tady žije a bojí se, abychom neměli problémy.“
„Nebudete,“ sliboval Marty.
„Já vím.“ Forrest zdvihl ruku a polechtal dcerku, která se zahihňala a zakryla mu dlaněmi oči. „Nevykládejte si to špatně,“ pokračoval Forrest, když si sundal Dahliiny ruce z obličeje. „Naomi má zlaté srdce. Ví, co chystáte, a schvaluje to, ale má strach se na akci podílet. Takže vám chci říct, chlapci…,“ podíval se z Martyho na Tima,
„… Zapomeňte, že jste tady kdy byli. A vy taky, CeeCee.
Dnes tady můžete přespat a dáme vám auto, jak jsem slíbil, ale jakmile odjedete, jako bychom neexistovali.“
„Auto?“ podivila se CeeCee. Nač auto?
„Sejde se ti, až bude po všem,“ vysvětlil Tim. „Až Marty a já zmizíme, budeš se muset vrátit do…“ Náhle se plácl do čela. „Sakra! Vždyť ty asi vůbec nemáš řidičský průkaz, co?“
„Mám. Měla bych řídit v doprovodu dospělého, ale řídit umím.“ Škubla sebou. Řekla dospělého, jako kdyby byla děcko, ale Tim si toho zřejmě nevšiml.
„Prima,“ ulevilo se mu. „To je výborné. Takže si můžeš půjčit Forrestovo auto.“
„Nejen půjčit,“ opravil ho Forrest. „Vzít. Máme jich víc, než potřebujeme, a jak jsem řekl, nechceme, abyste se sem vraceli. Ať nás ty svině nevyčmuchají.“
„Jaké svině, tati?“ zeptala se Dahlia.
Forrest sundal dcerku z ramen a postavil ji na podlahu. „Ta prasátka, která běžela na trh,“ šťouchl do ní.
Dahlia radostně vypískla a rozběhla se, protože ji otec začal z legrace honit.
Tim se otočil k Martymu. „Tvrdil jsi, že nás rádi uvidí,“ obvinil ho. „Prý budou nadšení. Neříkal jsi přesně tohle?“
„Neser mě. O nic nejde.“
Na večeři dostali dušené hovězí a žitný chleba a o jejich plánech na příští den nepadlo ani slovo. CeeCee chvíli trvalo, než si uvědomila, že je to kvůli Dahlii: nemohli mluvit, když byla holčička v místnosti. Dahlia celou dobu brebentila a vykládala CeeCee o tom, co ji matka naposledy učila v zeměpise a jak už umí jména států podle abecedy. Hned je vysypala jako z rukávu a udělala jenom pár chyb. Když dojedli, Forrest předal miminko Naomi, která si je zastrčila pod volnou halenu a začala ho kojit.
„Dahlio,“ pobídla dcerku, „co kdyby sis šla hrát do druhého pokoje? Musíme si promluvit o nějakých důležitých věcech.“
Dahlia popadla CeeCee za ruku. „Ukážu ti svoje hračky,“ táhla ji, jako kdyby věděla, že CeeCee si bude radši hrát s ní než poslouchat řeči dospělých.
„Jen jdi,“ pobídl ji Tim. „Všechno potřebné ti řekneme později.“
CeeCee se tedy nechala odtáhnout do obývacího pokoje. Ulevilo se jí. Rozhovor v kuchyni určitě nebude zrovna příjemný. Prosím, ať jim to vymluví, přála si. Prosím.
„Tohle je moje Barbie.“ Dahlia se posadila na vázaný koberec a vytáhla z krabice tmavovlasou panenku. Bylo legrační, že dítě těchto hippiesovských rodičů vlastní panenku Barbie.
„Je moc hezká.“ CeeCee se posadila vedle ní.
„Je z výprodeje,“ vysvětlovala Dahlia. Přejela prstem po panenčiných miniaturních džínách. „Jsem moc šťastná, že jsem jí mohla poskytnout domov.“
CeeCee se usmála. Holčička byla milá. Slyšela, že v kuchyni Tim něco říká, ale nerozeznala slova. V odpověď zazněl Forrestův hluboký zvučný hlas. Pak se ozvala Naomi, ale nebylo rozumět. Měla by tam být a účastnit se diskuse.
Co je s tebou? Ptala se sama sebe. Připadala si hrozně mladá, jako kdyby skutečně patřila spíš ke hračkám tady s Dahlií než do kuchyně. Bylo jí šestnáct, vypadala na patnáct a cítila se na třináct. Vidí jí to každý na nose? Šuškají si tam o ní? Uvažují, jestli nebyla chyba, když ji do akce zasvětili, a jestli úkol zvládne?
„Do ničeho vás nezatahujeme!“ vykřikl náhle Marty. „Pssst!“ ozvalo se vzápětí.
Dahlia polekaně vzhlédla. „Proč ten pán tak křičí?“ zeptala se.
„To nic není. On křičí často. Je už takový.“
Dahlia se na okamžik zadívala ke kuchyni a potom znovu obrátila pozornost ke své krabici s hračkami. „A tohle je moje čůrací panenka.“ Vytáhla nahatou panenku.
„Čůrací?“ podivila se CeeCee.
Dahlia jí ukázala dírku, kterou měla panenka mezi nohama. „Čurá.“
„Aha.“ CeeCee se musela smát. „Chápu.“
Záviděla děvčátku jeho nevinnost. Holčička netušila, o čem se tam v kuchyni mluví. Neměla ponětí, že rodiče kdysi prováděli něco nezákonného a jmenovali se úplně jinak. Žili zcela jiným způsobem života. Takhle dopadne i Tim? Bude muset CeeCee jezdit hluboko do lesa, aby se s ním mohla setkat?
„Máš hezké oči.“ Dahlia si ji prohlížela.
„Děkuju.“ CeeCee ji pohladila po vlasech. „A ty máš ty nejhezčí vlasy, jaké jsem kdy viděla.“
„Jsou heboučké,“ napovídalo jí děvčátko.
„To jsou.“ CeeCee se usmála. Taky by někdy ráda měla děti. Opět pohlédla ke kuchyni. Tima neviděla, ale dovedla si představit jeho zelené oči, zlaté vlasy a plné rty. Měli by spolu krásné děti. Moc si přála vychovávat děti správně, aby měly otce i matku. A kdyby umřela, napsala by jim na každý rok dopis. Tahle myšlenka jí dodala.
Dahlia ji zlehka pohladila po tvářích. „Proč pláčeš?“ zeptala se.
„Nějak mě dneska pálí oči,“ vymlouvala se CeeCee a otřela si slzy. „Jsem asi na něco alergická.“
„Na Agnes?“ Dahlia ukázala na kočku, která spala na gauči. „Mámina kamarádka je na ni taky alergická.“
„Možná. Není to tak hrozné.“
Do místnosti vstoupila Naomi. Miminko, jmenovalo se Emmanuel, měla uložené v šátku uvázaném přes rameno. Posadila se vedle Dahlie a sukně se jí rozprostřela přes kolena na podlahu.
„Snad tě moc neunavila,“ usmála se na CeeCee trochu nuceně.
„Vůbec ne.“
Naomi pohladila dcerku po hlavě. „Je čas utíkat do postele.“
„Ještě ne, mami,“ žadonila Dahlia. „Nemůžu zůstat trochu dýl vzhůru, když máme návštěvu?“
„Tahle návštěva má ráno plno práce, takže si musí odpočinout.“ Naomi vstala a rukou podepřela šátek s dítětem. „No tak. Vyskoč,“ pobídla dcerku.
Holčička se vyškrábala na nohy. Naklonila se a vlepila CeeCee na tvář pusu. „Dobrou noc. Jsi moc hodná.“ A rozběhla se do chodby.
CeeCee se za ní dívala. „Je to milá holčička.“
„Děkuju.“ Naomi počkala, až děvčátko zmizí v pokoji na konci chodby. „Většinou je andílek.“ Otočila se k CeeCee. „Pojď se mnou.“
CeeCee ji následovala. Prošly kolem ložnice, kterou celou vyplňovala dvojitá matrace rozložená na zemi.
„Tady budete s Timem spát.“ Naomi kývla směrem k místnosti. „Na Martyho zbývá pohovka.“ Nakoukla do další ložnice, kde pro změnu stály postele nad sebou. Dahlia seděla na té spodní s dětskou knihou na klíně.
„Dnes se nemusíš umývat,“ řekla jí Naomi.
„Jupííí!“ Dahlia sebou praštila na postel.
„S tátou tě přijdeme za chvilku uložit.“
„Dobře.“ Holčička se opět vrátila ke knížce.
„Návštěvy miluje,“ vysvětlovala Naomi, když zatočila k pokoji na konci chodby. „Částečně proto, že nemusí do koupelny.“
Tohle byl zřejmě pokoj Naomi a Forresta. U dvojlůžka s jednoduchou pelestí stály dva odlišné noční stolky. Místnost byla špatně osvětlená a páchla zatuchlinou.
„Sedni si tady před zrcadlo,“ pobídla ji Naomi.
CeeCee se poslušně posadila na krajíček matrace. S Naomi, která byla o patnáct let starší, si připadala mladá a styděla se. V tlumeném osvětlení se v zrcadle na nočním stolku skoro neviděla. Vypadala trochu jako jeptiška – bledá s hábitem černých vlasů.
Emmanuel nespokojeně zavrněl a Naomi ho vytáhla z klokánky.
„Mohla bys ho na chvilku podržet?“ požádala ji. „Musím něco vyndat ze skříně.“
„Moc ráda.“ Vzala od Naomi miminko a přidržela si ho na rameni. Emmanuel zakňoural, potom si o ni opřel hlavičku a začal si dudlat palec. Jeho heboučké světlé vlásky ji šimraly na tváři. Přitiskla mu rty na spánek. „Kolik mu je?“
„Čtyři měsíce.“ Naomi otevřela skříň. Uvnitř měla dokonalý pořádek, takže v ní CeeCee objevila spřízněnou duši. Zvenku působila budova a zahrada nepořádně, ale uvnitř kralovala Naomi.
„Máte moc hezký dům,“ ozvala se CeeCee nesměle, když Naomi vylezla na vysokou stoličku, aby dosáhla nahoru do skříně.
„Děkuju.“ Zašátrala na horní polici nad oblečením a sundala lepenkovou krabici. „Bydlíme tady osm let. Ani tomu nemůžu uvěřit, jak ten čas letí.“ S povzdechem sestoupila zase na zem. „Osm let, CeeCee.“ Odfoukla tenkou vrstvu prachu na víku a postavila krabici na postel. „Těžce jsme dřeli, abychom si tady pro sebe vybudovali nový život. Vím, že jsem byla… Že jsem dnes večer nebyla zrovna nejpřívětivější. Forrest se domnívá, že o nic nejde. A já myslím, že oč se vy tři snažíte, je úžasné. Úplně s vámi souhlasím, opravdu. To děvče – Andie – je oběť systému a vy děláte, co je potřeba.“
Naomina slova pro ni hodně znamenala. Této schopné ženě důvěřovala, a jestli se ona domnívá, že jednají správně, potom je to možná koneckonců pravda.
„Ale zapojit do toho nás…“ Naomi ztichla, když viděla, že Emmanuel na CeeCeeině rameni usnul. „Máme teď tolik co ztratit.“
„To mě moc mrzí.“ Cítila se strašně. „Prostě jsem věřila tomu, co mi řekli. Povídali, že jste členové STRESu, že nám pomůžete a já…“
„A my vám pomůžeme. Jenom prosím… Prosím zapomeň, že jste nás kdy viděli.“
CeeCee přikývla. „Slibuju.“
„Tak teď mi ho dej, ať ti můžeme vymyslet převlek.“ Naomi si od ní chlapečka vzala a znovu ho vložila do klokánky. Potom otevřela krabici. „Pokud tomu dobře rozumím, nic podobného jsi předtím nedělala. Je to tvoje první?“
„Co máte na mysli?“
„První práce v převleku?“ Naomi začala vytahovat paruky a masky.
CeeCee překvapeně vydechla. Ohromilo ji, že si někdo může v komoře skladovat takovou baterii převleků. „Ano.“
Naomi zabořila prsty do krátké tmavé paruky a natřásla kadeře. „Doufám, že nejen první, ale i poslední.“
„Já taky,“ kývla CeeCee.
Naomi odložila tmavou paruku a vytáhla další, blond. Obrátila ji naruby a zatřásla s ní. „To, co děláte, chce odvahu a lásku,“ pokračovala. „Ráda bych věřila, že kdyby se moje děti někdy ocitly na Andiině místě, někdo by se jim snažil pomoct. Ale musíme se postarat, aby vás nikdy neodhalili. Nejen kvůli vám, ale i kvůli nám. Takže jestli se někdy uprostřed noci probudíš a začne tě hryzat svědomí, ne aby ses vzdávala policii. Budou do tebe hučet, až nebudeš vědět, čí jsi, a vzápětí budou stát u nás za dveřmi.“
„Nevzdám se,“ slibovala opět CeeCee. „Tim říkal, že je skoro nemožné, aby nás chytli. Nemají šanci zjistit, kde guvernérovu manželku budeme schovávat.“
„Strávíš s ní ale hodně času. Jakmile bude volná, budou hledat člověka, který ji držel jako rukojmí. Proto musí být převlek neprůstřelný.“ Zdvihla do vzduchu čtyři paruky, v každé ruce dvě. „Tak která barva se ti líbí?“ zeptala se.
CeeCee nešla její slova z hlavy: Budou hledat člověka, který ji držel jako rukojmí. Panebože, ta představa jí naháněla hrůzu. Zadívala se na paruky s novým zájmem. „Tuhle.“ Ukázala na světlou. „Odlišnější od mých vlasů už být nemůže.“
Naomi odložila ostatní paruky na postel. „Zdvihni si vlasy a připevni si je.“ Vstala, jednou rukou přidržovala Emmanuela a druhou vytáhla z prádelníku krabičku pinetek. CeeCee si stočila vlasy kolem hlavy a připevnila si je sponkami. Potom si nasadila paruku.
„Sedí ti perfektně,“ pochválila ji Naomi. „Jak se v ní cítíš?“
„Dobře.“ Pohlédla na sebe do zrcadla. V husté kudrnaté paruce vypadala jako klaun a připadala si směšně. Popotáhla si ji a potom vyčerpaně zavřela oči. „Naomi, můžu se vás na něco zeptat?“
„Zeptat se můžeš, jestli odpovím, je jiná věc.“
„Já…“ Nevěděla, jak svou myšlenku vyjádřit.
Naomi znovu zalovila v krabičce. „Ty co?“ pobídla ji.
„Dělám si starosti s tím, jak se s Timem budeme stýkat, až bude po všem a on se bude muset schovávat.“
„Nebude to jednoduché.“ Naomi vytáhla černou pirátskou klapku na oko, krátce se na ni podívala a potom ji odhodila na lůžko. „My s Forrestem jsme to zvládli.“
„Ale vy jste se skrývali oba, ne?“
„Potkali jsme se před mnoha lety ve STRESu, ale bude lepší, když se víc nedozvíš.“
„Dobře.“ Na tenhle přístup, že by nikdo neměl o nikom moc vědět, si už začínala zvykat.
„Máš velmi výrazné rysy,“ prohlížela si ji Naomi. „Měla bys mít zakrytou celou tvář.“ Zahrabala v krabici a vylovila umělohmotnou masku – obličej princezny se zlatou korunou. „Tohle je asi Šípková Růženka. Možná ti bude malá.“ Přetáhla gumičku CeeCee přes hlavu a masku jí nasadila. „Ne, sedí dokonale. Můžeš v ní dýchat?“
„Můžu,“ přisvědčila CeeCee, ale uvažovala, jak dlouho v ní vydrží a nezblázní se.
„Dobře. V přítomnosti té ženy ji nikdy nesundávej. Když budeš mít hlad, najez se někde, kde tě neuvidí. A snaž se mluvit změněným hlasem,“ radila jí Naomi. „A poslední věc: nikde v chatě nesmíš nechat otisky prstů. Tady.“ Vytáhla igelitový pytel naplněný rukavicemi – žlutými latexovými, průhlednými, jako nosí doktoři, vlněnými pánskými. „Začněme s těmihle lehkými bílými.“ Podala jí pár krajkových rukavic. Vypadaly úplně nenošené. „Zkus je.“
CeeCee si je oblékla. Látka byla pružná a hřály. „Ještě že není léto, jinak bych se v tomhle ohozu upekla.“
Naomi přikývla a trošku jí masku posunula. „Když jsem měla převlek já, opravdu bylo léto. Masku jsem vyhodila. Nemohla jsem se na ni ani podívat.“
„Za co jste byla?“
„Cože?“
„No, já jsem Šípková Růženka…“
„Aha. Já jsem byla nějaký mimozemšťan či co. Bylo to příšerné.“
„Řekla byste mi, oč šlo?“ zeptala se. Taky to bylo něco tak hrozného, nač se chystáme my?
„Právě takovou otázku se člověka, který žije v ilegalitě, nikdy neptej,“ odbyla ji Naomi. „Ohrozila bys sebe i mě. Nelíbí se mi, že víme, co ti tví hoši chystají.“ Uložila nepotřebné paruky zpátky do krabice. „Řeknu ti jenom, že v důsledku toho, co jsme s Forrestem udělali, zemřeli lidé. Byla to nehoda. Neměli jsme nic takového v úmyslu, ale kdyby nás dopadli, skončili bychom v cele smrti jako Andie. A naše děti…“ Naomi se odmlčela. Podívala se do klokánky na synka a na okamžik zavřela oči, jako kdyby si představovala to nejhorší.
CeeCee se zachvěla. Ovanula ji děsivá nejistota, která visela nad Naominým životem. „Nechytí vás,“ uklidňovala ji, přestože to nemohla vědět. Opět se na sebe podívala do zrcadla. Pohled jí oplatila světlovlasá Šípková Růženka. „Nemůžu uvěřit, že do toho jdu.“
„Bojíš se?“
CeeCee přikývla.
Naomi zaklapla krabici a postrčila ji po podlaze. „Vzpomínej na chvíle, kdy jsi měla odvahu,“ poradila jí.
CeeCee se zamyslela. Nikdy se nepovažovala za statečného člověka. „Nic mě nenapadá.“
„Nemyslím zrovna horolezecký výstup. Něco odvážného v obyčejném životě.“
Náhle si vzpomněla, jak umírala její matka. Tehdy byla s ní. Hrozně se bála, nedokázala si představit, jaké to je, když z někoho vyprchává život. Ale věděla, že ji matka potřebuje, proto zůstala a celou dobu ji držela za ruku. Musela sebrat veškerou odvahu.
„Přišla jsi na něco?“ zeptala se jí Naomi.
„Zůstala jsem s matkou, když umírala.“
„Ach CeeCee.“ Naomi ji pohladila po rameni. „Kolik ti bylo?“
„Dvanáct.“
„A kruci, to jsi opravdu byla moc statečná. To bych ve dvanácti nedokázala. Když se tě zmocní nervozita, vybav si odvahu, kterou jsi prokázala ten den, a pocítíš ji znovu. Chápeš?“
CeeCee si nebyla jistá, jestli je to tak jednoduché. „Dobře. Zkusím to.“ Stáhla si masku z obličeje. „Děkuju, Naomi. Za všechno.“
Tu noc se s Timem milovali na matraci v malé ložnici. Tělo měla ještě otupělejší než obvykle, a když do ní vstoupil, necítila nic. Zlobila se na sebe. Vzpomněla si, jak jí Ronnie radila, ať předstírá. Kdo ví, kdy se s Timem budou znovu milovat? Jak dlouho se neuvidí? Dala by mu tím dárek. Dárek, který by mu ji připomínal, než se znovu sejdou.
Začala zrychleně oddechovat a vzepjala se k němu. Nechtěla příliš přehánět, proto pouze tiše zasténala, ale když cítila, jak se jeho vzrušení stupňuje, přidala na hlasitosti. Jakmile se do toho pustila, všechno šlo hladce. Prohnula se a začala se otřásat v předstíraném orgasmu.
Tim vyvrcholil okamžitě po jejím představení. „Lásko,“ šeptal jí horkým dechem do ucha. „Nikdy to nebylo tak hezké. Nikdy.“
„Ano,“ souhlasila.
Odkulil se na stranu, přetáhl jí přikrývku přes rameno a přitiskl si ji k sobě. „Moc tě miluju.“
„Já tebe taky,“ odpověděl. „Chci, abys věděla, že strašně oceňuju, co pro mě děláš. Pro Andie. Jsi moc velkorysá.“
„Děkuju.“ Jeho pochvala ji potěšila. „A tohle byl fenomenální sex.“
„Byl,“ souhlasila opět sklesle. Cítila se provinile, že ho oklamala.
„Nehrála jsi to na mě, že ne?“
Sakra. Proč se jí musí ptát takhle zpříma? Jak by mohla zalhat muži, kterého miluje? Znevážila by tak jejich vztah.
„Jistěže ne,“ odpověděla a srdce jí pokleslo.
Tim dlouze vydechl. „Zítra bude těžký den, kotě. A když jsem tě uviděl v tom převleku za Šípkovou Růženku, došlo mi, že na tebe zbyla z nás tří nejtěžší práce. Lituješ, že nám pomáháš?“
Zaváhala. Lituje toho? Naomi jí říkala, že dělá něco skvělého. „Odpověď budu vědět, až bude po všem. Já… Ty víš, čeho lituju, Time. Opakovala jsem ti to tolikrát, až je ti z toho špatně.“
„Cože?“ Zřejmě nechápal, o čem mluví. Je to možné?
„Pořád nevím, jak se budeme potom stýkat,“ napověděla mu.
Objal ji. „To, moje malá Šípková Růženko, ti vůbec nemusí dělat starosti.“
Co tím myslí? Proč jí alespoň jednou nemůže přesně říct, jak má celou věc promyšlenou? Jeho vyhýbavost už ji unavovala. Musí vědět víc. Znát podrobnosti. Má poslední šanci se ho na ně zeptat.
„Time,“ zašeptala, když konečně sebrala odvahu, „musíš mi říct, jak to bude fungovat. Nebo co nás pravděpodobně čeká. Jak mi budeš posílat zprávy, kde zrovna jsi? Jak to zařídíš, abys přitom neohrozil sebe… Nás oba?“
Neodpověděl. Otočila se a pohlédla na něj – oči měl zavřené, tiše a pravidelně dýchal, takže jí bylo jasné, že dnes v noci se odpovědi nedočká.
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Teď mě napadlo, že tou dobou už možná budeš mít řidičský průkaz. K tomu můžu říct jediné: „Dej si pozor, světe!“
Jednu věc nikdo nepředpokládal: přestože CeeCee uměla – skoro – řídit auto, nikdy nepoužívala řadicí páku. Prozatímní řidičský průkaz neměla ještě ani rok a pěstounka jí dovolila jezdit rodinným autem, když bylo potřeba vyřídit věci okolo domácnosti, ale ruční řazení pro ni byla novinka. Dokonce ji vůbec nenapadlo se o tom včera večer zmínit, když se o autech mluvilo.
„Máme manuál.“ Forrest vyfoukl proužek kouře a hleděl z jednoho zrezivělého auta na druhé. Poničená vozidla nevypadala za ranního světla o nic lépe než včera. Téměř se ani nedalo určit, jakou měla kdysi barvu.
CeeCee se v bundě otřásla. „Je mi to líto,“ omlouvala se Timovi.
„Proč jsi nám neřekla, že neumíš řídit?“ vztekal se Marty.
„Já umím řídit,“ bránila se. „Ale ne na ruční ovládání.“
„Dobře.“ Tim jí stiskl rameno. Vložil do prstů takovou sílu, že si nebyla jistá, jestli jeho gesto má vyjadřovat povzbuzení nebo výhrůžku. „O nic nejde. Je chytrá. V deseti minutách ji to naučím.“
Díkybohu, že Naomi a Forrest bydleli uprostřed divočiny, takže s Timem měla prašnou cestu úplně pro sebe. Auto poskakovalo kupředu a cukalo sebou, jak se snažila najít rovnováhu mezi plynem a spojkou. Cítila, jak jí v hrdle bublá nervózní smích, ale potlačila ho, protože Tim neměl zrovna náladu na žertování. Když se ráno probudil, choval se věcně a odtažitě. Vřelá slova ze včerejší noci byla minulostí. Jeho posláním bylo zachránit sestru a všechno ostatní šlo stranou.
„Tak,“ uzavřel Tim, když po instruktáži zaparkovali auto na zahradě, „dobrá zpráva je, že nemůžeš tuhle věc poničit víc, než už poničená je. Nicméně cestou do Chapel Hillu jeď opatrně. Na silnici ještě nejsi připravená.“
Večer v kuchyni se CeeCee držela zpátky a chovala Emmanuela v náručí, zatímco všichni tři muži studovali mapy rozložené na stole. Naomi pekla buchty a místností se linula lákavá vůně.
Tim pohlédl přes rameno na CeeCee. „Na to by ses měla podívat, kotě.“
CeeCee se postavila mezi Tima a Forresta a naklonila se nad stůl.
„Jsme tady,“ ukázal jí Tim na mapě. „A chata je tady.“ Přejel prstem po téměř neviditelné linii až k dlouhému úzkému proužku modré barvy. „To je řeka Neuse. Chata je hned na břehu u cesty, která na mapě není značená, ale já si ji vybavím, až ji uvidím.“
„Odkud získáme zásoby?“ zeptala se CeeCee.
„Nejbližší obchod je skoro dvacet kilometrů,“ podotkl Forrest. „Tady.“ Ukázal na mapě.
Jakmile si upřesnili trasu, zajela CeeCee s Timem nakoupit. Tim trval na tom, ať si oblékne rukavice, aby při prohlížení zboží nezůstaly v regálech její otisky prstů. Koupili plechovky tuňáka, polévku, zeleninu, bochník chleba, toaletní papír, papírové utěrky, kapesníčky, vejce, těstoviny, burákové máslo, sušenky, protlak a deset deka sekané.
„Není toho moc?“ zeptala se CeeCee úzkostlivě, když Tim vložil do košíku sekanou. „Jak dlouho myslíš, že to bude trvat?“
„Doufám, že pár hodin. Nejdýl přes noc. Ale kdyby se akce náhodou protáhla, tak ať máš co jíst.“
Vrátili se zpátky k Naomi a Forrestovi a CeeCee nanosila zásoby do starého auta, které teď patřilo jí. Marty si sedl k ní, kdyby náhodou měla problém s řazením a spojkou, a Tim jel vepředu, aby jim ukazoval cestu. Rozloučili se s hostiteli, kteří neskrývali, jak se jim ulevilo, že jejich návštěvníci odjíždějí.
CeeCee se držela těsně za Timem. Dvakrát jí zhasl motor, jednou v zatáčce, podruhé na kopci, když omylem místo spojky sešlápla brzdu. Martymu sloužilo ke cti, že neřekl ani slovo. Byl příliš napjatý. Všichni se tolik soustředili na to, co leží před nimi, že téměř nevnímali okolí.
Tim se před nimi stočil na cestu plnou výmolů, ještě horší než tu, která vedla k Naomi a Forrestovi. Při každém zhoupnutí CeeCee poskočila a Marty se chytil přístrojové desky, aby udržel rovnováhu. Ocitli se uprostřed naprosté divočiny. Kolem se táhly pouze kilometry a kilometry borovic, kterými je mohla provést jen úzká stužka prašné cesty.
Konečně dojeli ke křižovatce. Tim zastavil, a přestože ho neviděla, dokázala si představit, jak se rozhlíží.
„Myslím, že bychom měli jet vpravo,“ ozval se Marty. Už se chystal otevřít dvířka, když Tim očividně dospěl ke stejnému závěru a rozjel se vpravo. CeeCee se vydala za ním a svírala volant jako o život, aby jí ho drncání přes výmoly nevyrazilo z ruky.
„Člověče, možná to ani nenajdem.“ Marty se rozhlížel zleva doprava. „Je to tady jak v pralese.“
Právě v té chvíli stočil Tim auto na štěrkovou cestu. Jela za ním a zhruba po sto metrech zahlédla roh budovy.
„Paráda!“ Marty na znamení radosti plácl dlaní do přístrojové desky. „Sláva!“
Domek z vyběleného cedrového dřeva měl bílé okenice, na jejichž spodním okraji byla vyřezaná borovice, a velmi šikmou sedlovou střechu. Vypadal v dobrém stavu. V každém případě lépe než dům Naomi a Forresta. Zaparkovala za dodávkou, a jakmile otevřela dvířka, zaslechla hukot padající vody.
„Pojď se podívat na řeku!“ vykřikl Tim do hlasitého šumění.
Přelezli kameny a kořeny stromů až dozadu za chatu, kde se pozemek prudce svažoval k řece. Zpěněná voda se hnala přes ohlazené balvany a dorážela na ně s takovou silou, až do vzduchu rozstřikovala pěna. Cítila vlhkost na tvářích.
„Není to nádhera?“ Tim k ní přistoupil zezadu.
„Je,“ souhlasila. Přála si, aby ji čekal romantický víkend s Timem, a ne hodiny se ženou, kterou vůbec nezná. Tady celá akce už působila tak reálně. Přitáhla si bundu blíž k tělu, aby k ní nemohla zima, a o kousek ucouvla. Co to provádí? Nezbláznila se náhodou?
„Máš rukavice?“ zeptal se Tim.
Vytáhla je z kapsy.
„Obleč si je. A nesundávej si je, dokud nebudeš na hony daleko, rozumíš?“
Pomohla mužům odnést zásoby a svůj malý kufřík dovnitř. Byla tam zima a Tim otočil termostatem. Elektrické topení naskočilo a vzduch se prosytil pachem spáleného prachu.
Vnitřní čtvercový prostor byl rozdělený na tři pokoje – obývací a dvě ložnice –, maličkou kuchyni a ještě menší příslušenství. Mlčky s Timem uklízeli zásoby. Ve spíži na policích se válely myšince, a když otočila kohoutkem, voda netekla. Tim po chvíli hledání objevil ve skříni hlavní uzávěr. Z trubky se vyvalil rezavý gejzír.
„Je pitná,“ tvrdil Tim. „Jenom ji nech odtéct.“
CeeCee namočila v hnědé vodě papírovou utěrku, utřela police a potom vložila na dno otevřeného odpadkového koše pytlík od potravin.
„Pojď, prohlédneme to tady,“ vzal ji Tim za ruku krytou rukavicí.
V jedné ložnici stálo dvojlůžko se železnou pelestí. Ve druhé dvě postele nad sebou.
„Tady jsme spali s Martym a Andie, když jsme přijeli bratrance navštívit,“ rozhlížel se Tim nostalgicky kolem sebe. „Dovezli jsme si pokaždé spací pytle, protože tady bývalo plno.“ Zdvihl pokrývku v rohu horní postele. „Guvernérova žena by asi měla spát tady. Zpomalí ji to a nepřekvapí tě. Kdybys tady musela zůstat přes noc, přicvakni ji želízky k pelesti.“
„Dobře,“ přisvědčila, ale v duchu si pomyslela: Tak dlouho tady určitě nebudu. „Kde jsou… Želízka?“
„Mám je v autě pro případ, že bychom je potřebovali, když pro ni pojedeme. Až ji sem dnes v noci přivezeme, dám ti je.“
„Time…“ Dosud si nesundala bundu a teď se rozechvěle objala pažemi. „Jsem nervózní. Ty ji sem přivezeš a potom odjedeš a já ji mám uhlídat, aby mi přes noc neutekla. Nemohl bys tady alespoň nějakou dobu zůstat?“
„Kokodák!“ pitvořil se Marty, který právě vešel do místnosti. „Co to tady máme? Ustrašenou slepici?“
CeeCee si ho nevšímala. „Prosím,“ dívala se na Tima.
„Nemůžu, kotě,“ vymlouval se Tim. „Musíme hned začít vyjednávat, a to odtud nejde. Vždyť to víš. Je třeba kout železo, dokud je žhavé.“ Zastrčil jí uvolněný pramen vlasů za ucho a roztržitě se usmál. „Všechno bude v pořádku.“ Zalovil v kapse a vytáhl dva klíče spojené gumičkou. „Patří k zámkům,“ podal jí je. „Už musíme jet.“
„Už?“ polekala se. „Hned?“
Přikývl. „Musíme být na parkovišti, až jí skončí vyučování.“ Políbil ji na tvář. „Všechno zvládneš.“
Tím si nebyla tak jistá. Z ložnice sledovala, jak bratři odcházejí. Slunce zapadalo a Timův obrys se rýsoval proti červánkům na obzoru. Vypadal mladě, hubeně a zranitelně. Co když ho policie při únosu chytí? Co když ho zabijí? Při tom pomyšlení se jí sevřelo srdce. Dozví se to někdy? Vždyť nemá s venkovním světem žádné spojení.
Zamkla přední i zadní dveře a schovala klíče do kapsy. Potom zkontrolovala okna. Všechna až na jedno byla rozeschlá, takže se nedala zvednout, nicméně guvernérova manželka by mohla rozbít sklo. I přes zavřená okna doléhal dovnitř hukot řeky.
Na palandách ležely úhledně složené deky, ale nebyly povlečené. Ve skříni ve větší ložnici objevila zatuchlé cíchy a ustlala jedno horní a jedno spodní lůžko. Potom procházela z místnosti do místnosti, nakukovala do skříní, ve kterých byly uskladněné spací pytle, deky a hry. Lékárnička obsahovala tubu s aspirinem, balíček žiletek a dentální nitě. Pod kuchyňským dřezem našla čisticí prostředky, tak z dlouhé chvíle vydrhla kuchyňskou linku, umyvadlo a vanu v koupelně. Na polici v obývacím pokoji zbylo pár knih a CeeCee se na chvíli posadila na sešlou pohovku a zkusila se začíst, ale nedokázala se soustředit. Nakonec to vzdala, přitáhla si kolena k bradě a snažila se zaplašit chmurné myšlenky a obavy, které se jí honily hlavou.
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Nebýváš často ustrašená, ale když tě strach přemůže, chvěješ se jako osika. Dnes odpoledne jsi přišla ke mně do pokoje a celá ses třásla. Hned jsem poznala, že jsi mluvila s doktorkou Wattsovou, která ti nejspíš oznámila, že už mi nezbývá moc času. Usilovně ses snažila svůj strach zakrýt. Podala jsi mi sklenici džusu, ale polila jsi celou přikrývku, a když ses ji snažila vysušit, ruce se ti tak strašně třásly, že jsi to nedokázala. Bylo mi hrozně. Moc ráda bych ti pomohla, jako jsem ti pomáhala ošetřit odřená kolena a štípance od včel. Ale nemohla jsem dělat nic, jenom tě obejmout. Držela jsem tě v náručí, dokud ses nepřestala třást. Vzpomínáš si?
Venku se brzy snesla noc. CeeCee snědla k večeři tuňáka z plechovky, ale ani nevnímala, jak chutná. Na oknech nebyly závěsy, takže si připadala jako ve výkladní skříni. Mohl ji vidět každý, kdo by se plížil lesem. Zvedl se silný vítr a zvenku se ozývalo hlasité praskání komíhajících se větví. Na verandě se ozvalo slabé bouchnutí a CeeCee vyskočila a rychle odemkla. Ale když nakoukla do temnoty, přivítal ji pouze nápor ledového větru, proto dveře zase rychle zaklapla a zamkla.
Neměla by se vyspat? Kdo ví, kdy bude další příležitost.
Zhasla v celém domě a lehla si na spodní ustlanou postel, ale třásla se jako list. Zavrtala se pod pokrývky, ale nepomohlo jí to. Nechvěla se chladem. Jak tu ženu zvládne? Posledních pár dní si připadala tak mladá, zřetelně si uvědomovala věkový rozdíl mezi sebou a Timem, Martym a Naomi s Forrestem. Znovu ji napadlo, jestli Tim nelituje, že na tak důležitou část svého plánu vybral ještě dítě. Měl raději požádat dívku ze STRESu.
Stočila se do klubíčka. Možná se jim guvernérovu ženu unést nepodaří. Prosím, ať se jim to nepodaří! Tim bude hrozně zklamaný a ona bude mít špatný pocit, ale její pud sebezáchovy se začínal ozývat.
Probudilo ji prásknutí dvířek od auta. Ve tmě se posadila a stále se celá třásla, přestože v chatě bylo celkem teplo. Zvenku zaslechla hlasy. Vyskočila z postele, utíkala do obývacího pokoje a vykoukla oknem do temnoty. Zpočátku nic neviděla. Točila se jí hlava a bylo jí na omdlení nebo na zvracení. Tep jí bušil v uších a musela se přidržet opěradla, aby neupadla.
Přikročila ke druhému oknu – a uviděla dodávku a v ní světlo. Pozorovala, jak Marty táhne ze sedadla pro spolujezdce nějakou postavu. CeeCee zachytila záblesk bílé pásky, kterou měla žena převázané oči.
Maska! Utíkala do ložnice a přitom si třesoucími se prsty v rukavicích překotně stáčela a připevňovala vlasy. Cestou poztrácela pár pinetek. Když si nasazovala blond paruku a masku na obličej, už se ozvalo zabušení na dveře.
„Už jdu!“ zaječela. „Panebože, panebože, panebože,“ šeptala si pro sebe, když pospíchala zpátky do obývacího pokoje a odemykala.
Marty s Timem měli co dělat, aby společnými silami vestrkali ženu s páskou na očích dovnitř. Byla skoro tak vysoká jako oni.
„Přestaňte!“ křičela a máchala svázanýma rukama.
„Pusťte mě!“ Krátké rusé vlasy měla rozcuchané, tváře rudé – chladem a od pláče. Byla oblečená do teplého pláště. Z pravé kožešiny. Tmavé, bohaté a lesklé. A byla tlustá.
„Je to tvrdohlavá mrcha,“ vyprskl Marty, když tlačil ženu kolem ní, ale i se zakrytýma očima vypadalo rukojmí spíš úzkostlivě než tvrdohlavě.
„Nebojte se,“ vyhrkla CeeCee.
Žena ztuhla. „Kdo je to?“
CeeCee si zatím žádné jméno nevymyslela. „Šípková Růženka. Jak se jmenujete vy?“
„Genevieve,“ utrousil Tim s nechutí. Sundal jí pásku. Žena zamrkala v ostrém světle, modré oči měla zarudlé a opuchlé pláčem. Pohled jí padl na CeeCee. „Kdo jste?“ zeptala se. „Proč máte masku? Oč jde?“
„Musí mít svázané ruce?“ zeptala se CeeCee Tima.
„Žádné skopičiny, ano?“ obrátil se Tim na ženu.
Genevieve neodpověděla. Upřeně pozorovala CeeCee a snažila se zahlédnout pod maskou její oči. CeeCee náhle s tou ženou pocítila spřízněnost: obě jsou uvězněné danou situací.
Tim vytáhl z kapsy klíček a odemkl želízka. Jakmile měla Genevieve volné ruce, rozpřáhla se a udeřila ho do tváře podobně jako onehdy CeeCee, když na ulici před kavárnou sehráli svůj rozchod.
„Ty čubko!“ Marty chňapl ženu za zápěstí, ale Tim se jenom usmál. Nicméně vypadal váhavě, jako kdyby nevěděl, kudy kam. CeeCee jeho nejistota vyděsila. Potřebovala, aby z něj vyzařovala sebedůvěra a přesvědčení, že všechno jde podle plánu.
„Pusťte mě!“ Genevieve se snažila vykroutit z Martyho sevření.
„Pusť ji,“ ozvala se CeeCee. Nechtěla ženu ani tak chránit jako ukončit nepříjemnou potyčku. Neměla ráda, když se lidé pošťuchovali, vždycky se obávala, že by to mohlo vyústit v násilí. Žena v kožešinovém plášti působila mohutně a impozantně. S tou si tak lehko neporadí. Přesto dodala: „Vždyť nemá kam utéct.“
Marty ji pustil a žena si začala třít zápěstí.
„Ať už si konečně sundá to zvíře, které má na sobě,“ utrhl se Tim nerudně, ale potom jí z pláště pomohl, jako kdyby pomáhal děvčeti v restauraci. Když žena kabát svlékla, ukázalo se, že vůbec není tlustá.
„Je těhotná!“ vydechla CeeCee.
„Alespoň někdo je tady schopný přiznat si realitu,“ ozvala se žena. Měla na sobě dlouhý tmavěmodrý svetr a světlemodré plátěné kalhoty. „Opakovala jsem to těm dvěma pitomcům celou cestu. Jsem v třicátém sedmém týdnu velmi rizikového těhotenství.“ Hlas se jí zlomil a položila si ruku na břicho. „Prosím zavezte mě zpátky,“ obrátila se na Tima a Martyho.
„Věděl jsi, že je těhotná?“ otočila se CeeCee na Tima, ale odpověděl Marty.
„Vždyť o nic nejde.“
Ale šlo. Mají co do činění s lidskou bytostí. Se dvěma lidskými bytostmi.
„Jestli guvernér udělá, co po něm chceme,“ upřel Tim pohled na ženino vypouklé břicho, „nebude co řešit.“
„Třicátý sedmý týden,“ opakovala Genevieve. „To je víc než osm měsíců. Jasné?“
„Jasné,“ kývl Tim. „O důvod víc, aby nám guvernér vyhověl co nejrychleji.“
„Jestli se dítěti něco stane,“ varovala je Genevieve, „vy dva si to pořádně odskáčete.“ Střelila pohledem po CeeCee. „Vy tři,“ opravila se. „Manžel vydírání nikdy neustoupí.“
„To není vydírání, ty potvoro,“ vložil se do hovoru Marty. „To je únos. Mnohem elegantnější než vydírání.“
Genevieve se podepřela v kříži. „Když mě hned zavezete domů, přimluvím se za vás.“ Obracela se spíš na Tima, kterého zřejmě odhadla jako přístupnějšího z obou mužů.
„Ani náhodou,“ odpověděl Tim. „Nenechám Andie ve štychu.“
„Jste blázni!“ vykřikla Genevieve.
„To stačí.“ Tim ji vzal za paži, ale setřásla ho. „S Martym si tady hezky sedněte a já donesu čaj a něco k snědku.“ Podíval se na CeeCee a kývl hlavou ke kuchyni.
„Sednout,“ přikázal ženě Marty. CeeCee se trochu bála nechat ho s ní o samotě, ale Genevieve se poslušně posadila na starou pohovku a náhle vypadala sklíčeně a vyčerpaně.
V kuchyni zdvihla CeeCee masku. „Panebože, Time, nenechávej mě s ní o samotě!“
„Nasaď si to!“ vyštěkl. Poslechla ho. Tim nalil do konvice vodu a postavil ji na kamna. „Uklidní se. Bude jako mílius.“ Červená skvrna na jeho tváři však naznačovala pravý opak. „Ale nechoď k ní moc blízko. Mohla by ti strhnout masku nebo něco podobného.“
„Já jenom… Já…,“ zakoktala CeeCee. „Je mnohem vyšší než já.“
„Zlato.“ Vzal ji za ramena. Jeho úsměv ji měl uklidnit, ale působil nuceně a křečovitě. „Určitě to nebude trvat dlouho. Je vlastně dobře, že je těhotná. Alespoň jsi ve výhodě, ne?“ Počkal, až neochotně přikývne.
„Děláš pro mě něco úžasného,“ pokračoval. „Pro mou rodinu. Ať budeš v budoucnu potřebovat cokoli, vždycky tady budu pro tebe. Dlužím ti to.“
Jak mi asi pomůžeš? Zeptala by se ho nejradši. Jak mi budeš co platný, když budeš žít kdovíkde? Ale už věděla, že je zbytečné tohle téma znovu otevírat.
„Tady, podívej.“ Strčil ruku pod bundu a vytáhl pistoli. CeeCee ucouvla.
„Není nabitá, že ne?“ ujišťovala se.
„Vlastně ano.“
Ustoupila ještě o krok, takže narazila zády do spíže. „Říkal jsi, že nebude. Vyndej z ní náboje.“
„Je lepší, když je nabitá. Pro všechny případy. Nechci samozřejmě, abys po ní střílela.“ Najednou vypadal ustaraně. „Nesmíš na ni střílet. Na výměnu máme jenom ji.
Ale kdybys ji potřebovala zastrašit, můžeš vystřelit třeba do stropu. Je divočejší, než jsem předpokládal.“
„Time, já pistoli nechci!“
„Bezpečnostní pojistka je zajištěná,“ uklidňoval ji. „Podívej, ukážu ti, jak ta věc funguje.“
Pozorně se dívala, jak pojistku odblokoval a zase zablokoval. Nejspíš měl pravdu. Zbraň jí dodá sebedůvěru. Když bude mít pistoli, může jí být jedno, že je Genevieve vyšší, větší a silnější.
Vzala si od něj zbraň, ale ruce v rukavicích se jí třásly.
„Propána, od chvíle, co jsme přijeli, ses nepřestala klepat.“
„Vlastně od chvíle, co jste odjeli,“ přiznala. „Nedokážu to ovládnout.“
„Všechno klapne, slibuju.“ Vytáhl z krabičky ve skříňce balíček čaje. „Ten pitomý guvernér se bude snažit celou věc ututlat a dostat ženu domů dřív, než se všechno provalí. Tak se obvykle chová. Chrání si soukromí. Takže chci, aby ses přestala bát, ano?“ O kousek jí zdvihl masku a políbil ji na tvář.
CeeCee nalila vařící vodu do hrnku, ale trochu jí rozlila na ošoupaný dřevěný kuchyňský pult.
„Podej sušenky,“ pobídl ji a vzal si od ní hrnek. „A uklidni se. Ať nevidí, že jsi na zhroucení.“
Položila na talířek pár sušenek a zlobila se na sebe, že mu přidělává starosti. Zklamala ho.
Když se vrátili do místnosti, Genevieve dosud seděla na staré pohovce, Marty stál u okna a vypadal o poznání méně sebevědomě než před pár minutami.
„Cosi jsem zvenku slyšel,“ oznamoval jim. „Bouchnutí nebo tak něco.“
„To nic není.“ Tim položil hrnek na stolek.
„Když jste byli pryč, taky jsem něco slyšela,“ ozvala se CeeCee. „Asi do verandy naráží stará větev.“ Jak někdo tak paranoidní jako Marty dokáže na útěku přežít? Položila vedle hrnku talířek se sušenkami a jednu si vzala, přestože na jídlo neměla ani pomyšlení. Musela nějak zaměstnat své neklidné ruce.
Genevieve najednou popadla talíř, všechny sušenky vychrstla na oba muže a talíř hodila po CeeCee. Praštil ji ze strany do tváře. Do tváře Šípkové Růženky.
„Mrcho!“ Marty se na ženu vrhl, přitiskl jí ruce k pohovce a CeeCee viděla, jak jí v očích zablesklo strachem.
„Pusť ji,“ okřikla ho. Samotnou ji vlastní slova překvapila. „Nesmíš se jí divit.“ Náhle ji napadlo, že spřátelit se s tou ženou není špatný nápad. Opravdu k ní pociťovala spíš soucit. Když Marty ustoupil, CeeCee jasně viděla, že žena se snaží potlačit pláč. Spodní ret se jí chvěl a usilovně mrkala, aby zahnala slzy. Posadila se vedle ní. „Dobře to dopadne.“
Genevieve se na ni zděšeně zadívala. „K čemu vás ti dva přemluvili?“
CeeCee prudce vstala a cítila, že se jí situace opět vymyká z rukou. „Mám vlastní hlavu.“ Genevieve jí dál upřeně hleděla do očí, až CeeCee musela odvrátit zrak.
Tim namířil na guvernérovu manželku prst. „Co řekne Šípková Růženka, to platí. Jinak neručím za následky. S Martym jsme na odchodu.“
„Není mi dobře,“ prohlásila Genevieve a znovu si podepřela záda v kříži. „Možná na mě jdou porodní bolesti.“
„To určitě,“ odbyl ji Tim pohrdavě. Podíval se na Martyho. „Můžeme?“
„Na to vezmi jed,“ kývl Marty, ale než otevřel dveře, nakoukl nejprve ven do tmy. Teprve potom se odvážil na verandu.
CeeCee stála vedle stolku a dívala se, jak muži odcházejí. Slyšela, jak práskla dvířka od auta, a motor se rozkašlal. Napadlo ji: Co teď? Cítila na sobě Genevieviny oči. Žena se čaje ani nedotkla. „Chcete ještě sušenky?“ zeptala se.
Genevieve její otázku ignorovala. „Takže co bude dál?“ zeptala se. „Sdělí mému manželovi, kde jsem, aby si pro mě mohl přijet?“
Strašlivá představa. Jistěže jejímu manželovi neprozradí, kde jsou. Kdyby se tady objevil, ocitla by se v pasti.
„Ne, vrátí se a zavezou vás zpátky,“ odpověděla, jako kdyby to věděla s určitostí.
„A kam jeli?“
„Někam, odkud můžou vašemu manželovi zavolat.“
„Proč nezavolají odtud? Potom bych si s ním mohla promluvit a ubezpečit ho, že jsem naživu. To by dávalo větší smysl.“
„Tady telefon není.“
Genevieve obrátila oči v sloup. „Tak proč mě nezavezli někam, kde telefon je?“ Dobrá otázka, CeeCee však neznala odpověď. „Takhle to prostě je a my se musíme podle toho zařídit.“
Genevieve náhle vstala a CeeCee zpanikařila. „Posaďte se!“ křikla.
V první chvíli myslela, že ji Genevieve neposlechne, a vzápětí si uvědomila, že nechala pistoli v kuchyni. V jejím hlase však musela zaznít hrozba, protože žena se opět posadila.
„Nedělala jsem si legraci, není mi dobře,“ zaprotestovala. „Bolí mě záda.“
„Nejspíš jste si něco natáhla, když vás tak najednou popadli,“ mínila CeeCee.
„Bolela mě už předtím. Celý den.“
„Kdy se má dítě narodit?“
„Za tři týdny.“
„Pak máte ještě čas,“ uzavřela CeeCee, jako kdyby to věděla nejlépe. Děti se rodí předčasně, ale bolesti zad nemají s porodem nic společného. Nebo ano? Přistoupila k polici s knihami. „Nechcete si něco číst?“ zeptala se.
„Nechci,“ odsekla Genevieve. „Jestli si myslíte, že bych se dokázala soustředit na čtení, jste stejný blázen jako vaši kamarádi.“
CeeCee se posadila na židli u okna a složila ruce do klína.
„Jakou barvu mají vaše vlasy?“ zeptala se Genevieve.
„Do toho vám nic není.“ Vtom si uvědomila, že dočista zapomněla změnit hlas. Teď už je pozdě.
„Nejste tak tvrdá, jak se děláte.“ Genevieve se skoro usmála. „Měla jste si nasadit divočejší masku.“
CeeCee se dotkla tenké umělé hmoty.
„Chodíte na univerzitu?“ pokračovala Genevieve ve vyptávání. „K mým studentům ale nepatříte, nebo ano? Váš hlas zní podobně.“
„Stejně bych vám to neřekla.“
Genevieve se zamračila. „Musím jít na záchod,“ oznámila jí.
Proboha! CeeCee věřila, že celé tohle fiasko skončí dřív, než někdo z nich bude muset do koupelny. „Půjdu s vámi.“
„Tohle máte nařízeno?“ Genevieve se zavrtěla na pohovce a chystala se vstát. „Nepouštěj ji z očí?“ Mluvila s ní jako s dítětem. CeeCee to naštvalo, ale na druhou stranu byla ráda. Alespoň jí žena byla méně sympatická.
„Mám vlastní hlavu,“ opakovala.
„Dobře,“ kývla Genevieve. „Musím na záchod. Hned.“
„Chvilku vydržte.“ CeeCee pospíchala do kuchyně a popadla pistoli. Když se jí dotkla, ruce se jí opět roztřásly. Ujistila se, že pojistka je zajištěná, a vrátila se do obývacího pokoje.
„Počkat!“ lekla se Genevieve. „Tohle nebude třeba!“
„Teď můžete vstát a já půjdu s vámi.“
Genevieve se ztěžka postavila a cestou do chodby se jí velkým obloukem vyhýbala. Natáhla dokonce paži, jako kdyby chtěla vlastní rukou odrazit případnou kulku. Druhou ruku ochranitelsky položila na břicho.
„Tyhle dveře vlevo,“ ukázala jí CeeCee.
Genevieve vešla do koupelny a začala za sebou zavírat, ale CeeCee do mezery vsunula nohu.
„Ale no tak,“ ohradila se Genevieve. „Co myslíte, že tam vevnitř budu dělat?“ Ukázala na malé čtvercové okénko nad toaletou. „Tím otvorem bych prolezla opravdu jenom zázrakem.“
Měla pravdu. A CeeCee ji stejně neměla chuť špehovat. „Dobře.“ Vytáhla nohu ze dveří. „Ale nechte je pootevřené.“
„Prima.“
CeeCee se opřela o zeď a čekala. Za dveřmi se ozval šustot oblečení a po dlouhé době splachování. CeeCee se napřímila, zdvihla pistoli a čekala, až zajatkyně vyjde na chodbu. Vtom tak rychle, že CeeCee neměla čas zareagovat, se dveře zabouchly a v zámku zarachotil klíč.
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Ach CeeCee, občas mám hrozný strach! Už se nebojím, že zemřu, ale děsím se toho, co se stane s tebou. Občas mi tohle pomyšlení nedá spát. Přes den, když uvažuju racionálně, vím, že budeš v pořádku. Ale v noci se mi hlavou honí nejstrašnější představy. Musím si pořád opakovat, kolik máš kuráže a důvtipu. Nejspíš je budeš potřebovat, holčičko.
„Otevřte!“ bušila CeeCee na dveře koupelny.
„Jenom chci trochu soukromí,“ zavolala Genevieve. „Vždyť okénkem utéct nemůžu, na tom jsme se shodly, tak mi dejte chvíli pokoj.“
„Ne!“ CeeCee byla hrůzou bez sebe. Kopala do dveří a lomcovala klikou. „Otevřte!“ Slyšela, jak se otevírají dvířka od lékárničky, a vzpomněla si na žiletky. Sušenka, kterou předtím snědla, jí vyskočila do krku. Třesoucíma se rukama zamířila pistoli na zámek, odjistila a zmáčkla kohoutek.
Výstřel ji téměř srazil na zem a Genevieve zaječela. Zámek se roztříštil a CeeCee popadla kliku. Dveře se však nepohnuly. „Otevřte!“ Pod maskou jí v očích pálily slzy.
„Dobře, dobře!“ Genevieve otevřela a zdvihla ruce nad hlavu. „Jste šílená? Nestřílejte!“
CeeCee na ni nepřestávala mířit a přitom zkontrolovala lékárničku. Ulevilo se jí, když zjistila, že žiletky jsou na svém místě. „Vraťte se zpátky do obývacího pokoje,“ nařídila ženě.
„Dobře. Ale přestaňte na mě mířit.“
CeeCee znovu zbraň zajistila a svěsila paži s pistolí podél těla. V obývacím pokoji se Genevieve opět posadila na pohovku, naklonila se dopředu a masírovala si kříž. „Jste jako neřízená střela, co?“
„Ticho!“ CeeCee byla teď ráda, že má masku. Tvář z umělé hmoty si uchovávala svůj výraz bez ohledu na to, jaké emoce zuřily pod ní. Nicméně ji zrazovaly třesoucí se ruce v bílých rukavicích.
„Odložte tu zbraň. Prosím,“ požádala ji Genevieve.
CeeCee se posadila znovu k oknu a položila si pistoli do klína. Uvažovala, co by měla dělat teď. Budou tady sedět a hledět jedna na druhou celou noc? A možná i zítra? A jak daleko je to vlastně do Jacksonvillu? Podívala se na hodinky. Patnáct minut po půlnoci. Neměla ani ponětí, že je tak pozdě. Jsou Tim s Martym už v Jacksonvillu?
„Prosím sundejte si masku,“ požádala ji Genevieve.
CeeCee zavrtěla hlavou. Pod parukou se jí potila hlava – jako by jí ve vlasech lezli červi. Napadlo ji, kdo asi paruku nosil před ní. Nejradši by si ji strhla a pořádně se podrbala.
„Proč to děláte, Šípková Růženko?“ Genevievin hlas změkl a s tím i její rysy v obličeji. Byla moc hezká. Za jiných okolností možná krásná. Momentálně však byla příliš bledá. Nebo spíš ztrhaná. Modré oči měla zastřené, zračily se v nich obavy a mezi obočím jí naskočily dvě svislé rýhy.
„Protože Timova sestra je obětí systému,“ papouškovala Naomina slova. Z jejích úst působila tak nepřirozeně.
„A to má znamenat co?“ zeptala se Genevieve. „Oběť systému?“
„Nechci o tom mluvit.“ CeeCee se opět začaly třást ruce. Pevněji stiskla rukojeť zbraně. „Znáte ji? Tu sestru?“
„Ne, ale znám Tima a vím, že ji má moc rád. Miluju ho a chci mu pomoct.“ Slova z ní vylétla dřív, než si je stihla rozmyslet.
Genevieve naklonila hlavu na stranu a něco v jejím pohledu se změnilo. „Vy milujete Tima?“
„Ano, ale to je jen jeden důvod, proč…“
„Něco byste o svém… Příteli měla vědět,“ přerušila ji Genevieve. „Učila jsem ho španělštinu, Šípková Růženko. Je to… Sukničkář.“
„Vy jste ho učila?“ Vzpomněla si, jak Tim říkal, že Genevieve přednáší španělštinu, ale nezmínil se, že by ho učila.
„Má pro děvčata slabost.“ Genevieve se naklonila dopředu, jak jen jí to vystouplé břicho dovolilo. „Začal si snad s každou dívkou v ročníku. Dokonce měl poměr s vdanou ženou.“
CeeCee zdvihla pistoli a zamířila na ni. „To stačí! Nechci ty lži poslouchat. Možná jste ho učila, ačkoli vám nejspíš nevěřím, ale rozhodně ho neznáte.“
„Prosím skloňte zbraň.“
„A budete mlčet?“
„Už ani slovo o vašem drahém Casanovovi.“
„Řekla jsem ticho!“ CeeCee zdvihla zbraň výš a hlaveň jí v nejistých roztřesených rukou nebezpečně poskakovala. Musí být opatrná. Pistole jí v bavlněných rukavicích klouzala.
„Promiňte.“ Genevieve se opřela. Zbraň jí očividně naháněla hrůzu. „Dejte to pryč.“
CeeCee pistoli opět složila do klína.
Genevieve si vzdychla a promnula si čelo. „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se.
„To záleží na vašem manželovi. Jaký je? Za jak dlouho něco udělá?“
Genevieve na ni vrhla hněvivý pohled. „Je to poctivý člověk. Nesmírně mě miluje, ale rozhodně se nezpronevěří svým zásadám.“
CeeCee se zavrtěla. I ona nesmírně miluje Tima. Zpronevěřuje se právě teď svým zásadám? Držet zbraní v šachu těhotnou ženu jí nepřipadalo moc obdivuhodné. Spíš naopak.
Genevieve náhle propukla v pláč. „Chci domů,“ tiskla si ruku na ústa. „Mám pětiletou dceru. Měla jsem ji po vyučování vyzvednout od paní na hlídání. Nejspíš má strach.“
Je tohle další úskok? Útok na Tima jí nevyšel, tak zkouší novou taktiku, aby získala sympatie pro svou dcerku? Alespoň mají o čem hovořit.
„Jak se jmenuje?“ zeptala se CeeCee.
„Opravdu mi není dobře.“ Genevieve neklidně poposedla.
„To jsou nervy,“ přesvědčovala ji CeeCee. Ani ona se necítila nejlíp. „Jak se vaše dcera jmenuje?“ opakovala.
„Vivian. Když mě táhli, upustila jsem peněženku, takže vám nemůžu ukázat její fotku.“
„Jak vypadá?“
Genevieve zavřela oči a opřela si hlavu vzadu o pohovku. „Má světlé vlásky. Jsem ráda, že není zrzavá jako já. Alespoň toho zůstala ušetřená.“
„Proč?“ podivila se CeeCee. „Vaše vlasy mají překrásnou barvu.“ Cítila, že se začíná chovat jako pravá CeeCee, a věděla, že si musí dávat pozor.
„Děkuju, ale mně se nelíbí.“ Genevieve si se zavřenýma očima pohladila břicho. „Doufám, že tohle bude blondýnka nebo bruneta,“ řekla unaveně, jako by jí bylo jasné, že jejich konverzace má pouze vyplnit hluchou chvíli. „Cokoli, jen ne zrzka.“
CeeCee si vzpomněla, jak jí bylo pět nebo šest a čekala, až ji matka vyzvedne ze školy. Dlouho stála u širokých dvojitých dveří a vyhlížela svou vždy tak dochvilnou matku, ale vůbec neměla strach. Skákala panáka po imaginárních linkách na chodníku a vzhlédla jen tehdy, když na ni z auta zavolal nějaký soused. Vždycky odpověděla, že matka se zdržela v práci a přijde ji vyzvednout. Doufala, že Vivian bude stejně odolná a nebojácná, až se její matka neukáže. Moc v to doufala.
„Asi bychom měly zkusit usnout,“ navrhla. „Ustlala jsem vám.“ Podívala se na želízka, která Tim položil na stůl. Genevievino těhotenství zmařilo jejich plán připoutat ji k horní pryčně.
„Au!“ Genevieve zkřivila obličej a přitiskla si obě ruce na břicho.
„Jste v pořádku?“
Genevieve chvíli nemohla promluvit. „Nevím. Během posledních týdnů jsem měla pár falešných stahů. Nejspíš jde o totéž. Ale asi bych si měla lehnout.“
CeeCee jí moc nevěřila. „Jděte přede mnou.“ Vstala.
Genevieve se obtížně škrábala na nohy. CeeCee napadlo, že by jí měla pomoct, ale neodvážila se. Genevieve by jí ve vteřině mohla strhnout masku nebo ji udeřit do obličeje a vzít jí pistoli. Nesmí k ní chodit moc blízko.
Došly k ložnici s palandami. „To ne!“ vydechla Genevieve, když viděla pryčny. „Na tohle nevylezu! Není tady normální postel?“
Do háje! Zaklela CeeCee v duchu. „Ve vedlejší místnosti je dvojlůžko, ale není ustlané.“
„To je jedno.“ Genevieve se otočila a s tváří zkřivenou buď skutečnou, nebo předstíranou bolestí zamířila chodbou k větší ložnici. CeeCee ji následovala a pistoli pevně držela v ruce spuštěné podél těla. Dívala se, jak si Genevieve sundává tmavě modré lodičky a pomalu se sesouvá na lůžko. Natáhla se na záda, ale bolestí sebou trhla, rychle se přetočila na bok a paži si přehodila přes oči. „Nemohla byste zhasnout?“
„Ne,“ odmítla CeeCee. Sedla do křesílka, které stálo v rohu. „Ne, dokud vás nepřipoutám k pelesti.“
„Cože?“ Genevieve si sundala ruku z obličeje. „Ale, dejte mi už pokoj. Jsem v osmém měsíci a cítím se jako poloviční mrtvola. Jestli si myslíte, že se chystám utéct, pak…“ Zakroutila hlavou. „Zhasněte. Prosím.“
CeeCee vyšla z místnosti a rozsvítila v chodbě. Potom zhasla nad Genevievinou postelí a znovu se posadila. Místnost se ponořila do pološera, ale stále bylo vidět.
Teď jenom musí zůstat vzhůru.
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Už od školky, kdy jste měli paní Weissovou, jsi chtěla být učitelka. Ještě pořád chceš učit? Všimla jsem si, jak jsi pozorovala všechny ty ošetřovatelky, které se u mě vystřídaly, a vím, že jsi je moc obdivovala. Vzpomínám si, jak tě překvapilo, když jsi viděla doktorku Wattsovou. Tak mě napadlo, jestli z tebe teď není ošetřovatelka nebo lékařka. Chytrá na to jsi dost. Určitě bys v tom byla dobrá.
CeeCee se s trhnutím probudila. Někdo sténal. Chvíli jí trvalo, než si vzpomněla, kde vlastně je. V šeru zahlédla Genevieve – ležela na posteli a opírala se o lokty.
„To snad ne,“ naříkala. „Bože, pomoz mi.“
CeeCee vyskočila. „Co je?“ Přistoupila k lůžku a rozsvítila.
Genevieve lapala po dechu. „Tohle jsou asi skutečné stahy. Stejně tak jsem se cítila s Viwie.“
„Porod nezačne tak zničehonic,“ odporovala CeeCee. Nespala přece tak dlouho – ještě je pořád tma. Genevieve to určitě hraje.
„Jste snad doktor, nebo co?“ Genevieve znovu klesla na postel a mrkala proti ostrému světlu. „Ach můj bože!“ Oběma rukama si zakryla tvář. „Musíte mě dostat do nemocnice.“
„Nevěřím vám.“
„Prosím!“ Genevieve na ni vrhla úpěnlivý pohled. „Musíte mi věřit. Mám porodní bolesti.“
„To je moc brzy. Říkala jste…“
„Copak nevím, že je moc brzy?“ utrhla se na ni Genevieve. „Děti se mohou narodit předčasně, vy chytrá. A to není nic dobrého. Potom musí být na místě, kde mají zajištěnou speciální péči. Když se narodila Vivian, skoro jsem vykrvácela.“
„Cože?“ vyhrkla CeeCee. Celé to na mě hraje, přesvědčovala se. Musím zůstat klidná.
„Rusovlásky prý víc krvácejí. Mohou vykrvácet.“
„To je nesmysl,“ protestovala CeeCee.
„Podívej!“ Genevieve převzala iniciativu a CeeCee opět cítila, jak se mění v malou holčičku. „Je mi jedno, co si myslíš, ale musíš mě dopravit do nemocnice. Jestli se dítěti něco stane…“ S námahou se posadila. „Chceš mě mít na svědomí?“
„Jak můžu vědět, že mluvíte pravdu?“ nevzdávala se CeeCee. A i kdyby jí pravdu říkala, co může dělat? Kde je tady nemocnice? Nemá nejmenší ponětí. Ani si neuměla představit, jak by v noci dokázala projet autem všechny ty rozjezděné a vymleté cesty. Znovu s vděčností kvitovala skutečnost, že má masku.
„Ne!“ Genevieve trochu roztáhla nohy a zadívala se na rychle se zvětšující tmavou skvrnu v rozkroku modrých kalhot.
„Co…?“ Copak se pomočila?
„Praskla mi voda.“ Genevieve se jí zděšeně zahleděla do očí. „Panebože, mám strach!“ Nejen mokrá skvrna na kalhotách, ale i něco v jejím hlase CeeCee napovědělo, že nic nepředstírá. „Kde je nejbližší nemocnice?“
„Nevím.“ CeeCee stála s pistolí v ruce jako vrostlá do země. V zádech jí zamrazilo hrůzou. Vždyť ji nesmí zavézt do nemocnice. Co jejich plán? Co Andie? Všichni by skončili ve vězení.
„Je tady telefonní seznam?“ naléhala Genevieve. „Tady telefon není.“
„Chtěla jsem zjistit adresu.“
„Podívám se.“ CeeCee vyběhla z místnosti s vědomím, že když před Genevieviným příjezdem prohlížela skříně a šatník, žádný seznam neviděla. Ale možná si ho nevšimla.
V kuchyni odložila pistoli na pult a vytahovala zásuvku za zásuvkou. Otevřela i prázdné skříňky a celou dobu přemýšlela, co bude dělat. Na chladničce byla magnetka s reklamou restaurace v New Bernu. Stálo tam i telefonní číslo a ulice, ale i kdyby nakrásně měla adresu nemocnice v New Bernu, stejně netuší, kudy jet. Našla by cestu k Naomi a Forrestovi? Pochybovala o tom – a nejspíš by ji zabili, kdyby se tam objevila, ať už s guvernérovou manželkou nebo bez ní. Genevieve vykřikla a CeeCee si zacpala uši. Co budu dělat?
„Růženko!“ volala Genevieve.
CeeCee utíkala zpátky do ložnice. Genevieve ležela podepřená polštáři a třesoucí se ruku si tiskla na hrdlo. „Poslyš. Jde to příliš rychle. Asi musíš dítě odrodit ty.“
„Ne!“ vyděsila se CeeCee. „Možná bychom mohly jet naslepo. Zkusit najít cestu do New Bernu.“
„Tak tady jsme? U New Bernu?“
„Poblíž.“ Prořekla se. Tim si dal práci a zavázal Genevieve oči, aby nepoznala, kam ji vezou, a ona teď všechno vyslepičila.
„V New Bernu je nemocnice,“ ožila Genevieve. „Ale já nevím, kde to je. Dokonce ani neznám správný směr. Jsme někde v lesích.“
„Do háje!“ Genevieve potlačila vzlyknutí. „Jsi úplně k ničemu.“
„Musíme to zkusit. Tady zůstat nemůžeme. Možná bych nás mohla zavézt k… Přátelům. Mají telefon. Ale nejsem si jistá, že…“
„Proč jsi to neřekla dřív?“ Genevieve se posadila a snažila se vstát, ale vzápětí se opět zlomila v pase a křečovitě se přidržela stolku. Zavyla bolestí. Takový zvuk vydává jen raněné zvíře. CeeCee ji vzala za paži, aby jí pomohla zpět na lůžko, ale náhle ji znovu přepadl strach, že ji Genevieve přece jen tahá za nos. Možná se pomočila schválně, aby to vypadalo, že jí vytekla voda. Ustoupila o krok a nechala ženu, aby se s těžkým vzdycháním a celá zpocená doplahočila na lůžko sama.
„Už je stejně příliš pozdě,“ zašeptala Genevieve. „Dítě je na cestě.“
K CeeCeeině zděšení si začala sundávat kalhoty.
„Budeš muset…“ Genevieve se zarazila a chvíli bez hnutí se zavřenýma očima lapala po dechu a usilovně se na něco soustředila.
„Nevím, co mám dělat,“ přiznala CeeCee spíš pro sebe. V posledním roce na škole viděla v hodině zdravovědy o porodu film, ale to bylo všechno.
„Sundej mi je,“ kývla Genevieve ke svým kalhotám. Vlasy se jí lepily na zpocené čelo.
CeeCee stála u dveří jako socha.
„Dělej!“ řekla Genevieve ostře. „Musíš mi pomoct. Roli v tomhle fiasku sis vybrala dobrovolně, tak teď musíš vydržet až do konce. Řeknu ti, co máš dělat. Pomoz mi sundat ty kalhoty, sakra!“
CeeCee ji poslechla a odložila kalhoty na zem. Potom jí s nepříjemným pocitem sundala i spodní prádlo nasáklé zarůžovělou tekutinou.
Genevieve měla oči zavřené a hlavu tiskla do polštáře. „Chudáček moje děťátko. Chudinka.“
„Co teď?“ zeptala se CeeCee.
„Dej vařit vodu,“ odpověděla Genevieve, aniž otevřela oči. „Dones čisté ručníky. Je tady zima. Až se dítě narodí, musí být v teple. Vyvař nůžky, připrav něco na zavázání… Aáá.“ Vyjekla a znovu začala zrychleně dýchat. „Běž!“ vykřikla mezi nádechy. „Rychle.“
CeeCee utíkala do kuchyně a ze spodní skříně vytáhla velký hrnec na špagety. Strčila ho pod kohoutek a začala do něj napouštět vodu. „Time,“ žadonila nahlas. „Prosím přijď. Hned. Prosím, prosím, prosím.“
Prohrabala zásuvku s nádobím a příbory, hledala nůžky, ale nenašla je. Prohlédla další zásuvky. Nic. Na kuchyňském pultě stál držák na nože, vytáhla ten největší a zkusila ostří. Vypadalo dostatečně nabroušené. Něco na zavázání…, řekla Genevieve. CeeCee věděla, že měla na mysli podvázání pupeční šňůry. Jaká část se zavazuje? A co by měla použít? Chudáček moje děťátko. CeeCee zdusila vzlyknutí. Jak tohle zvládne? A jak udrží předčasně narozené novorozeně při životě?
Plný hrnec byl tak těžký, že ho na elektrický hořák málem neuzvedla. Bude trvat věčnost, než se voda začne vařit. Utíkala zpět do ložnice.
Genevieve se opírala o polštáře, znovu mělce dýchala, kolena měla pokrčená a nohy roztažené. CeeCee nevěděla kam s očima. „Jak vám je?“
Žena neodpověděla. Na okamžik se uvolnila a zavřela oči. Po tvářích jí tekly slzy a v obličeji byla rudá. CeeCee zašla do koupelny a navlhčila žínku teplou vodou. Posadila se na kraj postele a otřela Genevieve obličej tak jako kdysi své matce. „Voda se už ohřívá,“ oznámila jí.
„Vyvař nůžky,“ opakovala Genevieve.
„Nůžky nemůžu najít, ale mám nůž.“
„A nit. Je tady někde nit nebo provázek?“
„Žádné jsem nenašla, ale mohla bych…“
„Tvoje tkaničky.“
CeeCee sklopila oči k teniskám. „Dobře.“
„Obě. Potřebujeme obě.“
„Dobře,“ opakovala co nejklidněji. Genevieve měla svetřík vyhrnutý až k prsům, takže byl vidět téměř dokonalý oblouk jejího břicha. CeeCee se zvedl žaludek při pomyšlení, že se dítě právě snaží ze svého útulného útočiště prodrat na svět.
„Polož pode mě čistý ručník,“ ozvala se Genevieve.
„Kvůli krvácení. Poslyš, Růženko. Jestli budu moc krvácet – a modlím se, aby k tomu nedošlo – musíš mi masírovat dělohu. Tak to dělaly sestřičky minule.“
„Jak se to dělá?“ Má ji snad strčit ruku dovnitř, aby dělohu nahmatala?
„Na břiše. Tady.“ Genevieve přitiskla její ruku na své vypouklé břicho. „Tady to musíš masírovat, aby se děloha po narození dítěte stáhla.“
„Dobře,“ přikývla CeeCee, ale doufala, že na to nedojde. Ze skříně na chodbě vytáhla hromádku čistých ručníků. Jeden podložila pod Genevieve a potom dostala nápad. „Za minutku jsem zpátky.“ V koupelně sundala igelitový sprchový závěs a donesla ho do ložnice. Genevieve znovu křičela a svíjela se. CeeCee přísahala, že nikdy nebude mít děti. Na tohle nemá odvahu. Podařilo se jí vložit závěs pod ručník a potom se šla podívat, jestli se už voda nezačala vařit.
Začala. CeeCee do ní ponořila nůž, potom se posadila na zem a vytáhla z tenisek tkaničky – pomalu, dávala si na čas, protože se bála vrátit do ložnice. Nakonec vstala a hodila tkaničky do vroucí vody.
„Pomoc!“ vykřikla Genevieve.
CeeCee neměla na vybranou – musela zpátky.
„Musíš ho chytit,“ vyhrkla Genevieve, jakmile CeeCee překročila práh. „Měla bych tlačit, ale nevím, jestli už teď. Nevím kdy!“
„Donesu nůž a tkaničky.“ CeeCee byla ráda, že může opět opustit místnost. V kuchyni vylila většinu vody do dřezu a zbytek donesla do ložnice a hrnec postavila na kobereček vedle postele.
„Vidíš ho?“ zeptala se Genevieve.
CeeCee se podívala mezi její nohy. „Panebože!“ vydechla hrůzou i obdivem při pohledu na dětskou hlavičku roztahující Genevievinu růžovou kůži. „Ano. Bolí to?“
Genevieve lapala po dechu. „Co myslíš? Musím tlačit! Přidrž mu ruce pod hlavičkou.“
CeeCee položila ruku v rukavici mezi ženiny nohy. S každým zatlačením vykoukla hlavička potřísněná krví o trošku víc. „Už leze!“ CeeCee si strhla masku, aby lépe viděla.
Genevieve zkřivila obličej a znovu zatlačila. CeeCee cítila, jak ji dětská hlavička tíží v rukou. Nejprve vylezla kštice, potom ouška, ale obličejík směřoval k matraci. Jak miminko protáhne ramínka? Vzápětí, jako by jí četlo myšlenky, otočilo děťátko hlavičku a zabořilo jí nosánek do dlaně. Krček působil zvláštně, jako kdyby z něj něco vystupovalo a tlačilo ji do prstů. Podívala se blíž a po chvíli si uvědomila, že miminko má kolem krku nadvakrát obtočenou pupeční šňůru. Už se to chystala říct Genevieve, ale ihned se rozmyslela. Nechtěla ji vyděsit ještě víc. Sundala si pravou rukavici, vsunula prst pod pupeční šňůru a přetáhla smyčky novorozeněti přes hlavičku. Vzápětí jí do rukou vklouzlo jedno ramínko a hned nato druhé a potom se celé miminko vykulilo na ručník.
„Je to holčička!“ vyhrkla CeeCee. Ale jak je maličká! Příliš malinká. A příliš tichounká. „Měla bych ji asi zdvihnout za nohy, ne?“
„Utři ji.“ Genevieve málem nemohla mluvit. „Očisti jí pusu.“
Než ji CeeCee stihla poslechnout, holčička zavrněla jako kotě a potom se ozvalo hlasité zaplakání.
Genevieve se s úlevou zasmála a natáhla ruce po dítěti.
„Neměla bych ji napřed omýt a udělat něco s pupeční šňůrou?“
„Dej mi ji,“ poručila jí Genevieve.
Děťátko bylo kluzké. CeeCee je co nejpečlivěji otřela do ručníku a potom ho opatrně vložila Genevieve do náruče. Holčička plakala z plných plic a Genevieve začala vzlykat.
„Chci, aby tady byl Russ! Potřebuju Russe.“
„Koho?“ nechápala CeeCee.
„Uřízni pupeční šňůru, abych ji mohla pořádně pochovat.“
CeeCee vytáhla z vody jednu tkaničku. „Kde to mám zavázat?“
„Jednu blíž… Pár centimetrů od dítěte. Druhou o něco dál. A mezi nimi šňůru přeřízni.“
CeeCee zavázala tkaničky kolem krémové pupeční šňůry a utáhla je co nejpevněji. Potom ji přeřízla nožem a Genevieve přitiskla miminko k sobě a políbila ho.
„Ještě musí vyjít placenta, že?“ dívala se CeeCee na šňůru vycházející z Genevieve.
„Vyjde sama.“ Genevieve trochu komolila slova. Byla vyčerpaná. „Podej deku… Zakryj ji. Budu muset… Zkusit kojit. S Viwie jsem nemusela.“ Zavřela oči a vtiskla hlavu do polštáře. „Pokoj se se mnou točí.“
„Nechcete vodu?“ CeeCee otevřela skříň a vytáhla z horní police deky. „Jídlo?“
Genevieve neodpověděla. Hleděla do stropu prázdným pohledem.
„Genevieve? Jste v pořádku?“
„Mrznu.“ Nekontrolovatelně se třásla.
CeeCee několikrát omotala vřeštící holčičku dekou a druhou přehodila přes Genevieve. Žena byla studená a zpocená a bledší než předtím.
„Mám ji podržet?“ nabídla se CeeCee. „Donesu čaj.“
„Hmmm.“
„Za pár hodin bude světlo. Potom vás zavezu někam do nemocnice. Slibuju.“ Snažila se mluvit klidným hlasem, ale uvnitř panikařila. Bude muset Genevieve a dítě nechat před nemocnicí, aby ji nechytili. Genevieve uvidí její auto. A taky už zná její obličej, ačkoliv si nejspíš vůbec nevšimla, že CeeCee nemá masku, natož aby si ji prohlížela. Ještě že byla CeeCee natolik pohotová a znovu si navlékla rukavici, i když lepivou od krve.
V kuchyni dala zase vařit vodu a vytáhla ze skříňky sáček čaje. Právě pomohla porodit dítě! A nemůže se svěřit živé duši, jenom Timovi. Ale i tak věděla, co dokázala. Teď se musí postarat, aby novorozeně přežilo.
Přála si, aby se Tim s Martym vrátili, a představovala si jejich šok, až pochopí, co se v jejich nepřítomnosti odehrálo. Tim by byl na ni pyšný, jak situaci zvládla. Určitě zná cestu do New Bernu. Naložil by Genevieve a dítě dozadu do dodávky na matraci. Jak by je ale vysadil, aniž by ho chytili? Třeba by ji mohli nechat v chatě, zajít k telefonu, zavolat sanitku a vysvětlit jim, kde ji najdou. To by bylo nejlepší řešení.
Z ložnice se opět ozval hlasitý rytmický pláč. CeeCee přelila pytlíček čaje vroucí vodou a párkrát s ním zamáchala nahoru dolů, aby se co nejrychleji vylouhoval. Když dítě pláče, je naživu a to je nejdůležitější.
Odnesla hrnek k ložnici, ale na prahu strnula. Genevieve měla deku vyhrnutou nad roztaženými koleny a pod ní se vytvořila kaluž krve. To je placenta? Tak velká? Ručník, kterým Genevieve podložila, byl nasáklý krví, která stála i na igelitovém závěsu.
Panebože! Nic takového ve školním filmu nebylo. Plačící miminko vyklouzlo Genevieve z rukou, leželo vedle na lůžku a žena měla zavřené oči. Něco bylo hrozně špatně.
„Genevieve!“ CeeCee upustila hrnek na zem a zdvihla zabalené dítě, které jí teď kvílelo do ucha. Tohle je krvácení, o kterém žena mluvila? Naklonila se, vzala ji za rameno a zatřásla s ní. „Genevieve! Probuďte se!“
Genevieve k ní otočila hlavu. Otevřela oči, ale neviděla ji. Neviděla vůbec nic.
„Je tady plno krve!“ chrlila ze sebe CeeCee. „To je placenta, nebo krvácíte?“ Prosím, ať je to placenta.
Genevieve na ni zaostřila nevidoucí pohled. „Moje dítě,“ ozvala se ztěžklým jazykem. „Nenech ho umřít.“
„Je v pořádku. Jen si poslechněte. Nic jí není, ale…“ Pohlédla na rozšiřující se kaluž krve. „Asi krvácíte. Jak to mám zastavit?“
Genevieve zavřela oči.
„Genevieve!“ CeeCee jí opět zatřásla ramenem. „Zůstaňte vzhůru! Prosím, Genevieve!“
Vylezla z druhé strany na postel, odložila dítě vedle a položila ženě ruce na břicho. Zlehka ji masírovala, ale bála se přitlačit, aby jí neublížila. Pod rukama se jí všechno bortilo. Kde je děloha? Kroužila dlaněmi. „Genevieve!“ vykřikla znovu. „Masíruju správné místo?“
Genevieve měla bradu na hrudi. Byla bílá. Voskově bílá. Ani se nepohnula. CeeCee už podobnou nehybnost jednou zažila – v den, kdy zemřela její matka.
Zprudka zdvihla ruce z Genevievina břicha. „Genevieve?“ zašeptala. Dítě tak křičelo, že svůj vlastní hlas ani neslyšela. „Panebože!“ Strhla si rukavice a obemkla prsty ženino zápěstí. Věděla přesně, kde hledat, ale žádný puls nenahmatala. „Ne!“ vyjekla. „Ne, ne, prosím!“ Natáhla se a zkoušela, kde má Genevieve krční tepnu, ale cítila jenom mrtvolný chlad.
Paralyzovaná hrůzou hleděla na nehybné tělo. Potom zalétla pohledem na dítě, které bezmocně naříkalo vedle matky. Musí rychle něco udělat a napadla ji pouze jedna možnost.
Popadla křičící dítě a utíkala do obývacího pokoje. Položila zabalené novorozeně na pohovku, sebrala z věšáku svou bundu a oblékla si ji. Když miminko pod bundou přitiskla k sobě na flanelovou košili, otřásaly jí vzlyky. Vyběhla ven do tmy a nasedla do auta. Otočila klíčkem v zapalování a vzpomněla si na spojku. Nahmatala tlačítko reflektorů a světla vzápětí ozářila vybělenou chatu. Podařilo se jí s autem vycouvat a dostat se na cestu. Když přeřadila, motor zhasl, ale znovu nastartovala. Světla vykreslovala mezi kmeny borovic strašidelné vzory a CeeCee se pomalu šinula kupředu. Slzy jí tekly po tvářích a zvedal se jí žaludek, zatímco hledala cestu, která by ji dovedla do domu k Naomi a Forrestovi.
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Musíme spoléhat na sociální péči, slevové poukázky a laskavost druhých. Přála bych si pro tebe mnohem víc.
Měsíc nesvítil. CeeCee stále vzlykala, ale nakonec se jí podařilo dojet na křižovatku. Vzpomněla si, že se musí držet vlevo. Jela pomalu, šnečím tempem, protože se obávala, aby nezapadla do díry. Dítě pod její bundou ztichlo a nehýbalo se, proto CeeCee zastavila a ujistila se, že ještě dýchá. Vsunula ruku pod deku a nechala ji položenou na tělíčku, dokud neucítila, jak se drobný hrudníček zdvihá.
„Musíš žít!“ prosila. „Žij!“
Dojela k další křižovatce. Skrz slzy viděla rozmazaně, ale nedokázala je zastavit. Chvíli seděla ve tmě a začalo jí vrtat hlavou, jestli je Genevieve opravdu mrtvá. Co když jí jenom špatně nahmatala puls?
Měla pocit, že zešílí. Zabočila doprava, stromy kolem ní zhoustly a tyčily se po obou stranách vozu jako temná hradba. Vypadalo to, že každou chvíli cesta skončí, a ona uvízne někde v naprosté divočině, kde ani nepůjde auto otočit. Vtom se před ní jako kouzlem otevřela mýtina. Zpoza mraků vykoukl měsíc a ozářil sešlý domek a zrezivělá auta. CeeCee se znovu rozvzlykala, tentokrát úlevou.
Málem ani nevypnula motor, jak pospíchala z vozu. Drahocenný náklad pod bundou tiskla k sobě. Někde vzadu za domem se rozštěkali psi a CeeCee se bála, že se na ni vyřítí dřív, než stihne doběhnout ke schodům. Zabušila na dveře.
„Naomi!“ vykřikla. „Naomi!“ Její hlas se utápěl ve štěkotu psů. Zřejmě byli přivázaní vzadu na dvorku, protože se dosud neobjevili. Dům byl tmavý. CeeCee se už chystala přeběhnout pod jedno z bočních oken, když se vevnitř konečně rozsvítilo. Znovu zabušila. „Honem!“ zavolala.
Forrest otevřel dveře asi na šířku dlaně. Naomi stála těsně za ním a přes flanelové pyžamo si navlékala svetr. „CeeCee?“ podivila se. „Co tady děláš?“ CeeCee se protáhla dovnitř, aniž počkala na pozvání. „Umřela!“ vyjekla plačky a utíkala do obývacího pokoje. „Měla dítě.“
„Cože?“ nechápal Forrest. „Genevieve! Guvernérova žena.“
„Umřela?“ zděsila se Naomi. „Když jsi byla s ní?“ CeeCee si rozepnula bundu a vytáhla uzlíček s novorozenětem – tvářička mu pod dekou málem nebyla vidět.
„Panenko skákavá!“ Naomi si přikryla rukou ústa. Vzápětí popadla dítě do náruče. „Žije?“ zeptala se a odhrnula mu deku z obličejíčku.
Forrest si prohrábl vlasy rukama. „Proč jsi ho sem sakra nosila?“ vybuchl.
„Sklapni, Forreste,“ odsekla Naomi. „Kam ho asi tak měla odnést?“
„Žije,“ popotahovala CeeCee. „Je to holčička. Ale Genevieve je mrtvá.“
„Panebože.“ Naomi zavřela oči. CeeCeeina slova jí zvolna docházela a vypadala na omdlení. „To je katastrofa.“
„Měla jsi ji zavézt do nemocnice,“ bručel Forrest nevlídně.
„Zavezla bych ji, kdybych věděla kam,“ bránila se CeeCee a otřela si slzy z tváře.
Děťátko otevřelo pusinku a spustilo hurónský řev.
„Díkybohu!“ oddechla si Naomi. „Byla taková tichounká.“ Otočila se a pospíchala pryč chodbou. CeeCee za ní.
Jejich ložnice voněla po kadidle. Naomi položila holčičku na postel a opatrně ji rozbalila. „Dones ze skříně pár ručníků,“ poručila jí. „A taky z kuchyně nádobu – mísu – s teplou vodou.“
CeeCee šla rychle ke skříni. Točila se jí hlava, jako by byla dezorientovaná nebo ve snu. Anebo měla noční můru?
Forrest zatím spěchal pro teplou vodu a vzápětí stál ve dveřích se zelenou mísou plnou až po okraj. CeeCee si ji od něj vzala, postavila ji na klín a sedla si vedle dítěte. Sledovala, jak Naomi miminko jemně omývá. Holčička ječela, jako by ji na nože brali, snad se ani nenadechla. Růžové ručičky měla svěšené podél tělíčka a zaťaté v pěstičky. Vypadala rozzuřeně.
„Musíme je obě odtud rychle dostat pryč,“ staral se Forrest.
„Já vím, já vím.“ Naomi netrpělivě manželova slova odmávla. Zalétla pohledem k CeeCee. „Jak umřela?“ zeptala se.
„Hned potom, co se dítě narodilo. Všude byla samá krev. Bylo to strašné.“
„Vykrvácela?“ zamračila se Naomi.
Nevěří mi, uvědomila si CeeCee.
„Prý k tomu měla dispozice,“ vysvětlovala horlivě. „Zpočátku jsem nevěřila, že bude rodit nebo…“ Znovu propukla v pláč – nebo možná dosud nepřestala. „Kdybych jí uvěřila, možná by se mi podařilo ji nějak dopravit do nemocnice.“
„Tos vážně podělala.“ Forrest vytáhl cigaretu z balíčku na prádelníku a zapálil si. „Děcko mrtvé guvernérovy ženy nám tady akorát chybělo.“
Jeho slova ťala do živého. Měl pravdu. Její přítomnost pro ně představovala nebezpečí. Ale co jiného měla dělat?
„Podívej na ni,“ ozvala se Naomi, zatímco omývala miminku plenkou hlavičku. Mluvila klidným hlasem, ale prozradily ji chvějící se ruce.
„Je naprosto dokonalá.“
CeeCee se na děťátko poprvé pořádně zadívala. Mělo kulatou hlavičku – žádnou šišku, jak to viděla u některých jiných novorozeňat. Pusinku špulila do dokonalého O a teď, když ji Naomi omyla, bylo zřejmé, že podědila Genevieviny rusé vlásky.
„Neměla by jít do nemocnice?“ strachovala se CeeCee. „Narodila se o tři týdny dřív. Přežije?“
„Do nemocnice ji v žádném případě nepovezeme.“ Forrest vyfoukl kouř do vzduchu.
„Poslechni si ji.“ Naomi kývla k vřeštícímu miminku. „Vypadá na umření? Není ani zvlášť malá. Ve skutečnosti je větší, než byla Dahlia.“ Naomi mezi palcem a ukazovákem přidržela pupeční šňůru. „Tos udělala ty?“
CeeCee kývla. „Nožem. Vyvařeným. Je to správně?“
„Hm, vedla sis dobře,“ pochválila ji Naomi. „Hned tak něco tě neporazí. Pod dřezem v koupelně je alkohol a nějaká vata. Podej je prosím.“
CeeCee našla potřebné věci a donesla je do ložnice, kde jí Naomi předvedla, jak by měla pupeční šňůru čistit. „Za pár týdnů sama odpadne.“
CeeCee se znovu posadila na postel. Nohy se jí tak chvěly, že nevydržela stát. „Myslíš, že jsem ji mohla udržet naživu?“ zeptala se. „Říkala, abych jí masírovala dělohu, a já jsem to zkoušela, ale asi ne dobře.“
„Možná by ji nezachránili ani v nemocnici,“ utěšovala ji Naomi.
„Jak je odtud dostaneme?“ vedl Forrest svou.
„Forreste,“ vzhlédla k němu Naomi podrážděně. „Nabídnout jim pomoc byl v první řadě tvůj skvělý nápad. Teď se musíme vypořádat s následky. Přines prosím nějaké Emmanuelovo oblečení z tašky ve skříni na chodbě. A potom rozdělej oheň. Dítě mrzne.“
Forrest potřásl hlavou a zamručel, ale vyšel z místnosti.
„Promiň,“ omlouvala se CeeCee, když zmizel.
„Až ji oblečeme a zahřejeme, nakrmíme ji. Mám sušené mléko, které nahradí kojení.“ Otřela děťátko suchým ručníkem, který jí CeeCee podala, potom ho do druhého pevně zabalila a zdvihla. „Psst, maličká,“ kolébala ji v náručí. „Tiše.“ Pohlédla na CeeCee. „Víš, jak jsou na tom Tim s Martym?“
CeeCee zavrtěla hlavou. „Neměla jsem telefon a nevím, kde teď jsou – snad někde v Jacksonvillu. Nemám ponětí, jak jednání s guvernérem pokračuje, ani jestli jsou ještě tam nebo už na cestě zpátky nebo…“ Hlas se jí zadrhl, když si představila, jak Tim s Martym vcházejí do chaty a ocitnou se uprostřed té strašlivé spouště. „Jak jim mám oznámit, co se stalo?“
„Asi vím, jak se s nimi spojit, pokud jsou stále na místě.“ Naomi přitiskla rty miminku na spánek. „Psst, beruško.“
„Ty víš, kde jsou?“
„Hádám. Nevím to jistě, ale v Jacksonvillu žijí nějací lidé ze STRESu. Možná jsou u nich. Nechce se mi jim volat, ale asi mi nic jiného nezbývá. Až se postaráme o dítě, prověřím to.“
CeeCee si s úlevou vydechla. Potřebovala mluvit s Timem. Chtěla mu říct, že za nic nemůže, a slyšet jeho ujištění, že ji stále miluje.
„A co Genevieve?“ zeptala se. „Nechala jsem ji tam ležet v posteli. Všude je samá krev.“
Naomi s povzdechem zavřela oči. „Dotkla ses něčeho?“
„Celou dobu jsem měla rukavice – až na porod, a když jsem jí zkoušela puls. Jednu jsem zapomněla na posteli. Zůstala v chatě… Asi jsem se dotkla kliky, když jsem odcházela z domu…, a druhá je v autě. Maska tady.“
„Ještě něčeho ses dotkla bez rukavic?“
„Nože,“ vybavila si CeeCee. „A možná dveří od skříně.“ Nevzpomínala si, jestli ji otevřela předtím, než si sundala rukavici, nebo potom. „Pistole!“ polekala se. „Té jsem se holou rukou nedotkla, ale nechala jsem ji tam taky.“
„Dobře.“ Naomi dlouhý seznam očividně vyčerpal. „Požádám Forresta, aby se o to postaral.“
„Postaral? Jak?“
„Nebude kopat hrob poprvé.“ CeeCee vstala. „Ne!“ vyhrkla zděšeně. „Máš jiný návrh?“
„Její rodina by měla…“ Odmlčela se. Měla by co? Vědět, co se přihodilo? Vyzvednout si tělo? Zavřela oči. „To je strašné, příšerné.“
„Je to pěkná polízanice, souhlasím.“
„Víš jistě, že to Forrest udělá? Je na mě naštvaný.“
„Udělá,“ kývla Naomi. „Ochrání tím nejen tebe, ale i nás. Chytí tebe, chytí nás. Vysvětlíš mu cestu?“
„Já… Snad. Zkusím to.“
„Vypadáš strašně,“ přejela ji Naomi pohledem. „Musíš se umýt.“
CeeCee pohlédla na svou flanelovou košili, ztuhlou krví. Džíny ji mokře studily na nohou a tenisky bez tkaniček byly zakrvácené. Znovu se posadila na postel. Když na sobě viděla všechnu tu krvavou spoušť, zatočila se jí hlava.
„Osprchuj se,“ pobídla ji Naomi. „Šaty a paruku dej do pytle. Až se Forrest vrátí, spálíme je i s jeho oblečením.“
CeeCee se dotkla hlavy. Stále měla blond paruku.
„Potom si vyber něco ode mě.“ Naomi vypadala, že podobnou situací prošla už mnohokrát. „Vstávej,“ dloubla ji loktem, když se CeeCee nepohnula. „Já se postarám o dítě.“
CeeCee se raději naložila do vany, protože nevěděla, jestli by ji roztřesené nohy ve sprše unesly. Zaklonila se, aby si namočila vlasy, a umyla si je Naominým šamponem. Potom se vydrhla citrónovým mýdlem a celou dobu jí tekly slzy. Hlavou se jí honily výjevy s Genevieve. Jak se natahuje po dítěti. Prosí CeeCee, aby miminko udržela naživu. Genevieve dobře věděla, co jí hrozí. Určitě.
CeeCee vylezla z vany, přitiskla si ručník na oči a představila si Genevievinu pětiletou dcerku Vivian, která teď zůstala bez matky. Nepřemýšlej, přesvědčovala se. Odložila ručník a vyhnala smutný obrázek z hlavy. Čas pláče už pominul. Nyní musí vymyslet, jak dopravit dítě guvernérovi. A musí si promluvit s Timem. Sice si předtím moc přála, aby se do chaty rychle vrátil, teď však naopak doufala, že dosud neodjeli z Jacksonvillu. Nechtěla, aby našel Genevieve tak, jak ji tam zanechala.
Natáhla si Naominy džíny, které jí byly příliš dlouhé, a červenobílou kostkovanou flanelovou košili. Mokasíny jí seděly dokonale. Když vycházela z ložnice, obě děti plakaly. Naomi našla v kuchyni, v hrnci na kamnech ohřívala láhev mléka. Emmanuelovo nosítko měla zavěšené přes rameno, ale podle velikosti miminka v něm byla Genevievina plačící holčička. Emmanuel naříkal z kolébky v rohu, jako kdyby věděl, že ho nahradil někdo jiný.
„Může tam dýchat?“ CeeCee nakoukla dovnitř. „Máš snad pocit, že nedýchá?“ Naomi vytáhla novorozeně ven a podala jí ho.
Když ho CeeCee předtím držela, bylo zabalené do objemné deky. Teď jí připadalo tak lehoučké. Tak maličké. Holčička měla na sobě modré froté dupačky, byla zabalená do zelené dětské přikrývky a voněla pudrem. CeeCee ji kolébala a neúspěšně se snažila utišit její hlasité naříkání. Dítě plakalo už tak dlouho. Nemohlo si ublížit? Jako by ho něco hrozně bolelo – mezi každým záchvatem pláče se dýchavičně zajíkalo.
„Nevadí jí, když tak moc pláče?“ starala se CeeCee. „Nic jí není. Má jenom hlad a to brzy napravíme.“
„Nemohly bychom při krmení zavolat Timovi?“ zeptala se CeeCee.
„Posaď se do houpacího křesla u krbu,“ pobídla ji Naomi. „Přinesu láhev a můžeš ji nakrmit, až budu krmit Emmanuela. Forrest odjel do chaty. Říkal, že si asi pamatuje cestu z toho, jak studoval s Timem a Martym onehdy mapu.“ Vykoukla z okna. Obloha začínala blednout.
„Chtěl být se vším hotov, než se rozední,“ dodala unaveně.
CeeCee převrátila život její rodiny naruby. „Strašně mě to mrzí, Naomi.“
„Dopadne to dobře,“ řekla Naomi. „No tak. Jdi do obývacího pokoje.“
CeeCee se posadila do houpacího křesla u krbu. Naomi přišla za ní a nesla dvě lahve, jednu pro Emmanuela a druhou jí podala. „Víš, jak se krmí dítě?“
CeeCee kývla a vzala si od ní láhev. „Často jsem hlídala děti, i když ne tak maličké. Tak čerstvě narozené.“ Přistrčila dudlík holčičce k pusince a ta se k němu okamžitě přisála a začala pít.
Naomi pochvalně pokývala hlavou. „Nebude s ní žádná práce.“ Posadila se na druhou stranu krbu. Povytáhla si svetr, provedla něco s podprsenkou a zdvihla Emmanuela k prsům. „Ach,“ vydechla si, když křik ustal. „Konečně klid.“ Podívala se na CeeCee a na tváři se jí objevil náznak úsměvu. „Přistřihla jsem jí Emmanuelovu plenku. Budeme jich tak muset upravit víc.“
„Dobře.“ CeeCee si přála, aby s ní Naomi sdílela její touhu co nejrychleji zavolat Timovi. „Asi bychom měli zatelefonovat Timovi, než se s Martym…“
Naomi zdvihla ruku a zarazila ji. „Už jsem mu volala.“
„Opravdu? Chtěla jsem s ním mluvit sama!“
„Já vím, ale věř mi, takhle je to lepší. Na povídání nebylo dost času.“
„Je pořád v Jacksonvillu?“
Naomi přikývla.
„Co říkal? Zlobí se na mě?“
„Jednu věc po druhé,“ mírnila ji Naomi. „Je stále v Jacksonvillu a párkrát mluvil s guvernérem Russellem, ale nic ještě není dohodnuto. Nezlobí se na tebe. Chápe, že situace se nedala zachránit. Má v plánu zvýšit požadavek a žádat, aby Andie propustili.“
CeeCee byla ohromená. „On chce pokračovat, přestože je Genevieve mrtvá?“
„Samozřejmě. Teď musí především požadovat Andiinu svobodu. Kdyby jí Russell snížil trest a potom Tim nemohl dodat zboží, Andie by se ocitla ve větším průšvihu než předtím. Takže ji musí dostat ven.“
„Ale…“ Nic nechápala. „To je špatné. To není správné.“
„Na kázání už je trochu pozdě.“ Naomin hlas byl laskavější než slova. „Říkal, že musíš hned přejít do ilegality.“
„Ilegality?“ CeeCee nemohla uvěřit vlastním uším, když tohle slovo slyšela ve vztahu k sobě. „To nemůžu. Vždyť ani nevím, jak…“
„Pomůžu ti.“
„Nechci se skrývat a…“ Zarazila se. Měla v úmyslu říct, že nechce stále utíkat, ale vzápětí si uvědomila, že by to mohlo mít i své výhody. „Když budeme oba s Timem v ilegalitě, mohli bychom žít jako vy s Forrestem.“
Naomie zavrtěla hlavou. „S Forrestem jsme byli v docela jiné situaci. Vy jste v mnohem větším nebezpečí. Nikdy už Tima nesmíš vidět.“
„Ale já chci být s ním,“ protestovala CeeCee. Znovu se jí draly slzy do očí. „Plánovali jsme si…“
„Přestaň se chovat jako malá, CeeCee.“ Tohle byla první nelaskavá slova, která jí Naomi řekla. „Teď hraješ první ligu. Musíš na něj zapomenout. CeeCee právě přestala existovat stejně jako Tim. Je nutné začít znovu.“
„Co kdybych… se vrátila ke svému starému životu?“ Dala by cokoliv, aby mohla žít jako předtím. „Moje spolubydlící si myslí, že jsem na návštěvě u kamarádky. Že jsem se rozešla s Timem. Mohla bych prostě…“
„Ty svině vyšťourají, že chodíš s Timem. Nebo jsi chodila,“ přerušila ji Naomi. „To je úplně jedno. Najdou tě a začnou tě vyslýchat. Jsi zelenáč a hned všechno vyklopíš, a i kdybys byla… Zkušená, jak dokážeš, že jsi byla u kamarádky? Kdo ti potvrdí, že jsi u ní strávila celou tu dobu? Jsi až po uši v bryndě a ven se nevyhrabeš.“
„Kam půjdu?“ zděsila se CeeCee. Miminko zřejmě vycítilo její paniku, protože se pustilo dudlíku a znovu se dalo do křiku. CeeCee mu opět přistrčila láhev. „Co budu dělat?“
„Pár dní můžeš zůstat tady, než ti seženeme papíry. Ale nesmíš vycházet z domu. Nikdo nesmí vědět, že jsi tady.“
„Jaké papíry?“
„Nové jméno. Novou totožnost pro tebe a dítě.“
„Dítě? Musíme ji přece předat guvernérovi!“
„CeeCee.“ Naomi si netrpělivě vzdychla. „A jak to asi chceš udělat?“
„Nevím, ale musíme něco vymyslet.“
„Ne, nemusíme. Zůstane u tebe.“
„Neumím se starat o dítě!“
„Tak se to příštích pár dní naučíš.“
„Nemohla bych ji nechat na policii?“
„Jak? Vejdeš na stanici, odložíš ji tam a zmizíš bez vysvětlení? Nesmíš za sebou zanechat žádnou stopu, CeeCee. Neohrozila bys tak jenom sebe, ale i Tima, jeho bratra a sestru, Forresta, mě a naše děti. Nikdo netuší, že tohle dítě existuje, je to tak? To je tvoje štěstí. Nikdo nebude dítě hledat. Jenom těhotnou ženu.“
„Ale je naprosto nesprávné, abych…“
„Všechno, co jsi za posledních pár dní dělala, bylo naprosto nesprávné, přestože jsi jednala s nejlepšími úmysly. Na tohle riziko jsi přistoupila. Vždycky jsou následky.“
„Nemohla bych nechat dítě u vás? S dětmi to umíš skvěle.“
„A jak ho vysvětlím našim přátelům a sousedům?“
„Je mi teprve šestnáct!“ Znovu se v ní zvedla vlna paniky.
„Plno šestnáctiletých děvčat má děti.“
CeeCee se zadívala na miminko v náručí. Klidně sálo mléko a mrkalo tmavomodrýma očičkama. Jak se asi cítila její matka, když ji tak držela a poprvé krmila? Uvažovala, že se jí vzdá?
„Matka mě měla v šestnácti,“ připustila CeeCee.
„Tak vidíš,“ uzavřela Naomi.
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Slib mi, že si ty dopisy postupně přečteš. Možná je v mládí neoceníš. Třeba si budeš myslet, že jsou pošetilé. Ale až budeš starší, třeba budeš ráda, že Ti po mně něco zbude. Alespoň v to doufám.
Spát v jedné posteli s miminkem bylo zvláštně lákavé.
Zpočátku se toho CeeCee bála. „Mohla bych ji přece zalehnout,“ důrazně protestovala, jakmile to Naomi navrhla. „Udusit ji.“
„Ale nemohla,“ odpověděla Naomi. „Oběma vám to prospěje.“
Druhou noc ji napadlo, že Naomi chtěla, aby se tak mezi ní a dítětem vytvořilo pouto. V tom případě její taktika zabrala. Sice toho sama moc nenaspala – miminko bylo věčně hladové a spotřebovalo neuvěřitelné množství Emmanuelových upravených plenek –, ale když holčičku při krmení chovala v náručí, tiskla jí rty na heboučké rusé vlásky a přidržovala viklavou hlavičku, než si miminko krklo, jeho zvláštní jemná vůně ji přímo omámila.
Dahlia byla šťastná, že se CeeCee vrátila, a ještě víc ji nadchlo, že si přinesla s sebou miminko.
„Jak se jmenuje?“ Dahlia se opírala o opěradlo houpacího křesla, zatímco CeeCee dítě krmila.
„Ehm…“ CeeCee se podívala na Naomi, která seděla na podlaze s Emmanuelem na klíně, a snažila se ho zabavit plastikovým klíčem na kroužku.
„Beruška,“ napověděla jí Naomi.
Dahlia se zasmála. „To je hloupé jméno.“
„Pročpak?“ namítla Naomi. „Ty se zase jmenuješ po květince.“
„Vážně?“
„Ano,“ kývla Naomi. „Dahlia je jiřina, která má velké kulaté květy, střapaté jako ohňostroj.“
„Páni!“ zahihňala se Dahlia. Zlehka šťouchla miminko do zádíček a potom se podívala na CeeCee. „Měla jsi ji v bříšku?“ zajímala se.
CeeCee se opět bezradně podívala na Naomi.
„Ano, měla,“ odpověděla Naomi opět místo ní.
Dahlia položila hlavu CeeCee na rameno, aby na miminko lépe viděla. „Teď máš svou vlastní čůrací panenku,“ zasnila se.
CeeCee netušila, co se odehrává mezi Timem a guvernérem. Naomi s Forrestem neměli televizi, jenom malé tranzistorové rádio, na kterém se dala naladit pouze křesťanská hudební stanice a nic víc. Rádia v autě taky nefungovala.
Prosila Naomi, aby jí dovolila promluvit si s Timem po telefonu. Zajímalo ji, jestli je stále v Jacksonvillu. Už přešel do ilegality?
„Je příliš nebezpečné mu volat z našeho telefonu,“ odbyla ji Naomi a dál pěchovala plenky do staré zelené pračky v kuchyni. „Volala jsem mu tehdy jenom proto, že jsem neměla na výběr.“
CeeCee vytáhla ze sušičky ručník, poskládala ho a odložila do koše na prádlo. „Dej mi jeho číslo a já zajedu někam k telefonní budce,“ žadonila.
„Nesmíš opustit dům!“ připomněla jí Naomi. Nastavila program a pračka se probudila k životu. „Zapomeň na něj, CeeCee. Nechej ho jít. Už tak má dost starostí a ty taky, i když ti to ještě pořád nedochází.“
„Dochází,“ tvrdila CeeCee.
„Potom se podle toho chovej.“ Naomi vytáhla ze sušičky chumel plenek a začala je skládat. „Soustřeď se na budoucnost, ne na minulost.“
„Jakou budoucnost? Vždyť žádnou nemám. Kam půjdu? Z čeho budu živa?“
„Teď mluvíš jako šestnáctiletá hrdinka z nějakého televizního seriálu,“ pokárala ji Naomi. „Na tvé budoucnosti se pracuje, tak se uklidni.“
„Co to znamená?“
„Existuje několik možností a snažíme se vybrat tu nejlepší.“ Naomi dál skládala plenky, jako by se nechumelilo. „Nic ti neřeknu, dokud to nebude jisté.“
„Jaké možnosti?“
„Místa, kde bys mohla být. Tvůj nový život. Budoucnost. Neboj se. Nějakou mít budeš.“
Dohadovat se s Naomi nemělo smysl. Byla nesmlouvavá, proto se CeeCee už nevyptávala a dál skládala prádlo v tichosti.
Už jednou měla pocit, že vstupuje do nové životní fáze, aniž by mohla dění sama ovlivnit. Byl to čas naplněný pocitem ztráty a budoucnost se před ní prostírala jako neprozkoumaná krajina. Po matčině smrti jí trvalo léta, než se v ní znovu probudil pocit pohody a optimismus – optimismus, jenž Tim tolik obdivoval a který nyní opět zmizel, protekl jí prsty jako voda. Její jednoduchý život – práce v restauraci s Ronnie, vztah s Timem, její téměř uskutečněný sen studovat – se opět proměnil ve velkou neznámou. S tím jediným rozdílem, že matčina smrt ji zastihla bez jejího přičinění. Za nynější situaci si může sama.
Na Den díkůvzdání, tři dny po příjezdu k Naomi a Forrestovi, se CeeCee do miminka zamilovala. Přesně věděla, v jakém okamžiku se její city proměnily z náklonnosti v lásku. Naomi a Forrest byli s dětmi celé odpoledne na návštěvě u přátel a CeeCee se poprvé ocitla s holčičkou o samotě. Nakrmila ji, lehla si s ní na postel, prohlížela si její tvářičku a v jejích rysech hledala sebemenší podobnost s Genevieve. Hladila prstem drobné paže a zápěstí a miminko najednou sevřelo její prst ve své maličké pěstičce. Modrá očička se na ni zadívala, jako by ji poprvé skutečně viděla, a obě se na sebe chvíli dívaly. Minutu. Dvě. Možná déle. Dost dlouho, aby se CeeCeeino srdce rozpoltilo vedví.
„Ty moje beruško,“ zašeptala a přitiskla rty na drobnou ručičku. Jsou mateřské city vrozené, takže je může cítit i šestnáctiletá dívka k cizímu dítěti?
Obě byly sirotci a snažily se nějak protlouct. Na rozdíl od CeeCee však děťátko mělo otce. Mezi nočním krmením, kdy byla CeeCee příliš unavená a ustaraná, aby mohla spát, vymýšlela nejrůznější způsoby jak dítě guvernérovi vrátit. S těmito myšlenkami se Naomi ani Forrestovi nemohla svěřit. Měla matnou představu, že guvernérovo sídlo leží někde v Raleigh. Jednou tam jeli na školní výlet. Mohla by se k němu proplížit uprostřed noci, nechat dítě na prahu, zazvonit a utéct. Možná by ani nemusela zvonit, získala by tak náskok a dostala by se včas do auta. Ale bylo příliš zima, aby riskovala, že novorozeně najdou až ráno. Měla by vymyslet způsob jak zavolat do domu a upozornit je, ať se podívají na zápraží. Hlavou se jí honily nejrůznější nápady. Nejlepší možnost ji nejspíš napadne, až dům uvidí, ale v každém případě miminko vrátí otci.
Potom ji zase přepadly obavy o Tima, Martyho a Andie. Jestli miminko nechá na prahu, ovlivní to nějak jejich jednání? Možná je Andie teď už volná. Ale pokud je Tim zrovna uprostřed vyjednávání a dohoda je na spadnutí, co když svým činem způsobí víc problémů než užitku?
V sobotu dopoledne, zatímco obě děti spaly a Naomi učila v obývacím pokoji Dahlii čtení, promluvila si CeeCee s Forrestem u kuchyňského stolu, na němž ještě ležely špinavé talíře od snídaně.
„Zítra bych se měla vrátit domů ze svého výletu do Filadelfie,“ vysvětlila. „Musím spolubydlící oznámit, že už nepřijedu.“
Forrest na ni pohlédl přes okraj hrnku s kávou. „Od nás volat nemůžeš.“
„Nicméně jestli jí nedám vědět, ohlásí to policii. Nahlásí mě jako pohřešovanou a budou mě hledat.“
Forrest zaklonil hlavu, zadíval se ke stropu a uvažoval o jejím argumentu. „Dobře,“ připustil konečně. „Dnes v noci tě zavezu k telefonní budce v New Bernu. Odtamtud můžeš zavolat. Ale měla by sis pečlivě připravit, co jí řekneš. Musíš být moc opatrná.“
Cesta do New Bernu trvala přes půlhodiny. Když přejeli velmi dlouhý dvousměrný most na bárkách, což byla za tmy velmi nepříjemná zkušenost, objevila se za řekou světla městečka. CeeCee zabolelo při pomyšlení, že pomoc pro Genevieve nakonec nebyla tak daleko. Asi vypadala rozrušeně, protože Forrest se jí náhle zeptal: „Nač myslíš?“
„Jak blízko byla pomoc pro guvernérovu ženu a já jsem to nevěděla. A nevěřila jsem jí, když říkala, že na ni jdou porodní bolesti. A netušila bych, jak se sem dostat. A…“
„Co se stalo, stalo se.“ Forrest zabočil k benzínce, zastavil u telefonu a podal jí hrst drobných. „Pospěš si.“
CeeCee vystoupila a zavřela se v budce, kde to silně smrdělo močí. Chvíli si nemohla vzpomenout na své vlastní číslo. Připadalo jí to celou věčnost od chvíle, kdy opustila Chapel Hill.
„Haló?“ Ronnie zdvihla sluchátko na druhé zazvonění.
Díkybohu, je doma!
„Ronnie, tady je CeeCee.“
„Panebože, CeeCee! Umírala jsem touhou s tebou mluvit. Stalo se něco naprosto neuvěřitelného!“
CeeCee byla zaskočená. „Co neuvěřitelného?“ Bála se, co se dozví.
„Tys to neslyšela?“
„Co?“
„Určitě ses dívala na zprávy. Je to… Bože, zblázníš se z toho.“
„Z čeho?“
„Jde o Tima. Unesl manželku guvernéra Russella.“
„Cože? Ty si děláš legraci.“
„Máš velké štěstí, že se s tebou rozešel.“
„Panebože, to je… Proč? Nemůžu uvěřit, že by něco podobného provedl. Víš úplně jistě, že mluvili o Timu Gleasonovi?“
„A jeho bratrovi Martym. Říkali, že Marty je blázen. A já myslím, že Tim taky. Mají sestru, která je ve vězení za vraždu. Věděla jsi o ní? Unesli Russellovu manželku, aby osvobodili svou sestru. Není to naprostá šílenost?“
Ano, je. Proč si to neuvědomila, dokud nebylo příliš pozdě?
„Takže…“ CeeCee hledala správná slova. „Co se stalo? Propustil ji guvernér na svobodu nebo ne?“
„Podle posledních zpráv z dnešního rána jim v žádném případě nevyhoví a vyhlásili pátrání po nich i jeho manželce. A CeeCee! Dnes dopoledne přišel do restaurace policajt a ptal se na tebe. Nějak zjistili, že jsi s ním chodila. Řekla jsem jim, že jste se rozešli a že jsi u kamarádky ve Filadelfii. Chtějí s tebou mluvit. Zavolají ti, až se vrátíš.“
CeeCee se na chvíli zastavilo srdce a musela se opřít o skleněnou výplň budky, protože se jí zatočila hlava. Hledají ji – přesně tak, jak Naomi předvídala. Pátrání je v plném proudu. „Poslyš, Ronnie, právě proto ti volám. Chtěla jsem ti říct, že jsem se rozhodla ve Filadelfii zůstat.“ Ronnie zaváhala. „Kvůli tomuhle?“
„Ne, ne. Rozhodla jsem se už před pár dny. Líbí se mi tady a…“
„Zůstaneš… Myslíš natrvalo?“
„No, nevím, jestli na zbytek života, ale kamarádka mi našla práci v dobré restauraci a… Musím přijít na jiné myšlenky a zapomenout na Tima.“
Ronnie mlčela a CeeCee přemýšlela, jestli jí věří.
„Nemůžu si dovolit platit pokoj sama, CeeCee,“ ozvala se konečně.
Na to CeeCee nepomyslela. „Já vím. Z prvních výplat ti pošlu nějaké peníze, dokud si nenajdeš jiné bydlení.“ Při té lži sebou trhla. Hrozně nerada nechávala Ronnie ve štychu. Opravdu jí pošle peníze, jakmile nějaké vydělá. Na účtu v bance má pět tisíc dolarů, ale jestli ji už hledá policie, může na ně zapomenout. Kdyby je alespoň mohla Ronnie darovat!
Ronnie uvažovala stejně. „Máš peníze v bance. Nemohla bys mi poslat aspoň na příští nájem?“
„Máš pravdu, vidíš!“ odpověděla CeeCee, jako kdyby si právě vzpomněla. „Samozřejmě. Peníze jsou uložené na spořicím účtu, takže nemůžu použít šek, ale jakmile si tam… Chci říct tady, ve Filadelfii… Otevřu účet, zařídím to. A můžeš si nechat všechny moje věci,“ dodala.
Ronnie opět zaváhala. „Ty si nepřijedeš vyzvednout věci?“
Bože, vypadá tak podezřele! Snad nebude policie Ronnie vyslýchat.
„Já jen… Chci začít znovu. Musela bych jet dlouho autobusem, balit si věci, byl by jenom zmatek.“
„A co dopisy tvé matky?“
Teď byla řada na CeeCee, aby se odmlčela. Dopisy. Nezáleželo jí na oblečení, deskách ani dvou korálkových náhrdelnících. Ale dopisy! Při pomyšlení, že by o ně přišla, se jí zmocnil pocit prázdnoty.
„Nemám teď u sebe kamarádčinu adresu, ale dám ti vědět. Mohla bys ty dopisy poslat, že?“
„Dobře. Jak se kamarádka jmenuje?“
Na tu otázku byla připravená. „Susan,“ zalhala.
„Jak to, že jsem o ní nikdy předtím neslyšela?“
„Dřív jsme se moc nekamarádily, ale její pozvání přišlo v ten nejlepší čas. A docela jsme si padly do noty. Je prima. I když ne tak prima jako ty.“
„Musíš si pustit zprávy, CeeCee. Mluví se jenom o Timovi. A měla bys zavolat policii. Možná víš něco, co by jim pomohlo Tima a guvernérovu manželku najít.“
„Nedovedu si představit, čím bych jim mohla pomoct.“
„Nemají třeba někde utajený úkryt?“
„O ničem takovém jsme nemluvili.“
„Co mám říct policii, kdyby se znovu objevili?“
„Pravdu. Volala jsem ti z Filadelfie, ale ještě jsem ti neřekla adresu ani telefonní číslo.“
„Ale pošleš mi ji, abych ti mohla doručit ty dopisy, ne?“
„Jistě.“ CeeCee však teď už věděla, že Ronnie nikdy nesmí prozradit místo svého pobytu. Policie s ní možná bude znovu mluvit. Kdyby jim Ronnie pověděla o jejím náhlém stěhování do Filadelfie, dali by si dvě a dvě dohromady a uvědomili by si, že CeeCee má v ďábelském plánu bratrů Gleasonových taky prsty.
Poprvé jí plně došlo, jak nesmírně důležité je, aby se CeeCee Wilkesová propadla do země.
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Nikdy ses mě neptala, proč jsem ti dala jméno CeeCee. Strávila jsem plno času nad knížečkami s dětskými jmény a zjišťovala, co které znamená. Hodně dívčích jmen má význam „čistá“, „jemná“ a „ženská“, ale já jsem chtěla, abys byla tvrdá a nepoddajná. Nejlíp se mi líbilo Carol, což znamená „silná“, a potom Constance, „houževnatá“. Když ses narodila, nemohla jsem si mezi nimi vybrat a obě mi pro mé maličké děťátko připadala tak dospělá. Pam navrhla, že CeeCee by silné holčičce slušelo nejlépe. Myslím, že se na tebe hodí dokonale.
„Teď vypadáš úplně jako čerstvá máma,“ zasmála se Naomi, když v neděli ráno vešla CeeCee do kuchyně. „Naprosto vyčerpaně.“
CeeCee se svezla na židli u stolu. Naomi jí udělala nosítko z šátku – stejné, jaké používala u Emmanuela – a CeeCee v něm chovala svoje miminko. Dospěla k přesvědčení, že nosítko má kouzelnou moc. Po noci, kdy musela stále dokola vyměňovat špinavé plenky, čistit blinkance, klopýtat do kuchyně, aby ohřála mléko, a v jednom kuse poslouchat nepolevující pláč, který jí rval srdce, vložila miminko do nosítka a za odměnu se rozhostilo naprosté ticho a klid. „Na kamnech je vločková kaše,“ ukázala Naomi. CeeCee ztěžka vstala, nabrala si trochu kaše do misky a naklonila se, aby horkou hmotu neukápla náhodou na nosítko.
„Než se posadíš, máš něco na kuchyňském pultě.“ Naomi kývla k desce poblíž sporáku. CeeCee si vzala žlutou obálku a donesla si ji ke stolu.
„Co to je?“ zeptala se a opět se posadila.
„Otevři ji a uvidíš.“
CeeCee vytáhla dva rodné listy, kartičku sociálního pojištění a oregonský řidičský průkaz.
„Rodný list navrchu je pro tebe,“ vysvětlovala Naomi. „Je na něm tvé nové jméno.“
CeeCee zírala na strojem napsaná písmena. Eve Baileyová, narozena v Portlandu, Oregon, 7. března 1960. Rodiče Marjorie a Lester Baileyovi. Hleděla na ta jména a představovala si neexistující lidi, kterým patřila. Marjorie a Lester. Znělo to tak solidně, jména obětavých pozorných rodičů. Už teď je měla ráda. Možná vyrůstala ve středostavovském domě s bazénem. Mají lidé v Oregonu bazény? Pochybovala o tom, ale obrázek jí nešel z mysli. „Jmenuju se Eve?“ Pohlédla na Naomi. „Odteď už navěky,“ přitakala Naomi. „Líbí se ti?“
„Eve.“ Opakovala nahlas. Připadala si starší. Starší, moudřejší, zkušenější. „Moc mi nesedí.“
Naomi se usmála. „Přesně tak jsem si poprvé připadala jako Naomi.“
„Pořád zapomínám, že jsi prošla tímtéž co já.“
„Prošla. A moc dobře si vzpomínám, jak bylo těžké vzdát se starého jména a vzít za své něco tak praštěného jako Naomi. Ale budeš překvapená, jak rychle si zvykneš. Začnu ti říkat Eve hned teď.“
CeeCee se usmála. Nová identita jí skýtala bezpečí. Na to nesmí zapomínat. „Žádná skutečná Eve Baileyová neexistuje, že?“ Chtěla si být jistá. „Jméno je vymyšlené.“
„Přesně tak.“
Znovu se podívala na rodný list. „Je starší než já.“
„To je dobře. Aspoň nebude vypadat tak divně, že už máš dítě.“ Naklonila se dopředu. „Tak nezapomeň, je ti sedmnáct.“
CeeCee nakoukla do nosítka, aby se ujistila, že dítě dýchá, potom si vzala kartičku pojištění a řidičský průkaz. Číslo pojištění bylo jiné, než jaké měla předtím – samozřejmě proto, aby pasovalo k nové Eve Baileyové. Na řidičském průkazu chyběla fotografie. Adresa byla v Portlandu.
„Nikdy jsem nebyla západně od Chapel Hillu,“ podotkla CeeCee. „Proč Oregon? Protože je to pokud možno co nejdál odtud?“
„Oregon nepožaduje na řidičském průkaze fotografii, proto,“ vysvětlila jí Naomi. „Až budeš ve Virginii, zajdi si na úřady a obstarej si virginský průkaz.“
„Virginia? Proč Virginia?“
„Za minutku ti všechno řeknu. Napřed se podívej na druhý rodný list.“
CeeCee vytáhla z obálky poslední doklad. Potvrzoval, že Corinne Baileyová se narodila před týdnem v Charlestonu v Jižní Karolíně. Eve Baileyová je její matka. Kolonka pro otce zela prázdnotou.
„A kdo má být její otec?“ zajímala se CeeCee.
„Nevíš. To je v takové situaci nejlepší. Prostě předstírej, že jsi spala s kde kým a nejsi si jistá. Jinak budeš mít později problémy.“
„Jaké?“
Naomi pokrčila rameny. „K něčemu se vyžaduje souhlas otce, ale ty ho potřebovat nebudeš. A až bude beruška starší a uvidí rodný list, nebude alespoň hledat nějakého mytického otce.“
„Ale bude si myslet, že její matka je děvka.“ CeeCee se málem dala do smíchu.
„Lepší děvka než kriminálnice,“ opáčila Naomi.
Kriminálnice. To ji usadilo. CeeCee Wilkesová je zločinec. Eve Baileyová je čistá jako padlý sníh.
„Takže proč Virginie?“ pokračovala ve vyptávání.
„V Charlottesvillu žije žena jménem Marian Kazanová. Můžeš u ní nějakou dobu zůstat, než se postavíš na vlastní nohy. Nikdy jsem ji předtím neviděla, ale slyšela jsem, že je moc hodná a vede denní dětské centrum, takže se ti může starat o holčičku – o Corinnu –, až si najdeš práci. To musíš udělat ze všeho nejdřív. Začít hledat práci.“
„Jak? Nemůžu přece říct, kde jsem pracovala předtím.“
„To je pravda, nemůžeš. Kde jsi pracovala?“
„Jako servírka.“
„Skvělé. Začni v nějaké zapadlé putyce nevalné pověsti, kde tvoje zkušenosti nebude nikdo prověřovat. Jestli se tě zeptají, kde jsi pracovala, vymysli si nějaký podnik v Charlestonu, protože tam se miminko narodilo. Jakmile si na svoje nové jméno odbudeš praxi, budeš se mít na co odvolávat a máš vystaráno.“
V Naomině podání znělo všechno jednoduše, ale CeeCee měla stejně zamotanou hlavu.
„Asi bude nejlepší, když budeš říkat, že tvoji rodiče pocházejí z Jižní Karolíny nebo odněkud poblíž, protože lidé v Oregonu mluví trochu jinak.“
CeeCee přikývla.
„A chceme, abys odjela dnes v noci,“ dodala Naomi. „Dnes v noci?“ vyjekla CeeCee. „Jak po tmě najdu cestu do Charlottesvillu? Jak je to vůbec daleko?“
„Asi čtyři hodiny.“
„Nenuť mě odjet v noci,“ žadonila CeeCee. „Prosím. S dítětem jen tak.“ Jak se dokáže bez Naominy pomoci postarat o dítě, když se jí už v případě nejistoty nebo obav nebude moci ptát na radu? Vzápětí si však uvědomila, že její plán vrátit dítě guvernérovi vyžadoval tmu. Mohla by cestou do Charlottesvillu jet kolem Raleigh a nechat dítě na prahu guvernérského sídla. „A co mléko? Jak ho mám ohřát?“
„Dáme ti s sebou velkou láhev vody, aby sis ho mohla rozmíchat. Dej si ji do auta, ale ne do kufru, aby měla pokojovou teplotu. Topení v autě funguje, ne?“ Naomi se na okamžik zatvářila ustaraně, dokud CeeCee nepřikývla. „Dobře, takže jí můžeš dát mléko o pokojové teplotě. Nic se jí nestane. Forrest je právě ve městě a kupuje ti plenky i mléko.“
„Co když… se začne dusit nebo tak něco? Víš, jak se dává první pomoc dítěti?“
Naomi se trpělivě usmála. „Než odjedeš, dám ti rychlokurs první pomoci. Moc to s ní umíš, Eve. Máš dar od přírody starat se o děti. Jenom si přestaň dělat přehnané starosti.“
„Nemá cenu si něco nalhávat,“ odpověděla CeeCee suše. „Jednoduše mám důvod dělat si přehnané starosti.“
„Předstírej, že je nemáš. Když se budeš chovat paranoidně, vzbudíš pozornost.“
„Ta paní… Marian?“
„Kazanová.“
„Ví, že přijedu?“
„Očekává vás dnes pozdě v noci nebo brzy po ránu. Jestli si budeš potřebovat zdřímnout, zastav, ale udělej to na parkovišti nebo na místě, kde stojí víc aut, abys nebudila pozornost. Pokud tě nějaká svině zastaví, jedeš na návštěvu k přítelkyni do Charlottesvillu. Můžeš jim dát Marianino jméno a telefonní číslo.“
Marian Kazanová bude očekávat dívku s dítětem. CeeCee bude muset vysvětlovat, až se objeví sama.
„Poznávací značka není Jižní Karolíny,“ poznamenala CeeCee.
„Na to se podíváme odpoledne.“
„Panečku,“ pokývla CeeCee hlavou. „Jak jste to dokázali?“ Zdvihla rodné listy.
„Máme dobrou síť kontaktů. Dlouho jsme ji nemuseli použít a upřímně musím říct, že jsem měla strach se těm lidem znovu ozvat, ale nedalo se nic dělat. Všichni přiložili ruku k dílu, aby ti pomohli, CeeCee. Chci říct Eve. Tím pomohli nám, Timovi a sobě. Každý chrání každého.“
„Je Marian také členkou STRESu?“ zajímala se CeeCee, ale jakmile jí otázka vyklouzla z úst, věděla, že se neměla ptát. Naomi povytáhla obočí a čekala, až otázku odvolá.
„Hlavně se nevyptávat, já vím.“ Začala si myslet, že polovina lidí v zemi jsou členy STRESu.
Forrest se vrátil ve dvě odpoledne naložený potravinami a dovezl i poznávací značku Jižní Karolíny. Nakoupil plenky, sušené mléko, dudlík a zbytek – kompletní výbavičku – podědila holčička po Emmanuelovi.
„Jsem Santa Claus,“ žertoval. Forrest byl nevyzpytatelný. Chvíli se choval mile, pak zase příkře. Už se nemohl dočkat, až se jich dvou zbaví, takže obstarávat všechny ty věci ho nejspíš velmi těšilo.
Také koupil baterku, košík na prádlo, který se hodil jako postýlka pro dítě do auta, a pár kousků oblečení pro CeeCee – džíny a dva příliš volné svetry.
„Je dobře, že jsou ti velké,“ tvrdila Naomi, když se podívala na štítky s velikostmi. „Budeš alespoň vypadat, že jsi opravdu nedávno porodila.“
Forrest na kuchyňském stole znovu roztáhl mapu, tentokrát Severní Karolíny a Virginie. Napsal CeeCee instrukce a podal jí je. „Nezapomeň, že máš auto s řadicí pákou, ne automat. Rozhodně nepotřebujeme, aby ses někde vymlátila a dostali tě chlupatí.“
„Nezapomenu.“ Studovala pokyny. „Nemohla bych si vzít vaši mapu, kdybych špatně odbočila?“ Potřebovala ji, aby trefila do Raleigh.
Forrest zaváhal. „Dobře, vezmi si ji,“ souhlasil nakonec a složil ji.
„Byli jste na mě moc hodní,“ poděkovala jim.
„Neměli jsme na výběr.“ Forrest se nečekaně usmál. Strčil ruku do kapsy kalhot a vytáhl dvacetipětidolarovku. „Do začátku. Jenom nezapomeň, že jsi tady nikdy nebyla. A nikdy se nevracej. Tentokrát to myslím vážně, jasné? Už nikdy tě v našem domě nechci vidět.“
„Já vím.“ Už znala pravidla.
Venku bylo stále světlo, proto jí Forrest zanesl věci do auta sám. CeeCee nakrmila miminko v houpacím křesle před krbem. Naomi seděla naproti a krmila Emmanuela. CeeCee mlčela a narůstal v ní strach. Až vyjde ze dveří svého bezpečného přístavu, už nebude existovat cesta zpět.
Vzhlédla a viděla, že se Naomi usmívá.
„Teď je tvoje.“ Naomi kývla k dítěti. „Podívej na sebe, jak ji chováš. Řekni mi, jestli ti teď nepřipadá jako tvoje.“
„Nepřipadá. Mám pocit, že jsem ji ukradla.“
„Ne,“ zavrtěla Naomi hlavou. „Ty jsi ji zachránila.“
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Moc se na Pam zlobím. Říkala mi, že zanechat po sobě dopisy, které budeš po mé smrti otevírat, je sobectví. Prý sentimentálně protahuju naše loučení a snažím se zůstat součástí tvého života, místo abych tě nechala se ze ztráty vzpamatovat. Nechápe, jaké to je, když má člověk umřít ve dvaceti devíti letech. Ona bude hrát v synově životě roli ještě dlouhé roky. A já chci udržet s tebou kontakt, až povyrosteš.
Chci psaním dopisů utěšit sebe, nebo tebe? Uvažováním nad touhle otázkou bych mohla strávit pár měsíců, ale tolik času mi nezbývá. Proto budu psát dál, budu pokračovat v tom, co mi připadá správné. Jestli se ukáže, že to bylo sobecké, prosím odpusť mi.
CeeCee stála na křižovatce prašné cesty a hlavní silnice a sbírala odvahu. Uplynulou hodinu se plazila zapadlými cestami od Naomina domu a přála si, aby se konečně dostala na lepší, ne tak vyježděnou a méně opuštěnou silnici. Teď však stála jako ochromená u vjezdu na sedmdesátku. Provoz nebyl velký, ale když už se nějaké auto objevilo, prosvištělo kolem jako vítr. Když ji Tim učil řídit, na rychlosti už nedošlo.
Alespoň že dítě spolupracovalo. Naomi navrhla, aby si miminko dala při jízdě do nosítka, protože tvrdě spalo, ale to se jí zdálo příliš nebezpečné. Co kdyby narazila do stromu? Děťátko – odmítala mu říkat Corinne, protože neměla právo ho pojmenovat – spalo v košíku na podlaze před sedadlem pro spolujezdce. To taky v případě havárie nebylo zrovna nejlepší místo, ale holčička ležela alespoň poblíž topení a to bylo důležité.
Za nimi zastavilo auto a netrpělivě zatroubilo. CeeCee šlápla na plyn, pustila spojku, vůz poskočil kupředu a s kvílením pneumatik zabočil na silnici. CeeCee, napjatá jak struna, zařadila na čtyřku. A náhle se rozlétla.
Dítě se probudilo v sedm hodin a dalo se do pláče. CeeCee zahnula na tichou vesnickou cestu lemovanou stromořadím, motor nechala běžet, aby bylo uvnitř teplo, smíchala sušené mléko s vodou a začala miminko krmit.
„To je naposledy, co tě krmím, beruško.“ Políbila holčičku do vlásků. „Budeš mi moc chybět. Posledních pár dní jsme byly nerozlučné.“ Zamrkala, aby zahnala slzy. Kolik ztrát vydrží jeden člověk? Nejprve matka. Potom Tim. Teď tohle roztomilé miminko. Nicméně odmítala si připustit, že Tim je pro ni naprosto ztracený. Jakmile se usadí prach, najde ji. A o guvernérovi a jeho rodině si občas přečtou v novinách. Bude sledovat, jak tohle děťátko vyrůstá, dospívá, a vědět, že mu pomáhala na svět. Potom bude na sebe pyšná, že se rozhodla vrátit je otci. Už teď byla na sebe pyšná.
Když se blížila k Raleigh, doprava příliš nezhoustla. V osm hodin si s úlevou všimla značení na Garner. Konečně místo, o kterém už slyšela! Odbočila a co nejtišeji roztáhla mapu, aby si prohlédla malý kroužek v horním pravém rohu označující Raleigh. Pomohla si baterkou od Forresta – kužel světla se na papíře třepotal: začínala být nervózní.
Sedmdesátka přecházela ve Wilmington Street a vedla skrz Raleigh, ale jak dál? Jak najde guvernérovo sídlo? Rozhodla se, že zabočí vpravo na Western – to byla zřejmě hlavní ulice. Potom možná něco pozná.
Vryla si itinerář do paměti a vrátila se zpět na sedmdesátku. Western sice minula, ale zahnula na nejbližší odbočce. Náhle zahlédla značení Blount Street. To je ono, ne? Název jí zněl povědomě. Chtěla zabočit, ale byla to jednosměrka. Zatočila tedy na příští ulici a žaludek se jí sevřel úzkostí. Hleděla upřeně ven do tmy, pevně svírala volant a ještě párkrát odbočila doleva, aby se dostala k cíli. Měsíc ozářil několik domů po obou stranách ulice. Ze svého výletu na střední škole si vzpomínala jenom na velkou impozantní budovu z tmavých cihel. S kamarádkami se tehdy víc zajímaly o sympatického středoškoláka, který je provázel, než o guvernérské sídlo.
Na ulici bylo hodně aut, což bylo dobré, protože mohla jet velmi pomalu. Vůz za ní zastavil tak těsně, že jí málem narazil do blatníku. Opatrně zajela k obrubníku, aby mohl projet, a potom se rozhodla, že napíše vzkaz, který přiloží k dítěti. Stiskla baterku pod bradou a položila si notes na kolena. Odtrhla první list, aby na něm nebyly otisky prstů, potom si ruku obalila plenkou a přemýšlela, co napíše. Přestože si tento okamžik mnohokrát promýšlela, stále nenacházela správná slova.
Drahý guvernére, začala velkými tiskacími písmeny, která se vůbec nepodobala jejímu obvyklému písmu. Tohle je vaše holčička. Je mi to líto, ale…
Ale co? Ale Genevieve umřela? Nebyla si ani jistá, jak se jméno Genevieve správně píše. A co když právě guvernér vyjednává s Timem a Martym a dostane zprávu, že jeho manželka je mrtvá? CeeCee roztrhala stránku a začala znovu.
Drahý guvernére. Tohle je vaše holčička. Tečka. Potom připevnila list spínacím špendlíkem k plence. Co když zprávě nebude věřit? Co když usoudí, že miminko není jeho, a dá ho do ústavu? Nechá udělat krevní testy, nebo ne? Posvítila baterkou na papír a zastínila kužel světla rukou, aby nezářilo dítěti do očí. Tohle je vaše holčička. Zavřela oči a položila dlaň na spící děťátko. „Je opravdu vaše,“ řekla hlasitě. „Prosím nedávejte ji pryč.“
Znovu nastartovala, projela kolem dvou obrovských viktoriánských sídel, za jejichž vitrážovými okny svítila krémová světla. Mohutné stavby s vysokými sloupy a kroucenými zdobenými věžičkami působily trošku strašidelně. Náhle se vlevo objevila velká budova ozářená reflektory zasazenými v zemi.
„Proboha!“ Dům ohraničoval masivní zděný plot lemovaný ostnatým drátem. Proč ji to nenapadlo dřív? Jela velmi pomalu, aby viděla skrz černé železné sloupky. Impozantní budova působila jako pohádkové monstrum zvedající se z rozlehlého trávníku a zeleně. Dole svítilo jenom jedno okno a CeeCee si představila, jak guvernér sedí za stolem, telefonicky rozmlouvá s Timem a zoufale ho prosí, aby mu navrátil manželku.
Na široké kruhové příjezdové cestě někdo byl, a když jí zhasl motor, zahlédla venku jakousi postavu. Chvíli bojovala s řadicí pákou, potom zabočila za roh, zaparkovala a zhasla světla.
Srdce jí bušilo až v krku. Teď viděla, že před domem je hned několik lidí, a se zděšením si uvědomila, že je to policie. I kdyby přelezla odstrašující plot, pozemek se hemžil policisty. Samozřejmě. Vždyť guvernérovi unesli manželku. Co očekávala?
Zabořila se hluboko do sedadla, aby nepřipoutala pozornost, a horečnatě přemýšlela, co teď. Před ní vlevo parkovalo ve tmě policejní auto. Jestli dvířka nejsou zamknutá, možná by mohla dítě vložit dovnitř, aby ho našel policista. Co když ale auto zůstane dlouho opuštěné? Holčička se probudí, bude sama, hladová a bude jí zima. Možná má policista noční směnu a vrátí se až ráno.
Nic jiného ji však nenapadlo. V ulici panovala tma a policejní vůz stínily od veřejného osvětlení stromy a křoví rostoucí na okraji zahrady. Jestli je auto odemknuté, položí miminko na sedadlo. Potom ujede asi hodinu cesty a z telefonní budky zavolá na policii v Raleigh a řekne jim, aby se podívali do policejního vozu u guvernérova sídla.
Naomi by zuřila, kdyby věděla, co má CeeCee v úmyslu. Jak by tím však mohla Naomi ohrozit? Zdvihla košík na sedadlo, opatrně holčičce uvolnila nožičky v dupačkách a otřela otisky prstů, které snad zůstaly na umělohmotných hlavičkách špendlíků. Košík však v policejním autě nechat nemůže, všude na něm byly otisky prstů.
Přišlápla plyn tak, aby se auto odlepilo od chodníku a posunulo se směrem k policejnímu vozu zaparkovanému naproti přes ulici. Vypadalo prázdné, a co líp, nebylo na něj vidět ani z budovy. Zdvihla miminko ze sedadla, přidržela si ho na prsou a naposledy se nadechla jeho vůně. „Budeš mi chybět,“ zašeptala. „Nějak se dozvím, jak se ti vede. Ujistím se, že se máš dobře.“
V duchu si promítla, co bude dělat. Vyleze z vozu a chvíli bude jen tak lelkovat, potom rychle přejde na druhou stranu a položí dítě do auta. Co když se policista vrátí dříve, než stihne zavolat, a ve tmě miminko zasedne? Při tom pomyšlení se otřásla. Položí ji na zadní sedadlo a tiše zavře dvířka. Potom vyrazí z Raleigh, jako kdyby jí za patami hořelo.
Zhluboka se nadechla, přitiskla dítě k sobě a zvolna otevřela dveře. Rychlým krokem přešla ulici a bez rozmýšlení popadla ručku zadních dveří a trhla.
Vtom vzduch prořízl alarm. CeeCee ucukla a pustila kličku, jako kdyby se spálila, ale ječivý zvuk neztichl. Ze zadní části sídla se ozval křik. CeeCee přeběhla zpátky ke svému autu, skočila dovnitř a dítě jí naříkalo do ucha. Skoro ho hodila zpátky do košíku, potom nastartovala a vyrazila. Popojela sotva pár bloků a už se rozhoukaly sirény, které se smísily s dětským pláčem. Párkrát zabočila a jela co nejrychleji – naštěstí byl malý provoz. Když dorazila ke křižovatce, hluk sirény se ztratil. Zabočila doleva a hned zahlédla značení Beltline. Díky bohu! Nikdy tudy nejela a měla trochu strach, ale vítala anonymitu dálnice. Když se bezpečně zařadila do proudu, její vzlyky se spojily s dětským pláčem. Svaly v pažích a nohách se jí tak třásly, až ji bolelo celé tělo, a srdce v hrudi jí poskakovalo jako balon. Jestli se jí teď něco stane – mohou šestnáctiletí dostat infarkt? – co bude s dítětem?
Položila ruku na košík. „Vydrž, beruško. Moc mě to mrzí. Vynahradím ti to, slibuju.“
Když se jí zdálo, že je v bezpečí, odbočila z dálnice na parkoviště. Přebalila plačící miminko, potom namíchala sušené mléko a nakrmila ho. Ještě chvíli trvalo, než se holčička uklidnila, a CeeCee se obávala, aby jí sirény houkající přímo do uší, náraz, jak ji předtím vhodila do košíku, a šílená jízda tmavými ulicemi nezpůsobily trvalé trauma. Dnes v noci už žádná policejní auta. Žádné další nápady odložit dítě na policejní stanici. Možná by se o to mohla pokusit ještě jednou, až bude v Charlottesvillu, nabere dech a bude uvažovat opět jasně. Ale ne dnes v noci.
Když holčičku nakrmila, přidržela ji na rameni, hladila ji po zádíčkách a zabořila nos do sametových faldíků na krčku. Ty jsi ji zachránila. CeeCee přitiskla tvář na spánek nyní zase spokojeného miminka. Chvíli plakala a trápila se pocitem viny, že se ji nepodařilo nechat ji u guvernéra, ale kdyby uspěla, plakala by ještě usilovněji. Tohle děťátko, které právě chová v náručí, si hluboce zamilovala. Šlo o jinou lásku než tu, kterou cítila k Timovi. Podobala se spíš lásce k matce – čisté a bezedné jako oceán.
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Když dorazila do Charlottesvillu, bylo skoro jedenáct. Projížděla městem a připadalo jí povědomé. Ačkoliv bylo pozdě, mladí lidé – studenti? – se procházeli po ulicích s knihami v rukou, bavili se a smáli.
„Podívej se, beruško,“ řekla spícímu miminku. „Druhé Chapel Hill.“
Na světlech si zkontrolovala Forrestovy instrukce a potom jela ještě asi kilometr ke staré bílé dvoupodlažní budově. Ověřila si domovní číslo osvětlené plynovou lampou visící nad předními schody. Sto sedmdesát šest. To je ono. Zaparkovala těsně před domem.
Vypadal trošku sešle, ale světlo z lampy ozařovalo čistě bílé pobití a černé okenice a nad zábradlím verandy, která se táhla podél celé budovy, vykukovala opěradla čtyř houpacích křesel. Ve všech spodních oknech se svítilo.
CeeCee zdvihla dítě do náruče, vystoupila z auta a nadechla se vůně hořícího dřeva. Zamířila po chodníku k budově, ale vzápětí se zastavila. Co když na ni uvnitř čeká policie? Tiše se rozhlédla, jestli neuvidí policejní auta, ale byla příliš vyčerpaná, aby vymyslela krizový plán. Proto znovu vykročila k domu.
Na verandě stály tři dýně a dveře zdobil zelený věnec a pozlacené tykvičky.
Když stoupala po schodech, miminko se zavrtělo. Pohladila ho.
„Už jsme tady, beruško,“ zašeptala. „Nevím sice, kde vlastně, ale brzy to zjistíme.“
Uprostřed věnce byl zvonek, zatáhla za řetízek a ticho prořízl jasný cinkot. Téměř okamžitě se otevřely dveře a před ní stála žena s vřelým úsměvem na tváři.
„Eve?“ zeptala se. Bylo jí plus minus šedesát, na sobě měla džínovou bundičku oblečenou přes krémový svetřík. Bílé vlasy sestříhané do pážecího účesu působily střídmě, ale ne přísně a v tmavých brýlích s kovovými obroučkami se odráželo světlo lampy.
„Ano,“ kývla CeeCee. „Jsem Eve Baileyová.“
„Já jsem Marian. Pojď dál.“ Vzala ji za paži a jemně postrčila dovnitř. „Musíš být moc unavená, když jsi jela s dítětem celou cestu až z Charlestonu. A v takové zimě!“
CeeCee ji už už chtěla opravit, že jede z New Bernu, ale vzápětí si uvědomila, že Naomi jí předchystala scénu. Vstoupila do vyhřáté haly. Po pravé straně ležel obývací pokoj zalitý světlem stolních lamp a praskajícího ohně. V místnosti stála polstrovaná pohovka a židle, přeplněné věcmi. Toužila zabořit se do měkkých polštářů.
„Ukaž, podržím ti maličkou, aby sis mohla sundat bundu.“ Marian jí s ráznou sebedůvěrou vzala miminko z náručí, zatímco si CeeCee svlékla bundu a pověsila ji do skříně.
„Ty máš ale nádherné vlasy!“ podivila se Marian a připomněla jí Timovu reakci. Prohlížel si je tehdy s nelíčeným obdivem.
„Děkuju.“
„Posaď se k ohni,“ ukázala Marian k obývacímu pokoji.
CeeCee se posadila na pohovku a pohodlně zapadla do měkkých polštářů přesně tak, jak si představovala. V rohu stál bílý proutěný košík lemovaný růžovou stužkou. Po dlouhé těžké cestě si konečně připadala v bezpečí.
„Máš hlad?“ Marian si přidržovala dítě na rameni a CeeCee si všimla, že starší žena má na sobě černé legíny a červené tenisky. „Můžu ti ohřát slepičí vývar. Jestli jsi vegetariánka, mám tady čočkovou polévku.“
Od odjezdu z New Bernu na jídlo nepomyslela, ale teď si uvědomila, jak je vyhládlá.
„Nechci obtěžovat.“ Připadala si dospělá a vlastní slova jí zněla zvláštně.
„Čekala jsem na tebe, zlato,“ usmívala se Marian. „Řekli mi, že pojedeš přes noc, tak jsem uvařila plno polévky. To není žádné obtěžování.“
„V tom případě si ráda dám slepičí vývar.“
„Napřed se ale musím podívat na tohohle drobečka.“ Marian se posadila na pohovku a položila si miminko na kolena.
Jen ať se nevzbudí, přála si CeeCee. Podařilo se jí holčičku uspat až těsně před Charlottesvillem.
„Sotva se narodila, že?“ Marian ji opatrně rozbalila. „Je hezoučká. Jak je stará? Kojíš ji?“
Zaskočená CeeCee lovila v duchu odpovědi. Marian opravdu věří, že dítě je její! Překvapení se mísilo s pocitem pýchy.
„Narodila se…,“ honem se snažila vybavit si datum na rodném listě, „… Asi před týdnem. Čas hrozně letí. A nekojím ji,“ pokračovala překotně. „Mám pro ni sušené mléko. V autě. A plenky. Dovezla jsem si všechno potřebné na pár dní.“
Marian se soucitně usmívala. „Chudinko. Určitě sis prožila svoje, že?“
CeeCee cítila, jak se jí do očí hrnou slzy, ale potlačila je.
„Dokonce si ani nevzpomínáš, kdy se maličká narodila,“ litovala ji Marian. „Jak se jmenuje?“
„Corinne,“ zašeptala CeeCee. Odkašlala si. „Corinne,“ opakovala hlasitěji.
„Cory,“ kývla Marian. „Můžu jí říkat Cory?“
CeeCee přikývla. Vlastně se jí zkrácená podoba líbila víc. Corinne bylo pro miminko příliš upjaté jméno.
„Asi z ní nejspíš vyroste zrzka.“ Marian zkřiveným prstem pohladila růžovou tvářičku. „Její otec je taky zrzavý?“
Jak by měla na takovou otázku odpovědět? Otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.
„Promiň,“ omlouvala se Marian. „Do toho mi nic není.“ Podala jí miminko. „Zajdu do auta, podám sušené mléko a všechno, co budeš…“
„Ne, já tam zajdu.“ Cítila se provinile, že ji klame.
„Jenom zůstaň sedět. To je rozkaz. Dám ohřát polévku a potom všechno donesu. Máš týden staré dítě a musela jsi kdovíkolik hodin řídit takový kus cesty. Jen seď.“
„Dobře.“ CeeCee se uvolnila. Byla ráda, že se o ni zase někdo stará.
Než ji Marian zavolala z kuchyně, aby šla jíst, málem usnula. Položila miminko do košíku a potom se šla posadit ke stolu.
„Už se to nese.“ Marian před ní položila misku s polévkou, která vypadala a voněla tak lákavě, až se CeeCee sbíhaly sliny. Marian jí nabídla také kukuřičné muffiny a máslo.
„To je medové máslo,“ ukázala Marian. „A dala by sis džus, bublinkovou vodu nebo…?“
„Jenom obyčejnou vodu prosím. Vy nebudete jíst?“
Marian se zasmála. „Já jsem večeřela před pěti hodinami.“ Postavila na stůl sklenici vody.
Samozřejmě. Vždyť je skoro půlnoc. „Je mi líto, že kvůli mně musíte být tak dlouho vzhůru.“
„Jsem noční pták.“ Marian si sedla naproti ní s šálkem čaje. „A taky malý spáč. Vystačím s pár hodinami spánku.“
„Je to moc dobré,“ chválila CeeCee a polkla doušek polévky. „Děkuju, že jste pro mě obstarala ten košík. Pro Cory.“
Marian se zatvářila překvapeně a potom se zasmála. „Ale zlato. Počkej, až to uvidíš nahoře. Mám tady úplnou školku – přes den hlídám děti, takže košík není jenom dole, ale i nahoře. Navíc i dětská postýlka, přebalovací stolek a hromada hraček. A další dětskou postýlku mám v garáži, kterou jsem předělala na hernu.“ Podle přízvuku se nedalo vůbec poznat, odkud Marian pochází, ale rozhodně ne z jihu. Nějak ji nedokázala zařadit. Nebyla zrovna babičkovský typ. Ani by se nehodila na hodnou starou tetičku. Chovala se mateřsky a konejšivě, ale navzdory klidným modrým očím z ní vycítila ráznost seržanta, který umí zavést přísný dril. „Ale nehlídám děti tak často jako dřív,“ pokračovala Marian. „Momentálně mám na starosti dvouletá dvojčata – chlapečky. Dají pořádně zabrat, jen co je pravda. A taky tu mám jednu čtyřletou holčičku – je to moje malá pomocnice. Hlídám je už od doby, kdy byli v kolébce, takže tady mám vždycky zařízení pro děti.“
„Asi jsem tedy přišla na správné místo,“ pokusila se CeeCee o úsměv. „Ale vlastně… Přesně nevím, co tady dělám. Chci říct… Asi vypadám hloupě. Říkali… Prý sem mám přijet a na čas tady můžu zůstat, ale ve skutečnosti ani netuším, jestli vám to třeba nevadí a…“
„To je úplně v pořádku.“ Marian se opřela o ruce složené na stole a naklonila se důvěrně k ní. „Nejsi první, které jsem poskytla útočiště, věř mi. Takhle bych si to představovala, jestli ti to bude vyhovovat. Můžeš zůstat tak dlouho, jak si budeš přát, a alespoň zpočátku mi můžeš pomoct s hlídáním dětí.“
„Dobře,“ kývla CeeCee rychle, protože se jí plán zamlouval. „Já… To bude skvělé.“
„Tak.“ Marian se zaklonila do židle. „Ale teď to hlavní. Prohlédl Cory lékař? Narodila se v nemocnici?“
„Ne, ona… Měla jsem…“ Zakoktala se a Marian zdvihla ruku.
„To je jedno. Jestli si něco chceš raději nechat pro sebe, nevadí. Chápu to. Poslouchej.“ Znovu se předklonila. „Je mi jasné, že Eve pravděpodobně není tvoje pravé jméno. A taky že tě nejspíš hledá policie nebo někdo, kdo by ti chtěl ublížit. To je dané. Všechno chápu, ale nebudeme o tom mluvit. Ode dneška začínáme nanovo. Ty jsi Eve Baileyová. Já jsem Marian Kazanová. Dítě v obývacím pokoji je Cory… Baileyová?“
CeeCee přikývla.
„Má rodný list?“
Další přikývnutí.
„Skvělé. Kousek odtud je nemocnice. Zavez ji tam na prohlídku, aby ses ujistila, že je v pořádku. Připrav si odpovědi na dotazy typu ‚kde se narodila‘. Potom tě objednáme na vyšetření.“
„Vyšetření?“
„U odborného lékaře.“ Marian naklonila hlavu na stranu a pozorně si ji prohlížela. „Zlato, řekni mi, dohlížel na porod doktor?“
„Ne.“ Připadala si hloupě. Marian si o ní nejspíš myslí, že je natvrdlá.
„Potom bys měla jít na prohlídku. Abychom získaly jistotu, že se v pořádku hojíš. Máš nějaké problémy?“
„Ne, žádné. Nepotřebuju vyšetření.“
„Neroztrhla ses nebo něco?“
CeeCee zavrtěla hlavou, spíš aby odehnala obrázek Genevieve než jako odpověď na otázku.
Marian znovu naklonila hlavu na stranu. „Kolik ti je, zlatíčko?“
„Sedmnáct.“
„Aha. No, trochu se mi ulevilo. Ne že by sedmnáct bylo dost na to, stát se mámou, ale napřed mě napadlo, že je ti tak patnáct.“
„To si myslí každý.“
„Cory je maličká, takže předpokládám, že porod nebyl tak zlý. Rozhodnutí tedy nechám na tobě. Jestli změníš názor, ve městě máme vynikající lékařku. Pracuje v nemocnici a je za babku. Možná by tě ošetřila i zadarmo, jestli nemáš peníze, což asi nemáš.“
„Mám sto dolarů,“ odpověděla CeeCee. „Mohla bych přispět na jídlo nebo…“
„Ne, jen si je nechej. Já mám peněz zrovna tolik, kolik potřebuju. Když už o tom mluvíme, nemusíš mi pomáhat s dětmi hned. Napřed by ses měla postarat o sebe. Vypadáš trochu otřeseně.“
„Když já…,“ chabě se usmála. „To je celkem výstižné.“
Tak ráda by Marian řekla pravdu. Určitě by ji pochopila a věděla by, jak dítě dopravit guvernérovi. Ale chyběla jí energie pouštět se do vysvětlování a Marian dala jasně najevo, že o žádné nestojí. CeeCee si připadala, jako by ji smetl proud a ona neměla sílu se z něj vymanit.
Marian ji uložila do ložnice vytapetované růžičkami, které jí připomněly byt jedné z pěstounských rodin. Té lepší, z níž však musela odejít, protože pěstounka náhle onemocněla. V místnosti stálo dvojlůžko, moderní fialkové polstrované křeslo a prádelník se šesti zásuvkami. Marian přestěhovala do místnosti druhý košík.
„Spala se mnou v posteli,“ poznamenala CeeCee, když ho uviděla.
Marian zřejmě chtěla něco namítnout, ale potom se kousla do rtu. „Tak ti dáme košík hned vedle postele. Budeš ji tak mít u sebe v bezpečí.“
Do hluboké starodávné vany na nožkách jí přichystala bublinkovou koupel, CeeCee si vyčesala vlasy a s úlevou se ponořila do vody navoněné levandulí. Nakrmila Cory, přebalila ji a Marian ji teď v obývacím pokoji kolébala, aby usnula. Poprvé za dlouhou dobu se na CeeCee snesl klid a mír, zaklonila hlavu a zavřela oči.
Zrovna se mydlila, když se ozvalo zacinkání Marianina zvonku na dveřích. CeeCee ztuhla a zůstala nehybně sedět s žínkou přitisknutou ke krku. Špicovala uši, aby zaslechla hlasy. Muž? Žena? Policie?
Vylezla z vany, skoro se ani neosušila a už si natahovala džíny a mikinu. Když sbíhala dolů po schodech, byla přesvědčená, že Cory odvezla policie. Přesně to si před pár hodinami přála, ale teď jí ta představa připadala nesnesitelná.
Marian seděla v obývacím pokoji na pohovce a četla si. Když CeeCee vběhla bosa do místnosti, překvapeně zvedla hlavu.
„Co se proboha stalo?“ nechápala. „Kde je Cory?“
„Tvrdě spí.“ Marian kývla k postýlce v rohu.
CeeCee nakoukla dovnitř – holčička spokojeně dřímala přikrytá jemnou růžovou dečkou. CeeCee se přidržela postýlky, aby neupadla – zatočila se jí hlava z horké koupele a strachem. Ucítila, jak jí Marian položila ruku na záda.
„Co se stalo, Eve?“
„Slyšela jsem někoho u dveří. Mužský hlas. Kdo to byl?“
„Soused,“ vysvětlila Marian. „Viděl, že svítím, a přišel se zeptat, jestli je všechno v pořádku.“
„Nebyla to…“ Neodvážila se zmínit policii. „Nehledal někdo mě?“ Upřeně Marian pozorovala, aby z její tváře vyčetla pravdu.
„Ne, zlato.“ Marian musela potlačit smích. „U mě jsi v bezpečí. Žiju tady celou věčnost. Lidé si myslí, že jsem místní anděl strážný. Postarší vdova, na kterou se mohou obrátit s každým problémem. Všemocná sice nejsem,“ zasmála se Marian, „ale oni si to zřejmě myslí a to je hlavní. Časem mi začneš důvěřovat. Teď si potřebuješ odpočinout.“
„Důvěřuju vám.“ Podívala se z okna – žaluzie byly roztažené, takže ji všichni mohli vidět. „Jenom mám strach, že mě někdo sledoval. Že mi můžou vzít Cory.“
„Máš ochranitelský instinkt jako všechny matky,“ mínila Marian. „Není to báječné? To souvisí s hormony.“
Pochybuju, pomyslela si CeeCee. „Mám ji hrozně ráda,“ dodala však upřímně.
„Samozřejmě,“ kývla Marian.
„Já…“ CeeCee se posadila do židle s rovným opěradlem, která stála vedle postýlky. „Chvilku s ní tady posedím, nevadí?“
„Jak chceš.“ Marian vyšla do kuchyně, jako kdyby chápala, že CeeCee potřebuje být s miminkem sama.
CeeCee se přidržela okraje postýlky a srdce jí stále splašeně bušilo. Co kdyby policie děvčátko opravdu odvezla? Nebylo by to nejlepší? Je jedno, že holčičku miluje – blaho dítěte by mělo být na prvním místě.
„Co budu dělat, beruško?“ zašeptala.
Pohlédla do postýlky, kde Cory otvírala pusinku a krčila nosíček, jak se jí něco zdálo.
 



  
19.
Za pár dní se z ní stala Eve Baileyová. Marian ji tímto jménem představila rodičům svých dětských svěřenců a několika sousedům, kteří se zastavili, aby pozdravili nového hosta. Při setkání s dospělými v Marianině životě si Eve připadala velmi mladá, podobně jako při své první návštěvě u Naomi a Forresta, kdy jí bylo lépe ve společnosti Dahlie než dospělých.
Byla vděčná Marian, že nemusela pomáhat s dětmi hned, protože zjistila, že je mnohem unavenější, než se zdálo, a události předcházejících týdnů si vybraly svou daň. Cory vyžadovala její pozornost každých pár hodin i během noci a nedostatek spánku, v němž ji navíc strašily děsivé noční můry, Eve vyčerpal, takže se pohybovala jako v mátohách. Nyní chápala, že matka se může dostat na konec svých sil a ublížit dítěti, přestože ona sama by to nikdy nedokázala. Dokonce i uprostřed noci chápala, že Cory pláče, protože jí něco chybí, a především jí chtěla pomoct.
Ještě jednu věc si přála: potřebovala zjistit, jak se vyvíjí situace s Timem, Martym a guvernérem. Marian měla v obývacím pokoji malou televizi, na kterou se dívala zřídkakdy, a Eve si připadala v domě pořád jako host, takže se nechtěla ptát, jestli si ji může pustit.
Čtvrtý den po příjezdu, zrovna když snídala v kuchyni a Cory usnula v nosítku, vešla do místnosti Marian a na stůl položila složené noviny. Eve svrběly prsty, jak je toužila otevřít. Budou záležitost probírat i ve virginských denících? Od chvíle, kdy Naomi mluvila s Timem, uplynul téměř týden. Eve musí zjistit, co se děje.
Marian se motala po kuchyni a připravovala se na své každodenní svěřence. Vykládala, kolik jí dalo práce získat povolení, aby mohla garáž přestavět na hernu pro děti. Povídala o svých sousedech – bydlela tady čtyřicet let – a líčila jí nedaleký park, kam rodiče odpoledne vozí svoje děti. „Až bude Cory starší, můžeme ji tam vzít,“ navrhla. Eve se snažila Marianin monolog prokládat příhodnými komentáři, ale myšlenkami byla stále u novin.
Zacinkal zvonek.
Marian zdvihla z kuchyňského pultu láhev džusu a štos plastikových kelímků. „Dávej na sebe dnes pozor. Zaženu děcka hned do místnosti na hraní, takže kdybys něco potřebovala, budu tam.“
„Děkuju,“ odpověděla Eve. Slyšela, jak se Marian zdraví s rodiči a vzápětí se chodbou rozlehl dusot malých nožek. Nějaké dítě něco řeklo tichým hláskem a druhé zavrčelo jako pes. Potom se dveře zavřely a rozhostilo se ticho. Eve se natáhla po novinách.
Článek stál hned na první straně pod nadpisem Russell se nevzdává naděje. Eve ho přečetla dvakrát a téměř nedýchala. Zřejmě nikdo nepochyboval o tom, že za zmizení Genevieve Russellové mohou Timothy a Martin Gleasonovi. Naposledy se guvernérovi ozvali ve čtvrtek, před čtyřmi dny. Policii se je doposud nepodařilo nalézt. V článku citovali i Timova otce Petera Gleasona. „Jsem v šoku. Andiino uvěznění syny zničilo, ale stejně nemůžu uvěřit, že by udělali něco takového. Doufám, že jde o omyl, a modlím se, aby se paní Russellová ve zdraví vrátila.“ Článek popisoval Martyho psychické problémy, jimiž trpěl od své vojenské služby ve Vietnamu, a uváděl, že Tim studuje posledním rokem sociální vědy na Univerzitě Severní Karolíny. Jeden z profesorů se nechal slyšet, že Tim je sice inteligentní a pracovitý, ale „tolik ho stravuje vášnivá posedlost naším trestním systémem, že neplnil povinnosti z jiných oborů a pravděpodobně by titul sociálního pracovníka na jaře stejně nezískal“.
Ach Time! Vzpomínala si, jak těžce pracoval, na všechny ty jeho knihy rozložené na stole v kavárně. Nikdy si neuvědomila, že se soustředí výhradně na svou sestru. Kéž by to věděla! Možná by si s ním mohla promluvit. Kdyby se jí svěřil, snad by našla způsob jak tragédii zabránit. Znovu ji rozbolelo srdce.
Guvernér samozřejmě odmítl Andreu Gleasonovou propustit. Nezpronevěří se svým zásadám, říkala Genevieve. Opakoval, že stále doufá v „dobrý výsledek“ a že jeho manželka i nenarozené dítě jsou v pořádku a naživu. V novinách otiskli také jeho fotku, ale Eve se jí při čtení článku pečlivě vyhýbala pohledem. Zatajila dech, protože každou chvíli očekávala, že se někde objeví jméno CeeCee Wilkesová, ale neviděla ho. Policie se zřejmě domnívala, že bratrům nikdo jiný nepomáhá. Nebo o ní vědí a schovávají si trumfy v naději, že ona časem ztratí ostražitost a vyjde z úkrytu. Třeba dokonce znají místo jejího pobytu. Představila si, jak policie jede po stopách jejích pneumatik od Naomina domu, do něhož vrazili někdy uprostřed noci, vrhli se na Naomi s Forrestem, vyslýchali je pod holou žárovkou, dokud se ti dva nezhroutili a neprozradili jim, že ji poslali k Marian Kazanové.
Nakonec přece jen mimoděk pohledem zavadila o guvernérovu fotografii. Už jeho podobiznu zahlédla v novinách i v televizi předtím, ale nikdy mu nevěnovala příliš pozornost. Na politika vypadal mladě, byl štíhlý a měl světlé vlnité vlasy. Na fotografii stál sám před pěti nebo šesti mikrofony. Tváře měl propadlé a pod očima tmavé kruhy. Pohladila papír špičkami prstů. „Promiňte,“ zašeptala.
Sklopila pohled na Cory v nosítku. Miminko si cucalo prstíčky. Očka mělo zavřená, ale každou chvíli povytáhlo obočí, jako kdyby ho zrovna něco napadlo.
„Musím tě zavézt k tatínkovi,“ pokračovala Eve, ale věděla, že svá slova nemyslí vážně. Znovu riskovat nebude. Nečinnost omlouvala starostí o Tima, Martyho, Naomi a Forresta, ale bylo v tom ještě něco jiného. Každým dnem se pouto mezi ní a dítětem prohlubovalo a zpevňovalo. Každý – Marian, rodiče dětí, které hlídala, sousedi – se domníval, že Cory je její dítě, a ona té lži začínala sama věřit.
Stále každý den plakala. Naposledy se tak trápila po matčině smrti. Za dobu, kterou strávila v náhradní péči, si vypěstovala velkou sílu. Nyní potřebovala nalézt nový druh houževnatosti a nebyla si jistá jak. „Ty jsi ale slzavé údolí,“ povzdechla si jednou Marian.
Zároveň si připadala otupělá. Vůbec ne jako ta dívka, která se dobře učila ve škole a jejíž inteligenci Tim tolik obdivoval. Cítila se jako někdo, kdo se zapletl do strašlivého zločinu a připustil – a možná dokonce způsobil – smrt člověka. Jako ten, kdo selhal, nedokázal vrátit dítě otci a spustil policejní alarm. Kde nechala rozum? Samozřejmě že policejní auto je vybavené alarmem! Zpanikařila a nedokázala jí zachránit život.
Navíc se bála, že je jako matka naprosto neschopná. Vždyť je mi teprve šestnáct, bičovala se. Kdyby byla starší, všechny potřebné dovednosti by nepochybně zvládala přirozeněji. Nyní zápasila s jednorázovými plenami, které jí obstarala Marian. Cory nesnášela přebalování a celou dobu plakala, což Eve tak znervózňovalo, že lepicí pásky končily přilepené na holčiččiných kolínkách, ramínkách nebo ručičkách. Jednu strašlivou noc byla tak vyčerpaná, že když ohřála láhev s mlékem, špatně ji zavíčkovala. Donesla dítě zpět do postele, aby ho nakrmila, ale jakmile obrátila láhev vzhůru nohama, mléko vychrstla Cory na obličejíček. Eve popadla dítě a utíkala do Marianina pokoje v panice, že Cory tekutinu vdechne nebo z ní oslepne. S nářkem Marian vzbudila.
„Nedokážu nic udělat pořádně!“ kvílela. „Bojím se, že umře, protože jsem tak pitomá.“
Starší žena jí pomohla dát všechno do pořádku a přitom potlačovala smích. Marian netušila, jak hluboko je v Eve strach zakořeněný, že celé dny leží vzhůru a prochází si krok za krokem Naominy instrukce, jak poskytnout dítěti první pomoc, a každou chvíli si jde k postýlce poslechnout, jestli Cory stále dýchá.
Příští den připevnila Eve všechna víčka lepicí páskou k lahvím.
„Poslyš,“ poznamenala Marian, zatímco sledovala, jak Eve krmí Cory z lahve zpola oblepené páskou, „nechceš přejít na lahve s jednorázovou vložkou? Pár jich tady mám – hlídám jedno miminko.“ Přinesla z kuchyně umělohmotnou láhev a poloprázdnou krabičku sáčků. „Použití je jednoduché a pro dítě jsou lepší, protože nespolyká tolik vzduchu. Však víš, jak je bublinky tlačí v bříšku.“
Eve přikývla.
Marian vytáhla z ruličky poslední vložku, ukázala jí, jak ji otevřít a nasadit do lahve. Eve přelila mléko do nové lahve a pevně zatočila víčko. Naklonila ji a Cory se k ní hned přisála, přestože dudlík měl jiný tvar.
„Lepšího jedlíka jsem nikdy neviděla,“ podivovala se Marian.
„Je skvělá,“ souhlasila Eve. Podívala se na prázdnou krabičku sušeného mléka. „Dnes koupím další.“
„Ve skříňce u chladničky mám celou krabici,“ řekla Marian. „Klidně si tam vezmi.“
Marian byla v obchodě, když Cory potřebovala znovu nakrmit. Eve našla krabici sáčků, ale první se jí nepodařilo otevřít. Snažila se vzpomenout si, jak to Marian dělala – vypadalo to tak jednoduše. Vyzkoušela druhou, potom třetí, zatímco Cory vřeštěla v postýlce v obývacím pokoji. Než se Marian vrátila z obchodu, kuchyňský pult byl posetý tuctem neotevřených náplní a Eve v slzách znovu lepila víčko ke skleněné lahvi.
„Co se děje?“ Marian odložila tašky s nákupem na pult.
„Dokonce ani ty pitomé vložky nedokážu otevřít!“ vybuchla Eve. „A Cory umírá hlady.“
Marian zdvihla jeden sáček a zamračila se, zatímco ho zkoušela rozevřít. „Něco s ním je.“ Zdvihla další. „I s těmi – jsou slepené. Asi vadné balení.“
Eve na ni zůstala hledět. „Takže to není moje chyba?“ Marian vytáhla z nákupní tašky novou krabičku. „Zkus tyhle, zlato.“
Eve ji rozbalila, vytáhla vložku, otevřela ji a vsunula do lahve. Potom chvíli zírala na ten skvost, který právě stvořila. „Myslela jsem, že jsem zase něco pokazila,“ vyhrkla nakonec a otřela si tváře hřbetem ruky.
Marian ji objala kolem ramen. „Staráš se o ni skvěle, Eve,“ pochválila ji.
Eve se zabořila do Marianiny teplé náruče a přála si, aby jí mohla položit hlavu na rameno, zavřít oči a zůstat tak celý den.
Příštích pár týdnů se pobyt v Marianině domě změnil v kolotoč. Marian ji zapojila do své práce, a když si Eve s dětmi hrála, zažívala chvíle skutečného štěstí. V obzvláště rušné dny dokázala zapomenout na Genevieve i na to, jak moc jí chybí Tim. V noci ji však pronásledovali oba. V těch pár hodinách spánku mezi krmením se jí o Genevieve zdávalo. Ženina tvář potřísněná krví na ni hleděla z postele v chatě. Ukradla jsi mi dítě, hrozila jí. Zabila jsi mě a ukradla jsi mi dítě.
Když se potom pokoušela znovu usnout, stýskalo se jí po Timovi. Chybělo jí, že si s ním nemůže promluvit. Nesnášela vzpomínku na jejich poslední společnou noc, která byla pošpiněná jejím hloupým předstíráním orgasmu. Proč to udělala? Taky se bála, že jí klade za vinu to, co se stalo Genevieve, což v konečném důsledku poškodilo jeho šanci vysvobodit sestru z cely smrti.
Snila o tom, že Naomi mu prozradí místo jejího pobytu a Tim se k ní vrátí. Někdy, když byla venku a uviděla bílou fordku, srdce se jí rozbušilo a snažila se zahlédnout řidiče. Pravděpodobnost, že by stále jezdil v téže dodávce, byla mizivá, ale přesto ji vyhlížela pokaždé, když vyšla ze dveří Marianina domu.
Chyběl jí její poklidný cílevědomý život v Chapel Hillu, práce v kavárně, kde viděla den po dni tytéž tváře studentů, pokojíček, který sdílela s Ronnie, a velká krabice napěchovaná dopisy od matky.
Kdyby však zůstala v Chapel Hillu, neměla by Cory.
Odpoledne se obvykle teplota vyšplhala výš, a když bylo slunečno, Eve pomohla Marian naložit dvouleté chlapce do sporťáku, potom zakryla Cory dečkou a položila ji do kočárku, který jí Marian obstarala. Pak všichni i s tichou vážnou čtyřletou holčičkou vyrazili do parku, kde se scházely matky z okolí. Houpaly děti na houpačkách a vyměňovaly si informace o plenkách, vyrážkách, prvních slovech a nespavosti. Tři z nich byly manželky vysokoškoláků, zbylé dvě samy studovaly. Všechny znaly Marian a měly ji rády, a přestože se k Eve chovaly zdvořile, měla pocit, že ji za zády pomlouvají. Byla o hodně mladší než ony – vypadala tak i se tak cítila. Pravděpodobně je zajímalo, kdo je Coryin otec, proč nešla Eve na potrat a samozřejmě jak se dostala k Marian.
„Máš krásné vlasy,“ podotkla jedna z nich. „Škoda, že si je budeš muset ostříhat.“
Eve seděla na lavičce u houpaček a zlehka pohupovala kočárkem. „Proč bych si je měla stříhat?“ nechápala.
Ostatní ženy se zasmály nějakému tajemství, které zřejmě znají jenom matky. „Budou ti vadit, uvidíš,“ prorokovala jedna. „Budeš je mít rozcuchané a už se o ně nebudeš mít čas starat.“
Eve se dívala z jedné na druhou. Všechny měly krátké vlasy. „Vy jste se taky ostříhaly?“
„Já ano.“
„Já taky,“ přidala se zářivá plavovláska.
„Ty jsi měla nádherné vlasy!“ přizvukovala další. Blondýna pokrčila rameny. „Priority se člověku změní, když má dítě.“
„No, Eve se stříhat rozhodně nemusí,“ vložila se do hovoru Marian. Houpala dvojčata na houpačce a nespouštěla oči z čtyřleté holčičky, která si hrála na klouzačce s dalším děvčátkem.
Nesmí se ostříhat. Kdyby ji Tim nakonec vyhledal, chtěla, aby ji našel takovou, jaká se mu líbila.
Ve tři ráno příští den chodila ospale v tmavé ložnici s Cory na ruce. Dítě špatně spalo, což u ní bylo zvláštní, a Eve trápilo, že neví důvod. Cory se vrtěla, kroutila a zatínala pěstičky do Eveiných vlasů. Náhle tak hlasitě zanaříkala, až Eve zalehlo v uších.
„Co se stalo, broučku?“ nechápala. „Škubeš mi vlasy. Já bych měla naříkat.“ Potřebuje zase přebalit? Odnesla dítě ke stolku a odklonila kužel světla. Plenka byla suchá, ale ve světle lampy si Eve všimla, že holčička má nájemné kůži mezi palečkem a ukazováčkem nepatrnou červenou čárku. „Ty ses řízla o moje vlasy! Chudinko.“ Zdvihla ji, chovala a pusinkovala Coryiny ručičky.
Jakmile Cory znovu uspala, odešla do ložnice a zadívala se na sebe do zrcadla. V zásuvce pod umyvadlem našla jenom nůžtičky na nehty, ale nezaváhala a za patnáct minut se z Timovy přítelkyně proměnila v Coryinu matku.
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„Cos to provedla?“ vytřeštila oči Marian, která právě sledovala televizi, když se Eve příští ráno objevila s dítětem na ruce ve dveřích.
Eve pohlédla na obrazovku, kde zrovna Jane Pauleyová zpovídala Barry Manilowa. Usmála se a zabořila se do pohovky. „Ženy v parku měly pravdu.“
Marian ztratila na chvíli řeč a tiskla si dlaň na ústa.
„Vypadám tak strašně?“ zeptala se Eve a strčila Cory do pusy dudlík.
„No… Uf, panebože,“ koktala Marian. „Jsem v šoku.“ Pro Eve to byl ráno taky šok. Na noční sestřih si vzpomněla až ve chvíli, kdy vstoupila do koupelny a zahlédla na umyvadle hromadu tmavých vlasů. Musela sebrat odvahu, aby se podívala do zrcadla. Kdysi dlouhá vlnitá tmavá hříva se proměnila v divoké roští. Nůžtičky na nehty rozhodně nebyly nejvhodnější nástroj na takovou práci. Hleděla na sebe a čekala, že se dá do pláče, ale slzy se nedostavily. Už se s tím stejně nedalo nic dělat.
„Cory se včera v noci o moje vlasy řízla do prstu, tak jsem si je ostříhala,“ vysvětlila.
Marian se zasmála. „Pořezala se o vlasy?“ Eve jí ukázala postižený prstíček. Ranka nebyla téměř vidět. „Jako o papír.“
Marian vrtěla hlavou. „Vypadáš jinak. Chceš…“ Znovu se zasmála. „Neber si to ve zlém, ale objednala bych tě u své kadeřnice. Jenom, aby tě…,“ Marian si pohladila hladké mikádo, „… Však víš. Trochu upravila.“
„Vzala jsem na ně nůžtičky na nehty,“ zazubila se Eve a připadala si zvláštně, jako kdyby jí příslušné svaly za posledních pár týdnů atrofovaly. Chtěla, aby ji někdo pořádně ostříhal, ale taky potřebovala pro Cory sedačku do auta. Dvě z žen v parku jí řekly, že je nebezpečné vozit dítě v košíku na prádlo a že nové vypolstrované plastikové sedačky prodávají v K-martu za dvacet dolarů. Koupila benzin, kojeneckou výživu a další jednorázové plenky a jejích sto dolarů se rychle rozplývalo. Pokud si měla vybrat mezi novou sedačkou a novým sestřihem, nebylo o čem uvažovat.
„No, dej mi vědět, kdybys chtěla objednat,“ opakovala Marian. „Platím já.“
„Děkuju.“ Eve se zadívala na Cory, která na ni upřeně hleděla. „Tohle teď dělá pořád. Prohlíží si mě. Moc se mi líbí, když…“ Odmlčela se a zadívala se na televizi. Padla slova „Gleason“ a „průlom v případu“.
„Začíná tě poznávat,“ odpověděla Marian, ale Eve ji neslyšela a naklonila se k televizi.
Na obrazovce se objevil policista, který hovořil k lesu mikrofonů. „Ano,“ odpověděl na otázku, kterou Eve nezaslechla. „Mluvili jsme s přítelkyní Timothy Gleasona, která dosud nechtěla vyjít na veřejnost.“
„Cože?“ vyjekla Eve nahlas.
„Odmítala svědčit, ale nakonec policii nasměrovala k domu v Jacksonvillu, odkud bratři Gleasonovi telefonovali guvernéru Russellovi. Zanechali po sobě stopy, ale policie je už nedostihla. Po paní Russellové tam není ani známky.“
„Ví přítelkyně, kde se paní Russellová nachází?“ zeptal se hlas za kamerou. „Popírá to.“
Bez varování se na obrazovce objevily fotografie Tima a Martyho. „Timothy a Martin Gleasonovi pravděpodobně cestují pod nepravými jmény a nejspíš i změnili vzhled,“ oznamoval moderátor. Uvedl telefonní číslo, kam by mohli diváci volat, kdyby náhodou měli nějakou informaci.
Eve ani nedýchala. Hleděla na televizní obrazovku. Obrázek Tima poznala – viděla ho v jeho domě. Byl mladší, bez košile a usmíval se. Z výřezu na obrazovce to nebylo vidět, ale seděl na pláži. Kudrnaté vlasy měl sluncem téměř vybělené. A ty jasně zelené oči! Téměř na ně zapomněla.
Náhle propukla v pláč, ale snažila se vzlyky potlačit. Cítila na sobě Marianin pohled – starší žena vstala a vypnula televizi. Posadila se a obemkla rukama kolena.
„Nechci vědět, co s tím máš společného,“ ozvala se tiše. „Ale řeknu ti něco o sobě.“
Eve se na ni zadívala a čekala.
„Můj manžel šel do vězení v roce 1960 za vraždu, kterou nespáchal.“ Marian mluvila napjatým hlasem. „Svědci přísahali, že byl na místě činu, dokonce že ho viděli při činu, ale já jsem si úplně jistá, že si ho s někým spletli. Ovšem nikdo jeho alibi nemohl potvrdit, protože tou dobou spal v hotelu. Proto ho nakonec usvědčili. Popravili ho v roce 1966.“
„To je mi líto,“ zašeptala Eve.
„Potom jsem vstoupila do STRESu,“ pokračovala Marian a Eve sebou trhla. „Nikdo tady to neví. Sousedi vždycky věřili, že je Jim nevinný, ale netuší, že jsem se aktivně zapojila do téhle organizace. Před pár lety přispěl STRES ke zrušení trestu smrti. Ale teď je zase vše při starém.“ Marian pokrčila rameny. „Tak tohle je můj příběh. Když můžu, snažím se pomoct.“
Eve nevěděla, co říct. Ještě stále viděla před očima Timovu tvář a nechápala poznámku o jeho „přítelkyni“.
„Něco mi řekni,“ ozvala se Marian jemně. „Je jeden z nich… Jeden z Gleasonových bratrů… Coryin otec?“
Eve pohlédla na miminko, které držela v náručí. Přikývla, jako kdyby tomu opravdu věřila.
„To je mi líto, zlato.“
„Pořád si myslím, že mě nějak najde. Že uvidím na ulici jeho dodávku. Když to není on, já…“ Zavrtěla hlavou. „Prý hovořili s jeho přítelkyní. Já jsem jeho přítelkyně.“
Marian zdvihla ruku. „Tak zaprvé, říkají vždycky to, co se jim hodí. Pravděpodobně se tě snaží vylákat z úkrytu. Za druhé – a to je ještě důležitější,“ zadívala se na ni Marian vážným pohledem za skly brýlí, „teď vedeme rozhovor, který bychom neměly. Musíš být opatrnější. Hned mi bylo jasné, že máš s případem něco společného, ale ostatní nesmí nic poznat. Rozumíš?“ Eve přikývla.
„Trhneš sebou pokaždé, když se ozve zvonek, a teď chápu proč. Asi máš proč být paranoidní. Nikdy nebudeš vědět, komu můžeš věřit a komu ne. Z přítele se může vyklubat nepřítel a ty se ocitneš v nebezpečí.“
„Já vím. Jde o Tima, Martyho a jejich sestru. A o Na…,“ zarazila se. „O lidi, kteří mi pomohli dostat se k vám.“
„A taky musíš chránit mě,“ dodala Marian. „Pomáhám ti a poskytuju ti střechu nad hlavou. Takže dokud budeš naživu, nikomu ani slovo, slibuješ?“
Eve opět přikývla a potom se podívala na tmavou obrazovku. „Myslíte, že ho ještě někdy uvidím?“
„Nejspíš ti to láme srdce, Eve, ale byla by chyba, kdyby se tě snažil najít a ty jeho. Jenom by tebe a dítě dostal do nebezpečí a to určitě ví. Takže ať už tě miluje sebevíc, neměl by tě hledat. Pro tvé a Coryino dobro.“
Takhle o situaci neuvažovala – že by se držel zpátky, aby ji ochránil. Znovu se v ní vzedmula láska.
„Tak ráda bych mu nějak pomohla,“ zašeptala. Cory se jí na klíně začala vrtět a Eve ji vzala na ruku a poplácala po zádíčkách.
„Nejlíp mu pomůžeš, když vychováš jeho dítě,“ opáčila Marian. „A to mě přivádí k dalšímu tématu.“
„Jakému?“
„Musíš si najít místo.“
„Ale… Vy mě tady potřebujete.“
Marian se usmála. „Dělala jsem tuhle práci přes deset let úplně sama, děvče. Moc mi pomáháš, ale nepotřebuju tě. Pro tvou budoucnost je důležité, aby ses opravdu stala Eve Baileyovou. Musíš pod tímhle jménem získat praxi.“
Přesně tak mluvila i Naomi.
„Vím, že od porodu minuly pouze čtyři týdny,“ pokračovala Marian, „ale vypadáš dobře, takže myslím, že bys mohla začít pracovat na částečný úvazek. Mluvila jsem s kamarádkou Steffi Greenovou, která je vedoucí menzy na rohu. Chodí tam vysokoškolští studenti. Na večerní směnu by se jim hodila servírka. Zvládla bys to?“
„Ale… Co Cory?“
„Zdravíčko, tady jsem!“ Marian zamávala rukou jako na pozdrav. „Pamatuješ si na mě? Já jsem ta paní, která se ti o ni postará. Večer už jsou děti u rodičů, takže tady budu jenom s Cory.“
Eve si položila tvář na holčiččinu hlavičku. „Nemůžu ji nechat doma. Ani s tebou.“
„Trvám na tom, Eve,“ řekla Marian pevně a do hlasu se jí vloudil její seržantovský tón. „Nejen proto, že by se ti hodily nějaké peníze, ale protože potřebuješ vypadnout z domu. Měla by sis najít kamarádky a myslet taky na něco jiného než jen na Cory a toho…,“ mávla k televizi, „… Otce dítěte. Musíš začít nový život. Ano?“
Eve přikývla. „Měla bych vám platit nájem, až začnu pracovat.“ A vzápětí ji napadlo, jestli Marian netrvá na jejím zaměstnání proto, aby ji mohla vystěhovat. Možná ji odhalení, že zná Tima Gleasona, vyděsilo. „Totiž, jestli tady ještě můžu zůstat,“ dodala.
„Můžeš tady zůstat tak dlouho, jak budeš chtít,“ odpověděla Marian. „A můžeš platit čtvrtinu inkasa, pokud tím získáš lepší pocit. Co ty na to?“
Eve se opět zalily oči slzami. „Dobře.“
Marian vstala a zamířila k telefonu. „A teď tě objednám u kadeřnice.“
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Tři dny po Vánocích v hustém sněžení jela Eve do univerzitní jídelny na svou první večerní směnu. Sváteční výzdoba krášlila veřejné osvětlení na Main Street a ulice byla tichá a tmavá. Byla ráda, že se vrací do zaměstnání během zimních prázdnin. Restaurace nebude tak plná a její přechod od ohřívání lahví k výrobě mléčných koktejlů proběhne lehčeji.
Když zjistila, že parkovací místa u chodníku před jídelnou jsou plná, zasténala. Paralelní parkování. Právě kvůli tomu málem v Severní Karolíně nezískala řidičský průkaz. Mezi vozy byla malá škvíra asi blok domů od jídelny. Bojovala s řadicí pákou, couvala a popojížděla, dokud jí volant nevyklouzl ze zpocených dlaní. Měla už pět minut zpoždění, ale jela ještě pár bloků dál, aby našla místo, kde by mohla zaparkovat nosem napřed a potom utíkala hustými vločkami k jídelně. To nebyl dobrý začátek.
Než doběhla ke vchodu, sotva popadala dech. Když otevřela přední dveře, poryv větru jí je vyrval z ruky a ty s ohromujícím zaduněním narazily na venkovní stěnu. Zákazníci sedící kolem stolů i u pultu se otočili a vysoká mladá číšnice přestala nalévat kávu a zůstala na ni zírat.
„Krucinál,“ zaklela. „To je ale vstup!“
Eve se ocitla ve středu pozornosti a zrudla jako malina. Zákazníci, většinou studenti, se zasmáli a dali se do hovoru, zatímco číšnice postavila konvici s kávou a přistoupila k ní.
„Ty jsi Eve?“ zeptala se. „Tak jsi?“ Měla kratičké světlé vlasy, ohromné hnědé oči a přes červený svetřík a džíny oblečenou bílou zástěru.
„Ano.“
„Hurá, aleluja!“ Žena ji popadla za paži a vedla ji rychlým krokem přes jídelnu. „Dneska je nás tady jako not na buben,“ pokračovala. „Normálně pět, ale jednoho skolila chřipka, další je na dovolené, a přestože tady není tak rušno, přísahám, že jsem s tím už chtěla praštit. Mimochodem, jmenuju se Lorraine. Mám tě hlídat, ale buď v pohodě, dokud budeš dřít jak kůň, dělej si, co chceš.“
Eve se usmála. „To zvládnu.“ Lorraine se jí hned zalíbila.
„Máš zkušenosti?“ Lorraine pro ni vytáhla zpod pultu zástěrku.
„Ehm.“ Eve si ji přetáhla přes hlavu. „Z Chapel…“ Sakra! „Z Charlestonu,“ opravila se. „Někde poblíž univerzity?“
„Hned vedle.“ Zauvažovala, jestli v Charlestonu vůbec nějaká univerzita je.
„Prima. Potom víš, že obsluhovat studenty je ta nejnevděčnější a nejotravnější práce pod sluncem.“
Eve se zasmála. „Máš pravdu.“ Pohlédla k zadnímu koutu, jako kdyby tam očekávala Tima, aby mu mohla nalít kávu, ale rohový box byl prázdný.
Lorraine se zadívala stejným směrem. „Jsou zimní prázdniny,“ upozornila ji. „Nemysli si, že je tady vždycky taková pohoda. My dvě dnes obsluhujeme u pultu,“ pokračovala. „Tak jdeme na to.“
Práce jí dělala dobře. Jakmile se dozvěděla, co je „grillswith“ – tedy grilovaná kobliha s karamelizovaným cukrem a se šlehačkou – měla vystaráno. Za pultem se uměla ohánět a už dávno se necítila tak plná sebedůvěry. Studenti se k ní chovali přátelsky a měla stejný pocit jako v Chapel Hillu – toužila se stát jednou z nich.
Až na chvíle, kdy si představovala, že ji Tim opět našel, byla ráda, že si vlasy zkrátila. Marianina kadeřnice ji sestříhala na krátko a po stranách jí nechala delší prameny a Eve se cítila svobodnější a lehčí, když se proplétala mezi stolky. Taky vypadala o rok dva starší.
Jedině jí dělalo těžkosti vzdálit se od Cory. Pokud si dosud neuvědomila, jak je na dítěti závislá, tak teď to pochopila. V polovině směny zavolala z kuchyně, aby Marian zkontrolovala.
„Všechno je v pořádku,“ ujišťovala ji Marian. „Klidně se můžeš vrátit k práci.“
Lorraine s ní přátelsky klábosila, zatímco pokládaly talíře na pult a dávaly na horké koblihy šlehačku. Studovala na univerzitě třetím rokem žurnalistiku, bylo jí dvacet, pocházela odkudsi z Galaxu a pracovala v jídelně už druhým rokem. Nic jí nebylo svaté, nebrala si servítky a na nic si nehrála – všechny tyhle vlastnosti Eve ocenila.
„Steffi říkala, že máš dítě,“ poznamenala Lorraine, když tak stály vedle sebe a krájely koláče na porce.
„Hm,“ přikývla Eve. „Cory.“
„Taky ti ten tvůj kluk nakecal, že když to nedotáhne do konce, nic nehrozí?“
Eve se zasmála. „Přesně.“
„Moje kamarádka dojela na totéž.“ Lorraine si olízla z palce trochu třešňové marmelády. „A teď má čtyřletou holčičku. Bydlím u nich.“
„Kolik bylo tvé kamarádce, když ji měla?“
„Devatenáct. A tobě je…?“
„Sedmnáct.“
„Ouvej. Marian se ti o ni stará, když jsi v práci, co?“
„Ano. Znáš Marian?“
„Každý zná Marian. Jednou mi zachránila zadek.“
Eve by ráda věděla jak, ale nechtěla se vnucovat.
„Vlastně hlídá i Shan – holčičku mé kamarádky Bobbie,“ dodala Lorraine.
„Opravdu?“ Eve zastavila ruku s nožem ve vzduchu a vybavila si slušně vychovanou čtyřletou holčičku, která k nim každý den docházela. „Je moc roztomilá.“
„Jo, je.“ Lorraine se usmála, jako kdyby mluvila o vlastním dítěti. „Tvůj kluk žije někde poblíž?“
Musí si vymyslet historku, které se bude v budoucnu držet. „Ne, rozešli jsme se, když jsem byla v šestém měsíci.“
„Darebák. Jak se jmenoval?“
„Patrick.“ Jméno spadlo z čistého nebe, ale líbilo se jí. Patrick by mohl mít rezavé vlasy.
Lorraine na chvíli přestala krájet. „Je ti sedmnáct, pracuješ jako servírka a vychováváš vlastní děcko.“ Potřásla hlavou. „Děvče, klobouk dolů. Líbila ses mi hned, jak jsi vpálila do dveří.“
„A ty mně, když jsem tě viděla,“ řekla Eve stydlivě.
„Jsem zadaná, tak si nedělej plané naděje.“
„Cože?“
Lorraine se zasmála. „Dělám si z tebe legraci, Eve.“ Tiše dodala:
„Chodím s Bobbie – Shaninou matkou.“
I tak Eve chvíli trvalo, než jí došel význam Lorraininých slov. Potom vykulila oči. „Aha.“ V Severní Karolíně pár lesbiček potkala, ale jen zběžně. A Bobbie už viděla – konzervativně vyhlížející účetní se silným novoanglickým přízvukem. Nikdy by to do ní neřekla.
„Já nejsem na děvčata,“ odpověděla. Měla pocit, že by to měla vyjasnit.
„Jako kdybych to nepoznala.“ Lorraine se znovu zasmála a potom zvážněla. „Doufám, že i tak můžeme spolu kamarádit. Že ti to nevadí.“
Poprvé za večer Eve postřehla v Lorrainině drzosti i náznak něčeho jiného. Mezi očima měla vrásku hlubší, než by odpovídalo jejím dvaceti letům. Jaké to je pro dívku, uvědomit si, že má radši děvčata než chlapce? Má snad každý nějaké své břemeno, s kterým se musí vláčet?
„Samozřejmě že se můžeme kamarádit.“ Moc si to přála.
Když se Eve vrátila domů, Cory už spala a Marian chtěla slyšet všechno o její první noční šichtě.
„Hezky ti zrůžověly tvářičky,“ podotkla, když se k ní Eve posadila na pohovku. „Určitě ses měla dobře.“
„Měla,“ usmála se Eve. „Není to těžká práce. A s jednou z nočních číšnic, s Lorraine, je legrace. Asi ji znáte.“
Marian odložila knihu, kterou právě četla. „Ale jistě. A Shan je dcera její partnerky Bobbie. Věděla jsi to?“
„Řekla mi to.“ Líbilo se jí, že Marian z ničeho nedělá vědu. „Prý jste jí jednou pomohla.“
„O tom nic nevím,“ bránila se Marian. „Na střední škole vyšla s pravdou ven a rodiče jí udělali ze života peklo, tak jsem ji nechala bydlet tady.“
„To bylo od vás hezké,“ mínila Eve, ale nečekaně ji bodlo u srdce sourozeneckou rivalitou při pomyšlení, že Lorraine se také slunila v paprscích Marianiny péče a pozornosti.
„Takže to není těžká práce?“ vrátila se Marian k tématu. „A co protivní studenti?“
„Jsou zimní prázdniny, takže tam bylo prázdno, ale ve skutečnosti mám studentskou společnost ráda. Měla jsem v úmyslu jít na Karo… Na školu, když se to všechno seběhlo.“
„Opravdu? A cos chtěla studovat?“
„Sociální práci.“
„Byla by z tebe dobrá sociální pracovnice,“ přikývla Marian.
„Možná jindy.“ Neviděla možnost, jak by teď začala studovat.
„Když budeš bydlet tady, můžeš chodit do školy,“ navrhla jí Marian.
„Já bych ale radši čas mimo práci trávila s Cory.“
„Chápu. Ale mohla by ses zapsat a zajít někdy na přednášku. Právě tak začínala i Lorraine.“
V Marianině podání to znělo jako reálná možnost. Jenom jeden předmět. Málem si to dokázala představit.
Až na to… Jak se člověk může přihlásit na vysokou, když nemá vysvědčení ze střední?
Ve dvě ráno stála Eve v kuchyni a ohřívala vodu na Coryino mléko. Cory, zavrtaná v nosítku, začínala pofňukávat. Eve otevřela skříňku pod dřezem, aby do koše hodila použitou papírovou utěrku, a všimla si vyhozených novin. Obvykle si je přečetla u snídaně a pátrala po zprávách o únosu, ale dnes jí Marian tvrdila, že noviny nepřišly. Eve je teď vytáhla z koše, a když si přečetla nadpis, bylo jí jasné, proč paní domácí lhala.
Gleasonova přítelkyně spáchala sebevraždu. Nechápavě se začetla do článku. Přítelkyni Timothy Gleasona, dvaadvacetiletou Elizabeth Jonesovou, která dovedla vyšetřovatele do skrýše bratrů Gleasonových v Jacksonvillu v Severní Karolíně, nalezli včera mrtvou. Předávkovala se léky ve svém bytě v Chapel Hillu.
Elizabeth Jonesová? Kdo to je?
Spolubydlící mrtvé dívky Jeannie Parkerová vypověděla, že Elizabeth nebyla poslední dobou ve své kůži. „Policie ji stále naháněla a ona už to nemohla snést. Nechtěla být do té hrůzy zapletená, ale přesto jí do případu zatáhli. Navíc jí chyběl Tim a bála se, že už ho nikdy neuvidí.“ Podle Parkerové si Jonesová schovávala sedativa od několika doktorů celý týden.
Eve padl pohled na fotografii, která článek doprovázela. Zatímco na kamnech vřela voda, zděšeně zírala na dívku s rovnými světlými vlasy a plnými rty.
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Eve nechala Cory v postýlce, vyšla nahoru a zaklepala na dveře Marianiny ložnice s novinami v rukou. Zaslechla krátký povzdech, potom šustění přikrývek. Vzápětí Marian otevřela, brýle nakřivo, a zapínala si župan.
Eve jí zamávala novinami před nosem. „Jak jste to přede mnou mohla zatajit?“
„Cože?“ podivila se, ale vzápětí jí došel důvod, proč ji Eve vyrušila. „Promiň.“ Vypadala unaveně. „Já… Jenom jsem tě chtěla ušetřit. Ale nakonec je lepší, že jsi noviny našla.“
„Víte o tom… O té situaci něco?“ dorážela Eve. „Tajíte mi něco? Jste ve STRESu. Nejspíš víte, co…“
„Psst.“ Marian ji chytila za paži.
„Co vlastně víte?“ útočila Eve dál. Cory se dole dala do pláče.
„Nevím vůbec nic, Eve. Přísahám. Už jsem ti to říkala. Nikomu se nesvěřujeme.“
Eve schlípla a spustila ruku s novinami podél těla. „Už tu nejistotu nevydržím. Musím… Někdo mi musí pomoct zjistit, co se děje.“ Přitiskla si ruku na spánek a zavřela oči. „Nejspíš se zblázním.“
„Dobře. Obuju si bačkory a sejdeme se v kuchyni.“
Obě mlčely, zatímco si Marian vařila čaj a Eve krmila Cory. Bylo na Marian, aby začala. Eve by jenom povolila uzdu zjitřeným citům, a tím by nikomu neprospěla.
Marian jim oběma nalila čaj a posadila se naproti ní.
„Můžeš se mnou o tom mluvit,“ řekla, jako kdyby stanovovala pravidla, „ale jenom proto, že chci, aby ses měla komu vypovídat a nesvěřovala se cizím. Souhlasíš?“
Eve přikývla.
„Děláš mi trochu starosti,“ pokračovala. „Musíš se lépe ovládat. Nemůžeš jednat tak impulzivně, letět nahoru po schodech a bušit mi na dveře. Chápu, že jsi rozrušená, a moje dveře pro tebe naštěstí nepředstavují žádné nebezpečí. Ale ostatní ano.“
Eve zkrotla. Kolikrát už ji nabádali, aby o tom, co se stalo, mlčela! „Já vím, ale…“
„Všechno se zběhlo takhle,“ přerušila ji Marian, „zavolala mi nějaká žena, jejíž jméno neznám. Nikdy se nikdo nepředstaví. Věděla pár… Skutečností, podle kterých jsem poznala, že patří ke STRESu. Řekla mi, že v Charlestonu – bylo mi jasné, že to je nejspíš lež, ale to je jedno – žije mladá dívka a novorozeně, zapletli se do nějaké akce a potřebují úkryt. Jestli bych nemohla pomoct. Řekla jsem ano. Na nic jsem se neptala. Nikdy se neptáme.“
„O Timovi a té dívce v článku jste nic nevěděla?“ kývla Eve k novinám na stole.
Marian zakroutila hlavou. „Neměla jsem o ničem tušení, dokud jsem neviděla tvou reakci na televizní vysílání. Když jsem ve zprávách slyšela, že někdo unesl guvernérovu manželku, aby pustili na svobodu odsouzeného na smrt… No, napadlo mě, že za tím stojí někdo ze STRESu. Přinejmenším akci podporuje. Ale to bylo všechno.“
Cory usnula a Eve ji posadila, aby si mohla odříhnout. „Nic nechápu. Já tu dívku znám. Vím, kdo to je. A nic nedává smysl.“
Marian zaváhala. „Kdo to je?“ zeptala se konečně. „Jmenuje se Bets. Jednou mě a Tima obsluhovala v restauraci. Bylo jasné, že ho zná, ale… Ne takhle.“ Potřásla hlavou, jako kdyby si chtěla uspořádat myšlenky. „Nedávala najevo žádnou žárlivost. A to jsme se s Timem v restauraci drželi za ruce.“
Marian pila čaj a mlčky poslouchala.
„Prostě to nechápu,“ zoufala si Eve. „Chodil zároveň s námi oběma? Jestli jsem já byla jeho přítelkyně, když zmizel, a ona taky… Asi jiné vysvětlení neexistuje.“
„Možná,“ souhlasila Marian, ale v jejím tónu zazněly pochyby.
„Možná si myslela, že je jeho přítelkyně, ale on ne,“ uvažovala Eve. „Možná si vymýšlela.“
Marian položila šálek na talířek. „Kolik mu bylo, zlato?“
„Dvacet dva.“ Trhla sebou, když si uvědomila, že mu bylo stejně jako Bets.
„Já myslím…, že tě využíval,“ řekla Marian zvolna. Eve poznala, že pečlivě volí slova, ale ne dost pečlivě.
„To nechci slyšet.“ Dosud Genevievinu varování, že Tim je záletník, nevěnovala pozornost.
„Je ti jenom sedmnáct. Jsi malá… Ve srovnání s dvaadvacetiletou dívkou, a navíc jsi trochu naivní.“
„Šestnáct.“
„Bylo ti šestnáct, když jste se poznali?“
„Je mi pořád šestnáct.“ V Eve náhle vzkypěl hněv, i když si nebyla jistá, jestli na Tima nebo na Marian. „Ve skutečnosti je mi šestnáct. Eve Baileyové je sedmnáct.“
Marian se opřela do židle. „Panebože. Věděl to?“
Eve přikývla.
„No, Eve,“ povzdychla si Marian těžce, „chápu, že je to Coryin otec a že k němu máš vztah, ale musím říct, že se mi ten člověk vůbec nelíbí.“
„Přesto byl na mě hodný,“ odporovala jí Eve. „Vážil si mě. Miloval mě. Jednou mi poštou poslal pět tisíc dolarů. Určitě to byl on.“
Marian za skly brýlí vytřeštila oči. „V hotovosti?“
Eve přikývla. „Chtěl, abych šla studovat.“
„A kde jsou ty peníze teď?“
„Musela jsem je tam nechat, když… se to stalo.“
„Proč si myslíš, že je poslal on?“
„Protože byl bohatý.“
Marian se zatvářila pohoršeně. „Takže si tě koupil veškerým možným způsobem.“
Eve zdvihla Cory na rameno a potom vstala, aby ji mohla vložit do nosítka. „Tomu prostě nemůžu věřit.“ Vzala hrnek s nedopitým čajem a odnesla ho do dřezu.
„Šestnáct,“ opakovala si Marian pro sebe. „Ještě jsi ani nedokončila střední školu, viď?“
„Ano, dokončila!“ Eve umyla hrníček a položila ho do odkapávače. „A s vyznamenáním.“ Byla naštvaná na celý svět. Přímo vřela vzteky. „To nedává smysl,“ vybuchla. „Proč by se tak namáhal, aby se mnou mohl spát, když měl…,“ ukázala k novinám, „… Ji?“
„Lidé nevyužívají druhé jenom pro sex,“ namítla Marian. „Možná tě mohl přimět k něčemu, co souviselo s únosem, a ji ne.“
Eve na ni hleděla nevraživým pohledem. Slova „nenávidím vás“ ji svrběla na jazyku, ale spolkla je. Nešlo o Marian. Nenáviděla jenom to, co jí druhá žena říkala.
„Prostě nic nechápu,“ opakovala. „Nemůžu uvěřit, že mě nemiloval.“
„Zasluhuješ lepší osud, Eve. Chci, abys tomu ode dneška začala věřit.“
Cory v nosítku krátce zanaříkala.
„Asi mluvím moc hlasitě a ruším ji.“ Eve zdvihla dítě a houpala ho v náručí. Potom ho políbila na ouško a hladila po zádech. Zadívala se do drobné tvářičky a Cory ji pozorovala očima, které jí viděly až do duše. Eve ji políbila. Milovala ji. Milovala tohle dítě, které ukradla.
Už si vůbec nebyla jistá, jestli zasluhuje lepší osud.
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Eve si přes bílé tričko oblékla krátkou vestičku a zkontrolovala svůj vzhled v koupelnovém zrcadle. Vlasy už jí téměř dorostly až po ramena a ve vlhku se nepořádně kroutily. Stáhla si je dozadu a připevnila dlouhou sponkou v zátylku.
V létě chodila zatím na jeden předmět – psychologii –, ale její žádost o stipendium prošla, takže na podzim si bude moci přibrat další. Měla tedy naději, že příští rok absolvuje všechny předměty specializace psychologie. Když před časem zjistila, že na univerzitě obor sociální práce neotvírají, ani ji to příliš nemrzelo. Její rozporuplné city vůči Timovi poněkud utlumily její přání jít v jeho šlépějích.
Marian jí sehnala vysvědčení z oregonské školy, a dokonce i s vyznamenáním. Doklady se jako kouzlem objevily jednou ráno podobně jako její rodný list a řidičský průkaz, které jí obstarala Naomi. Eve se na nic nevyptávala. Jednoduše si je okopírovala a vyplnila přihlášku na školu.
Moc ráda studovala, četla mnohem víc literatury, než bylo potřeba, hltala knihy od Freuda, Junga a Eriksona a základní učebnice měla za čtrnáct dní přečtené. Četla vždycky u snídaně, během přestávky v jídelně, a zatímco ukolébávala Cory ke spánku. V hodinách se snažila zůstat neviditelná – neměla sebemenší touhu vyčnívat –, ale profesorka si ji velmi rychle oblíbila. Spolužáci jí podle všeho nezáviděli. Místo toho se k ní obraceli o radu: „Co jsme měli včera za úkol?“ nebo „Jaký je rozdíl mezi senzorimotorickým a předoperačním vývojovým stadiem?“
O senzorimotorické fázi věděla všechno, protože ji zažívala každý den doma. Cory se sápala po hračkách na dětském kolotoči nad postýlkou, líbilo se jí zapínat a vypínat stropní světlo. Celé hodiny vydržela hrát „kuk, já tě vidím“. Zároveň se u ní začínala projevovat úzkost z odloučení a rozplakala se pokaždé, když šla Eve do školy nebo do práce. Eve věděla, že jde o normální vývojovou etapu, přesto ji ohromilo zjištění, že v Coryině životě opravdu představuje tu nesmírně důležitou nenahraditelnou osobu: její matku.
V kuchyni připravovala Marian tuňákovou pomazánku, zatímco dvojčata vybarvovala omalovánky a Cory je všechny ze svého dětského lehátka pozorovala. Bobbiina holčička Shan byla přes léto na táboře a Marian byla ráda, že má o jedno dítě na starosti méně. Před týdnem oznámila, že už jde do důchodu a přestává denní centrum péče o děti provozovat, nicméně hned ji ujistila, že o Cory se samozřejmě za její nepřítomnosti postará.
„Chci chodit na hodiny malování,“ oznámila jí. „Nebo možná se naučím hrát na violoncello. Vždycky jsem chtěla hrát na violoncello, pokud to s těmi křivými prsty zvládnu.“
Eve vytáhla Cory ze sedačky, zatočila s ní a holčička pištěla nadšením a zvonivě se smála.
„Chceš svůj obídek?“ usmívala se na ni Eve a posadila ji do vysoké židličky. „Copak si dáme? Hrášek? Mrkvičku? Kuřátko?“
Cory se na ni usmívala bezzubou pusinkou. Byla hubená, ale vytáhlá – podle pediatra devadesátý percentil. „Je od přírody ektomorfní,“ odpověděl, když se Eve zeptala, jestli její nízká váha nějak vadí. „Kdybychom všichni měli takové štěstí!“
Marian natírala pro kluky chleby tuňákovou pomazánkou. „Na stole máš poštu.“
Eve zdvihla malou obálku. Dopisy jí chodily pouze z univerzity, ale tahle vypadala spíš jako pozvání na svatbu. Krémová obálka byla z pevného papíru. Její adresa byla napsaná na stroji, ale zpáteční adresa chyběla. Dopis měl razítko Oklahomy. Eve ho nervózně otevřela a překvapením zalapala po dechu.
Uvnitř ležely tři složené stodolarové bankovky spolu s malou kartičkou, na které stálo strojopisem: Pro dítě.
Eve upustila peníze, jako kdyby se spálila, a pohlédla na Marian. „To je od tebe?“
Marian peníze zvedla a položila je na stůl. „Jistě že ne.“ Zadívala se na vzkaz. „Já bych ti je dala rovnou. Neposílala bych je poštou.“
Eve napadlo, jestli nejsou od jedné zákaznice, kterou potkala v jídelně a která taky měla dítě, anebo od Lorraine, s kterou se skamarádila, ale ani jedna z nich nemohla postrádat tři sta dolarů. Anebo to byla její profesorka, která ji obdivovala, povzbuzovala a která věděla, že Eve má dítě? Ale ta by nepsala z Oklahomy.
A vtom si vzpomněla, kdy naposledy dostala poštou nečekané peníze.
Marian jí četla myšlenky. „Coryin otec?“
„Nevím.“ Eve se posadila, vzala peníze do ruky a představila si, jak se jich předtím dotýkal Tim. Stále všude vyhlížela jeho bílou dodávku. Kdyby měla být k sobě upřímná, přiznala by si, že na něj pořád čeká. Moc ráda by ho viděla a zeptala se ho, jak to, že Bets byla jeho přítelkyně. Když večer ležela v posteli, v duchu s ním vedla dlouhé rozhovory a líčila mu svoje studia – určitě by ho těšilo, že se konečně dostala na školu. Občas se jí o něm zdálo. Byly to příjemné sny – ne jako noční můry, v nichž vystupovala Genevieve a které ji opakovaně budily uprostřed noci. Někdy si málem ani nevybavila, jak Tim vlastně vypadal. Jindy jí ho připomínal každý muž, jehož zahlédla na ulici.
Poslední dobou byla šťastná, přesto pod povrchem stále dřímal smutek. Občas ho cítila a ani netušila jeho příčinu. Potom si vzpomněla: mrtvá žena. Unesené dítě. Nedokázala ani spočítat všechny zločiny, z nichž by byla obviněná, kdyby ji chytili. Bylo jich tak patnáct až dvacet.
„Utrať si ty peníze, Cory,“ poradila jí Marian. „Je jedno, od koho jsou. Teď jsou tvoje.“
Večer přišli do jídelny dva policisté. Nebylo to nic neobvyklého a Eve už nevyvedli z míry jako dřív. Srdce se jí nerozbušilo úzkostí, jako když je zahlédla v jídelně poprvé. Tehdy upustila konvici plnou kávy, hnědá tekutina se rozlila po podlaze a všude se válely střepy. Víc na sebe upozornit nemohla. Policista si však přišel jenom koupit kávu a koláč, a jestli se divil, proč se jí třesou ruce, když ho obsluhuje, nechal si to pro sebe.
Dnes večer se však strážníci tvářili pracovně. Eve sledovala, jak přistupují k starší ženě v koutě. Přišli ji odvést, protože kupovala pivo mladistvým – nasadili jí pouta a mířili s ní ke dveřím. Žena jí trochu připomínala Marian a v Eve se náhle vzedmula silná touha svou dobrodějku chránit za to, jak riskovala krk, aby jí pomohla. Nikdy by Eve neudělala nic, čím by ji ohrozila.
Bylo horké srpnové dopoledne a Eve v pokoji chystala pro Cory klobouček, aby mohly jít s Marian a dvojčaty do parku. Když vešla do kuchyně, Cory seděla ve vysoké sedačce a Marian jí umývala ruce žínkou. Jakmile holčička Eve uviděla, vytrhla ručičku z Marianina sevření a napřáhla ji jejím směrem.
„Mama!“ vyhrkla.
Eve se zatajil dech. Už týdny si Cory pro sebe kromě jiných slabik drmolila „mamamamam“, ale teď poprvé je použila konkrétně na ni.
Marian se zasmála. „Vypadáš, jako bys viděla ducha.“ Taky že ano. Genevieve.
„Správně, Cory.“ Zdvihla holčičku ze židličky. „Ty jsi hlavička.“
„Mama, mama, mama,“ opakovala Cory, když jí Eve přetahovala přes rusé kadeřavé vlásky klobouček.
„Tak a jde se.“ Vyšla s Cory v náručí ven. Za chvilku už bude holčička ťapkat sama. Eve z přístřešku u domu vytáhla kočárek a Cory se do něho okamžitě začala drápat.
„Hned se do všeho hrne,“ podotkla Marian a z každé strany držela za ruku jednoho klučíka.
„Já vím. Všimla jsem si, že zásuvka v koupelně nemá bezpečnostní kryt.“
„Která?“ zamračila se Marian.
„Však víš, je tam jen jedna.“
„Myslíš nad umyvadlem?“
„Hm.“
Marian se zasmála. „Cory je šikulka, ale pár let ještě potrvá, než vyleze na stůl v koupelně.“
„Máš pravdu,“ usmála se Eve sama sobě. Je příliš úzkostlivá. Všude vidí nějaké nebezpečí.
Alison a Vicki, dvě mladé matky, které také často chodily do parku, už stály u houpaček a houpaly svoje batolata, když Marian a Eve s dětmi přišly. Alisonin manžel studoval medicínu a Vicki si dělala učitelský diplom. Alison se nedávno narodilo miminko a měla je v nosítku, které jí darovala Eve.
„Nosítko je vynikající,“ pochvalovala si, když Eve připoutala Cory do jedné z houpaček.
„Jsem ráda, že se ti osvědčilo.“ Eve nakoukla dovnitř a prohlížela si novorozeně. „Jak se mu daří?“ Problematiku plenek a kaše už zvládala na jedničku. Alison líčila, jak chlapeček spí a papá, a Marian z lavičky taky přispěla se svou troškou do mlýna.
„Slyšely jste, že popravili tu dívku?“ ozvala se Vicki, když hovor začal váznout.
„Já vím,“ kývla Alison. „Četla jsem to ráno v novinách. Zasloužila si to.“
Eve ztuhla. Jakou dívku? Zeptala by se, ale měla strach.
„Jakou dívku?“ zastoupila ji Marian.
„Sestru těch mládenců, kteří loni unesli guvernérovu manželku.“
Eve nespouštěla oči z Coryiných výrazně rusých kudrnatých vlásků, které jí vykukovaly zpod kloboučku. Představila si Tima, jak odpočítává tři stodolarové bankovky a zalepuje obálku. Představila si, jak asi přijal zprávu o sestřině smrti.
„Proč říkáš, že si to zasloužila?“ zeptala se Marian podrážděně.
„Marian, ty jsi taková měkkota,“ zasmála se Vicki a Eve měla chuť jí vlepit pohlavek. Ty ženy neměly ponětí, jak Marian přišla o manžela.
„Vždyť zavraždila člověka,“ vysvětlila Alison.
„Feťačka,“ přidala se Vicki.
„Feťačka?“ podivila se Eve.
„Jasně,“ kývla Vicki. „Vloupala se do domu té staré paní a zabila ji i její dceru. Ukradla i šperky, aby měla na drogy.“
„Ale tak to nebylo!“ vyhrkla Eve.
Všechny tři ženy se na ni podívaly. V Marianině obličeji zahlédla varovný výraz.
„Chci říct,“ zakoktala Eve, „že jsem to slyšela úplně jinak. Prý zabila fotografa, který ji znásilnil.“
Alison se nechápavě zamračila. „Nevím, kdes to vzala. Možná myslíš někoho jiného.“
„Žena, kterou zabila, byla fotografka,“ vzpomněla si Vicki.
„To je fakt,“ dala jí za pravdu Alison.
„Nemohly jste se splést?“ Eve se nedokázala ovládnout. „Možná to bylo tak, že…“
„Ne,“ přerušila ji Alison, „četla jsem to před hodinou.“
„Já jsem to nečetla,“ ozvala se Vicki, „ale když jsem se oblékala, Charlie mi článek přečetl a tam se psalo, že okradla nějakou ženu – fotografku – v Chapel Hillu.“
„Aby získala peníze na drogy,“ doplnila Alison.
„Cory dnes řekla poprvé máma,“ vložila se do hovoru Marian ve snaze zvrátit tok konverzace.
„Cory, je to pravda?“ nadchla se Alison a naklonila se k holčičce. „Řekla jsi máma?“
Eve poslední dobou noviny četla zřídkakdy. Zprávy o únosu se z nich postupně vytratily a učebnice psychologie měly přednost. Teď by se však ze všeho nejraději rozběhla do stánku, aby si je hned koupila.
„Ale ne!“ vyjekla Marian a náhle vstala. „Právě jsem si vzpomněla, že mi dnes ráno má přijít instalatér.“
Eve na ni nechápavě zírala, ale vzápětí si uvědomila, že jí Marian přispěchala na pomoc.
„Máš pravdu, půjdu s tebou.“
„Ale vždyť jste sotva přišly,“ namítla Alison.
„Instalatér říkal, že přijde mezi osmou a polednem,“ vymýšlela si Marian. „Víte, jak to je. Jestli se hned nevrátím, určitě přijde přesně v osm.“ Zasmála se. „Nemusíš chodit se mnou, Eve.“
„Radši půjdu.“ Eve zdvihla protestující Cory z houpačky a posadila ji do kočárku. „Nechci, aby se spálila.“
Vicki se zasmála. „Vždyť je osm ráno a tenhle klobouk by ochránil i slona.“
Eve ji skoro nevnímala. Marian popadla dvojčata, rozloučily se a vyrazily domů.
„Četla jsi dnes ráno noviny?“ zeptala se Eve, když byly z doslechu.
Marian zavrtěla hlavou.
„Zajdu do stánku.“ Eve zahnula za roh a pospíchala k malému krámku. „Už nevydržím čekat ani minutu.“
Koupila si noviny, zatímco Marian venku hlídala děti. Když opět vyšla na ulici, vyhledala článek umístěný dole na přední straně.
„Andrea Gleasonová,“ četla, „sestra Timothyho a Martina Gleasonových, kteří jsou podezřelí z loňského únosu manželky Irvinga Russella, guvernéra Severní Karolíny, byla včera popravena v ženském nápravném zařízení. Gleasonová byla v roce 1975 usvědčená z vraždy fotografky Glorie Wilderové z Chapel Hillu a její třináctileté dcery. Vloupala se do domu, zabila matku i dceru a ukradla šperky v hodnotě padesáti tisíc dolarů. Wilderová, kterou našli v ložnici, měla čtyři střelné rány. Její dcera byla zasažená střelou do hlavy a tělo leželo na chodbě.“
Eve vzhlédla. „Panebože!“
„Pokračuj,“ kývla Marian směrem k novinám. „Co se tam ještě píše?“
Eve opět začala číst. „Loni 24. listopadu byla guvernérova manželka Genevieve Russellová unesena poté, co vyšla z univerzity, kde vyučovala. Timothy a Martin Gleasonovi neúspěšně vyjednávali, aby dostali svou sestru na svobodu. Paní Russellovou, která byla v době únosu těhotná, se dosud nepodařilo nalézt. Guvernér Russell se k dnešní popravě Andrey Gleasonové nevyjádřil, ačkoli zdroje blízké guvernérskému úřadu soudí, že hrál klíčovou roli v urychlení popravy.“
Eve znovu zvedla oči od novin. „Lhal mi ve všem.“
Marian přikývla. „Vypadá to tak.“
Opět vykročily, tentokrát mlčky, a Eve poprvé pocítila, jak v ní roste skutečný hněv namířený přímo proti Timovi. Opravdu pro něj byla šestnáctiletá naivka snadnou kořistí. Bets samozřejmě o všem věděla, proto nedala najevo žádnou nevoli, když je s Timem obsluhovala v restauraci. Možná ji tam Tim zavedl schválně, aby Bets dokázal, že pro ni nepředstavuje žádné nebezpečí – malá holka, která si ještě hýčká svoje dlouhé princeznovské vlasy. Představovala si, jak Tim říká Bets: Dostane za úkol hlídat guvernérovu starou, abych tě do toho nemusel zatahovat. Potom ji asi políbil. Tebe nechci ztratit, lásko, dodal nejspíš. Tebe ne. Panchart!
„Ještě nikdy jsem neměla takovou zlost.“ Eve křečovitě svírala ručku kočárku.
Marian ji objala kolem ramen. „To je dobře. Už bylo na čase.“
Vztek ji drtil celý den. Mlátila pěstí do polštářů na posteli, létala s vysavačem po domě jako fúrie, tiše klela a práskala, čím se dalo. Když však šla večer do postele, její pocity se změnily. Odteď bude všechno jinak. Už nebude vyhlížet bílou dodávku. Nebude pořád čekat a marně doufat. Když konečně usínala, snesl se na ni nezvyklý klid: Konečně se od Tima osvobodila.
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Sedmého března dovršila Eve dvacet jedna let. Narozeniny v tento den slavila teprve po čtvrté a toto datum vepsala za uplynulé roky nesčetněkrát na velké množství formulářů. Teď už si opravdu připadala, že má v ten den skutečné narozeniny, stejně jako definitivně přijala za svou Eve Baileyovou.
Marian ji pozvala na večeři a potom do divadla Helms Theater.
„Znám jednoho herce, který tam vystupuje,“ svěřila se jí Marian, když zastavily na parkovišti. „Jmenuje se Jack Elliott a je to synovec mých dávných přátel.“
Eve Marian skoro nevnímala. „Možná bych měla zavolat Bobbie a Lorraine, než hra začne.“ Hlídaly Cory, která zrovna dala hodně práce. Ne proto, že šlo o dovádivé a neposlušné tříleté dítě, ale protože byla na Eve silně citově vázaná. S Marian se cítila dobře, Lorraine a Bobbie znala a milovala osmiletou Shan, ale když ji posledně hlídal někdo jiný, celou dobu proplakala, nechtěla jíst ani jít spát.
„Bude v pořádku,“ uklidňovala ji Marian. „Musí si zvyknout být bez tebe.“
A já si musím zvyknout být bez ní, pomyslela si Eve. V divadle měly výborná místa. Ta hra se jmenovala Podívejte, jak utíkají a herec Jack Elliott, kterého Marian znala, hrál Clivea, vojáka, který předstíral, že je kněz. Jack byl vysoký a pohledný a Eve trochu připomínal Caryho Granta zamlada. Hra byla zábavná a Eve se už dlouho tak nezasmála.
„Pojďme do zákulisí,“ pobídla ji Marian, když představení skončilo. „Chci Jacka pozdravit.“
Eve se podívala na hodinky. Bylo teprve deset. „Dobře,“ souhlasila.
Marian očividně nešla do zákulisí poprvé. Cestu do šaten ani nemusela hledat. Jack Elliott stál na židli a oči i tváře měl stále ještě nalíčené. Recitoval pasáž z Hamleta a pro pobavení obecenstva sestávajícího ze dvou chlapců a jedné dívky teatrálně přehrával. Všichni se smáli.
„Musí se při tom zrovna stát na židli?“ ptal se jeden z mládenců.
Když Jack uviděl Marian, zarazil se v půlce věty.
„Tetičko Marian!“ Seskočil ze židle, vrhl se Marian vstříc a bouřlivě ji objal. Nebyl tak vysoký, jak se zdálo na jevišti, ale i tak mu to slušelo. „Promiň, že tady šaškuju po židlích. Zrovna jsem učil přítele, který se chystá hrát Hamleta. Líbila se ti hra?“
„Moc,“ pochválila je Marian. „U tvé postavy jsme se moc nasmály. Viděla tě v téhle roli matka?“
„Příští týden mě uvidí. Určitě ti zavolá, až přijede. A kdo je tohle?“ Jack obrátil pozornost k Eve a v jeho hnědých očích se zračila zvědavost. Studenti si jí většinou nevšímali – byla pro ně příliš vážná, soustředěná na učení a nemluvila o ničem jiném než o své dcerce. Tento muž se však na ni díval s nepokrytým zájmem.
„To je moje spolubydlící Eve Baileyová,“ představila ji Marian. „Eve, tohle je Jack.“
Eve mu potřásla rukou. „Byl jste opravdu dobrý. Vynikající načasování,“ dodala, jako kdyby něco o divadle věděla.
Stále ji držel za ruku. „Zaujal jsem vás, Eve? Vyjdete si se mnou?“
Eve jeho prostořekost pobavila, ale nebyla si jistá, jestli svá slova myslí vážně.
„Propána, Jacku, ty ses ani trošku nezměnil,“ dobírala si ho Marian. „Jack je… Řekněme, trošku hubatý,“ vysvětlila. „Nikdy nevíš, co od něj můžeš čekat. Jednou jsme byli s jeho matkou v restauraci a on povídá servírce: Tak dlouhý nos, jako máte vy, jsem v životě neviděl.“
Jack zasténal. „Neposlouchejte ji, Eve. Můžu vás někam pozvat?“
„Já věnuju pozornost především své tři a půlleté dcerce,“ upozornila ho.
„Dárek navíc,“ zaradoval se, ale Eve si připomněla, že je to herec. „Pokud si její otec na mě nevyšlápne s pistolí, stále bych vás rád pozval na kafe. Co říkáte?“
„Dobře,“ souhlasila bez rozmýšlení. Překvapila sama sebe. Od doby, kdy chodila s Timem, si s nikým nevyšla. Její „bohatý“ společenský život spočíval v občasných setkáních s Lorraine, s níž se scházela na kávu v areálu univerzity, na které teď její přítelkyně studovala masmédia, anebo v návštěvách dětského hřiště, kde se setkávala s matkami a dětmi z okolí. Na víc rozhodně neměla čas. Ale Jackova bezprostřednost z ní vyloudila „ano“, než si to vůbec stihla rozmyslet. „Mám moc práce, ale…“
„Udělá si čas,“ přerušila ji Marian. „Zavolám vám k Marian.“ Nespouštěl z ní oči a jí jeho upřený pohled nevadil. Necítila z něj nebezpečí. Oplácela mu pohled s dosud neznámou sebedůvěrou. Už nebyla holčička okouzlená a svedená Timem Gleasonem. Byla žena, která může mužskou pozornost přijmout nebo odmítnout podle toho, jak ji bude brát – a právě nyní se ji rozhodla přijmout.
Když se však s Marian vrátily do foyer, odmlčela se a zamyslela. Teprve v Marianině autě znovu promluvila. „Můžu mu věřit?“ zeptala se.
„Je spolehlivý jako východ slunce,“ zněla odpověď.
Zavolal jí příští den. Telefon zvedla Marian, která zakryla mluvítko rukou a podala jí ho. „Pohlídám ti Cory kdykoliv,“ zašeptala. Role dohazovačky ji evidentně těšila.
„Ahoj,“ ohlásila se Eve do telefonu.
„Zítra na večer jsem sehnal dva lístky na Springsteena.
Půjdeš se mnou?“
„Počkej, zeptám se paní na hlídání,“ otočila se k Marian. „Zítra večer?“
Marian přikývla.
„Moc ráda půjdu,“ souhlasila tedy.
Řekl jí, v kolik ji přijde vyzvednout, a hovor ukončil. Od začátku do konce ani ne dvě minuty. Zavěsila a kousla se do rtu.
„Co jsem to provedla?“ Zmocnily se jí pochybnosti.
„Něco, na co má každá normální zdravá jednadvacetiletá žena právo,“ odpověděla Marian. „Přijala jsi pozvání na schůzku.“
„Ale nechci, aby viděl Cory, až přijde,“ vymínila si. „Nebesa ne!“ napodobila Marian její přísný tón. „Neboj se. Schováme se s Cory nahoře.“
Příští večer seděla v obývacím pokoji a dívala se z okna, jak Jack přijíždí. Zastavil u chodníku těsně před domem. Měl brčálově zelený sedan se žlutými dveřmi a modrou střechou.
To snad ne! Pomyslela si, ale musela se smát.
Jack vystoupil. Byl oblečený v plátěných kalhotách, sandálech a modré košili s krátkými rukávy a pod ní měl bílé tričko. Líbila se jí jeho chůze, způsob, jak vyhodil klíče od auta do vzduchu a zase je chytil, jako kdyby ho na světě nic netrápilo.
Domnívala se, že až nastoupí do jeho vozu, bude v rozpacích, ale ani nedosedla a Jack spustil proud řeči, takže postupně z ní napětí vyprchalo.
„Doufal jsem, že uvidím tvoji holčičku.“
„Marian jí nahoře čte pohádky.“
„Marian mi taky četla pohádky, když jsem byl malý. Všechny postavy vždycky odehrála. Měnila hlas a tak.“
„Ano, v tom je opravdu dobrá.“
„Možná právě proto jsem se dal na hereckou dráhu. Přiměla mě taky deklamovat jednotlivé party.“
„Tvoje matka je prý její dlouholetá přítelkyně.“
„Když jsem byl malý, bydleli jsme vedle Marian a jejího manžela. Bill a můj otec byli dobří přátelé.“
„Občas na něj zapomínám,“ přiznala se Eve. „Marian o něm mluví zřídkakdy.“
„Ona… Hej!“ vykřikl, když vůz před nimi náhle zabrzdil a Jack musel zprudka šlápnout na brzdu. „Kristepane, takový ťunťa.“
„Ťunťa?“ zasmála se.
Jack se znovu rozjel. „Co jsem to povídal? O Billovi, jejím manželovi, se jí špatně mluví. Kolik toho víš?“
„Že byl popravený. A že Marian věří, že byl nevinný.“
„Ano a já myslím, že má nejspíš pravdu, ale kdo ví? Nikdy netušíš, čeho je ten druhý schopen. Někdo vypadá jako hodný člověk a najednou zjistíš, že má dvě tváře.“
To mi nemusíš povídat, pomyslela si. „Takže podle tebe to udělal?“
„Nevím. Pro mě je důležité, jak moc to zapůsobilo na Marian.“ Krátce na ni pohlédl a usmál se. „Jak jsme se tak brzy dostali k tak vážnému tématu?“
Pokrčila rameny a obávala se, že je to její vina. Téměř zapomněla, jak vést nezávazný rozhovor. „Máš ráda Springsteena?“ zeptal se. „Musím se přiznat, že ho vůbec neznám.“ Usmál se. Zuby měl bez jediného kazu. „Tak ho dnes poznáš. Jakou hudbu ráda posloucháš?“
Musela se zamyslet. Kdysi se jí líbili Fleetwood Mac, Rod Stewart, Crosby, Stills a Nash, ale už léta nic neposlouchala. „Poslední dobou nejraději ukolébavky a Skákal pes.“
Jack se zasmál. „Měla jsi ji v kolika… V sedmnácti?“
A jsme u toho, zpozorněla. „Ano.“
„Jak se jmenuje?“
„Cory. Corinne.“
„To muselo být těžké.“
„Bylo,“ připustila. „Nevím, co bych si bez Marian počala.“ Zadívala se na Jackovy ruce na volantu. Měl dlouhé opálené prsty.
„Jak jste se seznámily?“ zajímal se.
„Dala nás dohromady kamarádka. Zmínila se, že bych možná mohla u Marian bydlet. Netušila jsem, že získám mnohem víc než domácí paní.“
„Měla jsi štěstí,“ souhlasil. „Odkud jsi? Kde jsi vyrůstala?“
Opravdu kladl jednu otázku za druhou. „V Oregonu.“
„Nepovídej!“ Podíval se na ni. „Jako kluk jsem tam pár let žil. Kde jste bydleli?“
Právě téhle reakce se posledních tři a půl roku nejvíc děsila. Už hodně lidem tvrdila, že pochází z Oregonu, ale on jediný tam skutečně byl. Na rozdíl od ní.
„V Portlandu.“ Zadržela dech a hrozila se odpovědi: Já taky!
„Aha. My jsme žili v Klamath Falls. Otce tam na pár let převeleli.“ Vesele se na ni usmál. „To je náhoda, co? Oba jsme žili v Oregonu. Nádherný kraj.“
„Ano.“ Ulevilo se jí.
Měl dokonalý profil, naprosto dokonalý: rovný nos – ani ne moc velký, ani ne moc malý – pevnou úměrnou bradu, uhlově černé obočí a tmavé oči. Vlasy se mu vlnily, ale neměl je tak kudrnaté jako ona. Přesto si s nimi nepochybně užil svoje. Nebo možná už snahu zkrotit je vzdal. Nevypadal jako člověk, který si s něčím přespříliš láme hlavu.
„Máš moc hezké vlasy,“ uklouzlo jí. Zatvářil se překvapeně. „Vřelý dík, madam. Já jsem zase onehdy večer obdivoval tvoje.“
Opravdu? „Mívala jsem je hodně dlouhé. Když byla Cory malá, tak jsem si je ostříhala, protože se o ně řízla do prstu.“ V současnosti nosila vzdušný sestříhaný účes.
„Cože?“ Natáhl ruku a zlehka ji pohladil po vlasech. „Jsou jako hedvábí. Měla jsi je snad jako dráty?“
Eve se zasmála. „Bylo to, jako když se řízneš o papír. Cory se poranila právě tady.“ Ukázala na kůži mezi ukazovákem a palcem.
„Tak sis je ostříhala.“
„Ano. Uprostřed noci a nůžkami na nehty.“ Jack se rozesmál a udeřil dlaní do volantu. „Jsi stejně impulzivní jako já.“
„O tom pochybuju. Mám pocit, že spontánnost je tvoje druhá přirozenost.“
„Asi máš pravdu. Když se mi přestala líbit nudná hnědá barva mého auta, prostě jsem si ho přestříkal.“
„Lituješ toho?“
„Propána, to ne! Svou Peggy Sue miluju.“ Pohladil přístrojovou desku a zajel na parkoviště. „A jsme tady.“
Uvažovala, jestli je vždycky tak plný elánu. Líbilo se jí to. Posledních pár let čerpala potěšení pouze z toho, jak jí Cory roste před očima, a ze studia – když se naučila něco nového, zajímavého. Teď se v ní opět probudilo vzrušení a proudilo každou buňkou jejího těla.
Jack zajel s Peggy Sue na parkovací místo, potom vystoupil a otevřel Eve dveře. Spontánně ji vzal za ruku a vykročili spolu k hale.
„Peggy Sue, Peggy Sue, hezká Peggy,“ zpíval si. Bez přemýšlení se k němu přidala. „Ach Peggy, má Peggy Suuue.“
Jack se zasmál, pustil její ruku a vzal ji kolem ramen.
„Miluju tvou kuráž,“ zpívali společně. „Ano, Peggy Suuue.“ Poslední slabiku zazpívali dvojhlasně, a když skončili, Eve se rozesmála. Náhle jí bylo tak lehko, jako kdyby se ve vzduchu kolem Jacka vznášela nějaká povzbuzující droga, která jí s každým nadechnutím snímala tíži z ramen a plnila ji radostí ze života. A to s ním byla pouze dvacet pět minut.
Koncert byl divoký a lidé ještě divočejší. Posluchači si předávali kelímky s levným vínem, z kterého s Jackem také upíjeli. Někdo jí nabídl jointa, ale odmítla stejně jako Jack. Napadlo ji, jestli by následoval jejího příkladu, kdyby si zapálila, a jestli si ho nedal kvůli ní. Nemohla riskovat, že by ji zavřeli. Nikdy nesměla připustit, aby jí vzali otisky prstů. V chatě u řeky Neuse byla sice opatrná, ale nikdy si nemohla být stoprocentně jistá.
Po přestávce se zábava rozjela ještě víc. Jack ji vzal za ruku, vytáhl ji na nohy a přidali se k lidem tancujícím na schodech. Nikdy v životě netančila, ale to bylo jedno. Zdvihla paže nad hlavu, zpívala s ostatními Rosalitu, přestože znala pouze tak dvě třetiny slov, a tancovala s nezvyklou, báječnou spontánností.
Když se vraceli do auta, zpívali si Born tu Run. Eve tápala a pletla slova, ale na tom nezáleželo. „Užila jsem si. Vážně. Tak jsem se nepobavila už… Už strašně dlouho.“
„Umíš se parádně bavit.“
„Kdysi možná,“ vzpomněla si na dívku, jakou byla před Cory. Před Timem. Předtím, než se její život tak zvrtl.
„Myslíš předtím, než se z tebe stal zodpovědný rodič?“ zeptal se Jack.
Přikývla.
„Zabojovala jsi, Eve.“ Poprvé za večer se mu ve tváři objevil vážný výraz. „Obdivuju tě, ale i tak si ještě můžeš užívat legraci, co říkáš?“ Znovu přikývla. „Asi ano.“
„A víš ty, co teď potřebujeme? Zoufale?“
„Co?“
„Zmrzlinu!“
Rozesmála se. „Jasně!“ Při představě zmrzliny se jí hned začaly sbíhat sliny. Jeho nadšení bylo nakažlivé. Kdyby řekl, že potřebují pastu na zuby, zareagovala by úplně stejně.
Bylo už dost pozdě, a proto jeli na místo, kde mají otevřeno nepřetržitě: do menzy.
„Tady jsem pracovala,“ poznamenala, když se usadili. „Vážně? Bavilo tě to?“
Zamyslela se nad jeho otázkou, vybavila si hodiny strávené společně s Lorraine a všechny ty horké koblihy. „Vlastně ano,“ přikývla nakonec.
Servírka od nich přijala objednávku – dva zmrzlinové poháry s polevou – a potom se Jack naklonil přes stůl a vzal ji za obě ruce.
„Takže. Máš bratry? Sestry?“
„Ne.“
„Žijí tví rodiče stále v Oregonu?“
Zpět do reality. „Matka mi umřela, když mi bylo dvanáct, a otec je velká neznámá. Do šest… Do sedmnácti jsem žila v náhradních rodinách.“
Její odpověď ho ohromila. „Nebylo to tak strašné,“ dodala rychle. „Ztratit matku, to ano, ale u pěstounů jsem se měla celkem dobře.“
Poprvé za večer Jack nevěděl co říct a jenom ji upřeně pozoroval.
Eve zatajila dech.
„Asi jsem to na tebe neměla vybalit tak najednou,“ pokusila se o úsměv. „Promiň.“
„Ne, neomlouvej se,“ zarazil ji rychle. „Jenom jsem si představoval, čím vším jsi musela projít. Možná proto z tebe vyzařuje taková síla.“
„Skutečně?“
„Jasně. Působíš tak… Opravdově, ryze.“
„Skutečně?“ opakovala.
„Jako bys byla z oceli.“ Pustil jednu její ruku a zlehka se dotkl jejích vlasů. „A nemám na mysli tvoje vlasy jako dráty.“ Usmál se. „Ani nechci říct, že jsi chladná nebo tak něco. Vůbec nejsi chladná, ale jsi houževnatá. Poznal jsem to hned, jak jsem tě poprvé zahlédl tehdy večer s Marian. Nedáš se vodit za nos.“
Sklopila pohled na ruce. Nechala se vodit za nos, ale Jack má pravdu: znovu už to nikdy nedopustí.
„Jsem ráda, že působím tímhle dojmem,“ řekla nakonec. „Netušila jsem to.“
Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho.
„Ani nevím, jaký vlastně děláš obor?“ ozval se za okamžik. „Co studuješ?“
„Psychologii. Moc mě baví. Právě připravuju práci na téma pěstounská péče.“
„Skvělé,“ kýval horlivě. „Alespoň ti minulost k něčemu je.“
Líbíš se mi, pomyslela si.
„Moje rodina – rodiče a bratr – žijí v Richmondu,“ začal mluvit o sobě. „Po střední škole, než jsem nastoupil na vysokou, jsem nějakou dobu cestoval, proto teprve až ve zralém věku dvaceti sedmi jsem se dohrabal do čtvrtého ročníku.“
Tolik je teď Timovi, napadlo ji. Ale to jediné měli oba muži společného. „Měl jsi štěstí.“
„Neberu to jako samozřejmost,“ bránil se a Eve přikývla. „Představíš mě slečně Cory?“
„Ano.“
„Líbíš se mi,“ vyhrkl.
Eve se zdvihla a naklonila se přes stůl. Zlehka ho políbila na rty, ale než si stihla znovu sednout, vzal ji za ramena a zadržel ji. Na jejich polibek Eve hned tak nezapomene.
Jakmile dorazila domů, zavolala Lorraine a vůbec se neomlouvala, že ji budí uprostřed noci.
„Seznámila jsem se s báječným klukem,“ oznámila jí rovnou.
„Propána, Eve,“ zamumlala Lorraine ospale, „a já na okamžik myslela, že s námi budeš držet partu. Znám ho?“
„Fušuje do divadla. Jmenuje se Jack Elliott.“
„Ty sis vyšla s Jackem?“
„Ty ho znáš?“ Zarazila se a náhle dostala strach, že Lorraine jí sdělí něco, co zničí její jedinečný pocit překypující radosti.
„Když už máš chodit s osobou mužského pohlaví, potom sis mohla vybrat hůř,“ zbavila ji obav Lorraine. „Nevypadá vůbec špatně.“
„Je božský,“ rozplývala se Eve.
„Když to říkáš,“ zasmála se Lorraine. „A není žádný vocas. Nemusí si pořád dokazovat, že je chlap.“
„To je pravda,“ souhlasila Eve, „ale i tak je moc…“. Nakrčila nos a hledala správný výraz.
„Mužný,“ zahihňala se Lorraine.
„Přesně.“ Bylo to legrační slovo, ale stále měla před očima Jackovy svalnaté paže a dokonalé zuby. Když zavěsila, svíral se jí žaludek touhou.
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Jack přijel příští den v jednu hodinu a donesl si plátěnou tašku, které říkal „taška Cory-Dory“. Ovšem Cory nebylo lehké si získat. Zvláště ne, když se o to snažil muž. Měla s nimi příliš málo zkušeností. Obvykle se odmítala Eve pustit, i když v parku nebo v obchodě potkaly ženu, a když teď dorazil Jack, chytla se Eve za nohu a schovávala se jí za zády.
„Aha,“ odhadl Jack situaci. „Stydí se.“
„Ano,“ souhlasila Eve. „Půjdeme do obýváku.“
Šlo se jí těžko, protože Cory jí visela na noze.
„Tak co v té své tašce schováváš?“ zeptala se Eve.
„Musíme si sednout na zem, abychom ji mohli prozkoumat,“ lákal je Jack.
„Pojď, posadíme se, Cory.“ Roztáhla holčičce prstíčky, aby se vysvobodila z jejího sevření, a posadila se na koberec naproti Jackovi. Cory si sedla vedle ní, opírala se o ni a nedůvěřivě si toho cizího pána prohlížela.
Jack nakoukl do tašky. „Hmm,“ napínal je. „Cory, pověz mi, co chceš vidět jako první? Věc na B, na K nebo na P?“
„No tohle, Cory. Tolik věcí! Kterou bys chtěla napřed?“
Cory se jí zavrtala do ramene a sklopila pohled na podlahu.
„Tak já bych chtěla vidět věc na B,“ odpověděla Eve za ni.
„Výborně.“ Jack z kabely vyčaroval protáhlý zelený balonek a vyfoukl z něj dlouhou trubičku. „Co bys chtěla radši – žirafu, nebo pejska?“ zeptal se.
„Žirafu,“ pípla Cory tak potichu, že ji málem nebylo slyšet. Eve se už chystala její odpověď zopakovat, ale Jack měl uši jako rys.
„Tak žirafu,“ kývl. Několikrát balónek překroutil, vytáhl z tašky dalších pár balónků, nafoukl je a složil z nich postavičku, která se při troše představivosti opravdu podobala žirafě.
Cory se zahihňala a modrá očička přimhouřila jako vždycky, když ji něco zaujalo. „A teď pejska,“ dožadovala se. „Prosím,“ připomněla jí Eve. „Prosím,“ dodala Cory poslušně.
„Napřed musíme mít klobouk,“ řekl Jack. „Než udělám pejska, musí mít vždycky každý na hlavě klobouk.“
Z balónků vykouzlil tři klobouky a nasadil jim je na hlavu. Potom se dal do práce na pejskovi. Tou dobou už byla Cory jeho.
Když přišla z obchodu Marian s nákupem, musela se při pohledu, jak tam všichni tři sedí na podlaze s legračními klobouky, obklopení balónkovými zvířátky, hlasitě zasmát.
„Udělej taky klobouk pro Marian!“ vykřikla Cory a potom koukla po Eve. „Prosím,“ dodala. Poskakovala mezi Eve a Jackem, a dokonce mu občas i položila ruku na rameno, když se dívala, jak pracuje. Eve ho pozorovala s vděčností. Oči v hraném soustředění usilovně mhouřil na zelenorudý klobouk, který právě vyráběl pro Marian, a od tváří se mu odrážely dlouhé tmavé řasy.
„Umíš udělat kočičku?“ zeptala se Cory.
„Umím velkou kočku. Lva.“ Vyrazil ze sebe strašidelné zařvání a kudrnatou hlavou ji drcl do bříška, až se holčička rozhihňala.
„Lva, lva!“ výskala vesele.
Eve zalétla zrakem k Marian, která stála ve dveřích s rukama složenýma přes prsa a usmívala se. Zachytila její pohled a v jejích očích četla Eve slova: To je ono, Eve. Tohle je ten pravý muž pro Cory a pro tebe.
Pod P se skrývala pistolka na vodu. Než ji Jack vylovil z tašky, nařídil jim, že musí zajít na Marianin dvoreček za domem. Když pistolku vytáhl, Eve zalapala po dechu. Náhle ho nepoznávala – proměnil se v cizince, který by jim mohl ublížit.
„Cory!“ vykřikla na dcerku, která se polekaně zarazila.
Vtom však už Jack vytáhl další dvě stříkací pistole – žlutou a červenou – a Eve si uvědomila, že jde o laciné umělohmotné hračky. Přesto jí srdce stále prudce bušilo.
„Jsou naplněné.“ Jack si její reakce podle všeho nevšiml. Podal jí červenou pistolku a Cory dostala žlutou. „Co s tím mám dělat?“ Cory nechápavě hleděla na hračku.
„Mám jí to ukázat, Eve?“ Jack na holčičku namířil. „Ne, nestříkej!“ snažila se ho zarazit Eve. „Polekáš ji.“
„Nemám v úmyslu stříkat na ni,“ smál se Jack. Namířil na Eve a zmáčkl kohoutek. Eve zaječela a potom se rozesmála, když se jí ledový proud vody rozlil za krkem. Zdvihla svou pistolku a postříkala Jacka rovnou do obličeje. „Jak se to dělá?“ Cory otáčela hračkou sem tam. Jack k ní přistoupil a ukázal jí, co dělat. Moc jí to nešlo, ale stejně se jí hra líbila a za pár minut byli všichni tři promočení až na kůži a břicho je bolelo od smíchu.
„Někdo se bude muset převléknout a jít si zdřímnout,“ řekla Eve a pohladila Cory po mokrých rusých kudrnách, jakmile se zase vrátili do domu. „Ne,“ protestovala Cory.
„Ale ano.“ Eve ji vzala za ruku. „Jdeme. Za chvilku jsem zpátky, Jacku.“
Cory zaryla paty do země. „Co je ta poslední věc?“ chtěla vědět.
„Jaká poslední?“ nechápala Eve. „V Jackově tašce,“ ukázala Cory na plátěnou kabelu, která zůstala na pohovce.
„Máš dobrou paměť, Cory,“ pochválil ji Jack. „Tu v na K si necháme za příště, ano?“
Cory se chvíli zdráhala, ale potom poslechla. „Tak jo.“
Eve ji zavedla nahoru do pokojíčku, kde už dětskou postýlku vyměnily za dvojlůžko. „Líbí se ti Jack?“ zeptala se dcerky, když jí pomáhala z mikiny.
„Ano,“ kývala Cory. „Je legrační.“
„Máš pravdu.“ Uložila Cory do postýlky, přikryla ji a zatáhla závěsy.
„Nech mi otevřené dveře,“ volala za ní Cory, přestože je Eve nikdy nezavírala.
„Je moc roztomilá,“ chválil ji Jack, když se Eve vrátila. „Úžasně to s ní umíš.“ Posadila se k němu na pohovku. „Obvykle se před lidmi stydí.“
„Její otec byl zrzek, co?“
Eve bez zaváhání přikývla – už si zvykla na přetvářku. Coryin otec vypadal přesně jako světlovlasý Tim – tak ho alespoň viděla v duchu.
„Zajímá se o ni?“ vyptával se Jack. Zavrtěla hlavou. „Zabil se na motorce, když byla Cory malá.“ Stejnou lež řekla Lorraine, ženám v parku a všem, kteří se jí na to ptali. Stejně odpoví i Cory, až se jí jednoho dne zeptá. Rozhodla se, že nejlepší strategie je Coryina záhadného otce jednoduše vynechat. „To mě mrzí.“
„Ani jsem jeho jméno nenapsala do rodného listu, protože jsem nechtěla, aby se s ní stýkal. Zklamala jsem se v něm.“ Pohladila kytičkový potah pohovky. „Vyklubal se z něj kriminálník.“
„Drogy?“
„To taky,“ souhlasila neurčitě. „Nedovedu si tě s takovým člověkem představit.“ Znovu si připomněla, jak ji Tim využil. „Já sama sebe taky ne.“
Následující týden si dvakrát zašli na jídlo a každý večer si telefonovali. V sobotu Jack přivezl dětské červené kolo s přídavnými kolečky. Nejprve zavolal Eve ven, aby se jí zeptal, jestli ho smí Cory ukázat.
„Chtěl jsem se napřed ujistit, že nic nenamítáš.“
„Panebože, Jacku!“ vyjekla Eve, když kolo uviděla. Jeho velkorysost ji dojala i zaskočila. „To je moc drahý dárek.“ A takové dárky s sebou přinášejí závazky.
„Já vím,“ připustil Jack. „A slibuju, že si nebudu hrát na Santa Clause pokaždé. Ale tentokrát mi to schválíš, viď? Je to zábava.“ Chlapecky se na ni usmál a ona ho nedokázala zklamat.
„Tak dobře,“ souhlasila.
Zavolali ven Cory a dívali se, jak se jí při pohledu na kolo rozzářily oči.
„Jééé,“ vypískla a přihrnula se jako velká voda. Prohlížela si kolo zezadu, zepředu a potom vzhlédla k Jackovi. „Máš stejné vlasy jako já.“
Jack se vesele zasmál. „Máš úplnou pravdu, Cory-Dory.
Nesvezeš se?“
Eve jí pomohla na sedátko, ale holčička vzápětí chtěla zase dolů. „Bojím se.“
„Bojíš?“ podivil se Jack. „Ale pán v obchodě tvrdil, že na tomhle kole se děti nikdy nebojí.“
Cory si ho zkoumavě prohlížela a bylo zřejmé, že neví, jak si má jeho slova přebrat.
„Za pár dní se na něj určitě odvážíš,“ chlácholila ji. „Já myslím, že už teď je dost odvážná, co říkáš, Cory?“ Cory znovu přehodila hubenou nožičku přes sedátko a Eve si hned představila, jak se děvčátko bezhlavě řítí z kopce rovnou pod kola aut na spodní silnici. „Napřed tě naučíme brzdit.“
Cory se posadila a křečovitě sevřela řídítka.
„Šikulka!“ chválil ji Jack. „Vypadáš jako velká holka,“ dodala Eve. Cory se kousla do rtu. „Převrátím se?“
„Určitě ne,“ kroutil Jack kategoricky hlavou. „Zboku máš taková hezká kolečka a ta tě budou držet.“ Cory se ohlédla přes rameno na kolečka. „Tak co mám dělat?“ zeptala se.
Dali jí lekci v řízení a zanedlouho už vesele jezdila. Přesto, jako kdyby mohla číst Eve myšlenky, každých pár metrů sešlapovala brzdu.
„Výborně!“ jásal Jack, když se jí nakonec podařilo přejet celou příjezdovou cestu bez brzdění. „Už můžeš na chodník.“ Pomohl jí zahnout na chodník a šli s Eve vedle ní.
„Boule!“ vykřikla Cory. Chodník před nimi se zvedal v místech, kde ho vyboulil kořen stromu.
„To nic není,“ konejšila ji Eve. „Tu přejedeš.“ Cory zavřela oči, a když ucítila náraz, vykvikla. „Paráda, Cory!“ volal Jack zezadu. „Tak, chlapci a děvčata, naše Cory se nedala zastrašit a přejela hrbol jako profík.“
Cory ho podle všeho vůbec neslyšela. Samým soustředěním se mračila. Šlápla na brzdu a položila nohy na zem.
„Chci dolů,“ oznámila rezolutně.
„Otočíme to zpátky k Jackovi, co říkáš?“ pobízela ji Eve a otočila kolo. „A ještě jsi mu nepoděkovala za takový dárek.“
„Už přes ten kopec nepojedu,“ bránila se Cory. „Nepřevrhneš se.“
Cory si vyboulený chodník prohlížela, jako kdyby to byl Grand Canyon, ale dala si říct. „Drž mě, mami.“
„Držím.“ Eve položila ruku zlehka na zadní sedátko a společně všechno zvládly.
„Tak jsme to přežili.“ Jack se podíval s úsměvem na Eve. „Co povíš Jackovi?“
„Děkuju za kolo,“ řekla holčička poslušně. „Donesl jsi tašku?“
Jack se zasmál. „Ty jsi náš syslík.“
„Co to je syslík?“ zajímala se Cory.
„Malý sysel,“ vysvětlila Eve.
„A co znamená sysel?“ nevzdávala se Cory.
„To znamená, že jsi úplně normální tříletá holčička,“ vložil se do hovoru Jack. „A dnes odpoledne si budeš hrát s Marian, zatímco já ti na chvilku ukradnu mámu.“
Cory se vyděsila. „Ty mi ukradneš mámu?“
„Má období, kdy všechno bere doslovně,“ varovala Eve Jacka.
„Půjdeme s mámou do obchodu, souhlasíš?“
„Můžu jít taky?“
„Ne, zlatíčko,“ řekla Eve. „Zůstaneš doma s Marian. Ale koupím ti knížku, ano?“
„Tak jo.“ Cory se rozběhla k domu. „Marian! Budeme si hrát!“ křičela.
Eve se na Jacka usmála. „Jsi moc hodný.“ Položila ruku na sedátko kola. „Zamiluje si ho.“
Antikvariát ležel nedaleko univerzity. Dosud v něm nebyla a při pohledu na regály až po strop napěchované knihami se jí zatajil dech. Objevila mezi nimi starou publikaci o psychologii, která hlásala některé teorie a přístupy zcela opačné od těch, o nichž se učili ve škole. Také našla výtisk Šarlotiny pavučinky pro Cory, ale potom si vzpomněla, že Šarlota na konci umřela, a tak knihu raději nevzala.
„Musím být s Cory opatrná,“ vysvětlila Jackovi. „Všeho se bojí. Nechci její úzkost zhoršovat.“
„Možná jsi až moc úzkostlivá,“ oponoval Jack jemně. „To se mi nezdá. Proč myslíš?“
Vytáhl z hromady zaprášenou knihu a zadíval se na obal. „Neměl bych nic říkat. Co já vím o výchově dětí?“
„Ale no tak. Proč si myslíš, že jsem až moc úzkostlivá?“
„Viděl jsem vás spolu jen pár hodin, takže nemám právo…“
„Jacku! Ven s tím.“
„Zdá se mi, že ji chováš moc jako ve vatičce. Když se něčeho bojí, jako například kola nebo mě, tak ji… Nevím, prostě ji moc utěšuješ. Asi se jí líbí, když ji rozmazluješ.“
Eve se zamyslela. Marian mluvila podobně a tahle kritika ji trápila. Měla strach, aby dcerku nezklamala.
„Promiň,“ omlouval se Jack. „Opravdu není vhodné, abych…“
„O to nejde.“ Eve si povzdychla. „Možná máš pravdu. Já ale nevím, jak jinak bych se měla chovat. Pořád se o ni bojím.“
„Čeho se bojíš?“
Kde začít? „Že ji ztratím. Že jí někdo ublíží. Že bude trpět.“
„To patří k životu, Eve. Ačkoliv chápu, že sis jeho horší stránku užila až dost.“
„To ano.“
„Jsi dobrá máma,“ uklidňoval ji. V soukromí za hromadou knih ji objal a políbil. „A krásná máma.“
Nebyla krásná. Byla úplně obyčejná, ale věřila, že Jack svá slova myslí vážně a že v ní vidí něco, co ostatní ne. Přitiskl ji k sobě a ucítila, jak je vzrušený. Už dávno zapomněla, jaké to je. Sklouzla rukou dolů a přejela prsty po bouli na jeho kalhotách.
„Ježíši, ty si ale troufáš,“ zasykl.
„Promiň.“
„Já si nestěžuju,“ zasmál se.
„Normálně si tak… Netroufám,“ poznamenala a pak se taky usmála. „Vždyť už ani nevím, jak se mám normálně chovat. Je to dávno, kdy jsem naposledy s někým chodila.“
„Udělal jsem chybu, že jsem se tady na tebe tak vrhl. Obvykle jdu… Asi to zní strašně, ale chci být k tobě upřímný… Obvykle, když dívka – žena – souhlasí, jdu s ní rovnou do postele. Co nejdřív. Ale s tebou to tak nechci. Totiž, chci tě, ale nechci nic uspěchat. Bojím se, abych nepokazil něco moc krásného.“
„Chápu,“ přikývla a odtáhla se od něj.
„Tak,“ obrátil list, „teď mi ukaž, co jsi vyčetla z té staré učebnice.“
Posadili se na podlahu, opřeli se o stěnu a prohlíželi si starou zatuchlou knihu.
Potom ji provedl po zákulisí Helms Theater, kde ho viděla hrát. Vyprávěl jí, že by rád učil herectví na střední škole. Ona se mu na oplátku svěřila, že kdysi měla v plánu také učit. Zanedlouho o sobě věděli téměř všechno, co si mohli říct. Víc mu prozradit nesměla. Její minulost jako by neexistovala. Musí začít od nuly.
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Když skončil školní rok, měli už zaběhaný denní režim. Eve chodila čtyřikrát v týdnu dopoledne na hodinu a o víkendech pracovala v domě na půl cesty pro dospívající. Jack si přes prázdniny našel práci u Virginia Theater Company, kam taky chodil převážně o víkendech, takže si pár večerů během týdne vyčlenili pro sebe. Většinou je trávili společně s Cory.
Jack byl úžasný, ochotně věnoval tu chvilku času, kterou si pro sebe s Eve vyšetřili, návštěvám dětských hřišť. Taky učil Cory jezdit na kole. Šlo jí to o mnoho lépe, přesto Eve trnula strachy.
Čtvrtého července pomáhala Cory připravit Marian piknik a Jack s Eve měli čas pro sebe. Zašli si do antikvariátu a nakonec skončili v domě, kde Jack bydlel společně s dalšími kamarády, kteří byli momentálně mimo město na prázdninách. Poprvé za čtyři měsíce od chvíle, kdy se seznámili, se ocitli o samotě u někoho v bytě. Eve se na tento den připravovala a přede dvěma měsíci začala užívat antikoncepci, aby si nemuseli dělat starosti. Zamilovala se do Jacka, přestože mu to ještě neřekla. Milovala jeho energii a hravost, jeho trpělivost a velkorysost, kterou projevoval Cory. Občas se však ptala sama sebe, jestli Jack dokáže brát něco vážně. Právě to jí bránilo pronést ona slavnostní slova naplněná očekáváním.
Jakmile vstoupili do jeho domu, zabouchl za sebou dveře a vzal ji do náruče. „Konečně,“ políbil ji. „Jsme sami. Chceš vidět moji sbírku motýlů?“
„Ano, už hrozně dlouho ji chci vidět,“ přisvědčila. „Jdi nahoru, za chvilku jsem u tebe. Dáš si něco k pití?“
„Ne, děkuju.“ Pít bylo to poslední, co chtěla. Bylo jí dvacet jedna a připadala si jako panna. CeeCee měla milence, Eve ne. CeeCee byla hloupá, důvěřivá a naivní. Potřebovala, aby ji Tim vedl a učil. Eve ne.
Nahoře v ložnici zatáhla závěsy a místnost se ponořila do měkkého přítmí. Eve si svlékla oblečení, složila ho a poskládala na prádelník. Velké letiště, které zabíralo téměř celý pokoj, bylo ustlané, a když si lehla pod přikrývku, ucítila vůni mýdla a čerstvě vypraného prádla. Jack všechno pečlivě připravil.
Pod pokrývkou se protáhla a dotek látky na holé kůži ji vzrušoval. Složila ruce pod hlavou a čekala.
„Už jdu, neuteč mi,“ volal zespodu. Potom zaslechla na schodech kroky a vzápětí stál ve dveřích. Když ji uviděl, zasmál se.
„Moje děvče se mě už nemůže dočkat,“ liboval si. Na zem u postele postavil nějakou nádobku.
Potom si k ní lehl a překulil se na bok. „Vypadáš překrásně,“ pohladil ji po tváři. „Ve vlasech a obličeji se ti zachytilo sluníčko.“
Dotkla se tváře, jako kdyby mohla paprsky nahmatat, a potom ho chytila za paži.
„Moc pro mě znamenáš, víš to?“ Tak přece jen umí být vážný. Křivdila mu.
„Ty pro mě taky,“ odpověděla dojatě. Políbil ji, a když zvedl hlavu, Eve mu sundala tričko. Vstal, rozepnul si kalhoty a sundal si je. Potom si svlékl trenky a Eve se překulila na bok a dotkla se ho. Jack zasténal a vtlačil ji znovu do postele. Vzápětí se ozvalo zasyčení a na krku ucítila něco studeného. „Co…?“
Olízl ji. „Hmm.“
Eve se kousek odtáhla a musela se smát, když v jeho ruce zahlédla výmluvný obal. „Šlehačka?“ No, ještě že umí být vážný alespoň na pár vteřin.
„Nehýbej se.“ Stáhl jí přikrývku z ňader. „Nádhera.“ vydechl. Potom jí nastříkal na bradavky šlehačku ve spreji a vzápětí k nim sklonil rty. Eve už věděla, že jejich milování bude dlouhé, vášnivé a… zbude po něm plno nepořádku.
 



  
27.
1982
Eve seděla u Cory na posteli a právě otočila poslední stranu knihy, kterou spolu četly. Cory už rozuměla naprosto všemu.
Eve ji přikryla až po bradu a potom ji políbila na čelo. Matka jí taky před spaním četla a potom spolu chvíli poseděly a vyprávěly si o všem možném. Na tu dobu ráda vzpomínala, proto chtěla stejně příjemné chvíle prožít i s Cory.
Uhladila holčičce z tváře rusý pramínek vlasů a zastrčila jí ho za ucho. „Marian říkala, že jste dnes v parku potkaly jezevčíka.“
Cory přikývla. „Vůbec jsem se ho nebála, protože byl malý,“ tvrdila.
Marian sice mluvila jinak, ale Eve Cory neopravila. Chtěla holčičce dopřát iluzi statečnosti.
„Mami,“ ozvala se Cory náhle, „je Marian můj táta?“
Eve už dlouho čekala, kdy se Cory začne ptát na svého otce, ale nezvyklá otázka ji přesto zaskočila.
„Ne, zlatíčko. Tátové musí být muži.“ Napadlo ji, jestli Cory teď nepřemýšlí o Lorraine, Bobbie a Shan. Ani jeden z této trojice nebyl muž a Eve si nebyla jistá, jestli by rozložení v téhle rodině dokázala uspokojivě vysvětlit.
„Marian je naše moc hodná kamarádka,“ pokračovala raději. „Ale není naše příbuzná.“
„Je Jack můj táta?“
„Ne. Jack je taky náš moc hodný kamarád.“ Chvíli mlčely a Eve se domnívala, že pro dnešek má vyhráno, ale pak jí to nedalo.
„Proč se ptáš na tatínka, zlatíčko?“ Cory pevně stiskla rty do úzké čárky. „Kelsey skoro každé ráno vodí do parku táta,“ ozvala se nakonec. Narážela na jediného muže, který chodil do jejich kroužku matek s dětmi. „A Hank má taky tátu. A Calvin. Asi všichni v parku mají tátu, až na mě. Tak jsem řekla, že mám taky tátu. Že Marian je můj táta. Hank se mi smál.“
Eve se sevřelo srdce. Přála si, aby si dokázala vybavit rozhovor, který na toto téma vedla s vlastní matkou. Jak jí tehdy vysvětlovala, že nemá tátu? Eve si nevzpomínala, ale stále cítila bolest, že nikdy nebude stejná jako ostatní děti, které měly oba rodiče, i když třeba nežili spolu. Teď poprvé své dceři zalže. „Měla jsi tatínka, Cory. Ale zemřel.“
„Jako Dino?“ Dino byl pes, s kterým si v parku hrály všechny děti.
„Ano, jako Dino.“
„Můj táta je v nebi?“
„Ano.“
„Byl moc nemocný jako Dino?“
„Ne. Měl nehodu.“
„Aha.“
„Já jsem taky vyrůstala bez tatínka,“ řekla Eve. Nebyla si jistá, jestli neprozrazuje příliš mnoho, ale zdálo se jí to důležité.
„Tvůj tatínek taky umřel?“
Bylo by jednoduché odpovědět ano, ale nechtěla vršit lež na lež.
„Ne, jenom to nebyl moc hodný tatínek. Nikdy jsem ho neviděla.“
„Uvidím já někdy toho svého?“
Cory to dosud nechápala. Pojem smrti ještě neměla vyjasněný.
„Ne, zlatíčko. Je mi to líto, ale už se nevrátí. Podobně jako Dino už nikdy nepřijde.“
Viděla, jak holčičce vyhrkly slzy, a taky ji začaly pálit oči.
„Pojď ke mně, Cory.“ Stáhla z ní přikrývku a vzala ji do náruče. Kolébala ji a Cory popotahovala a rmoutila se pro otce, kterého nikdy nepozná.
„Dnes jsem měla s Cory smutný rozhovor,“ svěřila se ten večer Jackovi do telefonu. „Náhle si uvědomila, že nemá tatínka. Ostatní děti v parku si zřejmě o těch svých vykládaly. Ptala se mě, jestli Marian je její tatínek.“
„Ale ne, chudák děcko,“ litoval ji Jack.
„Potom se mě zeptala, jestli její táta jsi ty.“
Jack mlčel. „A co jsi jí řekla?“ zeptal se po chvíli.
„Samozřejmě jsem jí odpověděla, že nejsi. Vysvětlila jsem jí, že její otec zemřel při nehodě.“
„Pochopila, co to znamená?“
„Nevím. Ptala se mě, jestli se někdy vrátí. Nakonec jí to ale asi došlo. Rozplakala se a já taky.“
„Přijdu k tobě.“
„Teď?“
„Chci být s tebou. Vím, že je to pro tebe hodně těžké.“ Znovu ji začaly pálit oči. „Je pozdě,“ rozmlouvala mu jeho nápad, přestože by ho hrozně ráda viděla. „Za pár minut jsem u vás.“
Zavěsila a byla vděčná, že jí Jack vstoupil do života.
O něco později se posadili na pohovku a Jack ji objal. V jeho náručí se jí začínalo líbit čím dál víc. „Evie,“ ozval se po chvíli ticha. „Hmm?“
„Chtěl jsem si to napřed připravit a natrénovat dramatický přednes, ale už nemůžu čekat.“
„Co tím myslíš?“
„Chci být Coryin táta. A chci být Evein manžel.“ Zadíval se jí do očí. „Vezmeš si mě?“
Hlavou jí prolétlo tisíc otázek. Víš jistě, že si chceš vzít ženu s malou holčičkou? A taky: vždyť mě vůbec neznáš. Ale potom si uvědomila, jak moc pro ni znamená. Nejdražší přítel, kamarád, milenec, s nímž dokázala dosáhnout orgasmu.
Usmála se a políbila ho.
„Ano. Vezmu.“
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1983
V květnu Eve dostudovala s vyznamenáním a získala diplom z psychologie a v červnu se s Jackem vzali v místní kapli. Na svatbu dorazila celá Jackova rodina a samozřejmě i Marian. Lorraine, která nyní pracovala jako asistentka produkce v televizní stanici Channel 29, šla Eve za družičku, a dokonce souhlasila, že si na slavnostní příležitost výjimečně oblékne šaty. Jackovi šel za svědka jeho bratr Rob. Cory měla jít taky za družičku a sypat květiny, ale v poslední minutě dostala trému a radši se posadila do lavice vedle Marian.
Jack nyní učil herectví na střední škole a obřadu se účastnilo také několik jeho studentů společně s některými Eveinými spolužáky. Byla to tichá jednoduchá svatba a Eve už dlouho neviděla Jacka tak vážného. V očích mu stály slzy, když četl předmanželský slib, který si dopředu napsal. Sliboval, že bude věrný, oddaný a upřímný. Ona ve slibu o upřímnosti nemluvila a doufala, že si toho nevšiml.
Pronajali si malý domek asi kilometr od univerzity a kousek od Marian. Přestože Eve trpěla pocitem velké ztráty, že opouští bezpečné útočiště Marianina domu, ještě víc ji trápilo, že musí nechat Marian samotnou. Té bylo zrovna šedesát sedm a věk se na ní už začínal projevovat.
Eve si toho poprvé všimla, když se všichni po obřadu shromáždili před kaplí. Sluníčko ozářilo všechny vrásky v Marianině tváři a prohloubilo stíny pod jejíma očima. Nejraděj by ji hned ubezpečila, že se na ně může vždycky spolehnout. Že bez ní by ona ani Cory těch minulých šest let nepřežily. Nejspíš nastal čas jí laskavost oplatit.
To léto patřilo k nejklidnějším a nejlepším obdobím Eveina dosavadního života. S Jackem a Cory tvořili opravdovou rodinu. Jack učil na letní škole a Eve zatím hledala zaměstnání, do kterého by nastoupila v září. Chtěla pracovat na částečný úvazek, než Jack dostuduje a bude moci učit herectví na univerzitě. Eve ho chápala. Chybělo mu, že už s univerzitou nemá nic společného. Sama se cítila podobně.
Eve a Cory pokaždé prolenošily dopoledne, zašly do parku nebo navštívit Marian, která hrála Skákal pes na violoncello a Cory jí k tomu zpívala. Ale opravdový den začal, až když se Jack vrátil domů. Chodili do muzea, do kina nebo na barbecue k přátelům. V noci si lehli do Coryiny postele a četli si všichni dohromady.
Na začátku srpna strávila Eve s Cory týden v chatě přímo na pláži v Outer Banks v Severní Karolíně. Pobyt je nestál ani cent, protože chata patřila Marianiným známým, kteří jim ji půjčili. Eve postrádala Jacka, ale milovala tiché hořkosladké večery strávené jenom ve společnosti své dcerky. Za pár týdnů začne Cory chodit do předškolní třídy a všechno se změní.
Několik dní předtím, než jí škola začala, ji Jack zákonně adoptoval. Cory se rychle naučila oslovovat ho „tati“, a její občasné dotazy, kdo byl její otec a kam se poděl, se vytratily.
Nicméně vyučování znamenalo konec jejich idylickým prázdninám.
Školní budova byla dva bloky od jejich domu a Eve první den Cory doprovodila. Dívenka mlčela, pevně se jí držela za ruku a ignorovala ostatní děti, které kolem nich pobíhaly po chodníku.
„Tvoje nové botičky jsou moc krásné,“ pochválila ji Eve. Marian koupila Cory na první den úplně nové oblečení: modré kalhoty, modré tričko s kytičkami a modrobílé tenisky. Cory se ráno oblékala velmi pomalu a s vážným výrazem ve tváři, jako kdyby se chystala na pohřeb.
Když vešly do budovy, Eve si všimla, že Cory není sama, komu se do školy nechce. V chodbě nějaká matka konejšila plačícího synka a učitelka, výjimečně vysoká černoška, se snažila přemluvit malou holčičku, aby vešla do třídy. Učitelky paní Riceové by se bála i Eve. Bylo jí asi čtyřicet let, pleť černočernou a bělostné zuby, hladké jako porcelán. Kolem obličeje jí splývaly husté rovné vlasy. Jak ji Cory zahlédla, začala fňukat, chytila Eve za nohu a držela se jí jako klíště.
„Ale, copak je?“ všimla si jich paní Riceová a přistoupila k nim. „Co se stalo? Ty jsi ale hezká holčička.“
Eve se usmála. „Ale z prvního dne trošku nervózní,“ omlouvala se.
„Dneska si užijeme spoustu zábavy,“ tvrdila paní Riceová. „Budeme hrát hry a seznámíme se tady s novými kamarády.“
„Cory, slyšíš paní Riceovou? Budeš si dnes dopoledne hrát s ostatními dětmi. A já se za pár hodin pro tebe vrátím.“
„Ne, mami!“ Cory jí visela na noze a hleděla na ni prosebným pohledem. „Nechci tady zůstat.“
Eve cítila, jak jí v podpaží vyrazil pot. „Ještě není na školu zralá,“ řekla tiše paní Riceové.
„Ale jistě, že je,“ nesouhlasila s ní žena. „Spíš její maminka není.“ Usmála se na Eve, až se jí porcelánově bílé zuby zableskly.
Potom se omluvila a šla si promluvit s dalšími rodiči. Eve si klekla před Cory. „Vidíš ostatní děti? Většinou se dobře baví.“
Cory popotáhla a třásl se jí spodní ret, když se rozhlížela po místnosti. Několik dětí sedělo na kraji vnitřního pískoviště. Jiné si hrály s plastelínou nebo s kostkami. Kolem prošel ten uplakaný chlapeček a taky zamířil k pískovišti. Jeho matka pohlédla na Eve a s úsměvem obrátila oči v sloup. „Vedu k paní Riceové už své třetí dítě,“ vysvětlila jí. „A stejně jako předchozí se hned dal do pláče, jen ji uviděl. Ale za týden na ni děti nedají dopustit, uvidíte.“
„Děkuju,“ ocenila Eve její laskavost. Když se k nim paní Riceová vrátila, Eve vstala. „Tak, Cory,“ oslovila učitelka holčičku zpěvavým hlasem. „Je nejvyšší čas, abys šla do třídy a maminka domů. Nebojte se, paní Elliottová. No tak, vždyť ji svíráte pořád křečovitěji.“
Opravdu? Eve pohlédla dolů a všimla si, že kotníky na prstech, jimiž držela Cory za rameno, má úplně bílé. Pustila ji a ustoupila.
„Výborně!“ pochválila ji učitelka. „A teď už můžete jít.“ Eve ucouvla o další krok do chodby a paní Riceová za ní zavřela dveře.
„Mami!“ ozvalo se zevnitř Coryino zakvílení. „Mami, nenechávej mě tady!“
Eve položila ruku na kliku a chvíli ji tam nechala ležet. Kdyby dveře otevřela, paní Riceová by po ní nejspíš něco hodila. Pustila tedy kliku a rychle vyšla z budovy do slunečného dne. Když přecházela ulici, přísahala by, že stále slyší Coryin křik.
 



  
29.
Eve měla diplom, ale jedinou práci našla v Cartwright House – v „domě na půl cesty“ –, kde pracovala už na škole. Sice měla jiné postavení a učila více hodin, ale za vydělané peníze stěží zaplatila nájem. Nebýt Jackovy rodiny, nevystačili by. Eve ráda pracovala s dospívajícími, poznávala v nich sama sebe. Jednali emotivně a impulzivně, tělesně už patřili mezi dospělé, ale rozum pokulhával. Když je tak poslouchala a pozorovala, uvědomila si, jaký za těch šest let udělala pokrok. Díky bohu, že dostala druhou šanci!
Pohled na Cory jí však její tehdejší nerozumnost každodenně připomínal. Snažila se být dobrá matka. Lidé ji chválili, že dává přednost potřebám své dcerky před svými. Nicméně Cory byla stále hrozně nejistá a chodila za ni jako pejsek. Eve zřejmě v něčem dělala chybu. Když paní Riceová volala, aby s Jackem přišli do školy, hned věděla, že bude muset čelit kritice.
„Je to moc roztomilé děcko,“ začala paní Riceová, jakmile si Eve s Jackem sedli naproti ní za stůl.
Eve přikývla. „Děkuji.“ Vzala Jacka za ruku, kterou měl položenou na koleni.
„A je chytrá. V hodinách si vede dobře. Je poslušná a nikdy s ní nejsou problémy. Při vyučování sedí tiše jako pěna, takže ji člověk snadno přehlédne, což by byla škoda, protože si zaslouží víc pozornosti.“
„Kam míříte?“ zeptal se Jack.
„Vztahově je na tom hůř,“ dostala se paní Riceová k jádru věci. „Všichni kluci se k ní chovají jako k princezně. Jsou z ní celí paf. Asi pět už s ní chce chodit.“ Zasmála se. „Dokonce i v šesti letech chlapci letí na hezký zevnějšek. Ale s holčičkami se Cory zatím moc neskamarádila, je příliš plachá. Bojí se dělat věci, které ostatní baví – například nechce jít na prolézačky. Když se ji nějaká spolužačka snaží přemluvit, Cory tam jen stojí a vrtí hlavou. Nakonec ji nechají být a hrají si samy.“
Eve si olízla rty. „Bojí se řady věcí, ale myslím, že z toho časem vyroste.“
„Možná máte pravdu,“ kývla paní Riceová. „Jenom jsem vám chtěla říct, jak se mi vaše dcerka jeví ve škole, protože doma se dítě často chová jinak.“
„Co byste navrhovala?“ zajímal se Jack. „Snažte se posilovat její sebevědomí,“ radila jim paní Riceová. „Zadávejte jí úkoly, v nichž může vyniknout. Je skvělá čtenářka. Museli jste s ní hodně číst a věnovat se jí.“
„Ano.“ Eve se ulevilo, že alespoň něco dělala správně. „Už odmalička jsem jí četla.“
„A je to vidět. Například právě za to byste ji měli chválit. Dala jsem jí za úkol starat se o knížky, s kterými pracujeme.“
Eve se při pomyšlení, že Cory má něco na starosti, usmála. „To jsem asi zanedbala,“ obrátila se na Jacka. „Neučila jsem ji přebírat za věci zodpovědnost.“
Přikývl. „Dovolíme jí, aby si řekla, co budeme dělat o nedělích. Aby měla možnost o něčem rozhodovat.“
„To je dobrý nápad,“ pochválila ho paní Riceová.
„Panečku,“ poznamenal Jack, když vyšli z budovy a už za tmy kráčeli domů. „Tak vysokou ženu jsem v životě neviděl. Připadám si vedle ní jako trpaslík. Ta nad těmi dětmi musí tedy čnít!“
„To ano. Líčila jsem ti, jak se jí Cory zpočátku bála, ale teď ji má myslím ráda.“
„Nicméně v něčem má pravdu,“ pokračoval Jack. „Nelíbí se ti, když jezdí na kole, protože se bojíš aut – i když jede jenom po chodníku. Máš strach, že spadne. Když se onehdy lekla kostry dinosaura v muzeu, vyvedla jsi ji ze sálu, jako kdyby měla ke svému strachu důvod.“
Cory plakala, lepila se na ni a přitahovala pozornost. „Nechtěla jsem, aby rušila ostatní návštěvníky,“ bránila se Eve.
Jack zaváhal, ale potom pokračoval: „Obávám se, že na Cory přenášíš svůj vlastní strach.“
Eve to rozčililo. Vychovávala Cory šest let. Jack ji zná jen dva. Ale námitky spolkla, protože věděla, že Jack má pravdu.
„Víš, co by Cory nejspíš pomohlo?“ nadhodil Jack.
„Co?“
„Kdyby měla sestřičku nebo bratříčka, které by mohla komandovat.“
Eve se zasmála, ale přemýšlela, jestli vycítil úzkost, která v jejím smíchu zazněla. Moc si přála mít s ním dítě. Chtěla vidět, jak se jeho rysy mísí s jejími. Líbilo se jí, jak miloval Cory, a chtěla jeho radost zdvojnásobit. Ale mít dítě by znamenalo znovu lhát. Každý lékař hned pozná, že dosud nebyla těhotná. Jak tuto skutečnost před Jackem zatají?
„Jsme chudí, Jacku,“ upozornila ho. „Máme minimální příjmy. Bylo by nezodpovědné si teď pořizovat dítě.“
„Cory je skoro šest let,“ namítl. „Jestli budeme čekat, až zbohatneme, bude už tak stará, že bude vychovávat vlastní děti.“ Zastavil se. „Vždyť víš, že naši rodiče nás vyhladovět nenechají. Pomůžou nám, než dostuduju.“ Políbil ji. „Tak pojďme domů a vyhoďme pilulky do koše.“
 



  
30.
Když den po svých dvacátých čtvrtých narozeninách jela Eve autem do zaměstnání, zamotala se jí hlava. Dva bloky od práce zajela vozem k chodníku, otevřela dvířka a vyzvracela se na ulici.
Potom se opřela do sedadla a zavřela oči. Panebože, Jacku! Pomyslela si. Promiň. Jejich manželství nebude nikdy založené na upřímnosti, i kdyby si opak přála sebevíc. Jack byl tak přímý a bezelstný. Tak ráda by mu na oplátku otevřela své srdce, ale nemohla. Sice měla zprávu, která by ho nadchla, ale musela ji před ním zatím tajit. Potřebovala si na těhotenství nejprve zvyknout a rozmyslet si, jak by měla postupovat.
Ovšem ještě tentýž víkend ji stejně prokoukl. Přestože se v sobotu ráno vyplížila z postele co nejtišeji a na záchodě zapnula větrák, aby přehlušila dávivé zvuky, poznal to. „Jsi v pořádku?“ zeptal se, když se vrátila do postele. „Jenom jsem ráno trochu rozhašená,“ vymlouvala se. Pohladil ji po tváři. „Poslední dobou ti ráno nebývá dobře. Je nějaká naděje, že bys mohla být…?“
Kousla se do rtu a chabě se na něj usmála. „Možná ano. Nechtěla jsem ti nic říkat, dokud si nebudu jistá.“
„Jupííí!“ Jack vyskočil a začal na matraci tancovat. Musela se smát. Dokonalý prototyp otce. „Čekám dítě!“ vykřikoval.
„Psst! Probudíš Cory.“
Svalil se znovu vedle ní. „Ach Evie!“ Políbil ji na rameno a položil jí ruku na ploché břicho. „To je báječné. Je mi líto, že ti není dobře, ale já jsem… Bez sebe štěstím.“
Políbila ho na špičku nosu. „Já taky,“ ujišťovala ho.
„Zavolám rodičům,“ zaradoval se.
Zavrtěla hlavou. „Ráda bych se nejprve ubezpečila, že je všechno, jak má být. Dokážeš potlačit své nadšení ještě pár měsíců?“
„Snad ano. Jak ho pojmenujeme,“ zarazil se. „Nebo ji.“
„Kdyby to byl chlapec, tak nejspíš po tvém otci.“
„Alexander,“ kývl Jack. „To jméno se mi moc líbí a táta by se nadýmal pýchou. A kdyby to byla holčička, tak po tvé matce?“
Vlastně na to už myslela a dojalo ji, že Jack uvažoval stejně. „Nevadilo by to tvé matce?“ S Jackovými rodiči si dobře rozuměla a snažila se jim vždy vycházet vstříc. Vděčili jim za příliš mnoho.
„Pochopí to,“ ujistil ji. „A jméno Dru se mi moc líbí. To je zkratka z Drucilly?“
„Ne. Prostě Dru.“ Při pomyšlení, že na svět přivede novou Dru, se jí zaleskly oči. Kéž by tak matka ještě žila! Kéž by ji mohla příštích osm měsíců držet za ruku!
„Taky ti bývalo ráno špatně, když jsi čekala Cory?“ zajímal se Jack.
A je to tady! „Bylo to stejné,“ lhala. „Tak jsem tehdy poprvé zjistila, že jsem těhotná. Připadám si stejně.“
„Tentokrát ale nebudeš sama. Budu chodit k doktorovi s tebou a neopustím tě ani při porodu. Kdy to řekneme Cory? Nebo v jejím případě chceš taky počkat?“
Přikývla. „Ano, určitě. Zatím to bude jen naše malé tajemství, souhlasíš?“
Když odpoledne uklízela po obědě, vešel do kuchyně Jack s poštou.
„Něco důležitého?“ zeptala se a utřela si ruce do utěrky.
Jack prošel jednotlivé dopisy. „Pár účtů a tlustá obálka pro tebe bez zpáteční adresy.“ Podal jí ji. Ani se na ni nemusela dívat a hned věděla, že její jméno a adresa jsou napsané na stroji. A bylo jí jasné, co je uvnitř. Od doby, kdy se odstěhovala od Marian, dostala už dvě takové obálky s penězi. Obě jí přeposlali z předchozí adresy. Tato už měla její novou.
„Děkuju. Polož ji prosím na stůl.“
„Nechceš se podívat, co je uvnitř?“ Jack obálku potěžkal. „Vypadá, že je v ní pozvánka nebo tak. Neznáš někoho, kdo by se mohl vdávat?“
Eve se zhluboka nadechla a opřela se o kuchyňský pult. O tom mu snad lhát nemusí.
„Myslím, že vím, co to je,“ odpověděla. „Otevři ji.“
„Je adresovaná tobě.“
„Otevři ji.“
Zastrčil prst pod chlopeň, roztrhl ji a nakoukl dovnitř. „Panenko skákavá!“ Vytáhl hrst bankovek. „To jsou padesátidolarovky!“
„Kolik?“
Spočítal je na stole. „Dvacet! Tisíc dolarů v hotovosti.“ Zamračil se. „Kdo by ti posílal tisíc dolarů v hotovosti?“
„Nevím. Opravdu. Od Coryina narození jsem jich už několik dostala. První mi přišla ještě k Marian a vevnitř byla kartička. Na ní stálo Pro dítě. Bylo to tenkrát pár set dolarů. Teď mi chodí několikrát v roce. Sice v nich už není napsáno nic, ale domnívám se, že jsou pro Cory.“
Jack se nepřestával mračit. „Co jsi s nimi udělala?“ Neznělo to podezřívavě, spíš zvědavě. Ani se jeho rozladěnosti nedivila. Měli hluboko do kapsy, a přitom ona dostávala pravidelně hotovost, aniž cokoli řekla.
„Ukládám je na její účet. Zpočátku jsem za ně kupovala věci – dětské potřeby a tak. Ale poslední dva roky je jen střádám.“ Zadívala se na peníze položené na stole. „Teď už jich je ke čtyřem tisícům dolarů.“
„Proč ses mi o tom nezmínila?“ nechápal Jack.
Nedokázala se mu podívat do očí. „Připadala jsem si divně. Nechtěla jsem před tebou peníze schovávat, Jacku. Doufám, že to si nemyslíš.“
„Jistě že ne, ale přál bych si, abys mi o nich pověděla. Proč sis připadala divně?“
„Protože nemůžu vysvětlit, odkud jsou. Na obálce je pokaždé jiné razítko. Oklahoma. Ohio. Odkud přišla tahle?“
Otočil obálku a podíval se. „El Paso, Texas,“ přečetl. „Vidíš?“
„Nemohl by je posílat někdo z rodiny Coryina otce?“ hádal.
„Taky si to myslím,“ kývla. „Ale kdo ví? Zlobíš se? Myslíš, že bychom těmi penězi měli zaplatit účty, sehnat si lepší bydlení nebo…?“
„Ne,“ přerušil ji. „Ať už je posílá kdokoli, chce, aby je měla Cory, a to je třeba respektovat.“ Našpulil pusu jako vzdorovité děcko. „Náš potomek nebude mít nějakého bláznivého dobrodince. Bude chuďas jako my.“
Usmála se. „Nějak mu to vynahradíme,“ slibovala.
Na první těhotenskou prohlídku k doktorovi se jí podařilo jít samotné bez Jacka. Objednala se na den, kdy měl být Jack na konferenci o dramatickém umění ve Washingtonu, a k lékařce se vypravila s těžkým srdcem. Moc ráda by s ním sdílela všechny podrobnosti svého těhotenství. Prožívali by zkušenost společně přesně tak, jak si přál, ale nenašla způsob jak to zařídit.
Lékařka se jmenovala Cheryl Russová. Měla silný newyorský přízvuk, který se do Charlottesvillu nehodil, ale jinak byla přívětivá a vstřícná. Chovala se laskavě a tak příjemně se s ní mluvilo, až Eve jednu chvíli uvažovala o tom, že jí o Cory částečně poví pravdu. Manžel si myslí, že je moje, ale ve skutečnosti je adoptovaná – prosím neříkejte mu, že je to moje první těhotenství. Ale to by si doktorka Russová o ní nejspíš pomyslela, že je strašná žena a ještě hroznější manželka. Vyptávala by se jí na věci, na které by Eve nemohla odpovědět. Jak by asi vysvětlila, že čtyřiadvacetiletá žena má adoptovanou šestiletou holčičku? Jakmile by prozradila lékařce byť jen tolik, ocitla by se uprostřed minového pole. Proto se nakonec rozhodla pro tu nejjednodušší lest, na niž dokázala přijít: prostě zařídí, aby Jack na vyšetření nechodil. A je to.
Její neupřímnost ji však trápila. Nikdy by Jacka sama od sebe neobelstila. Když se vrátil z konference a v ložnici si vybaloval kufr, pověděla mu o své návštěvě u lékařky. Hleděl na ni naprosto nevěřícně.
„Neber si to tak,“ utěšovala ho. „Když jsem se objednávala, neuvědomila jsem si, že budeš zrovna mimo město, a neřekla jsem ti nic, aby tě to nemrzelo.“
„Taky že mě to mrzí.“ Stál tam s džínsy v jedné ruce a botou ve druhé a vypadal strašně zklamaně. „Proč ses nepřeobjednala?“
„To mě nenapadlo, promiň.“
„No, a co doktorka říkala?“
„Nic zajímavého.“
„To ti připadá proto, že už jsi to jednou zažila.“ Jack pustil džíny zpátky do kufru. Byl nejen zklamaný, ale i rozhněvaný. „Ale pro mě je to nové. Na to jsi asi zapomněla.“
„Promiň,“ omlouvala se znovu. A zřejmě se bude omlouvat celé těhotenství.
V červnu se rozhodli, že je na čase novinku sdělit Cory.
Slova neznámé matky ze školy se splnila a Cory si paní Riceovou skutečně zamilovala. Učitelka vyzdvihla její schopnost dobře číst, a ve třídě se tak holčička cítila důležitě a získala novou sebedůvěru. Ostatních dětí se však stále stranila a bála se připojit k energičtějším hrám na hřišti. Ani se nebylo moc čemu divit. Přestože jí bylo šest, vypadala velmi křehce. Byla vytáhlá, nohatá, se světlemodrýma očima, bledou pletí a drobnými dívčími rysy, a kdyby spadla z dětské prolézačky, nejspíš by se rozbila na tisíc kousíčků. Nebo tak alespoň působila.
„Máme pro tebe překvapení,“ začal Jack, když ji s Eve přišli večer uložit.
Venku za oknem poletovaly světlušky a Cory od nich neochotně odtrhla zrak. „Jaké?“ zeptala se.
„Budeš mít sestřičku nebo bratříčka,“ prozradila jí Eve. Ve světle noční lampičky bylo vidět, jak Cory překvapením vykulila oči a otevřela ústa. Vzápětí se ale zazubila. „Kdy?“
„Někdy v listopadu,“ odpověděla Eve. „Vlastně dostaneš takový speciální dárek k narozeninám,“ dodal Jack. Dvacátého druhého listopadu bude Cory sedm let.
Cory zalétla pohledem k jejímu pasu. „Je děťátko u tebe v bříšku?“ zeptala se. „Vypadáš pořád stejně.“
Eve se zasmála a položila si ruku na žaludek. „Ano, je. Je ještě docela maličké, ale za pár měsíců už uvidíš velký rozdíl.“
„Nemůžu se dočkat!“ Cory zatleskala. „To je nejlepší zpráva od mých čtyř let.“
Eve se znovu zasmála. „Co se stalo, když ti byly čtyři, zlatíčko?“ zajímalo ji.
Cory se obdivným pohledem zadívala na Jacka. „Tehdy jsem dostala tatínka.“
Eve se nějakým zázrakem přece jen podařilo projít návštěvami u lékařky bez Jackovy asistence. Přestože o tom s Jackem nikdy nemluvili, zřejmě uhodl, že jeho přítomnost při vyšetřeních je jí nepříjemná, a přestal na ni naléhat. Alespoň ho vzala na sonograf – doufala, že na této schůzce není důvod, aby se lékař zmínil o tom, že je to její první těhotenství. Namluvila Jackovi, že když čekala Cory, sonograf neměla, proto ho nijak nepřekvapilo, když jí vhrkly slzy do očí při pohledu na tlukoucí srdíčko jejich děťátka.
Po vyšetření ji pozval na romantickou večeři do restaurace. Drželi se za ruce, potom se vrátili domů a pomilovali se. Eve opakovala, jak moc ho miluje, a slzy jí přitom tekly po tvářích. Říkala mu to pravidelně, protože se obávala, aby si její snahu po soukromí nevysvětloval jako odtažitost.
Prvních pár měsíců těhotenství se cítila velmi dobře. Ale pak na ni náhle začaly dotírat noční můry, v nichž při porodu holčičky začala pokaždé krvácet, krev se z ní valila proudem, zatímco ležela na nemocničním lůžku, pokoušela se volat o pomoc, ale z úst jí nevyšla ani hláska. Několikrát týdně se probudila uprostřed noci, lapala po dechu a pokaždé hned odhodila přikrývky, vyškrábala se z postele a rozsvítila, aby se ujistila, že na prostěradle žádná krev není. Jack ji potom vždycky držel v náručí, tiše ji prozpěvoval a utěšoval ji. Přesto nic nemohlo z její mysli vymazat obraz Genevieve Russellové, kdy bílá jako plátno vychládá na lůžku v chatě.
Věděla, že Jacka nedokáže přesvědčit, aby upustil od přání, že s ní bude při porodu, ale ani to nechtěla. Potřebovala, aby jí byl nablízku. Chodil s ní na předporodní kurzy, a když se jí lidé ptali, jestli je to její první těhotenství, pokaždé odpovídala, že se tak opravdu cítí, protože poprvé byla mladá a naivní.
„Muselo to být pro tebe hrozně těžké, když se Cory narodila,“ poznamenal jednou Jack, když se vraceli autem z kurzu. „Neměla jsi nikoho, kdo by ti pomohl.“
„Skoro si na tu dobu nevzpomínám,“ odpověděla. „Totiž vzpomínám si na bolest, samozřejmě, ale pravděpodobně jsem dočista vypnula, protože si potom jenom vybavuju, jak jsem držela Cory v náručí.“
„Doufám, že tentokrát všechno proběhne dobře.“ Jack jí stiskl ruku.
Snad se při porodu Jack neuřekne a nezmíní se, že nejde o její první těhotenství. Co kdyby ho lékař a ostatní slyšeli? Při pomyšlení na porod byla stále neklidnější, ale ještě víc se děsila představy, že by její lži mohly zničit všechno, co má.
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Začátkem října pracovala Eve zrovna v Cartwright House, když na dveře její malé kanceláře zaklepal jeden z výchovných poradců. Zrovna byla uprostřed sezení s chlapcem, pod jehož drsňáckým vzezřením se skrývala citlivá duše, a proto ji překvapilo, že ji někdo přerušuje.
„Eve?“ zavolal kolega přes dveře. „Promiň, že tě vyrušuju, ale volají ze školy kvůli dceři. Prý je to důležité.“
Eve chlapci ani nestihla říct „omlouvám se“, a už pádila z místnosti tak rychle, jak jen jí velké břicho dovolilo. Pospíchala chodbou do hlavní kanceláře k telefonu. Během těch třiceti vteřin si představila zlomené kosti. Krev. Něco ještě horšího. Posledních pár měsíců šlo s Cory všechno tak hladce, její přechod do první třídy prošel zcela bez problémů – na rozdíl od prvních dní ve školce. Cory se líbila její nová učitelka paní Juddová, nevysoká tmavovlasá žena, která jí připomínala Eve a u níž se cítila v bezpečí. Měla dobré známky a dostala vlastní legitimaci do knihovny. Nebylo jednoduché zásobit ji knihami, vždycky je okamžitě zhltla.
V kanceláři popadla Eve sluchátko ze stolu. „Eve Elliottová,“ ohlásila se. „Stalo se něco?“
„U telefonu Juddová, paní Elliottová,“ ozvala se Coryina učitelka. „Nevím, jestli je třeba se příliš znepokojovat, ale ráda bych vám oznámila, že Cory se po přestávce nevrátila do třídy. Je možné, že by ji vyzvedl váš manžel?“
Eve si pročísla rukou vlasy a snažila se zachovat chladnou hlavu. Zapomněla na nějakou schůzku? Měl snad Jack pro dcerku zajet do školy? Pohlédla na hodinky. „U mě není a manžel právě teď přednáší. Jste si jistá, že nezaběhla jenom na záchod?“ Cory občas trápily žaludeční křeče, když byla nervózní.
„Hledali jsme všude,“ odpověděla paní Juddová. „Žádné dítě si nevšimlo, že by odešla z hřiště, ale… Většinou se jich spíš straní, takže jí možná nevěnovaly pozornost. Obvykle sedí opodál na trávě a čte si…“
„Hned jsem u vás,“ přerušila ji Eve. Praštila sluchátkem do vidlice, požádala kolegu, aby se za ni omluvil chlapci, s kterým zrovna hovořila, a okamžitě odjela.
Prosím, ať je někde ve škole, modlila se, zatímco projížděla Charlottesvillem. Cory se vůbec nepodobalo, že by se někam vydala sama. Nebyla tak odvážná.
Když dorazila do sborovny základní školy, celá se třásla.
„Našli jste ji?“ zeptala se hned, jak vrazila do místnosti.
Vedle sekretářčina stolu stál policista a při jejím příchodu vzhlédl od notesu, který držel v ruce. „Vy jste paní Elliottová?“
„Ano. Našli jste ji?“
„Ne. Potřebovali bychom vědět spojení na vašeho manžela. Je možné, že by byla s ním?“
Eve zavrtěla hlavou. „Má vyučování.“
„Mohl by ji ze školy vyzvednout ještě někdo jiný?“
Eve opět zakroutila hlavou. „Musím ji najít,“ vyhrkla. „Je jí teprve šest!“
„Její učitelka nám popsala, že Cory měla na sobě zelené kalhoty a bílý svetřík. Je to tak?“
„Ano.“ Eve si odhrnula vlasy z obličeje a ruce se jí třásly. „Je…“
„Posaďte se,“ přerušil ji. Všiml si jejího vystouplého břicha. „Ať nám tady neporodíte.“
Eve se sesunula do židle a představila si Cory, jak ráno odchází do školy. „Měla na sobě tenisky a taky zelený batůžek. Pokud ho nenechala ve třídě. Říkal jste…“
„Našli ji!“ Do místnosti vběhla sekretářka. „Objevil ji jeden z policistů. Už ji vede sem.“
„Díky bohu!“ Eve opět vstala. „Je v pořádku. Kde byla?“
„Nic víc nevím, paní Elliottová,“ odpověděla sekretářka. „Nemám vám přinést vodu?“
Eve zavrtěla hlavou.
Policista zaklapl blok. „To vypadá na šťastný konec.“ Usmál se na ni. „Zase se můžete posadit, paní Elliottová. Jste v pořádku?“
„Ano,“ přikývla, ale musela se zachytit stolu.
Cory vešla do místnosti a držela se policisty za ruku. Jakmile zahlédla Eve, vytrhla se mu a vrhla se k matce.
„Mami, mami!“ vykřikla a popadla ji za ruku.
Eve ji objala. „Tak ráda tě vidím.“ Sklonila se a políbila ji do vlasů. „Holčičko, tak ráda, ani nevíš jak!“
„Našli jsme ji tři bloky odtud, u obchodu Piggly Wiggly,“ vysvětlil strážník.
Eve se posadila, aby viděla dcerce do očí. „Kdo tě tam odvedl, Cory?“
„Šla jsem sama.“
Eve se podívala na strážníka. „Nikdy by to neudělala. Bála by se jít sama.“
„Chtěla jsem jít do Carter House,“ trvala na svém Cory.
„Do Carter House? Myslíš Cartwright House? Za mnou do práce?“
Cory přikývla. „Musela jsem s tebou mluvit.“
„Ale zlatíčko, to nemůžeš. Pracuju moc daleko odtud.“ Při představě, co všechno se mohlo stát, ji polila hrůza. „Vůbec bys tam nedošla. Už nikdy nesmíš jít takhle sama někam ven.“
Holčička se k ní naklonila a pošeptala jí do ucha. „Ale já ti musím něco říct.“
„Co?“
„Caitlin říkala, že její teta umřela, když měla děťátko.
Narodilo se moc brzy a ona umřela. A ty jsi včera večer povídala tatínkovi, že už je děťátko určitě na cestě, a já jsem se bála, že se narodí a ty umřeš. Musela jsem ti říct, abys zařídila, ať se nenarodí. Abys neumřela, mami.“
„Ty chudinko malá,“ politovala ji sekretářka. V Coryině tvářičce se odrážela taková upřímnost, láska a starostlivost. Jak hrozně se musela bát, když zapomněla na vlastní strach a odvážila se odejít ze školy, přestože netušila, kam má jít. A to všechno jenom proto, aby ji zachránila!
Eve vzala její hlavičku do dlaní a políbila ji. „Já neumřu, zlatíčko, ani ještě teď nebudu mít děťátko. A ani tak bych neumřela. To se stává opravdu velice zřídka. Caitlinina teta asi byla nemocná, víš? S tím si vůbec nemusíš dělat starosti. Ani trošičku. A když se příště budeš bát, napřed si promluv s nějakým dospělým, než odejdeš ze školy, ano? Slib mi, že už to nikdy neuděláš.“
„Slibuju,“ kývla holčička. „Jestli ty mi slíbíš, že neumřeš.“
Když odpoledne dvacátého prvního listopadu pocítila Eve stahy, vzpomněla si na Genevieve, ale porod probíhal zcela jinak než u Coryiny matky. Takovou bolest si ani nedovedla představit a připadalo jí, že trvá věčnost, než jí konečně dali epidurální anestezii. Celou dobu byl Jack s ní, pomáhal jí správně dýchat, držel ji za ruku, podával jí kostky ledu a občas ji otravoval vymyšlenými písničkami, které ji měly povzbudit. Zavolali Cory, aby ji ujistili, že je Eve v pořádku, a když odbila minuta po půlnoci, popřáli jí šťastné sedmé narozeniny. Nové děťátko opravdu bude její největší dárek.
Jedna sestřička se opravdu zmínila o tom, že je to Evein první porod. Eve pokrčila rameny tak ledabyle, jak jen v dané situaci byla schopná, a směrem k Jackovi poznamenala, že se nejspíš spletli.
„Asi s někým zaměnili mou kartu.“ Podotkla a doufala, že Jack nebude sestřičku opravovat.
Porodní bolesti trvaly jedenáct hodin a dvacet minut, a když nakonec držela v náručí krásnou černovlasou Dru Baileyovou Elliottovou, na Genevievinu krvavou smrt už vůbec nemyslela.
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Eve se ani nedivila, když se ráno druhou červencovou sobotu Cory probudila s bolením břicha. Seděla u snídaně, ruce jí ochable visely podél těla a zachmuřeně zírala na nedotčené cereálie. Jejich skautský oddíl jel na výpravu přes noc do tábora Sugar Hollow a Cory se už včera necítila dobře. Eve tušila, že se dcerka moc nevyspala.
„Nechci tam jet,“ vyhrkla.
„Já vím, zlatíčko.“ Eve zdvihla Dru z polstrované sedačky. Dru komíhala buclatýma nožkama ještě dřív, než ji Eve postavila. Jakmile se dotkla země, pelášila do obývacího pokoje, aby se mohla dívat na kreslené filmy. Bylo jí dva a půl roku, ale už v tomhle věku byla naprostý Coryin protiklad. Cory byla vytáhlá a pružná, Dru malá a podsaditá – trochu jako Eve v jejím věku. Měla hnědé oči a hnědé kudrnaté vlásky, zatímco Cory s každým rokem rostla do éterické krásy.
„Dovedeš bez zakoktání říct pětkrát rychle po sobě Sugar Hollow?“ snažil se ji rozveselit Jack, ale tentokrát se Cory nedala nachytat.
„Neposílejte mě tam, prosím,“ žadonila a těkala očima z Eve na Jacka a zase zpátky.
„Dívej se na to jako na dobrodružství, Cory,“ přemlouvala ji Eve, ale hned jí bylo jasné, že nezvolila zrovna nejchytřejší postup. Cory se celý život snažila vyhnout všemu, co byť jen zavánělo dobrodružstvím.
„Užiješ si spoustu zábavy.“ Jack upil kávu. „Naučíš se plno legračních písniček, opečeš si špekáčky, pozlobíš kluky, až přijdou na noční přepadovku, a v noci se s ostatními připlížíš ke stanům dospělých, abyste jim svázali tkaničky bot dohromady.“
„Tati!“ zasténala Cory. „Proč nemůžeš jet, mami?“
„Vždyť víš proč.“ Eve vykoukla za roh, aby se ujistila, že je Dru v pořádku, a zase se posadila za stůl. „Táta se o Dru postará,“ tvrdila Cory. „Ne, táta nemůže,“ namítl Jack. „Táta dneska večer zkouší v divadle a jeho studenti ho nutně potřebují.“ Vyučoval nyní herectví na univerzitě a byl v sedmém nebi.
Vstal a zanesl misku do dřezu. „Byla jedna holčička, naše chytrá Cory, měla velká očička, chtěla na tábory, potkala tam mývala, tralala…,“ prozpěvoval si.
Cory však dál zamračeně hleděla před sebe. Bylo jí devět a půl a otcův těžkopádný humor ji poslední dobou spíš rozčiloval.
„První noc na táboře nikdy nezapomeneš,“ tvrdila Eve, přestože ona sama tam nikdy v životě nebyla. Ve skutečnosti se výletu bála stejně jako Cory. Kromě noci, kdy se narodila Dru a Cory spala u Marian, strávila holčička pouze jednu jedinkou noc mimo domov – pozvali ji na přespání k jedné kamarádce. Uprostřed noci však dostala záchvat paniky a matka, která měla zrovna dozor, jim ve dvě ráno volala. „Pláče a třese se od hlavy k patě,“ líčila jim. „Nevím, co ji tak vylekalo.“
Jack ji šel vyzvednout a Cory byla cestou domů v autě zaražená. „Možná je ještě moc malá, aby spala mimo domov,“ zašeptal Jack Eve, když ji dovezl domů.
A možná byla i teď ještě moc malá na skautskou výpravu, obávala se Eve, přestože se snažila chovat, jako že o nic nejde. Pochybovala o tom, že nějaká jiná holčička se dnes ráno odmítá dotknout snídaně a sedí jako hromádka neštěstí.
Cory se nakonec nechala přemluvit a Eve ji zavezla na parkoviště základní školy. Ostatní holčičky posedávaly na srolovaných spacích pytlích a při čekání na autobus si povídaly a hihňaly se. Eve dcerku na rozloučenou políbila a potom se dívala, jak si Cory nese spací pytel a ešus přes parkoviště, jako kdyby šla na popravu.
Jack se ze zkoušky vrátil v jedenáct a svalil se vedle ní do postele. Eve ležela na ustlané přikrývce a četla si knihu o kognitivní terapii. Opět se vrátila do školy, tentokrát si dělala kurz na poradenství.
„Volal někdo?“ zeptal se Jack. Věděla, že si o Cory dělá starosti.
„Žádné zprávy, dobré zprávy,“ odpověděla.
Políbil ji na rameno a vklouzl rukou pod staré růžové tričko, které nosila na spaní. „Nikdy si nepořizujme klimatizaci.“ Přejel jí prsty po ňadru a Eve se k němu přitiskla.
„Proč ne?“ zajímalo ji. V jejich pokoji a v ložnicích obou holčiček měli klimatizaci v oknech, ale moc nefungovala.
„Protože bys už nikdy nechodila spát tak spoře oblečená.“
Zasmála se a natáhla se, aby mu rozepnula knoflíky u košile s krátkými rukávy.
„Myslím to vážně,“ tvrdil. „Když jsem vešel dovnitř a viděl tě v tom lehoučkém… Nic, bez podprsenky, zapomněl jsem na všechny starosti.“
Eve odložila knihu na noční stolek. Dnes v noci už toho moc neučte, ale vůbec jí to nevadilo.
Telefon se rozezvonil hned poté, co se pomilovali. Těsně. Ležela zrovna na Jackovi celá udýchaná. „Ale ne!“ povzdechl si Jack.
Eve se zdvihla na lokti a natáhla se po telefonu. Na hodinách byla půlnoc. „Haló?“
„Je mi moc líto, že vás budím, Eve.“ Byla to Linda, pomocnice oddílové vedoucí.
„Jenom mi řekněte, že je naživu a nekrvácí,“ odpověděla Eve.
„Je naživu a nekrvácí,“ potvrdila Linda. „Ale má těžkou noc. Vlastně je nešťastná už celé odpoledne.“
„Co se stalo?“ Eve se chtěla z Jacka odkulit, ale přidržel si ji v náručí.
„V autobuse byla v pořádku a všechno šlo dobře, dokud neuviděla koně,“ líčila Linda. „Pár dívek jelo na ponících. Vlastně je vedly po cestě za uzdu. Ostatní se shlukli kolem výběhu a krmili zvířata mrkvičkou. Ale Cory se držela zpátky. Však víte, jak to tak normálně dělává.“
„Já vím.“
„Šli jsme pěšky a ona se celou dobu schovávala za stromy, aby ji koně neviděli.“
„Panebože,“ povzdechla si Eve.
„Co je?“ zašeptal Jack. „Je v pořádku?“
Eve mu přitiskla prst na rty a přikývla.
„U večeře vypadala zase v pořádku, ale když se šlo spát, dostala strach. Byla ve stanu ještě se třemi děvčaty a odmítala zhasnout baterku. Když se jí chtělo na záchod, bála se jít na latrínu a počurala se. To jsem ale zjistila až později. Prý si myslela, že jí do stanu vleze mýval…“
Eve bouchla Jacka do ramene.
„Au. Co je?“
„Bála se, že jí do stanu vleze mýval,“ vysvětlila mu.
Jack se zasmál. „Propána. Vždyť to byla jenom legrace.“
„Takže teď se mnou sedí tady v polní kuchyni, nechce jít zpátky do stanu a obávám se, že s ní tady nemůžu zůstat celou…“
„Ne, jistěže ne,“ přerušila ji Eve. „Hned tam jedu.“
„Víte, kde to je?“
„Asi ano.“
Poslouchala, zatímco jí Linda popisovala cestu, a potom zavěsila.
„Jenom jsem ji škádlil,“ hájil se Jack.
„Já vím.“ Plácla sebou na postel a zadívala se do stropu.
„Takže se vrátí domů jenom proto, že se bojí mývalů?“
„Taky se schovávala před koňmi, kteří byli bezpečně zavření v ohradě. Schovala se za strom. A bála se jít na latrínu, takže se počurala.“ Při posledním slově se zajíkla.
„Ach Evie.“ Jack ji přitáhl k sobě. „To bude dobré. Vyroste z toho.“
„Musíme s ní zajít k psychologovi, Jacku. Její problémy jsme ignorovali už příliš dlouho.“ Vstala a přistoupila ke skříni. Bolely ji nohy. To se jí poslední dobou stávalo dost často. Když vstala z postele, nohy ji pálily jak oheň.
„Zajedu pro ni,“ nabídl se Jack.
„Ne, radši pojedu já.“ Navlékla si podprsenku.
„Nechci, abys na těch úzkých silničkách řídila po tmě.“
„To zvládnu.“ Potlačovala slzy. „Jenom chci už co nejdřív popadnout svou holčičku do náruče.“
Jack se zdvihl na lokti. „O Dru si zdaleka neděláš takové starosti, víš to?“
Eve zrovna ze zásuvky vytahovala tričko, ale při tónu jeho hlasu se zarazila. „Co tím myslíš?“
„Nic. Jenom konstatuju fakta.“
Vrátila se k posteli a posadila se vedle něj. Nemohla se s ním hádat – věděla, že má pravdu. „Miluju je obě dvě. To snad víš, ne?“
„Jistě.“
„Dru mě ale tak nepotřebuje jako Cory v jejím věku.“ Bezbřehé sebevědomí Dru vystačí na celý život. „Já vím.“
Zřejmě ho mrzelo, že se o tom zmínil, a chtěl nepříjemný hovor ukončit. Neprotahovala ho. Žádným způsobem mu nemohla vysvětlit, proč svou starší dcerku stále tak opatruje. Nikdy se nedozví, že kdysi dávno si s Cory vzájemně zachránily život.
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Cory v autě cestou z tábora mlčela a na Eveiny opatrné otázky nereagovala. Eve opět cítila frustraci. Poslední dobou se se svou starší dcerkou nedokázala domluvit. Jak to že umí rozvykládat i ty nejuzavřenější teenagery, ale z vlastní dcery nevytáhne ani slovo? Každým dnem si osvojovala nové dovednosti jak radit lidem, ale když došlo na její vlastní rodinu, klidně se mohla vyučit truhlářem.
Když dojely domů, šla Cory rovnou do postele, a příští ráno byla taky zamlklá. Zřejmě si však připadala provinile, a tak pomohla Eve a Jackovi po kostele uklidit v domě.
„Zítra nechci jít do školy,“ oznámila matce, když spolu umývaly umyvadlo v koupelně.
„Proč ne?“ Eve vzhlédla.
Cory se k ní otočila zády. „Spolubydlící ze stanu budou všem vykládat, co se stalo. Už tak si všichni myslí, že jsem trdlo.“
„No.“ Eve si nebyla jistá, jak by měla odpovědět. „Mám nápad, jak bys to mohla zvládnout.“
„Jak?“
„Zavolej těm děvčatům a vysvětli jim, že je ti trapně…“
„Ale, mami!“
Možná by Eve mohla zavolat i jejich matkám a požádat je, aby zabrnkaly na soucitnou strunu svých ratolestí. Nejspíš je však škoda už napáchaná. Čtrnáct dívek ze skautské družinky plus čtrnáct telefonů krát čtrnáct různých přátel rovná se špatný školní den pro Cory.
„Tak se zítra směj sama sobě, Cory,“ poradila jí.
Cory se otočila od umyvadla a zůstala na ni hledět. „Mám se smát sama sobě?“ opakovala nevěřícně.
„Copak ti nejsou sympatičtí lidé, kteří dokážou přiznat vlastní lapsy?“
„Co je lapsy?“
„Omyl, chyba. Mohla bys říct: To jsem se na táboře chovala hloupě, co? Jako totální srab. Když to řekneš jako první, vyrazíš jim zbraň z ruky.“
Cory vymyla houbičku pod vodou tekoucí z kohoutku. „To nedokážu, mami,“ zahučela. „Asi mě dost dobře neznáš, když si něco takového o mně můžeš myslet.“
Teprve v sedm večer měla Eve čas přečíst si nedělní noviny. Cory seděla u jídelního stolu v obývacím pokoji, skláněla se nad listem papíru, který psala do školy, a Jack byl v dětské ložnici a četl Dru pohádku. Eve si uvařila šálek čaje, posadila se do křesla u krbu, nohy položila na podnožku a noviny si opřela do klína.
Na obálce ji zaujal obrázek. Dva lidé na koni – vzpřímený muž a světlovlasá dospívající holčička. Nadpis zněl: Na návštěvě u bývalého guvernéra Severní Karolíny Irvinga Russella. Eve hleděla na ta slova celou minutu a teprve potom opět sklopila pohled na fotografii. Už od začátku měla pocit, že se Cory nesmírně podobá Genevieve, a nemýlila se. Důkaz měla přímo před sebou – dívenku, která připomínala jak Cory, tak vlastní matku. Vytáhlá štíhlá, s vyhrnutým nosíkem a světlou pletí. O něco světlejší vlásky, než měla Cory, se jí vlnily kolem obličeje. Bylo jí čtrnáct. Vivian. Viwie, říkala Genevieve. Eve otevřela noviny a přelétla očima článek.
Russell nyní pracoval jako ředitel nadace v Jižní Virginii a nedávno si koupil usedlost za Charlottesvillem. Tuto větu četla dvakrát, nemohla jí uvěřit. Krutý šprým. Prosím, ať se nikdy nepotkáme! Znovu se zadívala na obrázek a s úlevou si uvědomila, že šance na setkání jsou opravdu mizivé. Russell a jeho dcera se topili v penězích. Bydleli v ohromném domě s bílými sloupy a masivním portikem, před nímž se stáčela kruhová příjezdová cesta. Na pozemku se nacházely stáje, takže bylo jasné, že Russellovi patří do klubu chovatelů koní. O Genevieve se v článku hovořilo jen krátce: Russellův život se změnil po roce 1977, kdy byla jeho těhotná manželka Genevieve unesená. Nikdy ji nenašli. Russell se znovu neoženil, ale plně se věnoval výchově jejich dcerky Vivian, nyní čtrnáctileté.
V článku byl ještě jeden obrázek Vivian. Visela hlavou dolů, zavěšená nohama na stromě, a štíhlými prsty se dotýkala trávy pod sebou.
Eve se zabořila do křesla a chvíli zůstala jako bez duše. V hrudi cítila prázdnotu a přemohl ji zármutek. Podívala se na světlovlásku plnou života – Vivian se k ní dokonale hodilo – a potom na Cory, sedící u stolu na druhé straně pokoje. Cory se bosýma nohama opírala o příčle jedné z jejich starých židlí. Měla na sobě oblečení z výprodeje – vybledlé modré tričko a vytahané bavlněné šortky. Kousala si nehty. Zítra musí předstoupit před spolužáky, kteří si z ní kvůli její bázlivosti budou utahovat. Nikdy předtím necítila Eve tak palčivou vinu za to, že ukradla Cory nejen rodinu, bohatství, ale i sebedůvěru, která čišela z tváře její sestry. Málem slyšela, jak se Vivian chichotá, když tak visí hlavou dolů ze stromu. Takový zvuk u Cory slyšela zřídkakdy.
Vychovala ustrašené a zakřiknuté dítě. Cory vděčila za krásu Genevieve. Pronikavou inteligenci si možná mohly připsat obě. Ale za úzkost, jíž v ní probudila, nese plnou odpovědnost Eve, která netušila, jak to napravit.
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„Kdo je mlíkař?“ zeptala se Cory, když ji Eve vyzvedla po škole.
„No,“ Eve se ohlédla přes rameno, když vyjížděla od chodníku, „dřív – předtím, než ses narodila – jezdili dům od domu páni a rozváželi mléko. Lidé měli na prahu postavené kovové držáky a mlékaři jim do nich dávali plné sklenice. Někdy taky vajíčka. A tvaroh.“
„Aha.“
„Proč se ptáš?“
„Caitlin říkala, že můj otec musel být mlíkař, protože se nepodobám nikomu z rodiny.“
Eve v duchu proklela Caitlininu matku, která neměla nic jiného na práci než strkat nos do cizích věcí. „To je od ní moc ošklivé,“ zamračila se Eve. „Jsem adoptovaná, mami?“
Eve se na ni podívala. Cory si ji měřila vážným pohledem a čekala na odpověď.
„Vzpomínáš si, jak jsme o tom mluvily, když jsi byla mladší?“ zeptala se Eve. „Jsi moje dcera, a když jsme se s tátou vzali, adoptoval tě.“
„Takže… se podobám svému skutečnému otci?“
„Ano. Vypadáš jako tvůj biologický otec.“ Už chtěla pokračovat, že měl rusé vlasy a světlou pleť, ale nedokázala svou lež prohlubovat víc, než bylo zcela nezbytné.
„Co to znamená biologický otec?“
„Otec, jehož sperma oplodnilo vajíčko, z kterého ses narodila.“
„Aha. Říkala jsi, že umřel. Byla to nehoda?“
„Ano.“
„Byli jste manželé?“
Uf. „Ne, zlatíčko, nebyli. Byla jsem hodně mladá, když jsem otěhotněla.“ S Cory už pohovořila o tom, jak to dělají ptáčci a včeličky, ale netušila, nakolik jí dcerka rozuměla.
„Viděl mě někdy?“
„Ne, zemřel dřív, než tě mohl potkat.“
„Byl hezký?“
„Ano, byl. Ale byl taky divoký. Jezdil na motorce, a tak se to stalo. Havárie.“
„Škoda že jsem ho nikdy neviděla,“ zašeptala Cory smutně.
Eve pohladila Cory po tváři. „Měl by tě moc rád.“
Cory bylo skoro jedenáct, nebyla tedy o mnoho mladší než Eve tehdy, když matka zemřela. Najednou jí bylo hrozně líto té malé holčičky, jakou kdysi bývala. Bylo strašné představit si, že by Cory osiřela a zůstala dočista sama. Vychovává Cory stejně dobře, jako její matka vychovávala ji? Nejspíš ne. Píchlo ji u srdce, když si vzpomněla na matčiny nádherné dopisy. Jaká se v nich ukrývala síla! A na chudáka Ronnie. Co s tou ohromnou krabicí dopisů provedla?
„Jak se jmenoval?“ vyptávala se Cory dál.
„Patrick Smith.“ Eve tak Coryina otce pokřtila už před lety. Smith jí připadalo jako chytrá volba, protože tak běžné příjmení se dalo těžko vystopovat.
„Proč jezdil na pitomé motorce?“
„Byl mladý a mladí lidé občas riskují.“
Cory se opět na chvíli odmlčela. „Takže jste se spolu vyspali před svatbou?“
„Ano. Bylo to ode mě hloupé a doufám, že ty to nikdy neuděláš. Ačkoliv kdybych to neudělala, nikdy bych tě neměla, což si nedovedu vůbec představit.“ Usmála se na ni a Cory jí úsměv oplatila.
„Táta je Druin skutečný otec, že?“
„A tvůj taky, zlatíčko. Jakmile tě někdo adoptuje, stane se tvým skutečným rodičem.“
„Ale on není můj opravdový otec,“ trvala na svém Cory.
Eve se rozhodla netlačit na pilu. „To není. Ale určitě víš, že tě má rád úplně stejně, jako kdyby jím byl.“
Cory opět ztichla a Eve čekala na další otázku.
Místo toho si však holčička ztěžka vzdychla. „Jsem moc ráda, že Dru má opravdického tátu. Jinak by byla moc smutná.“
„Ty jsi taky moc smutná, zlatíčko?“
„Ne. Ale Dru je ještě malá a pro ni by to bylo horší.“
Eve zajela vozem k chodníku, protože chtěla dcerku obejmout.
„Co to děláš?“ Cory se zprudka odtáhla.
„Jsi hodná holčička,“ chválila ji Eve. „Jsi báječná starší sestra a Dru má velké štěstí, že tě má.“ Pohlédla na Cory s širokým úsměvem. „A já taky.“
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1991
Koncem srpna si Eve s Jackem konečně mohli koupit svůj první dům – trošku bláznivou přízemní stavbu nedaleko univerzity. Přestože stál domek na rušné ulici, obklopovala ho zeleň a vzadu měl malou soukromou zahrádku. Jack od zadních dveří až k lavičce pod magnolií vydláždil křivolaký chodníček a toto místo se stalo jejich poklidným útočištěm před ruchem a shonem univerzitního života.
Každý den chodili do práce, protože Eve nyní pracovala jako terapeutka v pedagogicko-psychologické poradně na univerzitě a Jack dál učil na fakultě herectví. Eve vadilo, že nemá v práci auto, kdyby potřebovala rychle zajet za některou z děvčat. Na druhou stranu ji těšilo, že tráví čas s Jackem, a fyzická aktivita jí dělala dobře, přestože ji někdy bolely nohy podobně, jako když v noci v těhotenství vstávala z postele.
První večer v novém domě zuřila hrozná bouřka a Eve nezamhouřila oka, zatímco blesky křižovaly oblohu a osvětlovaly neznámou ložnici. Vůbec se nedivila, když v jednu v noci do jejich pokoje přicapkala Dru.
„Můžu spát s vámi?“ žadonila.
Dru bylo šest a neznala strach, ale tentokrát poprvé měla vlastní pokoj. Tato skutečnost ve spojení s dunivými hromy na ni byla příliš.
„Samozřejmě,“ souhlasila Eve. „Vyskoč.“ Dru se vyškrábala na lůžko a lehla si mezi ní a Jacka, který se ani nepohnul. Za pár minut usnula i Dru.
Ve tři ráno šla Eve na záchod. Nohy ji brněly, jako kdyby šlapala po štěrku. Bolest se za posledních pár měsíců o hodně zhoršila, takže jí bylo jasné, že se nedá nic dělat a bude muset k doktorovi.
Když otevřela dveře, málem zakopla o Cory, která ležela na betonové podlaze s polštářem pod hlavou. „Cory?“ zašeptala Eve. „Co tady děláš?“ Cory se zprudka posadila, jako kdyby ji přistihli při nějaké nepleše. Rozhlédla se po chodbě a zřejmě se snažila upamatovat, kde vlastně je. „Ani nevím.“
Eve si k ní přidřepla. Podlaha ji studila do bolavých nohou – léto už se definitivně chýlí ke konci. „To byla ale bouřka,“ usmála se.
Cory kývla. Měla na sobě spodňáčky a vršek pyžama bez rukávů, v kterém se jí rýsovala drobná ňadra. V květnu dostala první podprsenku, v červnu měsíčky, ale Eve se ještě se změnami nesmířila. Cory byla v jejích očích stále malá.
Za oknem se opět zablesklo a Cory sebou trhla. Objala si kolena. „Mami?“
„Co je, zlatíčko.“
„Nechci chodit do Darby.“
Darby byla soukromá škola, kam ji s Jackem na podzim zapsali. Použili přitom na školné peníze z Coryina tajného bankovního účtu.
„Proč ne?“ Změna Cory určitě prospěje. Odejde ze třídy od dětí, které si z ní léta tropily posměšky, a dostane se do intelektuálnějšího a podnětnějšího prostředí. Ve veřejné škole byla hodně dopředu, ale nechtěli, aby přeskočila ročník, protože sociálně byla zase pozadu.
„Já nevím,“ odpověděla Cory slovy, která od ní poslední dobou slýchala Eve tak často.
„Bude se ti tam určitě dařit,“ přesvědčovala ji Eve. „Vždyť se ti tam na návštěvě líbilo.“
„Ano, ale teď jsem změnila názor.“
„Čeho se bojíš?“
„Nebojím se,“ bránila se Cory. Když se něčemu chtěla vyhnout, vymýšlela si jiné důvody než strach. „Tak proč se ti do ní nechce?“
„Nikoho tam neznám.“
„To je spíš výhoda, ne?“ podotkla Eve. „Můžeš začít úplně od začátku. Budeš taková, jaká jsi vždycky chtěla být. Mohla by být legrace převtělit se do nové podoby.“
Cory nad tím chvíli uvažovala. „Možná.“
„Tak pojď.“ Eve vstala a zasykla bolestí. „Dru je v posteli, takže se můžeš uvelebit na koberci.“
Cory se nakonec v Darby zalíbilo hned od prvního dne. Hlásila, že děti jsou milé a velmi chytré a učitelé s nimi žertují, takže nejsou „pořád vážní“. Eve se domnívala, že studenti na Darby jsou trochu divní, ale to byla Cory taky. Za jejím krásným zevnějškem se skrývala mysl hladová po vědění. Škola byla přísná, což pro Cory znamenalo výzvu a nutilo ji k lepším výkonům.
„Mám čtyři domácí úkoly!“ oznámila jí hned, jak ji Eve první odpoledne vyzvedávala ze školy. Vypadala, že je z toho nadšená. A Eve byla taky nadšená, protože během dne jí nevolali učitelé ani vychovatelky, aby si šla vyzvednout svou přeúzkostlivou ustrašenou dcerku.
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„Děvčata,“ obrátil se na ně Jack při večeři pár dní po začátku nového školního roku. „Mám pro vás návrh.“
„Patřím taky mezi děvčata?“ zeptala se Eve, která promíchávala Dru na talíři tuňákové rizoto.
„Ne, drahoušku, ty jsi žena.“ Vrhl na ni dost chlípný pohled.
„Aha. No, jen jsem to zkusila.“
„Jaký návrh?“ vyptávala se Dru.
„Hned ti to řeknu.“ Jack si z konvice nalil do sklenky ledový čaj. „Dětské divadlo pořádá konkurz na hru a obsazují role pro šestileté a třináctileté holčičky.“
Dru vypískla a roztáhla ústa do širokého úsměvu. „Takže budu hrát v divadle?“
„Napřed tě musí vybrat,“ krotil ji Jack. „Budeš muset jít do divadla a přečíst kousek textu na jevišti. Ostatní děti udělají totéž a potom si ředitel vybere ty, které se podle jeho názoru budou na roli hodit nejlépe.“
„Budu hrát na divadle!“ Dru poskakovala jako míč. „Hrát na divadle je ale velká dřina,“ upozornil ji Jack. „Musíš se naučit plno textu zpaměti.“
„Já se učím nazpaměť rychle,“ přidala se Cory. „To je svatá pravda,“ souhlasil Jack. „Takže by to stálo za pokus. Bude to pro vás dobrá zkušenost, ať už v té hře budete hrát, nebo ne. Tak co říkáte?“
„Já říkám ano!“ Dru praštila vidličkou o stůl, až kusanec zeleniny odletěl kamsi za kuchyňskou linku. „Jejda.“ Zahihňala se a připlácla si ruku na pusu. „A co ty, Cory?“ zeptal se Jack.
Cory chvíli mlčela. „Dobře,“ řekla nakonec. „Co se mám naučit?“
Za čtrnáct dní od rozhovoru seděli Eve s Jackem v zadní řadě jeviště místního divadla a sledovali konkurz. Jack s oběma dívkami prošel jejich text, až ho znaly zpaměti tam i pozpátku. Eve se dívala, jak Cory bere Dru za ruku a procházejí uličkou dopředu, kde už seděly tucty dalších dětí. Nedělala si starosti o Dru, která zkušeností propluje bez problémů a jejímu sebevědomí určitě nic neuškodí, ale o Cory. Ta by si mohla dělat z neúspěchu těžkou hlavu. A taky se bála o sebe.
Očekávala, že jednoho dne zemře na rakovinu prsu. Jelikož její matka na tuto chorobu zemřela ve věku dvaceti devíti let, jako by se stalo. Přesto se jí zatím rakovina vyhýbala. Zato ji strašně bolely nohy, proto se před týdnem konečně odhodlala zajít k lékaři.
„Krevní i rentgenové vyšetření je zcela v normálu,“ ujistil ji. „Nezdá se, že byste s nohama něco měla.“
„No, to je dobře. Ale proč mě tak bolí, když vstávám z postele?“
„Nezranila jste se? Neprovádíte nějaké cviky, které by mohly bolesti vyvolat?“
V duchu si promítla, co celý den dělá. „Ráno jdu pěšky na univerzitu a trochu se projdu po areálu. To mě nohy nebolí.“
Zavřel její složku. „Ale asi proto vás bolí potom. Jste jenom unavená. Nic jiného to nebude.“
Dělala si zbytečné starosti. To přece doktor říkal, ne? Náhle jí bylo líto Cory, která tak často trpěla úzkostmi, a v důsledku toho ji bolel žaludek. Přesto lékaři – někdy i Eve – nad jejím trápením obvykle mávli rukou.
„Už jsou na řadě.“ Jack ji vyrušil z myšlenek. Znovu obrátila pozornost k divadlu, protože po schodech na jeviště se právě hnala Dru. Vystupovala jako poslední ve své věkové skupině a zazářila. Přednesla text vášnivě a s důrazem, gestikulovala a měnila výraz tváře, až rozesmála i dospělé v hledišti. Pravá Jackova dcera. Když se uklonila a odcházela, sklidila potlesk.
Před Cory vystupovalo pět třináctiletých dívek a Eve trpěla jako kůň, když čekala, až přijde dcera na řadu. Když Cory konečně vyšla na pódium, už zdálky bylo znát, že má trému. Eve si byla jistá, že všichni v hledišti musí poznat, jak je ta vytáhlá rusovláska nervózní. Cory sepjala ruce za zády, ale potom je honem svěsila podél boků, jako by si vzpomněla na Jackovy instrukce.
Začala mluvit tichým a kuňkavým hlasem, takže jí téměř nebylo slyšet.
„Hlasitěji, zlatíčko,“ šeptal Jack a otvíral pusu, aby mu rozuměla.
Cory začala mluvit ještě tišeji, pokud to vůbec šlo. Eve viděla, že režisérka Sherry Wilsonová se naklonila dopředu, aby vůbec něco zaslechla.
„Jacku, tohle nevydržím,“ zašeptala Eve. Věděla, kolik odvahy Cory stálo vůbec vylézt na pódium.
Jack ji vzal za ruku. „Dobře to dopadne,“ konejšil ji.
Jak se dalo očekávat, Cory zapadla, ale Dru dostala největší roli ve své věkové skupině. Když bylo všechno dohodnuté, Dru se rozběhla zpět k Eve a Jackovi, ale Cory táhla nohy za sebou, jako by je měla z olova.
Eve jí šla naproti a objala ji. „Jsem na tebe tak pyšná. Jsi moc šikovná, že jsi vůbec vystoupila, Cory. Nebylo to jednoduché.“
Cory pokrčila rameny a odvrátila pohled. Cestou k autu mlčela a při jízdě domů trucovala. Jen upřeně koukala z okýnka.
„Dnes jste obě projevily pořádnou odvahu, děvčata,“ chválil je Jack, který seděl za volantem.
„Chtěla jsem, aby Cory hrála se mnou,“ stěžovala si Dru zezadu.
„O nic nejde,“ zamumlala Cory. „Mně to bylo stejně jedno.“
Řada aut se zastavila a před nimi blikaly modré majáčky a v pravidelných intervalech ozařovaly vnitřek vozu. „Asi havárie,“ poznamenal Jack.
„Nechci nic vidět!“ vyděsila se Cory. „Nemůžeme jet jinudy?“
„Uvízli jsme tady,“ upozornila ji Eve. Cory nesnášela, když míjeli nějakou nehodu. Bála se, že uvidí krev nebo někoho zraněného. Eve uvažovala, jestli náhodou nemyslí na svého fiktivního otce a fiktivní nehodu motorky.
„Prosím, tati!“ žadonila Cory. „Nemohli bychom si někde zkrátit cestu přes parkoviště?“
„Zlato, neboj se,“ chlácholil ji Jack. „Co kdybychom si zazpívali…“
„Nechci zpívat,“ přerušila ho Cory. Položila si hlavu na kolena a zakryla si oči rukama. „Až budeme pryč, řekněte mi.“
Dru si mohla vykroutit krk, jak vykukovala z okýnka. „Je to dobré, Cory. Nikde žádná krev.“
Cory dál tiskla obličej ke kolenům. „Já do téhle pitomé rodiny nepatřím!“ vybuchla najednou.
Její slova se zařízla Eve do srdce jako nůž. „Jak něco takového můžeš říct, Cory?“
„Každý má nějaký talent, jenom já ne.“
„To je ale hloupost,“ zlobil se Jack. „Vždyť jsi chytřejší než my tři dohromady.“
„Takový talent jsem nemyslela.“
„Já taky neumím hrát, malovat ani tančit,“ namítla Eve. „Rodina mého táty je mi určitě podobnější,“ mračila se Cory.
Eve zalétla pohledem k Jackovi.
„Možná je,“ souhlasil. „Možná právě odtud jsi podědila svou chytrou hlavičku.“
Cory se narovnala. „Přestaň říkat, jak jsem chytrá. O tom nemluvím.“
„Jsi jedna čtvrtina téhle rodiny, Cory,“ napomenula ji Eve. „A my tě máme moc rádi, ať se ti to líbí nebo ne.“
Příští den udělala Eve něco, s čím se nepřiznala ani Jackovi. Zavolala Sherry Wilsonové a poprosila ji, jestli by Cory nesvěřila nějakou úplně malou roličku.
„Moc potřebuje získat uznání,“ vysvětlovala. „Připadala by si, že za něco stojí. Prosím.“
Sherry se odmlčela. „Chápu,“ řekla nakonec. „Mám taky dvě děti, jeden chlapec je fotbalové eso a ten druhý by snad nenašel míč, ani kdyby ho měl přilepený k noze.“
Eve se zasmála.
„Mohla by účinkovat ve skupinové scénce,“ navrhla Sherry.
„Děkuju vám!“ zaradovala se Eve. „Zavoláte jí prosím? A neříkejte jí, že jsem vám telefonovala.“
„Jistě že ne,“ slíbila Sherry.
Cory dostala zprávu ještě večer. Po telefonátu vběhla do obývacího pokoje jako vítr.
„Hádejte, co se stalo?“ vybafla na ně.
Eve vzhlédla od knihy, kterou právě četla, a Jack zdvihl hlavu od laptopu. „Co?“ zajímal se.
„To byla režisérka,“ dychtivě vykládala Cory. „A chce mě do hry!“
„To není možné,“ uklouzlo Jackovi. „To je báječná zpráva!“ dodal honem.
„Páni!“ divila se Eve na oko. „A co budeš hrát?“
„Ve scénce s dalšími dětmi – budeme chodit a něco volat.“
„Fan-tas-tic-ké!“ deklamoval Jack. „Jdi vzbudit Dru a řekni jí to.“
„Jacku!“ mírnila ho Eve. „Zítra musí do školy.“ Ale Cory zářila štěstím. „Tak jí to pověz,“ svolila nakonec.
Cory letěla nahoru po schodech, aby sestru vzbudila, a Jack se podíval na Eve.
„Máš s tím něco společného?“ zeptal se podezíravě.
Přikývla. „Nemohla jsem si pomoct.“
Jack se zasmál. „Starostlivá matka každým coulem. Ale musím připustit, že jsem na to taky myslel.“
Hra sklidila ohromný úspěch a obecenstvo složené z příbuzných a rodinných přátel dětským hercům přichystalo bouřlivé ovace. Marian seděla vedle Eve a Jacka a drahá Lorraine se postarala, aby Channel 29 vyslal svého kameramana, takže zmínka o hře se mohla objevit v nočních zprávách. Dru hrála vyspělou šestiletou holčičku a byla vynikající, protože role jí padla jako ulitá, a Cory se v davu teenagerů vyjímala svou krásou, když už ne talentem. Po představení byly plné nadšení, ale po dvou dnech objevila Cory poznámku, kterou si Eve načmárala na papír u telefonu. Zavolat Sherry Wilsonové, stálo tam a číslo na režisérku.
Když se Eve vrátila domů, pustila se do ní Cory v obývacím pokoji. „Ty jsi volala paní Wilsonové a řekla jsi jí, aby mi dala roli?“ vybafla na ni.
„Jistěže ne, zlatíčko,“ odpověděla Eve a snažila se vypadat překvapeně.
„Tak proč máš její číslo napsané u telefonu?“ Cory zdvihla ruku s útržkem papíru.
Eve odložila kufřík na židli u dveří. „Zjistila jsem si ho kvůli Dru.“
„Ale napsala jsi tam, že jí máš volat,“ vztekala se Cory. „Ne jenom její číslo. Volala jsi jí kvůli mně.“
„Tak to není, Cory.“
„Donutila jsi ji, aby mi dala roli. Taková ubohost! To je tak… Ponižující.“
„Věděla jsem, že v té hře chceš moc hrát a že tam jsou role, které bys mohla…“
„Takže jsi jí opravdu volala!“ vybuchla Cory. Plácla sebou na pohovku a skryla si hlavu do dlaní. „Jsem tak nemožná!“
„Přestaň, Cory. Nejsi a dobře to víš.“
„Můj otec byl taky břídil, takže to mám v genech.“
„Nebyl břídil. Naopak byl moc chytrý. Jenom byl v mládí trochu nezodpovědný.“
Cory se zadívala na papírek, který držela v ruce. „Mám prarodiče? Tety, strýce a bratrance?“
Eve si povzdychla a posadila se vedle ní. „Nevím, zlatíčko.“
„Ale já to chci vědět,“ vyhrkla Cory. Podívala se na Eve se slzami v očích. „Někdy mám pocit, že ani netuším, kdo jsem, mami.“
„Ale Cory!“ Eve ji objala a hlas se jí lámal dojetím. „To mě mrzí, miláčku.“
„Zjistíš, jestli mám nějaké příbuzné, mami?“ požádala ji Cory s hlavou na jejím rameni. „Prosím.“
„Asi bys měla,“ mínil Jack, když mu líčila svůj rozhovor s Cory. „Má právo znát své příbuzné.“
Žádní příbuzní přece nejsou. Jak má najít někoho, kdo neexistuje?
„Nikoho jsem z nich neznala,“ namítla. „Jak mám v Portlandu vystopovat rodinu Patricka Smithe, když znám jenom jeho příjmení, které patří k nejběžnějším v zemi?“
„Nemám tušení, Evie,“ pokrčil Jack rameny, „ale měla bys to zkusit.“
Příští den zašla Eve do univerzitní knihovny, kde měli stohy a stohy telefonních seznamů všech větších měst v zemi. Našla telefonní seznam Portlandu v Oregonu a ofotila si dvě strany Smithů. Ten večer v Coryině přítomnosti začala obtelefonovávat jednoho za druhým a zkoušela nalézt neexistující příbuzné neexistujícího muže. Nenáviděla se, že tak podvádí a že dcerce připravuje jedno hořké zklamání za druhým. Během toho týdne, kdy znovu a znovu vytáčela čísla, nenáviděla i sama sebe.
„Asi jsme se ocitly ve slepé uličce, holčičko,“ oznámila Cory, když jí přišla v pátek večer dát dobrou noc. Telefon už nemohla ani vidět a při představě, jak mačká tlačítka a vyptává se přívětivých lidí jménem Smith, kteří se jí snažili pomoct s neuskutečnitelným úkolem, se jí dělalo špatně. „Možná ani žádnou rodinu neměl,“ snažila se holčičku přesvědčit. „Možná byl jedináček a jeho rodiče jsou mrtví.“
V tlumeném světle noční lampičky se z Coryiny tváře nedalo nic vyčíst. „Obtelefonovala jsi úplně všechny?“ zeptala se.
„Ano,“ přikývla po pravdě. Telefonní účet za tento měsíc se vyšplhá na astronomickou částku.
Cory se zatřásla bradička. „Včera v noci se mi zdálo, že jsem potkala holčičku, která byla jeho příbuzná,“ vykládala. „Asi moje sestřenice. Vypadala přesně jako já a byla moc hodná. Byla jsem tak ráda, že jsem ji potkala. Když jsem se probudila, já…“ Dala se do pláče a Eve ji vzala za ruku. „Uvědomila jsem si, že nebyla opravdová. Tak moc jsem si přála, aby byla skutečná, mami.“
„Někdy je těžké se probudit z hezkého snu,“ přitakala Eve.
„Mám tebe, tátu a Dru moc ráda, ale…“ Cory vzlykla, až se jí otřáslo celé tělo. „Jenom jako bych nebyla… Celá.“
„Já vím, zlatíčko. A moc mě to mrzí.“ Protelefonovaný týden byla chyba. Nikdy neměla v Cory vzbudit falešné naděje. Měla rovnou říct, že žádní příbuzní neexistují a šmytec.
Cory se zhluboka nadechla a vzchopila se. „Možná až budu starší, zajedu do Portlandu a najdu nějaké lidi, kteří ho znali.“
Eve přikývla a setřela holčičce z tváří slzy. „Možná.“ V duchu doufala, že tou dobou už bude mít Cory lepší věci na práci. Jinak ji čeká dlouhé, předlouhé hledání.
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1993
Znovu seděla v ordinaci a čekala, že lékař bolest v nohou – nyní občas i v rukou – opět označí pouze za výplod její fantazie. Tentokrát však lékař po vyšetření vypadal vážně. Nohy měla nateklé, zvláště pravou, a kotníky byly opuchlé a horké na dotek.
„No,“ řekl po chvíli a položil jí ruku na chodidlo, jako kdyby zkoušel teplotu, „dostal jsem nejnovější výsledky krevních testů a konečně máme odpověď. Máte zvýšený revmatoidní faktor.“
„Co to znamená?“
„Máte revmatickou artrózu,“ odpověděl a zadíval se jí do tváře.
Eve si pomyslela: To je trest. Zasloužím si to. Vždycky měla pocit, že jednou za to, co provedla, nějakým způsobem zaplatí.
„Víte, co to je za nemoc?“ ujišťoval se lékař. „No… Artrózu znám. Jde o kloubní zánět.“ Za poslední dva roky se bolest v nohou zhoršovala. Občas, když chvíli seděla za stolem, na ně nemohla ani došlápnout a prsty i zápěstí na rukou ji při psaní na klávesnici bolely. Navíc byla vyčerpaná. Objednávala si pacienty tak, aby mohla v poledne zajít domů a vyspat se.
„Revmatická artróza je onemocnění imunitního systému,“ vysvětloval jí. „Zasahuje celé tělo, nejen klouby. Proto se cítíte tak unavená. Pošlu vás k revmatologovi.“
„Dá se to vyléčit?“
Zavrtěl hlavou. „Ne, jen léčit. A čím dřív začnete, tím lépe.“
První dva léky na ni neúčinkovaly. Měsíce plynuly a Eve pokulhávala, zápěstí měla napuchlá a deformovaná. Nejvíce ji však trápila pravá noha. V noci naříkala bolestí. Dokonce, i když s ní vůbec nehýbala, připadalo jí, že ji někdo drtí ve svěráku.
„Můžu ti pomoct?“ Jack ležel vedle ní a otíral jí slzy z tváře papírovým kapesníkem.
„Nemůžeš.“
„Jak tě to bolí?“ vyptával se Jack. Jeho tak akorát někdy bolela hlava.
„Jako… Bych ponořila nohu do ledové vody.“
„Nemáš v ní cit?“
„Přesně, ale ještě předtím mě bolí jako čert.“
„Aha. Takže tak tě to bolí?“
„Ano.“
„Chudáčku. Co kdybych ti nohu masíroval,“ nabídl se.
„Ne!“ Eve se už jen při té představě zježily všechny vlasy na hlavě. „Opovaž se mě jenom dotknout.“ Moc dobře věděla, že si Jack připadá bezmocný, ale ani on, ani nikdo jiný jí nemohl pomoct.
Děti na její nemoc reagovaly odlišně. Dru Eveinu bolest ani nevnímala, ale Cory si dělala starosti.
„Na tu nemoc se umírá?“ vyptávala se. Dnes je ze školy pustili dřív, a Cory překvapilo, že Eve při své delší polední přestávce leží v posteli.
„Ne,“ uklidňovala ji Eve. Sice se to mohlo stát, ale nebylo to pravděpodobné. A Cory vypadala tak vylekaně, že Eve neviděla důvod, proč by ji měla seznamovat s těmi nejchmurnějšími statistickými údaji. Usmála se na holčičku a vzala ji za ruku. „Nemusíš se bát.“
Cory se podívala k oknu na zatažené žaluzie. Bylo jí šestnáct, rostla stále víc do krásy, ale s nikým se moc nekamarádila. Kluci ji zvali na schůzku, ale Cory nechodila ani ven se spolužáky z Darby, natož na rande. Někteří z nich už jezdili v autech a Cory se bála, že by se mohli nabourat. Přestože si Eve přála, aby dcerka vedla normální společenský život, obávala se úplně stejně jako ona, proto ji nikam nenutila.
„Hodně ses změnila,“ poznamenala Cory a zadívala se jí do obličeje.
„Jak to myslíš?“ nechápala Eve.
„No… Jsi taková nešťastná. Pořád se mračíš.“
„Opravdu?“ podivila se Eve zaraženě. „Asi je se mnou poslední dobou pěkná otrava.“
„Ne, tak jsem to nemyslela, mami. Já jenom… Nechci, abys byla nemocná.“
„Já vím, zlatíčko. A děkuju. Už brzy by se mi mělo ulevit.“
Když Cory odešla, Eve pomyslela na svou matku, která zemřela ani ne ve třiceti. A na Genevieve, která umřela ve dvaatřiceti. A ona je ve třiatřiceti stále naživu. Každý rok je pro ni dar. Dar, kterého si musí náležitě vážit. Lékařská věda sice nemá recept na její fyzickou bolest a rozklad kloubů. Na to ona nemá vliv, ale rozhodně může ovlivnit, jak se s nemocí vypořádá. Přísahala si, že každý den bude myslet na svou matku a na Genevieve, aby nezapomínala na to, co ony ztratily a Eve dosud ne.
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1995
Nikdo se nedivil, když se Cory při představě, že půjde studovat mimo domov, bránila.
„Chci jít na Virginskou univerzitu a bydlet doma,“ opakovala.
Cory, Jack a Eve seděli v kanceláři výchovného poradce na Darby a probírali Coryiny možnosti dalšího studia. Podávala si dvě přihlášky a pouze proto, že její poradce – upravený mladík, který sotva sám vyšel ze školy – ji přesvědčil, aby se v lednu přihlásila i na druhou školu, ať má větší výběr. Eve se zděsila, když se dozvěděla, že druhou možností je Univerzita Severní Karolíny v Chapel Hillu. Vzpomínky na její život v tomto univerzitním městě ji zaplavily jako povodeň. Cory přijali na obě univerzity a teď bylo potřeba se rozhodnout.
„Moje matka je nemocná a potřebuje mě doma,“ opakovala Cory svému poradci. V sedmnácti z ní byla okouzlující kráska s dlouhými rusými vlasy a mladík z ní nedokázal spustit oči.
„Na mě se při výběru školy neohlížej,“ bránila se Eve. Nepotřebovala, aby Cory zůstávala doma. Ve skutečnosti ji další osoba, po které musela uklízet, ještě víc vyčerpávala. Na druhou stranu si však přála, aby Cory nikam neodcházela. Nebyla připravená na samostatný život. Navíc při představě, že bude bydlet v Chapel Hillu, na něž se vázalo tolik vzpomínek na její pošetilé chování a jednoho nebezpečného svůdného muže, jí šla hlava kolem. Nicméně nenacházela další argumenty. Jack i poradce byli toho názoru, že by se Cory měla vydat do světa.
„Sedmnáct let se držela doma a bála se, že se budete muset rozloučit,“ přesvědčoval ji Jack v autě cestou ze školy. „Nastal čas, Eve. To přece sama víš, ne?“
Souhlasila s ním, a právě proto do debaty zasahovala co nejméně, když se Jack a poradce snažili Cory přesvědčit, že nástup na cizí školu je dobrý nápad.
„Tak dobře, půjdu tam,“ ustoupila nakonec Cory. Podívala se z Eve na Jacka a zase zpátky. „Ani jsem netušila, jak moc se mě chcete zbavit.“
Vypadalo to, že žertuje. Snad opravdu žertovala.
Následující odpoledne šla Eve s Jackem na oběd do menzy. Přijela jako první, zaparkovala skútr před budovou a kulhala dovnitř. Skútr začala využívat nedávno, když potřebovala někam dojet po městě. Měla k němu rozporuplný vztah. Stroj jí navracel volnost pohybu, ale na druhou stranu ji obral o naději, že se ještě někdy bude moci pohybovat bez bolesti. Už si zvykla na upřené pohledy a otázky a věděla, že někteří kolegové, kteří navzdory bolavým nohám a kyčlím musí popocházet po areálu pěšky, jí závidí.
Dnes v menze si však připadala stará. Mladá servírka sršela energií. Eve bylo pouze třicet pět, ale cítila se – a pravděpodobně i vypadala – na pětasedmdesát.
Viděla, jak Jack vchází do dveří – byl štíhlý a opálený – a poprvé ji napadlo, jestli se mu pořád ještě líbí. Vypadal o tolik mladší a vitálnější než ona.
„Ahoj, Evie.“ Políbil ji a potom se posadil naproti ní. „Jak ti je?“
„Dobře.“ Pokusila se o veselý úsměv. „A tobě?“
„Mám blázinec jako obvykle.“ Rozložil si na klín ubrousek. „Slyšela jsi? Od příštího roku máme nového rektora. Už ho zvolili.“
„Znám ho?“ zeptala se. Posledních pár měsíců se na univerzitě přetřásala řada jmen.
„Někdo dočista nový, o kterém se moc neuvažovalo,“ odpověděl Jack. „Jmenuje se Russell. Býval guvernérem Severní Karolíny.“
Eve ztratila řeč. Přistoupila k nim mladá servírka, která je oba oslovovala „zlato“, a Eve se podařilo ze sebe vymáčknout objednávku na salát.
„Je to jisté?“ vysoukala ze sebe, jakmile číšnice odešla.
„Zřejmě ano. Moc o něm nevím, takže nemůžu říct, jestli je to dobrá volba, nebo ne. Znáš ho?“
Zavrtěla hlavou. „Ne.“
„V sedmdesátých letech, když dělal guvernéra, býval hodně v novinách, ale tenkrát jsi pravděpodobně žila v Portlandu nebo Charlestonu. Unesli mu manželku. Tehdy se mluvilo jen o tom. Nějací dva chlapíci se tak snažili donutit Russella, aby propustil jejich sestru z vězení.“
Jak by měl na takovou informaci zareagovat člověk, který o situaci nic neví?
„A propustil ji?“ zeptala se.
Jack zavrtěl hlavou. „Ne, popravili ji. A Russellovu manželku nikdy nenašli.“
„Trochu si na to vzpomínám. Hrůza.“ Poprvé byla ráda, že Cory souhlasila jít na univerzitu do Severní Karolíny. Neměla by být na místní škole, když na ní bude rektorem Russell.
Ani Eve ne.
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„Napadlo mě, že bychom se měli přestěhovat,“ navrhla Eve Jackovi, když ten večer Dru a Cory odešly spát. Seděla na pohovce, Jack měl hlavu položenou v jejím klíně a poslouchali soundtrack Bídníků. Při jejích slovech překvapením otevřel oči.
„Cože?“ podivil se. „Slyšel jsem dobře, že se snad chceš stěhovat?“
Od chvíle, kdy odpoledne slyšela tu novinku o Irvingu Russellovi, se třásla strachy a dokázala myslet jen na to, jak se odtud dostat pryč. První roky, když byla na útěku, se domnívala, že bude stále v pohybu. To se nestalo a Eve se postupně usadila. Období klidu a spokojenosti se nejspíš nachýlilo ke konci. Jak ale člověk může utíkat, když má na starosti dvě děti, zaměstnání a manžela, na něž musí brát ohledy?
„Nemáš pocit, že by nám změna prospěla?“ snažila se ho přesvědčit. Jackovi mezi hustým obočím naskočila hluboká vráska. Přejela po ní prstem a přála si, aby ji mohla vyhladit. „Už tu bydlíme tak dlouho.“
„Ale vždyť tobě se tady líbí, Eve. Nám oběma.“
„Uvažovala jsem o místě, kde bych měla lepší lékařskou péči,“ vysvětlovala. „Vím, že je to ode mě sobecké.“ Hrála na city a styděla se za to.
„Myslel jsem si, že ti lékařská péče vyhovuje,“ divil se Jack. „Vždyť lékařská fakulta je za rohem.“
„Já vím.“
„Pokud máš pocit, že bys jinde měla lepší péči, můžeme si pro ni zajet. Děvčata necháme na starosti Lorraine a Bobbie.“
Eve se podívala přes obývací pokoj směrem k oknům. Nikdy nezatahovali závěsy. Náhle si připadala jako ve výkladní skříni, jako kdyby tam venku ve tmě stál samotný Irving Russell a díval se na ni.
„Mám tady definitivu, Eve,“ připomněl jí, jako kdyby na to zapomněla. „A ty miluješ svou práci. Nebo jsem si to alespoň myslel.“
„Pořád ji mám ráda.“
„Aha,“ plácl se do čela, jako kdyby právě pochopil její důvody. Zdvihl ruku a položil jí prst na rty. „Ty se chceš přestěhovat do Chapel Hillu, abys byla nablízku Cory.“
Rozpačitě se usmála. S Chapel Hillem byl vedle jak ta jedle. To bylo poslední místo, kde by chtěla bydlet, ale s tím se mu nemínila svěřit. Nicméně jiné východisko z rozhovoru, který vůbec neměla začínat, se nerýsovalo.
„Prokoukl jsi mě. Nedovedu si vůbec představit, že by odešla.“
„Vrátí se.“ Jack se překulil na bok, objal ji a položil jí hlavu znovu do klína. Ulevilo se mu, že se mu podařilo konflikt tak lehce zažehnat. „Vždycky se vrátí.“
Koncem srpna vezli Eve, Jack a desetiletá Dru Cory do Chapel Hillu. Eve si připadala jako ve snu, v němž je všechno stejné, ale jiné. Franklin Street se změnila, zmizela řada obchodů a restaurací. Z kavárny, kde pracovala s Ronnie, se staly oděvy. Studenti byli ve stejném věku, jako když je opouštěla, a vybavila si, jaké tehdy cítila vzrušení při představě, že se stane jednou z nich a bude chodit na univerzitu. V každé ženě přes třicet, kterou zahlédla na ulici, hledala Ronnie. Bála se, že narazí na někoho, kdo by si ji mohl pamatovat. Dokonce i na Coryině koleji se vyhýbala ostatním rodičům dole v hale.
Pomohli Cory vybalit a seznámili se se spolubydlící – dívkou jménem Maggie, což byla zkrácenina z Magnolie. Měla uhlově černé vlasy a piercing v jazyku. Eve si nebyla jistá, jestli si má přát, aby se s Cory skamarádila nebo ne.
„Ty jsi asi sororitní typ, co?“ zeptala se jí Maggie s nepokrytým zklamáním.
„Vlastně ne,“ odpověděla Cory a vytáhla si z tašky oblečení. „Jsem spíš nesmělá a uzavřená.“
Maggie se zasmála a Cory se k ní připojila, jako kdyby si dělala legraci.
Nejtěžší bylo Cory opustit a nechat ji před odjezdem domů samotnou. Připomnělo jí to první den ve školce. Před sebou viděla tutéž malou holčičku v modrobílých teniskách, která plakala a volala maminku, když se dveře třídy mezi nimi pomalu zavíraly.
Jack trval na tom, aby si cestou zpět do Charlottesvillu zpívali. Chtěl ji rozveselit. Přistoupila na jeho návrh kvůli Dru.
Když dojeli domů, už na ně čekal od Cory e-mail.
Prosím napište mi, že jste se v pořádku vrátili, psala. Eve se chvíli na ta slova dívala. Kolik studentů prvního ročníku by poslalo takový vzkaz?
Už jsme doma, zlatíčko, odepsala. Táta nás celou cestu nutil zpívat ty svoje písničky. Doufám, že se máš dobře. Dej mi vědět, jak se s Maggie snášíte. S láskou, máma.
Došel jí ještě jeden e-mail od adresáta jménem Barko a v kolonce předmět stálo jenom Eve. Otevřela ho.
Milá Eve,
přítel od N a F potřebuje na chvíli ubytovat. Jestli můžeš pomoct, odpověz. Jestli ne, nic se neděje.
Hleděla na ten vzkaz celou věčnost, nejprve zmateně, ale postupně v ní narůstala hrůza.
Nakonec stiskla klávesu a definitivně smazala zprávu z obrazovky.
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Každý rok na univerzitě začínal setkáním na fakultě v jedné z budov areálu a jako úplně prvního člověka po prázdninách potkala samotného Irvinga Russella.
Doslova na něj narazila v hale, když zakopla o knihy, které někdo nechal ležet na zemi. Zachytil ji, a když mu pohlédla do tváře, okamžitě ho poznala.
„Omlouvám se,“ zakoktala. „Promiňte.“
Usmál se a za jeho úsměvem si představila život naplněný pocitem ztráty, obav a bezesných nocí.
„Jsem Irving Russell.“ Podal jí ruku. Obvykle nabízela ke stisku levou, která ji tak nebolela, ale tentokrát byla tak vyvedená z míry, že mu podala pravou. Hned toho litovala. Měl pevný stisk a mačkal jí prsty tak dlouho, až jí málem vhrkly slzy do očí.
„Jmenuji se Eve Elliottová, pane rektore,“ odpověděla, když konečně uvolnil sevření. „Pracuji jako terapeutka v Poradenském a psychologickém centru. Vítám vás na univerzitě.“
„Těší mě, že vás…“
Vtom se před ni vecpal další člověk, který se chtěl s rektorem pozdravit, a Eve byla za vyrušení vděčná. Okamžitě zašla na dámské toalety, zamkla se do kabinky, tiskla si rozbolavělou ruku k hrudi a plakala – těžko říct, zda už bolestí, nebo vinou.
Cory o sobě dávala vědět několikrát denně, většinou e-mailem, občas telefonovala. E-maily byly lepší, protože ji neslyšela plakat. Cory prosila, aby ji vzali domů. Nenáviděla Chapel Hill. Všichni jsou celí žhaví do sportu, spolužáci se chovají jak utržení ze řetězu. Pijí. Nenáviděla Maggie a bála se Maggiiných přátel.
„Nevzdávej to,“ odpovídala jí Eve. „Stesk po domově je normální.“ Ale trpěla při představě, jak se Cory tam někde v dálce sama trápí a je jí smutno.
Když se Coryina situace v listopadu nezlepšila, shodli se s Jackem, že ji vezmou domů.
„Ale až se vrátíš, měla bys zajít za terapeutem,“ vymínil si Jack po telefonu, jako kdyby to měla být podmínka jejího návratu. Cory ochotně souhlasila. Eve napadlo, že by jí mohla doporučit rodinného psychologa, kterého znala, ale potom si to rozmyslela. Coryin problém spočíval v osamostatnění. Přestože si přála Cory pomoci, tentokrát ji musí nechat.
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1998
Druhou sobotu v září se Eve brzy ráno probudila a hned poznala, že se něco změnilo. Ležela v posteli, zdvihla paže do vzduchu, zaťala ruce v pěst a potom doširoka roztáhla prsty. Nic ji nebolelo! Zápěstí i prsty měla stále zkřivené, ale už ne tak oteklé. Pod pokrývkou zahýbala nohama. Trochu ji zabolely, ale téměř to necítila.
„Jacku?“ ozvala se.
Zamručel.
Zatřásla mu ramenem. „Jacku.“ Otočil se na záda. „Co je?“ zamumlal. „Už mě to nebolí.“ Posadil se. „Cos to povídala?“
„Lék účinkuje.“
Před čtrnácti dny vyzkoušela nový přípravek, o kterém se mezi lékaři hodně mluvilo. Eve si musela látku sama píchat, ale výsledek za to stál. „Připadalo mi, že se to s každým dnem zlepšuje, ale bála jsem se to zakřiknout.“
„Ach Eve, to je skvělá zpráva!“ radoval se Jack, který se už dočista probral.
Nejradši by vyskočila a začala radostí tančit na matraci, ale bylo jí už skoro čtyřicet. Sice byla štíhlá a v dobré kondici, ale křepčení už nebylo pro ni.
Jack ji objal a Eve se k němu přitiskla.
„Musím ti to říct,“ ozval se. „Bál jsem se, že Coryin odchod tvou nemoc znovu zhorší.“
Den předtím odvezli Cory zpět z Karolíny. Strávila doma dva roky, navštěvovala zdejší univerzitu a přitom chodila na terapii. A nyní byla opět zralá to zkusit na univerzitě v Severní Karolíně. A Eve byla připravená ji nechat jít. V dubnu jí Cory domluvila návštěvu u svého psychologa.
„Ve vaší rodině je plno lásky, Eve,“ vysvětlovala jí psycholožka. „Ale vy s Cory máte klasický kodependentní vztah. Určitě si toho jste vědoma. Cory je nyní připravená se odpoutat a vy byste ji už neměla stahovat zpátky.“
Eve si na zrcadlo v koupelně napsala: Nestahuj ji zpátky.
„Je mi dobře,“ přesvědčovala Jacka. „Cory… obě dvě… jsme za posledních pár let vyspěly.“
Vstala z postele, a když se nohama dotkla země, škubla sebou. Nový lék přece jen nedělal zázraky. Doktor ji varoval, že přípravek nemůže odstranit všechny škody už napáchané na jejích kloubech. A že jich měla řadu. Ale po pěti letech trápení byla vděčná za i sebemenší zlepšení.
Cory se nejen odpoutala, ale v podstatě se jim začala ztrácet z očí. Zpočátku psala e-maily každý den, ale postupně řídly až na párkrát týdně, a když jí Eve volala večer na pokoj, nebyla doma. Nejspíš si vyrazila s kamarádkami. A možná se k nim přidali i nějací muži, vždyť Cory byla vyhlášená kráska.
V říjnu ji Cory požádala, ať jí tak často nevolá.
„Musím si dát od tebe pohov, mami,“ poznamenala. „To přece víš. Pomůžeš mi?“
Eve se zastyděla. Cory hovořila jako dospělá. Už se teď dokáže o sebe postarat sama a to je dobře.
„Takže mi teď budeš volat sama, když si budeš chtít popovídat?“ Nicméně tak si to nepřála. Mohla by taky zůstat celé týdny bez jediné zprávy, co se s Cory děje.
„Ne, klidně volej. Ale ne každý druhý den. Co třeba jednou týdně?“
„Dobře.“
„A nemusíš tak často posílat výstřižky.“
Eve udělala obličej. Když viděla v novinách nějaký článek o výživě, potřebě spánku nebo škodlivosti hlasité hudby, vždycky si vzpomněla na Cory, vystřihla ho a vložila do obálky. „Dobře,“ opakovala.
Jack komunikoval s Cory pomocí vtipů, při kterých sténala a zvedala oči v sloup. Dru jí pravidelně psala e-maily a Cory jí vždycky odpověděla. Dru bylo třináct a svou starší sestru moc postrádala. Byly obě jako den a noc jak vzhledem, tak povahou. Otevřená Dru nosila brýle a rovnátka. Podědila po Eve tmavou hřívu vlasů a Jackovo husté obočí, zatímco uzavřená Cory byla dokonalost sama. Mezi sestrami však existovalo silné pouto, které jim snad vydrží.
Začátkem listopadu Cory sdělila v e-mailu Eve, že někoho potkala. Eve hleděla na ta slova chvíli bez hnutí. Nic podobného od Cory dříve neslyšela. Cory odmítala chodit na rande. Teď však psala o nějakém Kenu Carmichaelovi, který pracuje jako televizní reportér zpráv v Raleigh a do něhož se zamilovala.
Eve popadla telefon. Musí se dozvědět víc. Proč jí Cory napsala tak málo podrobností?
„Chci slyšet o Kenovi všechno,“ vybafla na Cory, jakmile se pozdravily.
„Je báječný,“ odpověděla Cory nedbale a Eve ji přímo viděla, jak krčí rameny, jako kdyby říkala: Co víc ti mám povídat?
„Odkud pochází?“
„Z Rock Mount. Což mi připomíná další věc,“ Cory zaváhala. „Letos na Díkůvzdání pojedu k jeho rodině.“ Nedodala: Souhlasíš? Tentokrát nežádala o svolení.
„Ale jistě.“ Eve spolkla zklamání. „Budeš nám chybět.“
„Já vím. Vy mně taky, ale díky za pochopení. Dru říkala, že nebudeš nic namítat. Že tentokrát si nebudeš rvát vlasy, že jsem zase pryč z domova.“
„Snažím se,“ zasmála se Eve. Po prášcích jí už tak dost vlasů vypadalo. „A kdy toho tvého Kena uvidíme?“
„Možná o zimních prázdninách,“ odpověděla Cory.
Možná? Pomyslela si Eve, ale mlčela.
„Musím běžet, mami. Promluvíme si později, ano?“
„Jistě. Mám tě moc ráda.“
„Já tebe taky.“
Eve zavěsila s hořkosladkou směsicí štěstí a zármutku. Cory se konečně začíná chovat jako normální mladá žena. Někoho si našla. Televizního reportéra! Nicméně Eve přitom svou dceru ztrácí. Není divu, že je jí smutno.
Cory jela do Rock Mount i na zimní prázdniny a její telefonáty a e-maily stále řídly. Pokaždé, když s ní Eve mluvila, chovala se odtažitěji a hovořila chladněji. S ničím se jí už nesvěřovala. Eve se po ní stýskalo, ale když s ní mluvila po telefonu, připadala si, jako kdyby hovořila s někým cizím – Coryin hlas zněl chladně a lhostejně. Občas Eve ani pořádně nevěděla, o čem si s ní má povídat, aby překlenula propast, která se mezi nimi vytvořila. Musela si připomínat, že s Cory prožila krásných dvacet jedna let, která vlastně ukradla někomu jinému. Možná nic víc nedostane.
„Je rozvedený,“ oznámila jim Dru jednou u večeře. „Kdo?“ nechápala Eve. „Ken. Coryin přítel.“
Eve s Jackem si vyměnili pohled. „To ti řekla?“ zeptal se Jack.
„Hm,“ zahučela Dru. Střapaté vlasy se jí jako nepořádná tmavá houština vlnily kolem ramen. „A nejen to, ale je i o dvanáct let starší,“ dodala.
„Ale ne!“ zděsila se Eve. „Tak proto o něm s námi nechce mluvit.“
„Nebo nám ho představit,“ doplnil Jack a pevně stiskl rty, aby mu zbělely. Bylo zřejmé, že zadržuje zlost.
„O jarních prázdninách ho uvidíme,“ pokračovala Dru. „Napsala jsem jí, že jestli ho nepřivede domů, najdu si kluka a vyspím se s ním.“
„Cože?“ vytřeštila Eve oči.
Dru se zasmála a rovnátka se jí zaleskla ve světle stropní lampy. „Chtěla jsem si jenom ověřit, že mě posloucháte. Prostě mi napsala, že přijedou. Ale chtějí spát v jednom pokoji.“
„Na to ať zapomenou,“ vzbouřila se Eve. „On může spát v jejím pokoji a ona na pohovce.“
„Bojuješ předem prohranou bitvu, Eve,“ varoval ji Jack.
Kena Carmichaela nemohla vystát. Hned na první pohled k němu pojala nechuť – pravděpodobně nezaslouženou. Vstoupil do domu s Coryiným kufrem a natáhl ruku, aby si potřásl s Jackem. Měl příjemnou, téměř hezkou tvář, na březen až příliš opálenou, čerstvě zastřižené husté tmavě plavé vlasy a pečlivě nasprejovaný účes. Zeleň jeho očí si nezadala s Timem Gleasonem a čišel z něj i jeho kluzký šarm.
Nechala je spát v Coryině starém pokoji a ani je kvůli tomu moc nedusila. Jack měl pravdu: zbytečně by se pohádali a ona nechtěla drahocenný čas s Cory promarnit.
Ken jí i Jackovi pochválil dům a dvorek, což v ní vyvolalo ještě větší nedůvěru než jeho zelené oči. V tuto roční dobu vypadala zahrada nejhůř, stromy stály holé a suché křoví působilo nepořádně. Za pár měsíců všechno rozkvete do krásy, ale momentálně jenom Ken mazal rodičům své přítelkyně med kolem úst.
„Chystáme v kuchyni večeři,“ zvala je Eve. „Tak pojďte dál, povykládáme si.“
„Běž napřed, drahoušku,“ obrátila se Cory na Kena. „Zajdu si nahoru a za chvilku jsem u vás.“
Ken následoval Eve a Jacka do kuchyně, provoněné pečeným masem, které se připravovalo v troubě. Dru zrovna krájela na kousky oloupané brambory a dávala je do hrnce.
„Ty musíš být Dru,“ ozval se Ken. Vypadal patřičně rozpačitě, jako kdyby netušil co s rukama. Opřel je o opěradlo židle.
„Trefa,“ odpověděla Dru. Zdvihla z kuchyňského stolu plechovku Pepsi Light, opřela se zády o pult a upřeně si ho prohlížela. „Jaké máte s mou sestrou úmysly?“ vybafla na něj.
„Dru!“ Eve se musela smát. Začala ve dřezu čistit zelené fazolky. „Nechej Kena alespoň vydechnout, než se pustíš do výslechu.“
Ken zrozpačitěl ještě víc. „Mám v úmyslu se k ní chovat tak, jak si zaslouží.“
„To ale může znamenat ledacos,“ namítla Dru a konečně se napila.
„Co si dáte k pití, Kene?“ Jack otevřel lednici a nakoukl dovnitř. „Máme kolu, víno, pivo a…“ Naklonil se, aby viděl za láhev mléka, „jablečný džus,“ dokončil a narovnal se.
„Mohl bych dostat balenou vodu?“ požádal Ken.
„Tu bohužel nemám,“ odpověděla Eve. „Ale můžete se napít vody z kohoutku, je pitná.“
„Děkuju, v tom případě si nedám nic,“ odmítl Ken. „Poslední dobu piju jenom balenou vodu. Zítra si nějakou koupím.“
Dru si ho stále prohlížela, až se jí brýle blýskaly. „Takže vy jste takový ten reportér, který v televizi komentuje automobilové havárie?“ ryla do něj.
„To jsem já,“ usmál se Ken.
„Co bylo nejhorší?“
„Dru,“ okřikla ji Eve. „Dej Kenovi pokoj.“
„To je v pořádku,“ zadržel ji Ken. „Nejhorší byla havárie školního autobusu.“
„Umřeli tam lidé?“ vyptávala se Dru.
„Ano.“
„Děti?“
Přikývl. „Žáci základní školy. Málem mi to utrhlo srdce.“ Eve ulomila špičku poslední fazolky. Proč mu nevěří? Nejde spíš o to, že nikdo není pro její dceru dost dobrý? Opravdu se z ní stal tenhle typ matky? Nebo jí jenom připomínal Tima, nejnečestnějšího člověka, jakého kdy poznala?
Do místnosti vešla Cory, a když uviděla Kena, celá se rozzářila. Objal ji kolem ramen a ona mu položila ruku kolem pasu. Oba měli tmavě modré svetry a khaki kalhoty. Vypadali jako jedna bytost se dvěma hezkými hlavami.
„Máš pěkně zvědavou sestřičku,“ oznámil Ken Cory.
„Já vím. Pořád mě vyslýchá a chce, abych jí řekla všechny tvoje špatné vlastnosti.“
„Dej si něco k pití, Cory,“ pobídla ji Eve.
„Balená voda není,“ informoval ji Ken.
„Nikdy jsme ji nekupovali,“ vzpomněla si Cory. „Měli jsme si ji přivézt s sebou.“
Eve stála u dřezu otočená zády a teď nenápadně zdvihla oči v sloup. Pomyslela na svíčkovou, kterou pro ně nachystala.
„Jste vegetarián, Kene?“ zeptala se opatrně.
„Ne, maso jím. Jenom se snažím jíst vyváženě. Však to znáte, jisté procento bílkovin, sacharidů a tuků. A samozřejmě používám olivový nebo arašídový olej.“
Samozřejmě, pitvořila se Eve v duchu. A co takhle vepřové sádlo?
„Olivový olej dávám do salátu,“ ozval se Jack a spustil salátovou odstředivku.
„Corinne mi řekla, že máte revmatickou artritidu,“ obrátil se Ken na Eve.
„Ano.“
„Znám hodně lidí, kteří se zbavili artrotických potíží, když přestali jíst cukr a pšeničnou mouku.“
Eve viděla, jak se Jack při otevírání odstředivky soucitně usmívá. Moc dobře věděl, jak nesnáší, když jí lidé na složitý lékařský problém nabízejí jednoduché řešení, a zvlášť jí vadilo, že tyhle rady přicházejí od Kena. Chvíli trvalo, než dokázala odpovědět zdvořile a bez sarkasmu.
„No, existuje celá řada artritid a pochybuji, že by si někdo vyléčil revma změnou stravy.“
„Ale nebylo by na škodu, kdybys to zkusila, matko,“ ozvala se Cory.
Odkdy jí začala říkat „matko“?
„Držím se toho, co mi předepsal lékař,“ odpověděla. „A léčba celkem zabírá.“
„Ale léky mohou být škodlivé,“ trvala na svém Cory.
Eve ztratila trpělivost. „Nemoc taky, Cory.“
„Poslední léčba mámě hodně pomohla a nepociťuje velké vedlejší účinky,“ bránila ji Dru.
„Odkdy se z tebe stal expert na medicínu?“ obrátila se na ni Cory.
„A odkdy se z tebe stala taková kráva?“ opáčila Dru. Proklouzla kolem starší sestry a vyletěla z místnosti, než ji Eve s Jackem stihli pokárat.
„To se nedělá, Dru,“ volal za ní Jack, ale zase ne moc hlasitě.
Na chvíli se rozhostilo ticho. „Nemůžeme s něčím pomoct?“ nabídla se Cory.
„Běžte si sednout do obývacího pokoje,“ pobídla je Eve. „Hned budu hotová.“ Když odešli, podívala se na Jacka a zakroutila hlavou. Slavnostní večer na přivítanou nezačínal zrovna příjemně.
Ken se po večeři vydal obstarat balenou vodu a Dru šla nahoru dělat si úkoly. Cory pomáhala Eve a Jackovi uklidit v kuchyni. Všichni mlčeli. Eve cítila, že usilovná snaha vést při večeři zdvořilou konverzaci všechny vyčerpala, přestože se také Ken snažil, aby neřekl něco kontroverzního.
Cory zavřela myčku a zmáčkla tlačítko start, potom se otočila, opřela se zády o kuchyňský pult a ruce složila na hrudi. „Musím si s vámi promluvit,“ oznámila jim.
„Jistě.“ Jack ji objal a políbil na tvář. „Moc jsi nám chyběla, Cor.“
Cory se slabě usmála, potom se odtáhla a posadila se za stůl.
„Až příští rok dokončím školu, nastěhujeme se s Kenem k sobě.“
Eve se posadila naproti ní a sepjala ruce v klíně. Musí volit slova velmi opatrně. „Ken vypadá moc inteligentně a zřejmě mu na tobě hodně záleží. Ale je taky o dost starší. Myslela jsi…“
„Mami, poslouchej mě,“ přerušila ji Cory. „Musíš už z mého života vycouvat. Prosím. Nech mě jednou, ať se rozhodnu sama.“
Eve zmlkla.
„Pořád se ještě všeho bojím, mami. Mám strach z… Řady věcí. Dokonce jsem se bála i cestou sem. Vyjeli jsme o hodinu dřív, protože jsem trvala na tom, abychom jeli po vedlejších silničkách. Ken je ke mně velmi tolerantní, trpělivý a já ho za to miluju. A…“ Sklopila oči na stůl, vyhrkly jí slzy. Eve ji chtěla vzít za ruku, ale Cory se odtáhla. Podívala se na Eve. „Ken mi pomohl pochopit, že důvodem, proč se tak všeho bojím, jsi ty.“
„Cory.“ Jack si naléval do šálku kafe bez kofeinu a teď varovně zvedl hlas.
„Je to pravda, tati.“ Cory se opět otočila k matce. „Nikdy jsi mi nedovolila, abych dělala věci po svém. Dusila jsi mě. Kvůli tobě jsem nevěřila, že se dokážu sama správně rozhodnout. Ken… Poprvé jsem se dala na cvičení. Posilujeme spolu.“ Zdvihla paže a pokrčila je, takže jí pod rukávem byly vidět svaly.
„Čím jsem tě zdržovala od posilování?“ nechápala Eve.
„Tím, že podle tebe bylo všechno nebezpečné.“ Cory nekřičela. Dokonce nemluvila ani lhostejně, ani nelaskavě. Prostě konstatovala fakta tak, jak je viděla ona – nebo Ken – jako když před lety předčítala svou roli divákům. „Kontrolovala jsi mi v životě skoro všechno. Pro jednou si nenechám diktovat, s kým budu chodit. A prosím přestaň mi posílat ty články, mami. Nečtu je. Teď si tvořím své názory sama. Konečně. Musím si vybudovat vlastní život… A v něm je.“
„Zahrnuje taky tvou rodinu?“ zeptala se Eve. Coryina slova se jí dotkla.
„Vy vždycky budete tvořit část mého života, ale musím se nyní soustředit na vlastní budoucnost,“ odpověděla Cory. „A ještě jedna věc mi dělá starosti.“
„Ven s tím,“ pobídl ji Jack a posadil se ke stolu vedle Eve. „Tohle je účel hovoru, ne? Pořádně to mámě a tátovi nandat, co?“
„Ne, tati, tak to není.“ Cory vypadala otráveně. „Jenom jsem na škole hodně přemýšlela a dost věcí je mi teď mnohem jasnějších.“
„Co ještě ti dělá starosti?“ připomněla jí Eve.
Cory se na ni zpříma zadívala. „Myslím, že jsi mi o mém biologickém otci neřekla všechno, protože jsi mě chtěla k sobě ještě víc připoutat. Přála sis, abych tátu považovala za svého otce, a nepřipustila jsi, abych měla i další příbuzné, s nimiž by ses musela o mě dělit. Mám právo vědět, co jsou zač, mami, už jen proto, abych se dozvěděla, jestli nemůžu mít problémy s nějakou dědičnou nemocí. Nevěřím, že jsi podnikla všechno, abys je našla.“
„To ti taky nakukal Ken?“ Eve se snažila spolknout hněv i pocit viny.
„Víš co, Cory, to už stačí.“ Jack vypadal unaveně. „Máma ti říká pravdu. Tvůj otec se jmenoval Smith. Jak asi měla najít jeho příbuzné s takovým jménem? Kdyby mohla, pomohla by ti.“
„Ty se jí pořád jenom zastáváš, tati,“ řekla Cory. „Má tě pod palcem.“
Jack chvíli hleděl Cory do očí. Pohled mu stejně zpříma oplácela. Nakonec promluvil.
„Myslím si, že musíš ještě hodně vyspět, Cory.“ Větší urážku jí nemohl vmést do tváře. „Vy jednoduše nic nechápete,“ urazila se a vstala. „Jdu do svého pokoje.“
Eve čekala, až se nahoře na schodech zavřou dveře, a potom pohlédla na Jacka. „Přeháním, nebo se mi zdá, že jí někdo vymyl mozek?“
„Nepřeháníš. Ale asi je to normální. Pořád mi opakuješ, že vzpoura je regulérní vývojové stadium, a když si jí lidé neprojdou v dospívání, dostaví se tato fáze později. Možná právě to se teď děje s Cory.“
S tímto vysvětlením přispěchala Eve pokaždé, když si Jack stěžoval na některého ze svých studentů. Na její dceru se však jaksi nehodilo.
„Nemám ho ráda,“ zašeptala.
„Je nestravitelný,“ souhlasil Jack rovněž šeptem. „Ale naše holčička na něm visí, takže se s ním budeme muset smířit.“
Eve přikývla. Vzpomněla si, jak ona sama bývala posedlá Timem. Mohla se alespoň utěšovat tím, že Cory si vybrala televizního reportéra, a ne kriminálníka.
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Eve se vrátila z práce v poledne a ve schránce našla nepřijatý dopis od Cory. Vrátit adresátovi, stálo na obálce, určitě Kenovou rukou. Dopis obsahoval pozvánku pro ni a Kena na představení v Helms Theater. Viděla ji Cory vůbec? Dru kráčela v otcových šlépějích, studovala herectví a oba účinkovali v letní produkci Čekej do tmy. Eve uvítala, že má důvod napsat Cory, která nebyla doma už dva roky. Teď téměř ani nezvedala telefon, alespoň ne tehdy, když volala Eve. Cory měla přístroj s displejem, na kterém bylo vidět, kdo telefonuje, a Eve si představovala, jak se na něj vždycky podívá, a jakmile se na něm objeví matčino číslo, vrátí se bez rozmýšlení ke své práci.
Bydlela s Kenem už několik let a byli zasnoubení, ale svatbu dosud nenaplánovali, alespoň Eve o ní nevěděla. Cory ji ani Jacka do svého života nevpustila. „Teď svoje problémy řeším s Kenem,“ odpověděla jí před rokem, když si jí Eve postěžovala, jak moc jí dcera chybí. Nicméně Cory komunikovala alespoň s Dru, takže věděli, že je stále naživu, studuje ve čtvrtém ročníku a pořád se bojí řady věcí.
Eve si do obývacího pokoje donesla sendvič s krůtím masem a pustila televizi, aby se podívala na zprávy. Dole na obrazovce běžel červený nápis Zvláštní zpráva a před kamerou stála jedna z předních reportérek Channel 29. „Pozůstatky však byly identifikovány podle zubních záznamů,“ hlásila. „Irvinga Russella se nepodařilo sehnat. Vracím ti slovo, Stane.“
Obraz se vrátil do studia. „Neuvěřitelné,“ kroutil hlavou reportér. „Někteří z nás zde pracují velmi dlouho a vzpomínají si, jak Genevieve Russellová zmizela. Děkuji za zprávu a…“
Eve popadla dálkový ovladač a přepnula kanál.
„A teď přímo od našich kolegů v Raleigh,“ oznamoval hlasatel. „Při výkopových pracích u řeky Neuse nedaleko New Bernu v Severní Karolíně narazili dělníci na pozůstatky ženy. Zubní záznamy odhalily, že jde o Genevieve Russellovou, manželku bývalého guvernéra Severní Karolíny Irvinga Russella, která byla unesena před téměř třiceti lety. Russell je nyní rektorem Virginské univerzity. Podívejme se teď do New Bernu.“
„Johne,“ začal mladý reportér, „tato chata, kterou vidíš za mými zády, je v opuštěných končinách kolem řeky Neuse jediná stavba široko daleko.“
Kamera zabrala zchátralou chatku, která měla okna zatlučená prkny. Eve se rozbušilo srdce tak silně, až se jí zatočila hlava. Ta chata ji stále strašila ve snech.
„Když dělníci kolem ní káceli stromy, narazili na zmíněné lidské pozůstatky,“ pokračoval reportér. „Otevřelo se tak znovu vyšetřování z roku 1977, kdy došlo k únosu guvernérovy manželky. Se mnou je zde předák dělníků Bill Smart.“ Kamera se stočila na vedle stojícího muže. „Můžete mi říct, jak to přesně bylo?“
Bill měl na hlavě kšiltovku a bradu zarostlou hnědým plnovousem. „Když jsme pokáceli stromy v těchto místech,“ ukázal mimo záběr kamery, „a prováděli stavební úpravy v části, kudy má vést nová komunikace, zavolal na mě jeden z dělníků, že v hlíně něco objevil. Nakonec se zjistilo, že jsou to kosterní pozůstatky paní Russellové.“
„Jak můžete vidět,“ v záběru se opět objevil reportér, „oblast je nyní uzavřená a policie prosévá půdu, aby ve starém případu zmizení Genevieve Russellové odhalila více stop. To je prozatím od nás všechno, jakmile budeme mít čerstvé informace, znovu se vám přihlásíme.“
Zprávy se opět vrátily do studia. „Když paní Russellová zmizela, byla těhotná, že, Chucku?“
„Ano, Johne, máš pravdu. Russellova rodina nepochybně prožívá těžké chvíle.“
Eve seděla strnule před televizní obrazovkou a sousto, které si předtím ukousla, jí uvízlo v hrdle. Znovu přepnula na jinou stanici, ale většina z nich se už věnovala jiným zprávám.
Chvíli váhala, ale potom zavolala Lorraine do Channel 29. Nebyla si jistá, co vlastně své kamarádce řekne, ale jestli by někdo měl o daném tématu něco vědět, potom nepochybně produkční zpráv.
„Ahoj, holka,“ zdravila ji Lorraine, hned jak zvedla telefon. „Jak se vede?“
„Dobře,“ odpověděla Eve udýchaně. „Právě jsem slyšela zprávy o tom, že našli manželku rektora Russella. Tedy její pozůstatky.“
„Jo, to je něco, viď? Senzační zpráva dne. To miluju.“ Pokud Lorraine připadalo zvláštní, že jí Eve volá kvůli zprávám, nedala nic najevo.
„Už se Russell nějak vyjádřil?“ vyptávala se Eve dál. „A co to dítě? Byla… Byla pořád těhotná?“
„Pořád těhotná? Ano, asi jo. Myslím. Proč by neměla být?“
Eve se přikrčila. „Nic o tom neříkali, tak jsem byla zvědavá.“
„Vlastně nevím jistě. A Russell momentálně s nikým nemluví. Věř mi, zkoušíme ho dostihnout, ale zatím ani ťuk. Navíc jsem slyšela, že u ní našli i zbraň. Snažíme se získat od policie potvrzení téhle zprávy.“
Eve si vzpomněla, jak ji pistole tížila v dlani. Měla navlečené rukavice. Pořád. Nebo ne? Vzpomínky byly rozmazané, jako kdyby patřily někomu jinému. Vybavila si, že pistolí mířila na Genevieve a nařizovala jí, ať mlčí. A pak si vzpomněla, jak zmáčkla kohoutek a trefila dřevěný rám dveří.
Už nevěděla, nač se Lorraine ptát. Co by řekl člověk, kterého netrápí vina?
„Je to moc smutné,“ uzavřela. „A stopa pravděpodobně vychladla, takže asi nikoho nenajdou.“
„Nikdy nevíš,“ oponovala jí Lorraine. „Pozůstatky se našly nedaleko chaty – v ní třeba taky něco najdou. Alespoň doufám, že něco vyšťárají. Příběhu to dodá šťávu.“
Zřejmě poprvé se s Lorraine nacházely na opačné straně barikády.
„Chtěla jsem se ujistit, že k tobě doputovala zpráva o Jackovi a Dru. Víš, jak hrají v té hře…“
„Čekej do tmy“ doplnila ji Lorraine. „Budu tam.“
„Skvělé. A pozdravuj Bobbie.“
„Ráda jsem tě slyšela,“ loučila se Lorraine. „Zajdeme někdy brzy na oběd.“
„Spolehni se.“
Eve se vrátila na univerzitu a snažila se soustředit na klienty, ale celé odpoledne si přála mít možnost dívat se na televizi, a ne trčet zavřená v kanceláři. Když se konečně dostala domů, Jack už přichystal na večeři sendviče s grilovaným sýrem.
„Slyšela jsi to?“ zeptal se hned, jakmile ji políbil na přivítanou.
„O rektorově manželce?“
„Ano.“ Jack vytáhl ze skříňky nad dřezem dva talíře.
„Půjdu pustit televizi,“ pospíchala Eve. „Událo se za odpoledne něco nového?“
„Nemůžou najít dítě,“ zavolal na ni Jack.
Proboha! „Nebude ti vadit, když se najím tady?“ Zmáčkla tlačítko dálkového ovladače a sedla si na pohovku. „Za pět minut budou zprávy.“
„Klidně. Už jsem skoro hotový.“
Naladila na Channel 29, kde zatím běžely reklamy, a čekala na zprávy.
„Dobrý večer,“ hlásil se reportér ze studia. „Případ z New Bernu v Severní Karolíně se každým okamžikem komplikuje. Podle našich zdrojů blízkých kanceláři šerifa v New Bernu sice byly objeveny pozůstatky Genevieve Russellové, ale ne dítěte, přestože tehdy byla v osmém měsíci těhotenství. Policie si zatím s vysvětlením neví rady. Pátrání v oblasti je v plném proudu…“
„Nesu grilované sýry,“ prozpěvoval si Jack, když vkročil do pokoje. „Nesu…“
„Psst!“ zakřikla ho Eve a zdvihla ruku. Vzápětí se zastyděla. „Promiň. Jenom jsem nechtěla, aby mi něco uniklo.“ Stejně kus přeslechla.
Jack postavil tác na stolek a posadil se vedle ní. Ze silné vůně grilovaného sýra se jí zdvihl žaludek.
„Policie neprodyšně uzavřela celou oblast, dokud nebude vyšetřování skončeno,“ hlásil reportér.
„Hm, je tam hezky,“ poznamenal Jack při pohledu na přírodní scenerii s chatou.
Vybavila si přední dveře, hukot proudící řeky, spršku vody, která jí a Timovi vstříkla do tváře, když spolu stáli na vyhlídce. Předtím, než se to všechno stalo. Předtím, než se všechno změnilo.
Reportérka v terénu přidržela mikrofon před policejním důstojníkem.
„Domníváte se, že právě zde drželi únosci Genevieve Russellovou?“ zeptala se.
„Zatím jsou všechno pouze dohady,“ zněla odpověď. „Dokud nebude vyšetřování skončeno, nemůžeme nic potvrdit.“
„Našli jste v domě něco?“
„Momentálně o tom nemůžu hovořit.“ Cože? Jaké stopy by po těch letech mohli v chatě objevit? Kolik lidí se tam od té doby zastavilo? Nic uvnitř nezapomněla. Ani otisky prstů po ní nezůstaly. Tím si je jistá. Vzpomněla si na masku. Pohřbil ji Forrest s Genevieve? Najdou ji, až budou prosévat půdu? Budou na ní její pleťové buňky? A pokud ano, může je taková stopa dovést až k Eve Elliottové?
Náhle se na obrazovce objevil Irving Russell. Stál vedle své dcery Vivian na univerzitním nádvoří.
„Dnes jsem na univerzitě viděl vůz Channel 29,“ poznamenal Jack. „Napadlo mě, že chtějí mluvit s…“
Položila mu ruku na paži, aby zmlkl. „Prosím.“
„Je to pro mě a mou rodinu velmi těžké,“ hovořil Russell. Vypadal vyčerpaně. Vzpomněla si, jak ho krátce po Genevievině zmizení viděla v televizi. Tehdy byl jen kost a kůže. V současnosti vypadal lépe, robustněji. Ovšem v očích měl prázdný pohled.
Vivian si do záběru k sobě přitáhla dvě děti ve věku pěti a osmi let. Nejspíš Russellova vnoučata. Vivian jako by Cory z oka vypadla. Nevšimne si Jack, jak jsou si ty dvě podobné? Zadržela dech a čekala, jestli něco neřekne.
„Cítím hluboký žal a zároveň úlevu, že se Genevieve konečně našla,“ mluvil Russell z obrazovky. „Nedokážu však slovy vyjádřit své zděšení z toho, že… Že dítě zmizelo. Nechápu to a hrozím se toho, co by to všechno mohlo znamenat.“
Třásl se mu spodní ret? Eve viděla, jak Vivian pevně stiskla otci paži, jako kdyby se ho snažila podpořit.
„Jenom doufám, že Genevieve příliš netrpěla,“ pokračoval Russell. „A nedám si pokoj, dokud nezjistím, co se stalo s dítětem. S mým synem nebo dcerou.“
„Chudák,“ politoval ho Jack, když se zprávy začaly věnovat jinému tématu. „Vůbec si nedokážu představit, jak hrozně se musí cítit.“
Eve se chvíli marně snažila nalézt hlas. „Promiň, že jsem na tebe před chvílí tak vyjela. Já jenom… Celý den se o tom povídalo, tak jsem chtěla vědět, co se skutečně stalo.“
„To je v pořádku. Dej si jídlo. Za chvíli je tady Dru.“
Úplně zapomněla, že přijde Dru, aby si s Jackem prošli své role. Podívala se na sendvič. Jack uměl skvěle grilovat. Houska byla zlatavá, ne moc mastná. Rozpuštěný čedar se roztékal přes okraje na talíř a v sýru prosvítal plátek rajčete.
„Nemám moc hlad.“ Při pohledu na sendvič se jí udělalo nevolno.
Jack vypadal ustaraně. „Bolí tě něco?“ Zavrtěla hlavou. „Ne, jen mě trochu zlobí žaludek. Možná ho sní Dru, až přijde.“
„Mám ho schovat?“
„Udělám to.“ Vstala a odnesla sendvič do kuchyně. Jen co ho zabalila do fólie, skutečně se jí udělalo špatně. Stěží stihla doběhnout na záchod, než začala zvracet. Když se potom svezla na zem a opřela se hlavou o stěnu, srdce jí zběsile tlouklo. Zavřela oči. Stále to viděla. Russellovy třesoucí se rty. Vivianinu bledou křehkou tvář, která se tolik podobala tváři její sestry.
„Evie?“ Jack zaklepal na dveře. „Je ti špatně?“
„Ano,“ zašeptala.
„Evie?“
„Ano,“ řekla tentokrát hlasitěji. „Můžu jít dovnitř?“
„Radši ne, miláčku. Děkuju. Už je mi líp. Jenom si tady… Chvilku sednu.“
„Zavolám Dru, aby nechodila.“
„To není třeba.“
„Chci se o tebe postarat.“
„Nic mi není,“ bránila se. „Asi jsem snědla něco zkaženého.“ Nepřála si, aby se jí dnes v noci věnoval. Potřebovala být sama s jediným člověkem, který znal důvod jejího strachu: sama se sebou.
Vypláchla si ústa a vyšla ven.
„Nejsi náhodou těhotná, že ne?“ prohlížel si ji Jack pátravě.
„Panebože, snad ne!“ zasmála se. „To by bylo něco.“
„Paráda.“
„Jacku, jsi blázen. Jdu se vykoupat a pak si lehnu. A že Dru líbám.“
„Nemám ti něco přinést?“
„Ne, děkuju.“ Prošla kolem něj do ložnice a zavřela za sebou dveře. V koupelně si napustila vodu do vany, posadila se na její okraj a bojovala s novým záchvatem nevolnosti. Svlékla se, oblečení nechala ležet na podlaze, vstoupila do vany, a než se ponořila do vody, křečovitě se přidržela madel. Objala si kolena a pevně stiskla víčka.
„Bojím se,“ zašeptala. „Strašně se bojím.“
Probudila se kolem desáté v noci a bolelo ji celé tělo. Nikdy si nepřipouštěla, že by stres mohl zhoršovat revmatické potíže. Za těch deset let, kdy se se svou nemocí potýkala, nikdy neobjevila žádnou spojitost mezi projevy nemoci a událostmi ve svém životě. Některé z nejhorších úporných bolestí ji přepadaly v těch nejklidnějších obdobích jejího manželství, jindy se zase cítila téměř zdravá v době, kdy prožívala jeden stres za druhým, a museli se starat o Jackovu nemocnou matku.
Právě teď však nemohla popřít, že mezi myslí a tělem existuje spojitost. Ruce i nohy měla jak ve svěráku, taková muka prožívala naposledy před tím, než se na trhu objevil její nový lék. Bude muset znovu začít používat skútr? Pár let ho nepotřebovala. To by bylo jako přiznat porážku. Žiješ už o patnáct let déle než tvoje matka, připomněla si, když vstala z postele. Nestěžuj si.
Dru byla ještě u nich – slyšela její hlas v obývacím pokoji. Eve spolkla prášek, oblékla si župan a šla ji přivítat.
Jack a Dru seděli každý na opačné straně pohovky a na klíně jim ležely otevřené scénáře.
„Ahoj, zlatíčko,“ přivítala Eve dceru. Dru vypadala skvěle. Konečně našla sestřih, který jí moc slušel. Vlasy měla hodně na krátko a vlnily se jí těsně kolem hlavy. Pozornost se tak místo na hustou tmavou hřívu soustředila na její velké hnědé oči.
„Už je ti líp?“ zeptal se Jack.
„Trochu mám ještě bolesti.“
Dru vstala a objala ji. „Kulháš, mami. A táta povídal, že se ti udělalo špatně.“
„Možná mám chřipku.“ Eve se posadila do křesla vedle krbu. „Zapomněla jsem ti říct, Jacku, že ten dopis, kterým jsem Cory a Kena zvala na představení, se vrátil neotevřený. Někdo… Nejspíš Ken… Na něj napsal vrátit adresátovi.“
„Jejich škoda,“ mínil Jack.
„Dnes odpoledne jsem dostala od Cory e-mail,“ ozvala se Dru. „O pozvání se nezmiňovala, asi ho vůbec nečetla. Psala, že Ken byl přidělený k Russellovu případu, takže je nadšená. Jde o první velký úkol, který v televizi dostal, proto mají radost.“
„Co znamená, že byl přidělený?“ nechápala Eve.
„Přesně nevím. Asi jako reportér, který shání informace na místě.“
„A jak jinak se jí vede?“ zajímal se Jack.
„Je tajnůstkářka jako vždycky,“ zasmála se Dru. „Prý by ji mohli povýšit. Potom hned v další větě píše, že nesnáší výlety s dětmi, protože musí jet pár kilometrů za Raleigh.“
„Napiš jí o té hře,“ požádala ji Eve. „Možná přijede, když ji pozveš ty.“
„Pochybuju,“ krčila rameny Dru, „ale zkusím to.“
Eve si uvařila čaj a Jack s Dru pokračovali ve zkoušení. Popřála jim dobrou noc, odnesla si čaj do ložnice a pustila si zprávy v jedenáct. Na dvacet devítce o Russellovi neříkali nic nového, proto přepínala z jednoho kanálu na druhý. Larry King zpovídal nějakého člověka, který tvrdil, že Genevieve Russellovou nejspíš unesli kvůli dítěti. „Vyřízli ho z ní. Tyhle zločiny se dějí mnohem častěji, než jsou úřady ochotné připustit.“
King vypadal skepticky. „Ale vždyť ji bratři Gleasonové unesli proto, aby přiměli jejího manžela, tehdejšího guvernéra Russella propustit jejich sestru odsouzenou k smrti. Je to tak?“
„Tehdy to tak vypadalo. Ale proč se tedy ztratilo dítě?“
„Dobrá otázka,“ uzavřel King a podíval se do kamery. „Budeme hledat odpověď.“
Eve vypnula televizi.
Takže Ken pracuje na Gleasonově případu. Jeho velký úspěch. Co se dozví? Co už ví? Podívala se na hodiny. Bylo příliš pozdě, aby Cory volala, ale zkusí to hned ráno. Je sobota a Cory nebude pospíchat do práce. Možná bude mít Eve štěstí a Cory telefon zvedne.
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Cory telefon opravdu zvedla, když jí Eve hned příští ráno zavolala.
„Ahoj, mami.“ Vypadala zklamaně, takže nejspíš zdvihla sluchátko, aniž se předtím podívala, kdo volá. Eve přesto zaplavil stejný pocit, jako pokaždé, když s Cory hovořila. Toužila ji obejmout a pochovat. Povědět jí, jak moc jí chybí. Naučila se však mlčet.
„Ahoj, zlatíčko. Jak se máš?“ Eve se posadila na pohovku v obývacím pokoji, aby nerušila Jacka. Probudila se bolestí, dokulhala do koupelny a potom ven, aby si zavolala.
„Nemám moc času,“ odpověděla Cory. „Za pár minut odcházím do posilovny.“
„Já jenom…,“ Eve zavřela oči. Jak strašně se jí po Cory stýskalo! Postrádala tu malou holčičku, kterou kdysi bývala. Holčičku, kterou milovala a chránila. Až příliš, řekla by Cory. Neodvážila se však se svými myšlenkami Cory svěřit.
„Dru mi pověděla, že Ken teď pracuje na případu Irvinga Russella,“ pokračovala tedy. „Jenom jsem vám chtěla pogratulovat.“
Cory mlčela, pravděpodobně se divila, co je to za zvláštní rozhovor s matkou, s níž pár měsíců nemluvila. Matkou, která se svým pohrdáním ke Kenovi nikdy netajila. Opravdu se chovala podivně.
„Ano,“ ozvala se Cory po chvíli. „Je moc rád. U vás to lidi asi hodně zajímá, že?“
„Zajímá. Ačkoliv se nezdá, že by vyšetřování příliš pokročilo. Naposledy říkali, že nemůžou najít… Dítě.“
„Správně. Je to bizarní. Ken je vlastně právě teď v New Bernu.“
„Ještě pořád tam hledají stopy?“
„Ken říkal, že místo převrátili naruby. Slyšela jsi o té pistoli a o noži?“
„Lorraine se zmínila, že našli pistoli.“
„A taky zakrvácený nůž,“ doplnila Cory. „To se v novinách ještě neobjevilo. Kena požádali, ať o tom nemluví, ale nejspíš s tím už brzy vyrukují na veřejnost. Jde o převratný nález.“
„Takže…“ Vybavila si, jak řezala pupeční šňůru. S rukavicemi na rukou. Opravdu je měla? Jak dlouho vydrží otisky prstů na noži pohřbeném v zemi téměř tři desetiletí? „Divím se, že po všech těch letech na noži ještě zůstala nějaká krev.“
„Hm, ano, zůstala. Takže teď mají pistoli i zakrvácený nůž, ale neví, jak ji zabili.“
Eve chvíli mlčela. Nenapadlo ji, že by o noži uvažovali jako o vražedné zbrani. Vždyť pomáhal Cory na svět.
„Aha,“ zamumlala, aby dala najevo, že je stále na drátě.
„Množí se teorie, že z ní dítě vyřízli a pak ji zastřelili. Nebo v opačném pořadí.“
„Tenhle názor jsem slyšela včera večer v pořadu Larryho Kinga.“
„Pokud to tak bylo, doufám, že byla už mrtvá.“
Už dávno od své dcery neslyšela tolik slov najednou. Možná klíč spočíval v tom, hovořit s ní o něčem jiném než o jejich vztahu. Možná celou dobu dělala chybu.
„Jsem ráda, že Ken dostal příležitost.“
„Proč?“ zeptala se Cory. „Vždyť ho nemáš ráda.“
„Nikdy jsem nic takového neřekla, Cory.“
„Ale no tak, matko.“
„Stejně je to jedno. Miluju tebe a ty miluješ jeho, takže co je dobré pro něho, je i dobré pro tebe.“
„To je pravda,“ souhlasila Cory. „Děkuju. Promiň, mami, ale už musím jít.“
„Ještě něco,“ pospíšila si Eve. „Poslala jsem ti dopis s pozvánkou do Helms Theater. Dru a táta tam budou příští týden hrát. Dostala jsi ho?“
„Dopis? Ehm.“
„No, v každém případě tebe… A Kena… Zvu. Jste mými hosty, kdybyste chtěli přijet.“
„Asi nebudeme moct, ale děkuju, žes mi to řekla.“
„Chybíš mi, zlatíčko,“ vyklouzlo Eve.
„Nezačínej zase, mami. Prosím.“
„Nemůžu s tebou mluvit a předstírat, že…“ Potřásla hlavou. „To je jedno. Děkuju, že jsi zvedla telefon.“
„Není zač. A pozdravuj tátu.“
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„Ty jsi tím případem posedlá,“ poznamenal Jack, když o hodinu později vešel do obývacího pokoje. Jedla snídani – misku celozrnných sušenek, víc by nezvládla – a dívala se na televizi.
„Fascinuje mě, nic víc,“ bránila se. Měl pravdu – je posedlá. Nepochybovala, že i jiní lidé sledují Russellův příběh stejně pozorně jako ona, ale nejspíš napjatě očekávají další zajímavé novinky. Eve si na druhou stranu přála, aby novinek bylo co nejméně. Čekala, že uslyší něco, co slyšet nechce. Každou chvíli se mohlo ve spojitosti s Genevieve Russellovou odněkud vynořit jméno CeeCee Wilkesová.
„Za minutu bude tisková konference,“ vysvětlovala.
Jack se posadil vedle ní. „Jak se cítíš?“ zeptal se a uhladil jí vlasy z ramene.
„Dobře. Líp.“ Nuceně se usmála, když ji objal kolem ramen.
„Včera večer jsi mě vylekala. Tak velké bolesti jsi už dlouho neměla.“
„Mě to taky vylekalo,“ připustila. „Pořád jsem ještě trochu ztuhlá.“ Což hodně bagatelizovala. „Budu v pořádku.“
„Je ti líp, protože sis promluvila s Cory.“
„Možná.“
O svém rozhovoru s Cory mu řekla, ale nechala si pro sebe, jak svou dceru zpovídala kvůli Russellovu případu. V hrudi cítila prázdnotu při pomyšlení, že se nemůže Jackovi svěřit. Tak se naposledy cítila, když na univerzitu přišel Russell a ona nedokázala Jackovi vysvětlit, proč tak náhle touží odjet z Charlottesvillu. Nenáviděla bariéru, která mezi nimi stála a o níž neměl ani tušení. Nebo možná měl. Třeba tvořila součást obav, které se mu ráno zračily ve tváři.
„Už začínají,“ ukázal k televizi. Před les mikrofonů předstoupil policejní důstojník. Odkašlal si a zadíval se do poznámek.
„V mělkém hrobě, kde se našly pozůstatky Genevieve Russellové, jsme objevili pistoli a kuchyňský nůž,“ uvedl. „Ani na pistoli, ani na noži se nenašly žádné otisky prstů, ale pistole je registrovaná na Timothyho Gleasona, který je spolu s bratrem Martinem podezřelý z únosu paní Russellové. Jak už víme, krev na noži je paní Russellové.“
„Žádné překvapení,“ okomentoval Jack. „Koho jiného by mohla být?“
Na obrazovce se objevila fotografie obou bratrů. Tim stál nalevo, Marty vpravo. I po všech těch letech a po tom, co o něm věděla, jí při pohledu na Timův přitažlivý úsměv zašimralo v žaludku. Jak je to možné? Proč ji pohled na něj neodpuzuje?
„Tento snímek,“ pokračoval policista, „je samozřejmě starý dvacet osm let. Gleasonovým nyní táhne na padesátku a téměř s jistotou můžeme konstatovat, že žijí pod falešným jménem.“ Policista se podíval vlevo. „Ano?“
Ozval se mužský hlas nějakého reportéra, kterého nebylo vidět. „Je pistole jediný důkaz, že Timothy Gleason pobýval v chatě?“
„Není to náhodou Ken?“ zbystřil pozornost Jack.
„Nevím,“ zašeptala rychle, aby zaslechla odpověď.
„Lidé, kterým chata v době únosu patřila, jsou příbuzní Gleasonových bratrů.“
Na to dočista zapomněla. Tim a Marty tam přece jezdili za bratranci.
„Jsou tito příbuzní do únosu nějak zapletení?“ zeptal se ženský hlas.
„To zatím nevíme,“ odpověděl policista. „Mám důvod se domnívat, že v případu figurovaly ještě další osoby, ale nemůžeme zatím najít styčný bod.“
Eve zneklidněla a přála si, aby věděla, co měl na mysli. Na jaké další osoby narážel?
„Styčný bod,“ opakoval Jack zálibně a zamyslel se. „To je úžasné slovní spojení, nemyslíš? Styčný bod,“ řekl si ještě jednou pro sebe, protože mu bylo jasné, že ho Eve vůbec neposlouchá. Pak se na ni usmál a pocuchal jí vlasy. „Ať už ty dva chytí a pověsí je za uši.“
„Hmm,“ souhlasila, ale v duchu doufala, že Tim a Marty se ukryli tak šikovně, že o nich nikdo nikdy neuslyší.
„Je možné, že se dítě narodilo, když byla paní Russellová v zajetí?“ padla další otázka. „A že ho potom hodili ze skály do řeky? Proto jste ho nenalezli, přestože jste celou oblast prozkoumali centimetr po centimetru?“
„To snad ne!“ vyhrkla Eve. Při představě, jak to krásné miminko, kterým Cory bývala, někdo hází do řeky, se zděsila. Oči se jí zalily slzami.
„Eve?“ zadíval se na ni Jack starostlivě. Zkoušela poslouchat, co policista odpovídá, ale mozek měla jako v mlze.
„Eve? Drahoušku, co se stalo?“
Vzhlédla. „Jenom mě napadlo, jak by to bylo kruté. Hodit dítě…“ Nedokázala pokračovat.
Jackovi mezi obočím naskočila hluboká vráska. „Nepoznávám tě, Eve. Trápí tě revmatický záchvat? Snažíš se to přede mnou tajit, abych si nedělal starosti? Protože to bych si nepřál.“
„Poslední dobou mě všechno hned vyvede z míry,“ pokrčila rameny, ale jeho slova jí nešla z mysli. Nepoznávám tě. Měla pocit, že do ní opět vklouzává CeeCee, plná nejistoty a šílených nápadů, které ji nutily dělat věci, jichž by se Eve nikdy nedopustila.
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V pátek večer se chystala na představení a uhlazovala si zrovna nepoddajné vlasy kulmou, když do koupelny vstoupil Jack.
Vzal si kartáček na zuby. „Našli jednoho z těch mužů,“ oznámil jí.
Ne! Odložila kulmu na stolek. „Jednoho z těch mužů?“ opakovala po něm jako robot.
„Však víš, toho únosce.“ Jack si na kartáček vymačkal pastu.
„Ty žertuješ. Kde? Odkud to víš?“
„Právě to říkali ve zprávách.“
Vešla do ložnice a pustila si televizi. Přepnula na CNN.
„Ukazovali fotografie?“ zavolala na Jacka. Možná mají špatného člověka. Prosím, ať zatkli špatného člověka.
Jack stál ve dveřích s kartáčkem v ruce. „Chytil jsem jenom konec zpráv. Prý ho objevili v Kalifornii.“ Podíval se na hodinky. „Drahoušku, máme jen dvacet minut.“
„Já vím. Jsem hotová. Jenom se…“
Na obrazovce se objevil muž. Byl v poutech a vedla ho stráž nebo policista, prostě někdo v uniformě. Eve se posadila na postel a naklonila se k obrazovce. Vězni bylo kolem padesáti, byl šlachovitý a holohlavý. Na okamžik kamera zachytila jeho oči, průsvitné jako zelené sklo. Tim.
Ty svině! Ty mizerný sviňský lháři!
„Timothy Gleason, podezřelý z únosu a vraždy Genevieve Russellové, byl zatčen v Kalifornii,“ komentoval mužský hlas. „Gleason žil v Modestu pod jménem Roger Krauss a pracoval jako barman.“ Na obrazovce se objevil policejní důstojník, tentýž, který před týdnem vystoupil na tiskové konferenci – opět před lesem mikrofonů. „Gleason při zatýkání nekladl odpor. Očekáváme, že bude neprodleně vydán do Severní Karolíny, kde bude obviněn z únosu a vraždy Genevieve Russellové a jejího dítěte.“
Obraz se vrátil do studia k Sophii Choiové. „Policie informovala, že Gleasonův pobyt prozradil jeho bratranec David Gleason, jehož rodina vlastnila chatu poblíž místa, kde se před čtrnácti dny nalezlo tělo paní Russellové,“ pokračovala Sophia Choiová. „David Gleason si byl vědom toho, že jeho bratranci přešli do ilegality, ale neuvědomil si závažnost jejich zločinu, dokud se neobjevilo tělo paní Russellové. Podle jeho slov druhý podezřelý Martin Gleason zemřel na srdeční mrtvici v roce 1998.“
„Dobře,“ zasmál se Jack ode dveří do koupelny. „Máš svoji dávku zpráv. A teď jdeme.“
Eve přikývla a vstala. Místnost se s ní zatočila a málem upadla. Bude zase zvracet?
Strnule zamířila do koupelny, opřela se o umyvadlo a čekala, dokud závrať nepoleví. Potom znovu zapnula kulmu a zadívala se na svůj odraz v zrcadle. Momentálně nejdůležitější věc na světě jsou její vlasy.
Příští den o přestávce se šla do fakultní klubovny podívat na CNN. Byla ráda, že je v místnosti sama, protože ve chvíli, kdy vysílali reportáž o Timovi, vypadala nejspíš jako blázen. Vedli ho rychlým krokem k autu na přípravné řízení, které mělo rozhodnout o jeho vydání do Severní Karolíny, ale jednomu z reportérů se přece jen podařilo dostat se před něj a zeptat se, jestli zabil Genevieve Russellovou a její dítě.
„Unesl jsem ji,“ odpověděl trochu udýchaně, protože ho stále popoháněli kupředu, „ale nezabil jsem ani ji, ani dítě.“
Muž, který šel vedle něj – nejspíš jeho právník – reportéra odehnal gestem ruky. „Na nic nebudeme odpovídat,“ konstatoval, popadl Tima za loket a strkal ho před sebe.
Eve seděla bez hnutí, dokud zpráva neskončila. Hleděla do prázdna a přemýšlela, jestli Tim už právníkovi pověděl o dívce, která mohla potvrdit, že skutečně nikoho nezabil. O dívce, která se čirou náhodou vyskytovala právě v inkriminovanou dobu v chatě u řeky Neuse.
Podívala se na hodinky. Téměř jedna. Čas, kdy měla jednou týdně pravidelné setkání s jednadvacetiletou studentkou Nancy Wattsovou, jíž obsesivně kompulzivní porucha bránila ve studiu. Eve zamířila zpět do své kanceláře a uvažovala, jestli právě ona je ta správná osoba, která by měla léčit studenta s touto diagnózou. Alespoň měla pochopení pro démony, s nimiž dívka musela stále bojovat.
Nancy na ni už čekala a Eve ji zavedla do kanceláře. Nancy byla příjemná mladá žena, která si moc přála své potíže překonat. Začala vyprávět, jakých zlepšení se jí během týdne podařilo dosáhnout, ale Eve neslyšela téměř ani slovo. Byla napjatá, nervózní a pořád těkala pohledem z Nancy k oknu, z něhož byl výhled na vchod do budovy. Očekávala, že se tam každou chvíli objeví policie se zatykačem.
Stačí, pokárala se. Musíš zůstat klidná. Tim řekne právníkovi o CeeCee Wilkesové – tak ať. Jak by mohli zjistit, že se z CeeCee stala Eve Baileyová, která se proměnila v Eve Baileyovou Elliottovou? To je snad nemožné. Třeba její stopu nikdy nezachytí a nikdo se nikdy pravdu nedozví.
Jestli však přijdou na Naomi a Forresta a přinutí je mluvit, je ztracená. Ještě stále bydlí v tom zchátralém baráku kousek od New Bernu? Pořád jsou spolu? Panebože! Vzpomněla si na krabici převleků, dokumenty, které se tak magicky zjevily z čistého nebe, a poněkud netradiční domácnost. Ach ne! Byla tak hloupá! Kéž by mohla vrátit čas zpět a rozhodnout se jinak! Znovu se ocitnout v kavárně, kde pracovala s Ronnie, a nevšímat si pozorností, jimiž ji zahrnoval ten přitažlivý mládenec v koutě. Kéž by se raději soustředila na svůj cíl: nastoupit do školy! Kéž by!
Potom by však nikdy neměla Cory, a při tom pomyšlení ji i přes všechnu nevraživost, kterou jí dcera projevovala, píchlo u srdce tak silně, až se zachvěla. „Eve?“ zarazila se Nancy. „Jste v pořádku?“
„Cože? Ano, jistě.“ Usmála se. „Jenom mě rozrazila zima.“ Co to Nancy povídala? Zkoušela si v duchu přehrát její slova v paměti, ale neuspěla. Nevnímala vůbec nic.
„Promiňte, Nancy,“ omluvila se. „Mohla byste mi prosím zopakovat, co jste právě říkala? Na chvilku jsem se nesoustředila.“
Díky bohu, že Nancy nedělá z ničeho vědu. „Jistě,“ odpověděla a spustila o rituálech, které praktikuje před spaním, a jak tím svou spolubydlící dohání k šílenství. Eve se podařilo udržet pozornost, kývala a soucítila s ní, ale za pár minut už se jí opět myšlenky zatoulaly. Takže policie vypátrá Naomi a Forresta a ti ji pošlou za CeeCee Wilkesovou, která bydlí u Marian Kazanové v Charlottesvillu. Marian najdou lehce – stačí, když se kohokoli přeptají na ulici, a ten jim to řekne.
„Marian?“ podiví se. „Samozřejmě! Marian tady zná každý. Bydlí v domově pro seniory na Sycamore Street.“
Marian bylo osmdesát devět a myslelo jí to jak zamlada, ačkoli nohy už jí tak nesloužily. Eve ji navštěvovala několikrát do měsíce, nosila jí knihy a časopisy nebo filmy do jejího videorekordéru. Marian by sama policii nic nevyzradila, ale nejspíš si uvědomí, že je všechno ztraceno. I kdyby popírala, že Eve u ní někdy bydlela, stovka lidí může dosvědčit opak. Najdou spojení. Cestička k Eveiným dveřím se náhle zdála zcela jednoduchá. Jsem v pasti, zděsila se. Chytí ji, ale až pravda vyjde najevo, bude nejvíc trpět Cory. To nesmí připustit.
„Myslím, že už jste zase myšlenkami kdovíkde,“ upozornila ji Nancy.
Eve se dívala přímo na ni, ale nevnímala ji. „Eve?“ opakovala Nancy.
Eve se probrala a konečně si ženu před sebou uvědomila. „Cože?“
„Myslím, že jste neslyšela ani slovo z toho, co jsem vám teď říkala.“
„Promiňte, Nancy.“ Eve se zhluboka nadechla. „Máte pravdu. Něco mi dnes vrtá hlavou a asi bych se neměla ani pokoušet pracovat. Nemohla byste přijít zítra?“ Natáhla se pro diář. „Slibuju, že se polepším.“
Nancy vypadala ustaraně. „Opravdu se cítíte dobře? Jste bledá jako stěna.“
Bude Nancy znát pravdu za týden? Za čtrnáct dní? O Eve si budou štěbetat vrabci na střeše. Lidé budou spekulovat, jestli o všem věděl i Jack. A jestli ano, potom ho také budou považovat za zločince. Jestli ne, jejich manželství byla jedna velká lež.
„Celé dopoledne mám vyučování,“ pokračovala Nancy. „Máte čas odpoledne?“
Eve se třásly ruce, když otvírala diář, a chvíli jí trvalo, než nalistovala správnou stranu. „Ve tři hodiny mám volno,“ přikývla.
„Dobře.“ Nancy jí podala pero. „Napište si to. Nebo vám to mám napsat?“
Eve se zasmála, ale její smích zněl falešně a ječivě. „Udělám to sama.“ Zapsala do kolonky pouze Nancy, protože si nedokázala vybavit její příjmení. Vstala. „Znovu se omlouvám. Zítra to bude lepší.“
Nebo tou dobou už budu ve vězení, pomyslela si.
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Eve vešla do oddělení samostatných bytových jednotek a hned uviděla Marian, jež krmila rybičky v ohromném akváriu, které stálo na chodbě. Byla k ní otočená zády, ale Eve by ji poznala kdekoliv. Rovná jako proutek. Bílé vlasy ostříhané do mikáda. Stěží by uvěřila, že už jí táhne na devadesátku.
Eve k ní zezadu přistoupila. „Jak se má moje oblíbená osmdesátnice?“ zeptala se a objala Marian kolem ramen.
„Ahoj, Eve!“ pozdravila ji Marian, když jí Eve dala pusu na tvář.
„Chtěla jsem tě pozvat na představení, ve kterém hraje Jack a Dru,“ začala Eve. „Bude se dávat ještě pár týdnů.“
„Moc ráda půjdu,“ odpověděla Marian. Klíčem otevřela skříňku vedle akvária a vložila dovnitř krabičku s krmením. „Pojď si sednout a popovídáme si, co je nového.“ Ukázala k velké hale, kde místní obyvatelé hráli karty, četli si nebo jenom pozorovali kolemjdoucí. Těch, kteří jen pozorovali, bylo hodně a Eve si připadala jako na přehlídce. Pár lidí vzhlédlo od karet a několik žen, které ji znaly z předchozích návštěv, jí zamávalo na pozdrav.
Marian ji zavedla k výklenku u okna a Eve napadlo, jestli si odlehlé místo nevybrala schválně, aby měly soukromí. Věděla už, co se stalo, a chtěla si s ní o tom promluvit? „Jak se ti daří?“ zeptala se a posadila se na místo v koutě. „Vypadáš skvěle jako vždycky.“
„Výborně,“ odpověděla Marian. „A jak tobě?“
„Dobře.“
„A Jackovi a děvčatům? Už s tebou Cory mluví?“
„Moc ne.“
„Ještě pořád je zasnoubená s tím hlupákem?“
Eve se zasmála. „Snažím se ho vidět v lepším světle.“
„No, snažit se můžeš,“ opáčila Marian. „Ale mně se muž, který se postaví mezi ženu a její rodinu, ani v nejmenším nezamlouvá.“
„Cory ho miluje.“
„Doufám, že z toho vyroste.“
Na okamžik se rozhostilo ticho a Eve se v duchu připravovala, jak nenápadně nadhodit téma, které ji zajímalo. Vzpomíná si Marian, jak kdysi Eve reagovala na zprávu o Genevievině únosu? Víš, co je nového ohledně rektorovy manželky? Chtěla se zeptat jakoby nic. Pečlivě si otázku připravovala, ale místo toho šeptem vyhrkla: „Byla za tebou policie?“
„Policie?“
„Psst! Byla tady?“
„Ne. Proč?“
Eve zaváhala. Možná si Marian na nic nepamatuje. Třeba si ani nevzpomíná, že ji přijala pod smyšleným jménem nebo že jí obstarala středoškolské vysvědčení. Co když už ji bere jen jako Eve Baileyovou, kterou zná tak dlouho?
„Já jenom…“
„Máš problémy, Eve?“
Eve se odmlčela. „Doufám, že ne.“
„Dohonila tě minulost?“
„Doufám, že ne,“ opakovala. „Já…“
„Tiše,“ zarazila ji Marian rychle. „Nic mi neříkej. Nic mi nepřipomínej. Pamatuju si jenom to, že jsi ke mně přišla, abys mi pomohla s denním střediskem péče o děti. Na oplátku jsem ti poskytla byt a stravu. Potom jsem se ti starala o Cory, když jsi začala studovat. Představila jsem tě Jackovi. Provdala ses za něj a jste mí nejlepší přátelé. Na nic víc si nevzpomínám.“ Změřila si Eve nesmlouvavým pohledem.
„Opravdu si na nic nevzpomínáš?“ Eve si nebyla jistá, jestli ji má brát vážně.
„Ne. Ale kdyby za mnou přišla policie, tak to bych si určitě pamatovala. Tím si buď jistá.“
„A nepřišla?“
„Ne, holčičko. Nepřišla.“ Naklonila hlavu na stranu a přimhouřila oči. „Máš hrozný strach, viď?“ Eve přikývla.
„Jaká je pravděpodobnost, že tě budou hledat?“
„Značně velká. Děsivě velká.“
„Potom se za tebe budu modlit. Nikdy jsem nevěděla, co tě ke mně přivedlo. Neměla jsem ponětí, co se ti stalo a co jsi udělala. Ale ať tak nebo tak, už nejsi tatáž osoba – už nejsi ta nedospělá dívenka. Kdyby za mnou policie přišla, přesně to jim řeknu. Že z tebe vyrostla obdivuhodná žena. Obdivuhodná matka.“
„S Cory jsem moc neuspěla,“ připomněla jí Eve. „Zastavila jsem ji v rozletu. Vychovala jsem z ní ustrašeného člověka.“
„Žádná matka svou dceru nikdy nemilovala víc,“ trvala na svém Marian. „A každá matka, kterou znám, se při výchově svých dětí dopustila nějaké chyby – s těmi nejlepšími úmysly. Kdybych já měla děti, určitě bych taky chybovala.“ Poplácala Eve po ruce. „A teď mi pověz, který večer půjdeme na představení.“
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Timův proces byl naplánovaný na konec srpna, ale jeho právník Len Edison si pro něj vyžádal čtrnáctidenní odklad.
Nemůžou mě najít, pomyslela si Eve. Potřebují víc času, aby mě našli.
Očekávala, že každou chvíli přijde někdo se soudní obsílkou. Z kanceláře pozorovala vchod do budovy a vyhlížela cizího člověka, který změní život jí i její rodině. Jako kdyby čekala, až zemře, a všichni, které milovala – a jimž lhala –, zemřou s ní.
Případu se věnoval jak pořad Aktuality, tak 20/20. Aktuality využívaly Kenovo zpravodajství. Na Eve by jeho sebevědomé vystupování normálně nepochybně zapůsobilo, ovšem kdyby byla vůči tématu nezaujatá.
Timův obhájce si vyžádal další odklad, když ten první vypršel, ale tentokrát bez úspěchu. Zatím ji nenašli, ale nepochybně budou v pátrání pokračovat. Ohromné psychické vypětí si na jejím zdraví už začínalo vybírat vážnou daň. Srdce jí stále tlouklo jako o závod, pohledem bloudila kolem sebe a podezíravě si měřila každého, jestli se jí náhodou nechystá na zápěstích zaklapnout pouta. Do procesu zhubla sedm kilo a šaty na ní visely jako na věšáku. Stále častěji musela na cestu do práce používat skútr a snášet soucitné poznámky spolupracovníků a přátel, kteří se divili, že se její nemoc opět zhoršila. Klouby na nohou a kotníky stejně jako zápěstí jí tak silně otekly, že jí lékař zvýšil dávky léků a upozornil ji, že pokud jí ani potom nezaberou, bude je muset vysadit a zkusit novou léčbu. Poslal ji na odběry krve a dělal si starosti kvůli jejímu ubývání na váze, bledosti a zhoršené koncentraci. Eve však věděla, že žádné laboratorní vyšetření mu příčinu jejího onemocnění neprozradí.
Celý proces přenášela televize Court TV. Eve toužila zůstat doma a dívat se, ale to nepřipadalo v úvahu, a navíc by to byla nezodpovědnost. Musela pracovat, ať už se na své pacienty dokáže soustředit nebo ne. Po večerech však vysedávala před televizí a sledovala shrnutí denních událostí ze soudní síně. Jack už její zájem o případ nekomentoval. Domníval se, že si tak připadá blíž Cory, protože Ken měl na starosti reportáže v Severní Karolíně. Díval se na opakování zpráv s ní, jako kdyby byl odhodlaný s ní její vášeň sdílet. Posledních pár měsíců se mu s ničím nesvěřovala, protože mu nemohla prozradit, co si myslí ani jak se cítí. Usoudila, že tímto způsobem se Jack snažil překonat zeď, která mezi nimi vyrostla.
Žalobce se jmenoval Sal Schreiner, drobný neschopně vyhlížející mužíček – dokud neotevřel ústa a nezačal brázdit soudní síň. Měl silný hlas, neklidný znervózňující způsob chůze i gestikulaci a jeho záludná metoda zpovídání svědků brnkala Eve na nervy.
Začal se samotným Irvingem Russellem. Na lavici svědků nepůsobil Russell tak impozantně jako na univerzitě. Většinou zachovával klid, ale hlas se mu zachvěl, když popisoval noc únosu. Pracoval ve své kanceláři umístěné v přízemí rodinného sídla a čekal, až se manželka vrátí domů. Poprvé mu došlo, že něco není v pořádku, když mu zavolala učitelka ze školy a upozornila ho, že jeho pětiletou dcerku Vivian si dosud nikdo nevyzvedl. Zrovna se plný obav chtěl vydat Genevieve hledat, když mu poprvé zavolal Timothy Gleason.
„Řekl mi, že ji má,“ vypovídal Russell. „Prý je v pořádku a vrátí mi ji nezraněnou, jestli snížím trest Andree Gleasonové.“
Kamera se zase jednou obrátila na Vivian, která seděla v soudní síni a tiskla si kapesník k očím. Eve při pohledu na Russellovy trpěla. Snažila se dívat na případ z nadhledu a předstírat, že s ním nemá nic společného, ale nedařilo se jí to. Když se Russellova výpověď chýlila ke konci, měla v očích slzy. Uvažovala, jestli jeho slova porotu taky tak dojala, nebo jestli jenom ona je tolik prožívá, protože k němu má tak blízko.
Při dalším slyšení vystoupil Timův bratranec David Gleason. Měl dlouhé vlasy a hnědé oči, podobal se spíš Martymu než Timovi a mluvil se silným přízvukem, takže mu místy ani nebylo rozumět. Dosvědčil, že Tim se ho ptal, jestli si s Martym můžou na zotavení na nějakou dobu půjčit chatu, a že jim dal klíč.
„Nepřipadalo vám to divné?“ ptal se Schreiner. „Ne,“ odpověděl David Gleason. „Marty měl nějaké problémy a Tim se o něj svým způsobem staral, takže jsem došel k závěru, že to s tím souvisí. Že Tim akorát chtěl Martyho dostat na čas z města na klidné místo.“ Promnul si bradu. „Jasně, že potom, co se to proslechlo o únosu guvernérovy manželky, mě napadlo, že v tom jedou, ale měl jsem v tom trochu zmatek.“
Schreiner povytáhl obočí. „Zmatek?“
„Protože ve zprávách se říkalo, že s guvernérem mluvili po telefonu a v chatě telefon není.“
„Nenapadlo vás zavolat na policii, když jste si uvědomil, co vaši bratranci provedli?“
Gleason sklopil pohled na ruce a zavrtěl hlavou. „Ne. Já… Byl jsem mladý.“
„Hezká výmluva,“ poznamenal Jack sarkasticky. Dívali se na televizi z postele, schovaní pod přikrývkou. „Byl jsem mladý,“ pitvořil se. „Měl by si jít sednout na lavici obžalovaných ke svému bratranci.“
„Byl jsem jiný než teď,“ pokračoval Gleason, „a taky jsem měl Andie… Andreu rád. Ve skutečnosti jsem Timovi a Martymu fandil. Protože jsem ještě nevěděl… Ehm…, že je paní Russellova mrtvá.“
Eve se napjala, protože čekala, že v příští minutě padne jméno CeeCee Wilkesová. Vadilo jí, že se dívá na proces ze záznamu. Během dne byla v kanceláři jako na jehlách a uvažovala, že zatímco ona si tady vykládá s pacienty, CeeCeeina role v únosu už je možná odhalená. Kdo ji prozradí jako první? Možná se o ní zmíní až Tim. David Gleason o ní zřejmě nic netuší.
„Kdy jste příště navštívil rodinnou chatu?“ pokračoval Schreiner.
„Asi na jaře. Nevím jistě.“
„Zůstaly po bratrech nějaké důkazy?“
Gleason se zavrtěl na židli. „Všiml jsem si akorát, že dveře do koupelny jsou rozbité. Kus rámu u zámku byl poničený.“
V ten okamžik Schreiner vyrazil na další energickou procházku po soudní síni a všem ukazoval zvětšené fotografie koupelny a chodby. Předvedl je porotě a postavil je na stojan vepředu soudní síně. Ukazovátkem naznačil, kde ve stěně objevili kulku. Potom vytáhl i samotnou střelu, uloženou v igelitovém sáčku, a položil ji na stůl vedle stojanu.
„Kdy jste se s bratry Gleasonovými viděl potom?“ zeptal se Schreiner, když skončil předvádění důkazů.
„Tim volal… Nevím přesně kdy,“ zaváhal David Gleason. „Možná týden potom, co si vypůjčil chatu. Řekl mi, že po nich pase policie a že jsou na útěku.“ David se omluvně podíval po Timovi, který klidně seděl vedle svého obhájce. „Prý mi brnkne, jakmile bude moct.“
„A brnkl?“
„Ano. Tak o týden později mi zavolal. Říkal, že se mnou nechce ztratit kontakt… Celý život jsme si výborně rozuměli, víte…, ale prý nikdy nesmím…“ Znovu sklopil pohled do klína a bylo vidět, jak mu poskakují svaly na čelisti. Když znovu zvedl hlavu, v očích mu stály slzy. „… Nikdy nesmím nikomu prozradit, jak se teď jmenuje,“ dokončil.
„Proč jste nezavolal policii, když jste zjistil, že paní Russellová je stále pohřešovaná?“
Gleason pokrčil rameny. „Nechtěl jsem Timovi a Martymu dělat problémy.“
„Roztomilý mládenec,“ poznamenal Jack jízlivě.
„Marty byl… Schizouš, víte?“ pokračoval Gleason. Znovu pokrčil rameny. „Asi ji zabil on, nejspíš nedopatřením, a Tim se ho pokoušel chránit.“
Jack se protáhl a zívl. „Už ti to stačí?“
„Ještě se budu chviličku dívat. Půjdu raději do obývacího pokoje.“
„Dobře…,“ Jack se k ní naklonil a políbil ji, „… Nezůstávej dlouho vzhůru, ano?“ Vypadal ustaraně.
Usmála se a vstala z postele. „Nezůstanu,“ slíbila.
V obývacím pokoji zapnula televizi a dívala se na dalšího svědka obžaloby. Byl jím Terry Newhouse, Timův přítel v Jacksonvillu, který vlastnil dům, z něhož se telefonovalo guvernérovi. Terry byl upravený, čerstvě oholený a vypadal jako schopný manažer.
„Věděl jste, co mají bratři v plánu?“ zeptal se Schreiner, jakmile Newhouse odříkal přísahu.
Newhouse přikývl. „V podstatě ano.“
„Svěřili se vám, kam zavezli guvernérovu manželku?“
„Někam do chaty. Kdosi ji měl hlídat.“
Eve sevřela ruce v klíně.
„Prozradili vám totožnost té osoby?“
„Ne, pane.“
„Ani jestli šlo o ženu, nebo muže?“
„Myslel jsem, že to je žena – Timova přítelkyně, ale nevím, proč mě to napadlo. Chci říct, že si nevzpomínám, jestli to vůbec kdy říkal.“
„Vybavujete si jméno přítelkyně?“
Eve zadržela dech, ale Newhouse zavrtěl hlavou. „Jak jsem řekl, nejsem si ani jistý, jestli to vůbec byla žena.“ Začal vypadat trochu podrážděně.
Eve si náhle vzpomněla na Bets. Možná si budou myslet, že Bets hlídala Genevieve a potom se zabila, protože si svou účast na únosu vyčítala. Ulevilo se jí, ale vzápětí v ní opět hrklo. Až půjde vypovídat Tim, Bets už rozhodně nikdo podezírat nebude.
Příští večer se dívala na proces sama, protože Jack vedl konkurzy na univerzitě. Seděla na pohovce, zatímco žena, která kdysi bydlela s Bets v pokoji, vypovídala na stanovišti svědků. Jeannie Roseová byla hezká jednapadesátiletá diplomovaná ošetřovatelka s krátkými světlými vlasy a velkýma modrýma očima, v nichž se zračila upřímnost. Znala vůbec CeeCee? Eve byla ráda, že Jack není doma, protože by asi nedokázala zakrýt úzkost, když pozorovala, jak Jeannie Roseová opakuje přísahu, že bude mluvit pravdu a nic než pravdu.
„Bets chodila s Timem dva roky,“ začala Jeannie, když ji Schreiner vyzval. „Zdálo se mi, že o únosu manželky guvernéra Russella něco ví, protože se vůbec netvářila tak překvapeně, jak by měla, ale nemyslím si, že by se na něm aktivně podílela. Tehdy jsme spolu pracovaly a vídala jsem ji ve dne v noci, zatímco Tim… Dělal to, co dělal.“ Nespouštěla oči ze Schreinera – možná proto, aby se nemusela dívat na Tima.
„Kde byla Bets v době, kdy došlo k únosu Genevieve Russellové?“
„Pracovaly jsme. Nemohla být tou osobou, o které mluvil svědek… Pan Newhouse… Tou, která hlídala paní Russellovou, protože celý týden jsem ji měla skoro pořád na očích. Ale byla rozčilená. Tvrdila mi, že je to proto, že je Tim mimo město a že jí chybí. Když jsem o tom později přemýšlela, uvědomila jsem si, že nejspíš věděla, co se děje.“
Schreiner ji ještě chvíli vyslýchal a potom ji podrobil křížovému výslechu Timův obhájce, ale Jeannie Roseová toho mohla oběma stranám prozradit poskrovnu. Když odešla, soud byl na den odročen. Dnešek dopadl dobře, oddechla si Eve. Každý den, kdy nepadlo jméno CeeCee Wilkesové, je dobrý.
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Tim měl jako svědek obhajoby svědčit pátý den procesu. Eve počkala, až Jack odejde z domu, a potom zavolala do poradny, že je nemocná a nemůže přijít. Dnes by v práci nebyla nic platná. Musela vědět, co bude Tim říkat.
Posadila se na pohovku, a zatímco Tim přísahal, třela si bolavá zápěstí. Přísahu pronesl tichým vážným hlasem a potom se posadil. Vypadal klidně, ale z toho, jak se zprudka nadechl a vydechl, poznala, že je plný napětí. Vůbec se nepodobal člověku, který byl jejím milencem. Jako kdyby prodělal plastickou operaci. Tvář měl napjatou, rty tenčí a především oholená hlava z něj dělala naprosto jiného člověka. Oči však vypadaly stejně. Až do smrti ho lidé budou poznávat podle jeho zelených očí.
„Unesl jste Genevieve Russellovou?“ zeptal se Sal Schreiner.
„Ano,“ odpověděl Tim. „Se svým bratrem.“
„Jak jste to provedli?“
Tim popsal únos. Přesně, jak to naplánoval, ačkoliv trošku jinak, než si Eve kdysi představovala, protože tehdy netušila, že Genevieve znala Tima z vyučování.
„Zeptal jsem se jí, jestli bych s ní nemohl na chvíli mluvit, a když souhlasila, posadili jsme se do dodávky. Nevěděla, že vzadu se schovává Marty. Nastartoval jsem a Marty jí zavázal oči. Museli jsme jí nasadit želízka, protože se pokoušela chytit volant.“
Kamera zabrala Russellovy v soudní síni. Irving Russell držel kolem ramen Vivian, která měla sklopenou hlavu a pěsti si tiskla ke rtům.
„Jel jste rovnou do chaty?“
„Ano.“
„A co se stalo, když jste tam dojeli?“
Teď to přijde, pomyslela si Eve. Teď.
„Vevnitř jsme ji svázali a s Martym jsme odjeli do Jacksonvillu. Ubytovali jsme se u Terryho Newhouse.“
Cože? Eve se naklonila dopředu a úplně zapomněla na bolest v zápěstí.
„Zanechali jste ji v chatě samotnou?“ Schreiner se tvářil, že mu nevěří.
„Ano,“ odpověděl Tim. „Panebože!“ vyhrkla Eve nahlas. „Kde jste ji svázali?“
„Na pohovce. Svázali jsme jí ruce a nohy.“
„Ležela?“
„Ano.“
„Měla stále na očích pásku?“
„Ne.“
„Tak bez pásky,“ opakoval Schreiner, jako by šlo o něco důležitého.
„A pistole pohřbená s paní Russellovou,“ pokračoval, „byla vaše?“
„Ano.“
„Vystřelil jste z ní?“
„Ne.“
„Ovšem ve stěně v koupelně se našla kulka vystřelená z této… Z vaší pistole.“
„Nevím, jak se tam dostala,“ tvrdil Tim. „Možná vystřelil můj bratr.“
„A vy jste o tom nevěděl?“
„Možná jsem na okamžik vyšel z chaty.“
„Lháři!“ ozval se výkřik odněkud ze soudní síně a kamera najela na Vivian Russellovou. Stála, rukama svírala opěradlo lavice před sebou a tvář měla rudou vzteky. „Přestaňte lhát!“ křičela na Tima.
Irving Russell vstal, položil dceři ruku kolem ramen a snažil se ji přimět, aby se opět posadila.
„Vymýšlí si, copak to nevidíte?“ Vivian probodávala soudce rozzuřeným pohledem.
„Posaďte se, paní Russellová,“ pokáral ji soudce.
Vivian se kousla do rtu a najednou z ní bojovnost vyprchala. Svezla se s otcovou pomocí zase na lavici.
„Prosím pokračujte,“ pobídl soudce Schreinera.
„Zabil jste paní Russellovou v chatě nebo někde poblíž?“
„Ne, nezabil jsem ji,“ odpověděl Tim.
„Zabil ji váš bratr?“
„Ani jeden z nás ji nezabil,“ opakoval Tim. „Řekl jste panu Newhousovi, že paní Russellovou někdo hlídá?“
„Ano,“ přisvědčil Tim, „řekl, protože jsme si mysleli, že by nás považoval za blázny, kdyby věděl, že jsme ji nechali samotnou. A to jsme skutečně byli.“
„Proč jste vy… Nebo váš bratr… Nezůstali s ní?“
„Mysleli jsme, že se jí nic nemůže stát. Neměla kam utéct, i kdyby se jí podařilo rozvázat si pouta.“
Eve byla tak zabraná do svědecké výpovědi, že si až po chvíli uvědomila, že ve dveřích do obývacího pokoje stojí Jack. Vyjekla a rukou zalétla k hrdlu.
„Ahoj,“ pozdravil ji.
„Vylekal jsi mě. Jak dlouho už tady stojíš?“
„Právě jsem přišel.“ Vstoupil dovnitř a posadil se vedle ní na pohovku. „Volal jsem ti do kanceláře a říkali, že jsi nemocná, tak mě napadlo, že se na tebe mezi přednáškami musím podívat.“ Prohlížel si ji tak upřeně, až jí zrudly tváře. „Je ti něco?“ zeptal se nakonec.
„To bude dobré. Jenom jsem se ráno necítila úplně ve své kůži.“ Snažila se zaslechnout, jak pokračuje výslech v televizi.
Jack pohlédl na obrazovku. „Tak jak to jde?“
„Na lavici svědků je Tim… Timothy Gleason.“ Znovu se ozval Schreinerův silný naléhavý hlas.
„… A vy očekáváte, že vám uvěříme? Chcete tedy říct, že v chatě uprostřed divočiny se zničehonic zjevil cizí člověk, rozvázal ji, zabil, nějak z ní dostal dítě a…?“
„Nevím, co se přihodilo,“ přerušil ho Tim. „Už jsem vám to říkal. Já jenom vím, že když jsme se s Martym vrátili do chaty, byla prázdná. Usoudili jsme, že se jí nějak podařilo utéct a odnesla s sebou i zbraň. Šokovalo nás, když jsme se dozvěděli, že domů nedorazila. Celá ta léta jsem uvažoval, co se jí asi stalo.“
„Nechal jste tam pistoli?“ zeptal se Schreiner s předstíraným údivem. „Proč jste si ji neodnesli?“
„Měli jsme ještě jednu a nepotřebovali jsme ji.“
No tohle. Jí lhal tak mistrovsky, ale tady odváděl mizernou práci. Tenkrát lhal proto, aby jí ublížil, a nyní proto, aby ji chránil. To bylo zcela jasné. Eve byla ohromená. Tak lehce by se vymanil z přediva lží, které ho začínalo škrtit, kdyby prohlásil: Byl s námi ještě někdo. Dívka, kterou jsem znal. Dívka, která by pro mě udělala cokoliv. Ale mlčel. Místo toho se stále více zaplétal do smyšlenek a výmluv. Změnil se. Změkl. Ale přestože ho žalobce proháněl a trápil otázkami, o CeeCee neřekl jediné slovo. Raději se nechá pověsit.
Zaplavil ji pocit vděčnosti a viny zároveň. Přála si, aby ho porota zprostila obvinění z vraždy. Jak by mohla připustit, aby ho odsoudili za zločin, který nespáchal, když právě ona by ho mohla zachránit? Lhal tak nepřesvědčivě, že sice možná zachrání ji, ale sebe rozhodně ne.
„Věděl jste, že je těhotná?“ zeptal se Schreiner.
„Nevěděl jsem, že je v tak pokročilém stupni těhotenství,“ odpověděl Tim. „Napadlo mě, že zatímco jsme byli pryč, tak porodila a zemřela.“
„A co dítě? Odkráčelo po svých?“
Mezi lidmi v soudní síni zaševelil smích a soudce nařídil ticho.
„Je to pitomec a mizerný lhář,“ okomentoval Timův výkon Jack. „Jak se asi Russell cítí, když tam tak sedí a dívá se na tohohle člověka? Nejradši bych ho zaškrtil.“
„Měl říct, že to udělal Marty,“ ozvala se Eve.
„Cože?“
„Jeho bratr. Marty. Martin. Sice by lhal, ale kdyby za viníka označil bratra, porota by mu snad uvěřila.“
„Proč ti na něm záleží?“ divil se Jack. „Ten chlap by měl viset.“
„Myslela jsem, že jsi proti trestu smrti.“
„Mluvím metaforicky. I kdyby jeho bratr stiskl kohoutek nebo ji ubodal nebo co s ní vlastně provedli, tenhle člověk – ten Gleason – ji dostal do situace, kdy se ocitla v ohrožení života. Je to darebák, Eve.“
Je na čase, aby zařadila zpátečku. „Já vím,“ přitakala. „Já jenom… Fascinuje mě to.“
Pár minut sledovali proces v tichosti. Potom slyšela, jak se Jack nadechl. Ještě dřív, než promluvil, poznala, že má něco na srdci.
„Eve, hodila ses marod proto, aby ses mohla dívat na televizi?“ zeptal se.
Eve mu položila hlavu na rameno, aby neviděl její provinilý výraz. „Neblázni,“ odporovala, ale nebyla si jistá, jestli nepostřehl nejistotu v jejím hlase. Nikdy od chvíle, kdy se v šestnácti nechala Timem přesvědčit ke zločinu, se necítila tak zranitelná.
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„Cory říkala, že Ken srší energií. Je nadšený, že dostal ten případ,“ ozvala se Dru mezi sousty. Právě se u kuchyňského stolu ládovala salátem. Přišla v neděli večer na lazaně, které byly výsledkem kolektivního úsilí: Jack těstoviny uvařil a Eve prostřela stůl, u kterého se mohla dcera posadit. Eve byla vždycky moc ráda, když se Dru zastavila – a nejen proto, že si s mladší dcerkou povykládala. Dru totiž představovala její jediné pojítko s Cory. Nebýt Dru a Jacka, nikdy by se Eve nedozvěděla, co je nového.
„Cory povídala, že získal u případu řadu jedinečných úhlů pohledu,“ pokračovala Dru, „takže jejich zpravodajství se liší od ostatních stanic. Prý ho určitě nominují na Rosedaleovu cenu.“
Panečku, pomyslela si Eve. A jaký jedinečný úhel pohledu bych snoubenci své dcery mohla poskytnout já.
„A mám ještě jednu důležitou zprávu,“ ohlásila Dru. „Už určili datum sňatku?“ ožila Eve. „Je těhotná.“
„Ale ne!“ Jack se nad lazaněmi zašklebil, jako kdyby kousl do citronu, a Eve oněměla. Doufala, že vztah mezi Cory a Kenem se časem rozpadne a Cory se obrazně řečeno vrátí do rodného hnízda. Ovšem dítě ji ke Kenovi připoutá na věky. Eve se při pomyšlení na potenciální vnouče ani nedokázala radovat – dítě nikdy nepozná svého pravého dědečka.
„Je ráda?“ zeptala se.
„Ano. Možná ani nepředpokládala, že ti to řeknu, ale výslovně to nezakázala, takže…,“ Dru pokrčila rameny. Nedokázala udržet tajemství, ani kdyby se rozkrájela.
„Budou se brát?“ zajímal se Jack.
„Asi ano,“ odpověděla Dru. „Alespoň Cory si to myslí. Řekla to Kenovi teprve včera večer.“
Jack se naklonil dopředu a opřel se o lokty. „Kdo v tomto případě dupe na brzdu, Dru, víš to? Nechce se do manželství Kenovi nebo Cory?“
Dru váhala, jako kdyby jí bylo jasné, že už prozradila až příliš. „Myslím, že jde prostě o bezvládí. Už spolu žijí tak dlouho, že nechtějí rozhoupat loďku. Dítě je možná přiměje udělat ten velký krok. V každém případě je paráda, že ze mě bude teta! A z vás děda s babkou.“
Eve ji skoro nevnímala. V duchu zabloudila do minulosti a před očima se jí promítl obrázek bezvládné Genevieve Russellové ležící na krví nasáklé posteli.
Večer si sedla k počítači a dlouho se dívala na obrazovku. Potom začala psát.
Dru nám pověděla o tvém těhotenství, Cory. Gratuluji! Jsem moc ráda. Zaváhala a potom pokračovala. Vím, že nemáš ráda, když se ti snažím radit, ale tohle je důležité: rusovlásky můžou mít při porodu problémy se zvýšenou krvácivostí. Měla by ses na to zeptat doktora, slibuješ? S láskou.
Odklikla „odeslat“ a okamžitě toho zalitovala. Co ji to napadlo? Není divu, že Cory s ní nechce mít nic společného. Poslat takový e-mail bylo hloupé a neuvážené – a navíc kruté. Cory určitě právě teď nepotřebuje, aby jí někdo přidělával starosti. Ani nikdy jindy.
Příští den dopoledne, zrovna když měla přestávku, se v kanceláři objevila Dru.
„Cos to provedla?“ vyhrkla, jakmile sebou plácla do křesla. „Cory říkala, že jsi jí poslala jeden ze svých směšných e-mailů o rusovláskách a krvácení při porodu.“
„To je pravda,“ přiznala se Eve. Zůstala sedět za stolem. „Myslela jsem, že by to měla vědět, ale potom mi došlo, že asi nebyl ten správný čas.“
„Panebože, mami, tentokrát musím s Cory souhlasit,“ peskovala ji Dru. „Ty ji pořád děsíš. Být poprvé těhotná, a navíc s takovým troubou je dost velký kříž sám o sobě. Nemusíš jí ještě přidělávat trápení.“
„Máš pravdu. Neměla jsem jí psát. Já… Chtěla jsem, aby byla zdravá a šťastná a měla zdravé dítě.“
Dru zaváhala a chvíli na ni hleděla, jako kdyby rozvažovala, jestli má pokračovat. „Mami…, poslední dobou jsi myšlenkami bůhvíkde. Vím, že máš velké bolesti a možná ti nesvědčí léky, které bereš. Sice ti nemůžu pomoct, ale prosím Tě, jestli příště budeš zase chtít Cory volat nebo jí napsat e-mail, napřed se se mnou poraď, ano? Na chvíli nechej rozhodovat mě, souhlasíš?“
Bylo ponižující, že se k ní devatenáctiletá dcera chová jako k dítěti, zvláště tady v její kanceláři, v níž obvykle ona radila svým klientům. A co hůř, Eve věděla, že má Dru pravdu: skutečně potřebovala vedení. Vždyť už málem nezvládne ani ráno cestu z postele do koupelny. „Dobře,“ přikývla. „Slibuju.“
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V pátek odpoledne Tima uznali vinným z únosu a vraždy Genevieve Russellové a jejího dítěte, přestože jeho tělo se nenašlo. Porota se radila ani ne hodinu. Nevěřili mu ani slovo. Rozsudek bude vynesen v úterý a teprve tehdy bude jasné, jestli Tim dostane doživotí nebo trest smrti.
Ve všech diskusních pořadech na CNN, Court TV a u Larryho Kinga se probíraly podrobnosti případu a lidé hádali, jaký trest Tim dostane. S Larrym Kingem vystoupila sama Vivian Russellová. Eve téměř nevnímala, co říká, protože hltala její tvář a hledala sebemenší podobnost s Cory.
Vivian zuřila. „Vzal mi matku,“ opakovala a na spodních řasách jí stály slzy. „Moje děti nemají babičku. Otec přišel o manželku. Byl to promyšlený a krutý zločin o to těžší, že vlastně nevíme, jak… Zemřela.“ Třásla se jí brada. „Jak ji zabil. Jestli při tom trpěla. Nedokážu na to myslet ani nemyslet.“
Lidé, kteří do pořadu volali, vyjadřovali své rozhořčení. Jeden muž, jehož manželku také unesli a zavraždili, se nechal slyšet, že by Tima „měli usmažit a já bych se na to rád díval“. Jeho slova zřejmě zhruba vyjadřovala názory většiny volajících. Prahli po krvi.
Noc před vynesením rozsudku Eve třeštila hlava. Ležela vedle Jacka, poslouchala, jak slabě chrápe, a přemýšlela, jestli by neměla následující den zůstat doma, aby výsledek raději viděla v soukromí domova. Prostě zapomeň, že jsi ho kdy znala. Zapomeň, že žádnou vraždu nespáchal a že ty jsi jediná další žijící osoba, která to ví. Stále čekala, že se někdo přihlásí a zbaví ho obvinění. Doufala, že se s něčím vytasí Timův advokát a porotu znejistí. Nic z toho se nestalo a Eve teď nemohla spát.
Na říjen bylo velmi teplé počasí. Vstala, oblékla si župan a vykulhala ven v bačkorách. Prošla po kamenném chodníčku přes malou zadní zahrádku k lavičce a posadila se. Měsíční paprsky zalévaly keře a stromy okolo a propůjčovaly jim přízračný nezemský vzhled, který se výborně hodil k jejím temným myšlenkám.
Opřela se o dřevěné opěradlo lavice a zadívala se na noční oblohu lemovanou zeleným listím. Nechci o to přijít, pomyslela si. Chci si tady posedávat na své maličké zahrádce, cítit svěží vzduch na tváři a pozorovat oblohu posetou hvězdami.
A co Cory? Co by s ní udělalo, kdyby se dozvěděla pravdu? Eve vstoupily slzy do očí a náhle hlasitě vzlykla. Fyzická bolest, která ji mučila dennodenně, bledla v porovnání s tím, jak ji trýznila myšlenka na to, že by měla ublížit Cory. Cory bude bez sebe a ona zpřetrhá i tu tenoučkou nitku, která je pojila dohromady.
Potom si připomněla, oč přišla Genevieve. Oč přišla celá Russellova rodina. A oč přijde Tim. Ten toho má na svědomí dost a dost, ale z vraždy bude obviněn neprávem.
A co její zločiny? V duchu si je vypočítala: napomáhání únosu Genevieve Russellové, únos jejího dítěte, nepovolené překročení hranic, falešná totožnost a snaha vyhýbat se spravedlnosti. Určitě provedla i řadu méně závažných zločinů. Právě teď se však chystala spáchat ten nejhroznější – připustit, aby odsoudili nevinného. „Eve?“
Otočila se a zahlédla Jacka. Stál na malé verandě za domem. Měl na sobě bílé tričko, které nosíval na spaní, a oblékl si džíny.
Došel cestičkou až k ní a podal jí ruku. „Pojď dovnitř, Eve.“ Mluvil s ní jako s člověkem, který se právě chystá skočit z mostu.
„Jsem v pořádku.“ Usmála se, aby mu to dokázala a vyhladila mu z čela ustarané vrásky. „Nemohla jsem usnout a dnes je tak krásná teplá noc, proto jsem si šla na chvíli sednout ven.“
„Prosím pojď dovnitř, drahoušku,“ naléhal. „Chci s tebou mluvit.“
Z jeho hlasu poznala, že není vhodná doba na odpor. Vstala a nechala se dovést do domu. Vysunul židli zastrčenou pod kuchyňským stolem a pokynul jí, aby si sedla. Posadila se. „Promiň, že jsem tě vzbudila.“
„Nemusíš se omlouvat. Probudil jsem se sám, a když jsem tě vedle sebe neviděl, šel jsem tě hledat.“ Posadil se. „Dělám si o tebe starosti, Eve. Chtěl bych, abys zašla k psychologovi.“
„Já nepotřebuji…“
„Nejprve mě vyslechni,“ přerušil ji. „Shodli jsme se na tom s Dru.“
Přikrčila se při pomyšlení, že Jack s Dru diskutovali o jejím duševním zdraví.
„Máme pocit, že… Nový záchvat tvé nemoci si na tobě… vybral velkou daň.“
Ale ne! Připadala si provinile, že ho tak vodí za nos. Znovu se jí do očí nahrnuly slzy.
„To je v pořádku.“ Posunul si židli hned vedle ní, aby ji mohl obejmout paží kolem ramen. „Dává to smysl, drahoušku. Tak dlouho sis ve zdravotních otázkách vedla moc dobře. Skoro jako kdyby tě nemoc opustila. A teď přišel náhlý relaps a ty si musíš přiznat, že jsi pořád nemocná. Vím, jak moc ti vadilo, že musíš opět používat skútr. Jak nerada přiznáváš porážku. Vím, jak nesnášíš, když tě ostatní vidí tak nemohoucí a každý se tě ptá, co ti je. Chápu, že tě všechno to vyptávání deprimuje.“
Zabořila mu hlavu do ramene, aby před ním skryla výraz v očích.
„Čekal jsem, až sama navrhneš, že půjdeš k lékaři.“ Jack ji hladil po zádech. „Obvykle tak své problémy řešíš. Potom jsem si vzpomněl na tu ženu, ke které jsi chodívala… Janet? Tak se jmenovala?“
„Ano,“ zašeptala Eve.
„Napadlo mě, že se odstěhovala a že možná nevíš, za kým zajít. Je obtížné, když je člověk sám v branži a musí najít někoho, koho… S nímž profesně nezkřížíš cestu. Ale opravdu bys to měla udělat, Eve. Takhle jsem tě nikdy neviděl. Hrozně jsi zhubla. Jsi v depresi, pořád jenom koukáš na televizi. Nevím, co mám dělat ani jak ti pomoct. A Cory ti zrovna nepřidala tím, že s tebou odmítá mluvit. Časem se umoudří. Až bude mít dítě, znovu si na vlastní maminku vzpomene.“
„Je mi moc líto, že si kvůli mně děláš takové starosti,“ zamumlala do jeho ramene.
„O nic nejde. Proto jsem tady.“
Líbilo se jí, jak ji hladil po zádech, ale jeho útěchu si nezasloužila. Napřímila se.
„Nemohli bychom si o tom promluvit zítra?“ zeptala se.
Pohladil ji po pažích a láskyplným pohledem se jí zadíval do tváře. Vypadal stále stejně ustaraně. Náhle jí připadalo, že mít tajnosti před tímhle člověkem, který ji tolik let miloval, a lhát mu je vůbec ten nejhorší zločin ze všech.
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Vrátila se do postele, ale ani se nepokoušela usnout. Místo toho hleděla na ztemnělý strop a hlavou se jí zběsile honily myšlenky. Jack měl pravdu v tom, že se potřebovala vyspat. Připadala si jako šílená, rozervaná emocemi a touhou jednat impulzivně. V pět ráno, když na zahrádce za okny ložnice začali zpívat ptáci, se konečně rozhodla. Pokud se odhodlá k činu, zaplatí strašlivou cenu, ale při nic nedělání by byla ještě vyšší.
V šest vstala z postele. Byla celá rozlámaná, ale srdce ji bolelo ještě víc – jako by se jí do něj zarývaly střepy. V kuchyni postavila vodu a slyšela, jak Jackovi zazvonil budík. Nalila kávu do dvou hrníčků a donesla je do ložnice.
Jack si právě pouštěl sprchu a chystal se svléknout si tričko, když vešla do koupelny.
„Musím s tebou mluvit,“ oznámila mu.
Pohlédl na ni a potom na hrnečky s kávou, které držela v ruce. „Nepočká to, až se osprchuju?“
Zvolna zavrtěla hlavou. Okamžik zaváhal a potom vodu zastavil.
„Dobře.“ Vzal si od ní jeden hrnek a následoval ji ke křeslům v proskleném výklenku.
Eve se posadila a pomalu odložila hrnek na stolek vedle křesla. Ruce se jí tak třásly, že se bála, aby tekutinu nevylila.
„Souvisí to s naším včerejším rozhovorem?“ zeptal se.
Kéž by to bylo tak jednoduché! Zavrtěla hlavou. Nechtěla mu ublížit, ale bez bolesti se její zpověď neobejde.
„Je tady něco, co jsem ti nikdy neřekla,“ začala. „Něco strašného. Je mi to tak hrozně líto.“
Naklonil hlavu na stranu, jako by zvažoval, jaké tajemství mu asi hodlá sdělit. Přímo viděla ty naivní představy, které mu letí hlavou: Jako dítě ji zneužívali. Před tím, než ho potkala, byla provdaná za jiného. Nikdy by však nemohl uhodnout, co se mu chystá říct.
„Myslel jsem, že o tobě vím všechno, co je třeba.“ Obrnil se proti nejhoršímu – poznala to z toho, jak sevřel hrníček oběma rukama.
„Eve Baileyová není moje pravé jméno. Narodila jsem se s jiným.“
Zamračil se.
„Jmenuji se CeeCee Wilkesová.“
„Cože? Děláš si legraci?“
Zavrtěla hlavou. „To, co jsem ti o sobě řekla, je v zásadě pravda. Můj otec odešel, když jsem byla malá. Matka mi umřela, když mi bylo dvanáct. Od té doby jsem putovala z jedné náhradní péče do druhé. Ale nikdy jsem nežila v Oregonu.“
„Bydleli jste v Portlandu,“ připomněl jí.
„Nebydleli. V Oregonu jsem nikdy nebyla.“
„Proč jsi mi tedy říkala, že jsi tam vyrůstala?“ nechápal to.
„K tomu se dostanu.“ Šla na to oklikou, ale neznala jiný způsob jak mu sdělit pravdu. „Když mi bylo šestnáct, pracovala jsem v kavárně v Chapel Hillu a…“ Podívala se z okna – časné ranní slunce pozlatilo zahrádku citrónově žlutým světlem.
„Eve,“ požádal ji Jack. „Prosím soustřeď se. Co mi chceš říct?“
Znovu se vrátila do reality. „Znám Timothy Gleasona. Nebo spíš jsem ho znala. Když mi bylo šestnáct, chodila jsem s ním.“
Jack se svezl do židle. „A ty… Řekni, že si to jenom vymýšlíš. Prosím.“
„Kéž by! Navštěvoval kavárnu, ve které jsem pracovala. Zamilovala jsem se do něj. Já…“ Pevně sevřela ruce v klíně. „Je tak těžké ti vysvětlit, jak jsem něco takového mohla provést.“ Myšlenky jí vířily hlavou a děsila se toho, co všechno ještě bude muset Jackovi o sobě prozradit. Drtilo ji to, ale musela pokračovat.
„Tim byl členem podzemní organizace jménem STRES,“ začala znovu. „Zmínil se o tom ve své výpovědi. Vzpomínáš?“
„Nevisel jsem na každém jeho slově,“ skoro odsekl Jack. „Teď chápu, proč ty ano.“ Přimhouřil oči. „Pořád ho máš ještě ráda? O tohle jde?“
„Ale to ne!“ Ohromilo ji, jak ho něco takového vůbec mohlo napadnout. „Vůbec ne.“
„Co je STRES?“ zeptal se.
„Organizace, která bojuje proti trestu smrti. Tim s ním nesouhlasil, protože jeho sestra byla odsouzená na smrt.“
„Ta sestra, kterou se snažil vysvobodit z vězení.“
„Ano. Vidíš, lhal mi. Tvrdil, že zabila fotografa, protože ji znásilnil, a…“
„Myslel jsem, že ta zabitá byla fotografka,“ podivil se Jack.
„Přesně,“ kývla Eve. „Tím myslím, že mi lhal. Když mi řekl, že sestru znásilnili, snažil se ve mně vzbudit soucit.“
Jack už nic nechápal. „Co to sakra má co dělat s tím, že žiješ pod falešným jménem?“
„K tomu se dostanu,“ opakovala. „Chtěl, abych k jeho sestře cítila sympatie, protože potřeboval… Mě potřeboval využít. Neměla jsem o tom ani ponětí. Věřila jsem, že mě miluje. Byl o dost starší než já a já byla tak… Panebože, jeho pozornost mi tolik lichotila! Po nějakém čase se mi svěřil se svým plánem unést Genevieve Russellovou.“
„Bojím se toho, kam směřuješ.“ Jackovi se na tváři objevil výraz, který si schovával na příležitosti, když některá z jeho dcer provedla něco hodně ošklivého. K jeho obličeji se vůbec nehodil. Když se tak tvářil, málem ho nepoznávala.
„Teď mi to taky připadá neskutečné,“ přiznala. „Ale tehdy jsem tím žila. Byla jsem přesvědčená, že jeho sestře se stala křivda a já…,“ potřásla hlavou, „… Ve skutečnosti mě dojímalo, jak moc ji má rád. Tak moc, že je ochotný kvůli ní obrátit naruby celý svůj život, jen aby jí pomohl. Přesvědčil mě, abych… hlídala Genevieve Russellovou v chatě. U řeky Neuse.“
„U které našli její tělo?“
Přikývla.
„Zabila jsi ji?“ zašeptal zhrozeně.
Eve se dala do pláče a ruku si tiskla k ústům. Nemohla mluvit, proto pouze zavrtěla hlavou, aby nemusel na odpověď čekat. Přála si, aby ji vzal do náruče a poskytl jí útěchu jako obvykle, ale seděl v křesle jako vytesaný ze žuly a nedotčený šálek s kávou křečovitě tiskl v rukou.
Otřela si mokré tváře a odkašlala si. „Když jsem s ní zůstala sama, dostavily se u ní porodní bolesti,“ pokračovala. „Šílela jsem hrůzou. Bylo mi šestnáct a o porodu jsem neměla ani páru. Zpočátku jsem se domnívala, že to jenom předstírá, ale potom jsem si uvědomila, že ne… Zpanikařila jsem.“ Mluvila stále rychleji, aby to už měla za sebou. „Nevěděla jsem, kde je nemocnice, byla noc a chata stála uprostřed divočiny. Chtěla jsem ji naložit do auta, ale už bylo moc pozdě. Dítě bylo na cestě. Porodila na posteli v chatě a já jsem nožem odřízla pupeční šňůru. To je ten zakrvácený nůž, který ležel u ní v hrobě. Nesloužil k jejímu zavraždění. Nikdo ji nezabil. Když se dítě narodilo, Genevieve začala krvácet. Měla rusé vlasy a řekla mi, že u rusovlásek je větší riziko, že po porodu začnou krvácet a…“
„Proto jsi Cory psala o…“
Sledovala, jak to Jackovi pomalu dochází. Vytřeštil oči a vyskočil tak zprudka, až mu hrnek spadl na koberec.
„Ne!“ vyhrkl. „Prosím, řekni mi, že Cory není…“ Hlas mu uvízl v hrdle.
Nespouštěla z něj oči. Přikývla. „Zabalila jsem ji do deky a zavezla ji do domu dalších členů STRESu. Byla jsem hysterická. Zakrvácená a úplně bez sebe. Zůstala jsem u nich pár dní a…“
Jack se k ní otočil zády a vyšel z místnosti. Vzápětí slyšela, jak bouchly zadní dveře. Zůstala sedět bez hnutí, ale uvnitř se jí všechno třáslo. Má jít za Jackem? Nepochybně ji nechce vidět, ale zbývá jí ještě hodně práce a čas hraje klíčovou roli. Už je půl osmé. Kdy se sejde porota, aby vyřkla nad Timem konečný ortel?
Vstala a vyšla na zahradu. Jack seděl na lavičce s hlavou v dlaních.
Když k němu přistoupila, vzhlédl. „Neznám tě. Nikdy jsem tě neznal.“
„Ale ano, znáš.“ Posadila se na lavičku vedle něj. „Znáš mě lépe než kdokoli jiný. Znáš mě takovou, jaká jsem téměř třicet let. Eve Baileyovou. Osobu, v kterou jsem dospěla.“
„Jak jsi mohla…“ Nedořekl a zavrtěl hlavou. „Jak sis ji mohla nechat? Proč ses nepostarala, aby Russell dostal svou dceru zpátky?“
„Zkoušela jsem to. Lidé, kteří mi obstarali novou identitu, ji zajistili i pro Cory. Potom mi řekli Marianino jméno a…“
„Marianino?“ zeptal se ohromeně.
„Podílela se… Okrajově… Na činnosti STRESu kvůli popravě svého manžela.“
„Nedovedu si představit, že by Marian…“
„Marian nic nevěděla – jenom to, že potřebuji bezpečné místo, kde bych mohla na čas bydlet,“ skočila mu Eve do řeči. „Nechtěla nic vědět. Cestou do jejího domu v Charlottesvillu jsem zkusila dítě propašovat do guvernérského sídla v Raleigh, ale všude se to tam hemžilo policií. Chtěla jsem ji dát do policejního vozu, ale když jsem otevřela dvířka, spustil se alarm a já jsem utekla. Nevěděla jsem, co mám dělat. Jacku, prosím pochop! Byla jsem děcko. Skoro jsem ani neuměla řídit auto, natož abych dokázala propašovat dítě k Irvingu Russellovi. Mariane usoudila, že dítě je moje. A tou dobou už jsem si Cory zamilovala. Měla jsem pocit, že je mou povinností ji udržet v bezpečí. Být jí hodna. Postarat se o ni tak, jak by to udělala Genevieve.“
Jack nevěřícně kroutil hlavou. „To je zvrhlost.“
„Vím, že to zní hrozně, a je mi jasné, že je toho na tebe hodně. Jsi zděšený. Víc než zděšený. Ale já jsem tyhle věci udělala a nemůžu je už změnit.“ Podívala se na hodinky a uvědomila si, že se jí třese celá ruka.
„Neznám tě,“ opakoval Jack. „Eve Baileyová by si nikdy nenechala cizí dítě.“
Znovu se dala do pláče – nebo možná nikdy nepřestala. „Byla jsem sama dítě. Ale neříkám tohle všechno proto, abych se omlouvala.“
„Tak proč?“
„Protože… Protože Tim mě neprozradil. Chápeš?“ Popadla Jacka za ruku. Byla studená jako kus ledu. „Tim v chatě vůbec nebyl, když Genevieve zemřela.“ Začínal chápat, oč jí jde. „Byla jsem tam jenom já. Já jsem jediný člověk, který ví, že ji nezabil. Timovi je jasné, že jsem tam byla, ale chrání mě. Chrání CeeCee.“
„Přestaň říkat to jméno!“ Jack jí vytrhl ruku. „Tu ženu neznám.“
„To jsem já. Jaká jsem kdysi byla. A Tim ví, že kdyby svou dávnou přítelkyni CeeCee prozradil, navedl by je přímo na mou stopu.“ Otřásla se. „Rovnou sem. Čekala jsem je. Čekala jsem na soudní obsílku, policii za dveřmi.“ Pohlédla křovím na ulici, jako kdyby tam už stálo policejní auto. „Proto jsem se poslední dobou chovala tak bláznivě. Nejsem… V depresi, Jacku. Jsem polomrtvá strachy, bez sebe pocitem viny a studem. Proto jsem seděla jako přilepená před televizní obrazovkou. Čekala jsem, až Tim prohlásí, že jsem byla v chatě. Že tam byla CeeCee. A dnes ho nejspíš odsoudí k trestu smrti za vraždu, kterou nespáchal.“
„Co tím chceš naznačit?“
„Že se musím přiznat. Musím…“
„Ne, to nesmíš!“ Jack znovu zakroutil hlavou.
„Promýšlím to pořád dokolečka, ale nemůžu ho nechat, aby pykal za něco, co neudělal.“
„Kurva, proč ne?“
Nikdy… Nikdy neslyšela, že by Jack použil sprosté slovo.
„Je to zločinec.“ Jack bezmocně rozhodil rukama. „Kdyby tam zůstal místo tebe, nejspíš by ji stejně zabil.“
„Myslím, že ne. A nebyl tam. Ale já ano. Vím, co se přihodilo. Zavinil plno věcí, ale smrt ne.“
„Pokud tomu dobře rozumím, jsi ochotná si zničit život…, protože přesně to uděláš, Eve. O tom v nejmenším nepochybuj. Tvoje kariéra půjde do háje. Moje nejspíš taky. Přiznáš se a stáhneš do bahna i mě. A zároveň Dru. A co je nejstrašnější, obrátíš Coryin život vzhůru nohama a… Panebože!“ Přitiskl si prsty na spánky. „Vůbec nedokážu domyslet, co to s Cory udělá.“
„Já vím,“ zašeptala. „To mě děsí.“
„Už nikdy tě nebude chtít vidět,“ varoval ji. „A možná ani nikdo jiný, koho jsi zradila.“
„Ani ty ne?“
Neodpověděl. „A to všechno proto, abys toho mizerného hajzla zachránila od osudu, který si plným právem zaslouží?“
Mlčela a vstřebávala jeho slova. Toužil najít alespoň trochu přijatelné řešení neřešitelného problému. Kdyby nějaké nalezl, popadla by ho oběma rukama, ale neexistovalo.
„Nemůžeš přece ani dokázat, že jsi… Z Genevieve Russellové dítě nevyřízla a nezavraždila ji sama,“ varoval ji. Na to také pomyslela. „Musím to risknout.“
„Půjdeš do vězení, Eve.“
„Já vím.“ Vybavila si, jak včera v noci seděla na lavičce a pozorovala noční oblohu. Ztratí hvězdy i měsíc. Ztratí Cory. Té musí ze všeho nejdřív zavolat. Znovu pohlédla na hodinky. Téměř devět. Cory už je ve třídě.
Jack jí četl myšlenky. „O Russellových jsou plné bulvární noviny. Chceš, aby Cory taky propírali? Chceš, aby si v každém obchodě mohli senzacechtiví lidé číst detaily z jejího života?“
„Možná bych ji mohla nějak ochránit…“
„Nesmysl! Musíš si všechno promyslet, Eve.“
„Celé týdny nedělám nic jiného,“ odpověděla tiše.
„Máš bolesti. Dovedeš si vůbec představit, jak se ti nemoc ve vězení zhorší?“ Zprudka vstal, zdvihl ruce do vzduchu a otočil se k ní. „Nemůžu uvěřit, že mluvím se svou ženou o tom, jak půjde do vězení. To je šílenství!“
„Jestli se nepřihlásím, stejně budu nemocná. Právě proto je mi tak špatně, Jacku. Už ten pocit viny déle nevydržím. Je strašné, že tebe a děvčata dostávám do tak hrozné situace, ale prosím zkus si představit sebe na mém místě.“
„To by šlo velmi těžko,“ opáčil Jack nesmlouvavě. „Nevíš, co bys udělal, kdyby ti bylo šestnáct a ocitl ses v mé kůži.“
„Nikdy bych se nezapletl s takovým darebákem. To vím jistě.“
„Chovala jsem se hloupě, připouštím. Ale co kdybys udělal totéž co já a teď ses díval, jak někdo bere vinu na sebe? Záleží na tom, jaký ten člověk je? Záleží, Jacku?“
Mlčel a Eve věděla, že tentokrát udeřila na citlivou strunu. Jack byl hodný člověk a svou otázkou se dotkla jeho dobrého srdce.
Odvrátil pohled a mnul si bradu. „Potřebuji čas, abych to strávil.“
„Právě v tom je problém. Já čas nemám. Až příliš mnoho jsem ho promarnila strachem. A dnes ho odsoudí. Musím promluvit dnes.“
„Ne,“ odmítl. „Nerozhoduješ jen o svém životě, Eve. Ani o sobě. Rozhoduješ taky o mé budoucnosti. A o životě svých dcer. Možná máš pocit, že bys měla pomoct nějakému mizernému grázlovi, ale obávám se, že jsi ztratila soudnost. Dáváš přednost jemu před svou rodinou.“
Opravdu? Proboha! Měla by svou poctivost vyměnit za rodinu? Bylo by to o tolik jednodušší, ale určitě ne správné.
„Když řeknu, co vím, nikdo z nás nezemře,“ namítla. „Ale pokud budu mlčet, potom Tim nepochybně ano.“
„Jako by na tom záleželo.“
„Já… Musím to udělat, Jacku. Promiň.“
„To je neskutečné.“ Zadíval se na ni a Eve se bála, že v jeho očích čte nenávist. „Ty jsi neskutečná.“ Rozhlédl se po domě. „Musím odtud vypadnout.“
„Co tím myslíš?“
„To, co říkám. Jdu se obléct a půjdu do práce. A doufám, že až se večer vrátím domů, celý… Tenhle blázinec bude jenom zlý sen.“
Vstala a popadla ho za paži. „Neodcházej. Prosím. Musím si promyslet, jak mám teď postupovat, a potřebuji, abys mi s tím pomohl.“
„Žádáš ode mě příliš, Eve.“ Vykroutil se z jejího sevření. „Chystáš se udělat něco, čím ublížíš všem, na kterých ti prý záleží. Pročpak se ti tak náhle zachtělo mého požehnání?“ Otočil se k ní zády a vyšel ven.
Eve se třásla kolena, a když za ním práskly vstupní dveře, bezvládně se svezla na lavičku. Mohla by ho ztratit. Opravdu. Miloval ji… Miloval Eve… Bezpodmínečně a celým srdcem. To věděla. Ale nejspíš měl pocit, že Eve zemřela – stejně nezvratně, jako kdyby ji přejelo auto. Co očekávala? Ona měla dlouhá léta, aby se s bizarní pravdou o svém životě vyrovnala. Jemu poskytla jen minuty. Opravdu si přála jeho požehnání? Odpuštění? Nevěděla. Měl pravdu: ona už si cestu zvolila.
 



  
52.
Vrátila se do domu a nechala Cory vzkaz na mobilu. „Tady máma. Cory, moc to spěchá,“ namluvila do hlasové schránky. „Prosím zavolej mi hned, jak dostaneš tento vzkaz.“ Bála se, aby si Cory nemyslela, že se něco přihodilo Jackovi nebo Dru. „Všichni jsou zdraví,“ dodala proto, „ale musím s tebou okamžitě mluvit. Prosím, o přestávce mi brnkni.“
Zavěsila a hleděla chvíli na sluchátko. Neměla by zavolat Jackovi? Požádat ho, aby se vrátil? Nikdy předtím ji uprostřed hádky neopustil. Ovšem za dobu jejich manželství se hádali zřídkakdy a dosud nešlo o tak závažnou věc. Potřeboval prostor a čas. Poskytne mu je.
Tak co teď? Mohla by zavolat na policii a oznámit jim, co ví. Zatknou ji okamžitě? Dovolí jí promluvit si s Timovým právníkem? Nebo ji pošlou k soudu do Severní Karolíny, aniž by ji vyslechli? Asi by měla nejprve zavolat Timovu obhájci. Kousala se do rtu a váhala. Nevěřila si, že udělá správné rozhodnutí.
Znovu vytočila Coryino číslo a nechala další vzkaz, potom zamířila k televizi v obývacím pokoji a zmáčkla tlačítko dálkového ovladače. Kéž by tady byl Jack s ní! Na CNN pouštěli reportáž z prostor před soudní síní ve Wake County. Několik reportérů se vyptávalo lidí, kteří sledovali proces každý den. Ti se vyjadřovali k Timovi a posuzovali závažnost jeho provinění.
Z vazby by se mohla dostat ven na kauci, ne? Ale co když budou mít podezření, že se pokusí o útěk? Už jednou utekla, mohla by to udělat znovu. Snažila se potlačit paniku, která v ní s každou minutou narůstala.
Znovu popadla telefon a vytočila číslo na informace, aby jí řekli telefon do soudní síně. Ozval se nahraný hlas a nutil ji vybrat si z labyrintu nejrůznějších možností, pod nimiž si nedokázala vůbec nic představit. Soudní výlohy? Poslední vůle a dědictví? Civilní oddělení? Trestní právo? To je ono, nebo ne? Trestní sekce. Zmáčkla příslušné tlačítko a telefon na ni vychrlil další dávku variant. Frustrovaně zmáčkla nulu a ulevilo se jí, když se ozval hlas ženy s výrazným přízvukem.
„Ehm,“ odkašlala si Eve. „Potřebovala bych mluvit s Lénem Edisonem. Je to obhájce Timothy Gleasona,“ dodala, jako kdyby si jméno Timova právníka necvrlikali vrabci na střeše.
„Nemůžu vás přepojit, paní,“ odpověděla žena. „Asi bude u sebe, ale musíte si zavolat do jeho kanceláře.“
„Máte číslo?“
„Bohužel ne.“
Eve zavěsila a znovu zkusila Cory. Takové množství vzkazů Cory nejspíš rozruší, ale alespoň si uvědomí, že jde o něco důležitého. Potom znovu zavolala informace, aby získala číslo na kancelář Lena Edisona.
„Momentálně je v soudní síni,“ oznámila jí však sekretářka.
„Jde o velmi naléhavou věc. Musím s ním mluvit,“ opakovala Eve. „Mám informace, které pomůžou očistit Timothy Gleasona z vraždy Genevieve Russellové.“
Sekretářka chvíli mlčela. Potom si povzdechla. „Trochu pozdě, nemyslíte?“
„Prosím řekněte mi, kde bych ho zastihla.“
„Dejte mi své jméno a telefonní číslo a já mu povím, že jste volala.“
Eve zaváhala. Získala dojem, že Edison tenhle vzkaz nikdy nedostane. „Musím s ním mluvit ještě dnes dopoledne.“
„Víte vůbec, kolik lidí kvůli tomu případu volá?“ Žena už byla očividně otrávená. „Tohle je důležité!“
„Řekněte mi jméno a…“
„Dobře.“ Nadiktovala své jméno a číslo telefonu a žena jí musela slíbit, že Edisonovi okamžitě zavolá. Eve zavěsila a představila si, jak sekretářka hází papírek s jejím číslem do koše pod stolem.
Znovu prozvonila Cory. Třeba dnes nešla do práce. Možná jí bývá po ránu špatně. Zkusila zavolat Kenovi do kanceláře, ale řekli jí, že je „v terénu“. Nepochybně v soudní síni v Raleigh, kde čeká na rozhodnutí poroty ve věci Tima Gleasona.
„Nemohla byste mi dát jeho mobilní telefon?“ požádala sekretářku. „Já… Jsem jeho budoucí tchyně a je to velmi naléhavé.“
„Čísla mobilních telefonů nedáváme,“ opáčila žena.
Eve uvažovala, jestli ji má přemlouvat, ale potom zavěsila. Znovu hleděla na telefon a přála si, aby jí zavolal Jack, ale potlačila touhu s ním mluvit. Místo toho vytočila číslo Druina mobilního telefonu. Znala její rozvrh a věděla, že ji zastihne mezi přednáškami.
„Musím s tebou mluvit,“ vyhrkla, jakmile to Dru zvedla. „Co se stalo?“
Eve si představila, jak se dcera na své cestě přes univerzitní nádvoří náhle zarazila, když zaslechla naléhavost v jejím hlase.
„Tohle bych ti měla říct osobně,“ omlouvala se, „ale tlačí mě čas, tak mi prosím odpusť, že ti takovou věc sděluji po telefonu.“
„Co je?“ polekala se Dru.
Dnes podruhé se Eve chystala převrátit vzhůru nohama život člověka, kterého milovala.
„Tomu nevěřím,“ opakovala Dru stále dokolečka, když jí Eve vyprávěla příběh, který tolik let tajila. „To je prostě… Cory není… Je Russellova dcera?“
Eve měla pocit, že všechno vysvětlila důkladně a srozumitelně, ale Dru stejně stále v hlase zazníval zmatek.
„Ano,“ potvrdila jí Eve.
Dru se dala do pláče. Jelikož i jako dítě plakávala zřídkakdy, byla Eve ohromená.
„Zlatíčko, promiň,“ opakovala do telefonu. Slyšela, jak se nějaká Druina kamarádka ptá, jestli je všechno v pořádku, ale dceřinu odpověď nezaslechla.
„Věděl o tom všem táta?“ ozvala se Dru po chvíli.
„Ne. Až dnes ráno.“
„Je tam?“ Dru zřejmě potřebovala, aby Eveinu historku potvrdil i Jack.
Eve zaváhala. „Je rozčilený. Odešel do práce.“
„Odešel do práce?“ podivila se Dru. „A nechal tě doma samotnou? Jak mohl jít právě teď do práce?“
„Asi potřeboval čas, aby se se vším srovnal. Nemám mu to za zlé.“
Dru uměla číst mezi řádky. „Zlobí se?“
„Ano,“ přiznala Eve. „Nejde o žádnou maličkost. A nemyslí si, že bych měla právníkovi Tima Gleasona prozradit, co vím.“
„Ale to musíš, samozřejmě,“ prohlásila Dru rezolutně a poprvé za poslední dny Eve cítila, že se jí trochu ulevilo. Dru sice ještě není ani dvacet, ale i tak si Eve díky ní zachovávala zdravý rozum. Její podpora ji dojala. „Ty mi rozumíš?“ ujišťovala se.
„To je bez debat, mami.“ Dru se hlas třásl pláčem. „Chápu to. Já jenom… Je to tak strašné. Ale Cory… Bojím se, jak zprávu přijme. Už tak má dost starostí s tím…“ Dru se opět rozplakala a Eve si přála, aby mohla bolest své dcery odmávnout kouzelným proutkem. „Než něco podnikneš, musíš si nejdřív promluvit s ní,“ zakončila Dru po chvíli. „Zkouším ji dostihnout, ale nedaří se mi to.“
„Když učí, má během dne telefon vypnutý.“
„Neměla bych jí tedy zavolat do školy?“
„Možná,“ odpověděla Dru váhavě. „Nebo já ji zkusím sehnat a říct jí, aby se ti hned ozvala, ano?“ nabídla se. „Mně telefon zvedne.“
„Děkuju, zlatíčko. A děkuju, že… se na mě nezlobíš.“
Zavěsila a chvíli zůstala hledět na přístroj. Přála si, aby zavolal Timův advokát. Potom se podívala opět na hodinky – čas ubíhal mílovými kroky. Dostal právník vůbec její vzkaz? Reportéři v televizi mlátili prázdnou slámu a snažili se vyplnit čas rozhovory a úvahami, dokud nedostanou konkrétní novinky. Kamera zabrala prostranství před soudní síní a Eve s překvapením zjistila, že na ulici stojí i vůz Channel 29. Nicméně dávalo to smysl. Jak říkala Lorraine, je to senzační zpráva.
Zazvonil telefon. Eve ho rychle zvedla. „Haló?“
„To jsem já, Dru. Cory je prý se svou třídou v muzeu, takže ji nemohou zavolat.“
Na kratičký okamžik Eve zapomněla na své těžké dilema. „Panečku!“ zaradovala se. „To je dobře, že se odhodlala jít s nimi na vycházku.“ Cory každým dnem dělala pokroky – a její přiznání ji nejspíš vrhne zase notný kus zpět.
„Ano, taky mě to překvapilo,“ souhlasila Dru.
„Mohla bys jí prosím nechat vzkaz na mobilním telefonu, aby mi zavolala hned, jak bude moct?“ požádala dceru. „Už jsem jí jich pár nahrála, ale na ten tvůj nejspíš zareaguje –“
„Dobře. A jedu za tebou. Zníš hrozně vyčerpaně, mami. Prosím nedělej nic bláznivého.“
„Já už jednu bláznivou věc provedla, Dru. Hodně hodně dávno.“
Zavěsila a otočila se znovu k televizi, jestli v davu reportérů nezahlédne Kena. Opět se v záběru objevil Channel 29. Lorraine. Myšlenky se jí náhle rozběhly, jak zvažovala všechny možnosti, a vzápětí už držela sluchátko v ruce a vytáčela přímou Lorraininu linku do práce.
„Lorraine Bakerová.“ ozvalo se.
„Tady je Eve.“ Když slyšela svou přítelkyni, zaplavila ji nesmírná úleva. „Určitě si pomyslíš, že jsem dočista zešílela, ale mám informace, které pomohou zprostit Timothy Gleasona viny z vraždy Genevieve Rusellové. A musím je zveřejnit dřív, než ztratím odvahu.“
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Zpravodajský štáb dorazil ve dvou dodávkách a za pár minut měla Eve pocit, že jí dům nepatří. V obývacím pokoji se motalo plno lidí, kteří se dohadovali, jestli s ní mají udělat rozhovor vevnitř nebo venku. Dorazila Lorraine, lidské moře se před ní rozestoupilo a ona pospíchala k Eve, která stála nejistě uprostřed místnosti.
„Promiň.“ Lorraine ji vzala za rameno a rozhlédla se po davu okolo. „Nejspíš tě vyvedlo z míry, že se ti do obýváku nahrnulo tolik lidí.“ Hlasitě zatleskala. „Ven!“ vykřikla. „Rozložte se na trávníku. Paní Elliottovou usadíme na přední verandě.“
Štáb se začal stěhovat ven. Lorraine jí položila obě ruce na ramena a podívala se jí zpříma do očí. „Vypadáš, že každou chvíli omdlíš. Posaď se.“
Eve přistoupila k pohovce a sesula se na ni.
„Kde je Jack?“ rozhlédla se Lorraine.
„V práci.“ Zavolala mu, aby ho se svým plánem seznámila. Nechtěla, aby se o zprávách, které se nepochybně rozšíří jako požár, dozvěděl z doslechu.
Ještě nikdy ho nezažila tak rozzuřeného.
„Chystáš se zničit naši rodinu? A kvůli čemu?“ křičel do telefonu.
„Promiň,“ opakovala, ale tato slova zněla hluše i jejím vlastním uším. Nejspíš mu připadala jako naprostý cizinec, který právě hodlá ublížit jemu a jejich dcerám ve snaze zachránit člověka, jehož neznal a na němž mu ani za mák nezáleželo.
„Ty nechceš, aby tady byl?“ zeptala se Lorraine nechápavě. „Máme na něho počkat?“
Eve zavrtěla hlavou. „Nevím, jestli by přišel, i kdybych ho poprosila.“
Lorraine naklonila hlavu na stranu. „Co se děje, Eve?“
„Nemám čas nic vysvětlovat.“
Dru se posadila vedle ní na pohovku a ochranitelsky ji objala kolem ramen. Oči měla zarudlé a nos ucpaný od pláče. Beze slova položila Eve hlavu na rameno.
„Dobře,“ Uzavřela Lorraine. „Jdu ven všechno zorganizovat. Až budeme hotoví, přijdu si pro tebe.“
Eve přikývla a vzala dceru za ruku.
Pokoj se vylidnil a Eve zůstala s Dru sama.
„Jsi moc statečná, mami.“
Eve se pokusila o úsměv. „Statečná, nebo hloupá, nevím jistě. Teď se bojím jenom toho, že jakmile zprávu odvysílají, přijde si pro mě policie a rovnou si mě odtud odvedou.“ Vyhrkly jí slzy a pevněji stiskla Druinu ruku. Okamžik, kterého se děsila téměř třicet let, konečně nastal a ona bude pykat. „To nemůžu dopustit, dokud si nepromluvím s Cory. Jakmile tady skončíme, musím se nějak dopravit do Raleigh.“
Dru přikývla, stále s hlavou položenou na jejím rameni. „Tvoje auto ale nepustí.“
„Musím to aspoň zkusit.“
„Pojedeme mým,“ nabídla se Dru. „Budu řídit.“
Eve se sevřelo hrdlo. Toužila, aby při rozhovoru s Cory stál po jejím boku Jack. Jeho hněvivá slova ji bolela. „Měla bych jet sama.“ Nebylo správné, aby Dru musela trpět víc, než bylo nutné.
„Možná i tak si domyslí, kam jsi jela,“ řekla Dru. „Ale když si vezmeš moje auto, zabere jim hledání déle času.“
Eve se podívala z okna na ulici plnou lidí. Na chodníku teď postávali už i sousedé a nechápali, co se děje. Neexistovala šance, že by se tímhle davem bez povšimnutí protáhly k Druinu autu parkujícímu na příjezdové cestě.
Dru jí četla myšlenky. „Jdu přeparkovat,“ zašeptala, jako kdyby konspirace byla její denní chleba. „Zavezu ho z druhé strany před blok. Jednoduše přejdeš kolem Samsonových.“ Touhle trasou chodívala Dru jako malá, aby si zkrátila cestu ke kamarádce, která bydlela v ulici za nimi. Zdvihla hlavu z Eveina ramene. „Dojdeš tam?“ ujistila se.
Eve momentálně netušila, jestli dojde byť jen na přední verandu, ale přikývla.
Dru vstala. „Jdu na to.“ Políbila Eve na tvář. „Až pojedeš za Cory, dodržuj rychlost.“
Eve přikývla. Dru vyšla ven a Eve oknem viděla, jak jde k autu a lidé se po ní otáčejí.
Lorraine otevřela dveře. „Tohle ti teď připnu, Eve.“ Přistoupila k ní a ukázala jí maličký mikroport. Posadila se vedle ní a přicvakla jí aparát na kapsu džínů a k okraji roláku u krku. „Až budeš připravená, prostě vyjdeš na verandu. Ptát se tě budu já, souhlasíš?“
Eve přikývla a vstala. Vyšla před dům a v ústech jí vyschlo, až se jí jazyk lepil na patro. Před sebou viděla známé tváře sousedů i neznámé náhodné kolemjdoucí – všichni se tlačili na chodníku, aby jim nic neuniklo. Na trávníku stály dvě obrovské kamery a ostré světlo reflektorů ji oslnilo, až překvapeně zamrkala.
Náhle uprostřed ulice zprudka zastavil vůz. Jack. Sledovala, jak vyskočil z auta a rozběhl se přes ulici. Razil si cestu davem. Předpokládala, že ji chce zastavit a zabránit, aby udělala prohlášení. Obrnila se, aby nepodlehla, ale nebylo to třeba. Pod schody na verandu se Jack zastavil.
Vzhlédl k ní, celý udýchaný, jak běžel přes trávník, a neslyšně pohnul rty: Jsem s tebou.
Do očí jí vhrkly slzy a přikývla, že mu rozumí. Lorraine se nadechla, že položí první otázku, ale Eve ji předběhla.
„Timothy Gleason Genevieve Russellovou nezavraždil,“ pronesla nahlas. „Můžu to dokázat, protože jsem tam byla.“
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Její matka vypadala na obrazovce tak drobně a křehce. Zhubla – a možná i přišla o rozum. Byla tam? Kde? Co to povídá?
„O čem sakra mluví?“ rozčiloval se Ken. „Tohle je můj příběh. Ona s ním nemá co dělat.“
Corinne si vzpomněla na záplavu vzkazů na mobilu. Tak kvůli tomu jí volala?
„Řekla jsi jí něco z toho, co jsem sám na místě činu objevil?“ obvinil ji Ken.
„Vůbec jsem s ní nemluvila,“ bránila se Corinne. Stáli v ložnici před televizí, objímala ho kolem pasu a v pěsti svírala látku jeho trička. „A ty jsi přece neobjevil nic, co by osvobozovalo Timothyho Gleasona, nebo ano?“
„Kruci, ne!“
„Možná jí někdo něco důvěrně svěřil,“ hádala Corinne. „Však víš, pracuje jako psychoterapeutka. A teď má pocit, že by to měla zveřejnit.“
„No, bylo by hezké, kdyby…“
„Pst,“ okřikla ho, protože před obrazovkou se náhle objevila Lorraine Bakerová.
„Stojím tady před domem Eve Elliottové v Charlottesvillu. Eve, která pracuje v pedagogicko-psychologické poradně Virginské univerzity, se rozhodla promluvit a poprvé sdělit veřejnosti informace týkající se Timothyho Gleasona. Eve? Co myslíte tím, že jste tam byla?“
Její matka si odkašlala. „Byla jsem tam, když Genevieve Russellová zemřela.“
„Totálně zcvokla,“ vyprskl Ken.
„Pst!“ okřikla ho Corinne.
„Kde?“ zeptala se Lorraine.
„V chatě u řeky Neuse nedaleko New Bernu.“
„V té chatě, u níž byly objeveny tělesné pozůstatky paní Russellové?“
„Ano.“
„Jak jste se tam dostala?“
Tvář její matky v objektivu kamery náhle strnula a Corinne její výraz hned poznala: panika. Ona sama ho vídala v zrcadle nesčetněkrát.
„Jak jste poznala bratry Gleasonovy?“ zkusila to Lorraine oklikou.
Matka pohlédla na Lorraine a opět se vzchopila. „Potkala jsem Tima, když…“ Odmlčela se a potom potřásla hlavou. „Mé pravé jméno není Eve Elliottová,“ vyhrkla náhle. „Jmenuji se CeeCee Wilkesová a Tima Gleasona jsem poznala, když mi bylo šestnáct… Chodili jsme spolu.“
„Panebože, Kene, opravdu se zbláznila,“ vydechla Corinne nevěřícně.
„Pomáhala jsem jemu a jeho bratrovi s únosem Genevieve Russellové,“ mluvila její matka z obrazovky.
Na okamžik se zdálo, že Lorraine ztratila slova.
„Proč?“ vypravila ze sebe po chvíli. „Proč jste jim pomáhala?“
„Já…“ Matka si olízla rty. „Tim mi lhal o své sestře ve vězení… Říkal, že ji odsoudili neprávem a… Já jsem mu hloupě… Naivně uvěřila a slíbila, že mu pomůžu.“
„Jak?“
„Měla jsem Genevieve Russellovou hlídat v chatě. Tim vypovídal, že ji tam nechali samotnou, a že když se vrátil, už byla pryč, ale to tvrdil kvůli mně, aby mě ochránil… Nebo spíš aby ochránil CeeCee Wilkesovou.“ Promnula si zátylek. „O mém současném životě nic neví. Nezná Eve Elliottovou.“
„Samé báchorky,“ zašeptala Corinne. „Matka je ta poslední, která by…“ Nedořekla, protože její matka pokračovala.
„Když jsem s ní zůstala sama, dostavily se porodní bolesti. O měsíc dřív. Říkala mi, že po prvním dítěti hodně krvácela. Prý to má něco společného s rezavými vlasy.“
„Odtud má tu svou historku,“ poznamenal Ken.
„Vy jste pomáhala dítě odrodit?“ zeptala se Lorraine a Corinne slyšela v jejím hlase stále ten nevěřícný tón.
Matka přikývla. „Ano. A Genevieve po narození dítěte vykrvácela. Nikdo ji nezabil,“ pronesla důrazně a přímo do kamery. „Zemřela přirozenou smrtí.“
„Co jste udělala s dítětem?“ otázala se Lorraine.
Matka zaváhala. „Zpanikařila jsem,“ řekla po chvíli. „Nechala jsem Genevieve v chatě, popadla jsem dítě a utekla jsem. Jela jsem do domu lidí, kteří Gleasonovy znali. Museli…“
Dál už Corinne neslyšela ani slovo. V duchu si promítla data. Genevieve Russellovou unesli v roce 1977. V roce, kdy se Corinne narodila.
„Ach… Můj… Bože,“ zašeptala zhrozeně a potom se podívala na obrazovku: „Ty hnusná mrcho!“
„Pst.“ Ken seděl na kraji postele a nakláněl se k televizi.
„Obstarali novou identitu pro mě i… Dítě. Chtěla jsem ji cestou do Charlottesvillu položit u guvernérského sídla, ale kolem byla policie.“
„Takže jste si dítě nechala?“
Matka polkla a doširoka rozevřenýma očima hleděla prázdným pohledem do kamery jako zvíře oslepené reflektory. „Ano,“ pronesla nakonec zvolna. „Je to moje dcera Cory.“
„Ne!“ vykřikla Cory a přitiskla si ruku na ústa. „Panebože, Kene. Řekni mi, že to není pravda.“ Zazvonil telefon.
„Nezvedej to!“ prosila ho.
Ken se podíval na displej. „Volají z práce.“ Zdvihl sluchátko. „Haló?“
„Ukradla jsi mi můj život!“ křičela Corinne směrem k televizi. Ken si zatím odnesl telefon do druhé místnosti.
Corinne se svezla na podlahu a opřela se zády o postel, protože se s ní roztočil celý pokoj. Její matka stále hovořila a odpovídala Lorraine na otázky, ale Corinne nic neslyšela, jako kdyby byl vypnutý zvuk. Srdce jí přetékalo nenávistí, jako kdyby jí někdo do těla místo krve vlil jed. Tvoje matka tě zničila, opakoval jí Ken více než jednou. Představila si Irvinga Russella. Rektor Virginské univerzity je její otec! Vybavila si jeho fotografii, která se objevovala v novinách a ve zprávách, a na obrázek usmívající se Genevieve Russellové. Její matka. Její skutečná matka. Matka, která by ji nedusila svou patologickou starostlivostí. Která by z ní nevychovala člověka svázaného strachem ze světa. A měli přece ještě další dceru. Corinne ji viděla v pořadu Larryho Kinga. Ken se tehdy dokonce zmínil o tom, že Corinne je krásné Vivian podobná.
Ken se vrátil do ložnice a telefon držel v bezvládné ruce. Z tváře mu vyprchala barva.
„To byl Darren,“ oznámil jí. „Mám si dát na čas ‚volno‘. S tím Rosedalem máš smůlu, řekl mi, jako kdyby o nic nešlo.“ Podíval se na obrazovku, kde právě opakovali rozhovor s její matkou. Ken se hořce zasmál. „Tvoje matka nás vypekla oba.“ Pohlédl na ni, jak tam sedí bezvládně na podlaze, jako kdyby si jí všiml teprve teď. Dřepl si vedle a položil jí ruku na rameno. „Jsi v pořádku, Cor?“ zeptal se. „Je mi to tak líto. Určitě se…“
Opět zazvonil telefon a Ken zdvihl sluchátko z postele. „Stojí tam jen Virginia.“
Popadla telefon. „To je Druin mobil.“ Chvíli váhala a potom stiskla tlačítko. „Dru?“
„Ach Cory,“ Dru byla bez dechu. „Víš, co se děje?“
Když Cory zaslechla hlas své sestry, vhrkly jí slzy do očí. Její milovaná sestřička. „Bylo by od ní hezké, kdyby mi to oznámila dřív než celému světu,“ odpověděla. Dívala se, jak Ken, zdrcený svým neúspěchem, odchází z místnosti. „Jak mi to mohla udělat?“
„Dneska ti volala snad miliónkrát,“ bránila Dru matku. „Musela to říct dřív, než ho odsoudí.“
„Věděla jsem, že k vám nepatřím,“ vyhrkla Corinne. „Už od malička. Nikdy jsem si ale neuvědomila, jak moc jsem cizí. Nevěřím, že udělala všechno tak, jak říkala. A nemůžu uvěřit tomu, že měla kuráž všechno říct světu.“
„Posledních pár měsíců si užila svoje. Musela zachovávat tak strašné tajemství a sledovat, jak proces postupuje. Její nemoc se moc zhoršila.“
„Nesnaž se ji přede mnou ospravedlnit, Dru,“ zarazila ji Corinne. Slyšela, že Ken si v obývacím pokoji pustil televizi. „Ty jsi stále její dcera. Vždycky jsi věděla, kam patříš.“
Dru ztichla a Corinne svých slov okamžitě zalitovala.
„Promiň,“ omlouvala se. „Za nic nemůžeš.“
„Prosím, buď dál moje sestra.“ Dru se třásl hlas neprolitými slzami.
„Budu, pořád,“ slibovala Corinne. „Ty jsi ta jediná dobrá věc, která mě u Elliottů potkala. Věděl táta… Jack celou dobu, jak to bylo?“
„Řekla mu to dneska. Byl v šoku jako ty.“ Dru se odmlčela. „Opustil ji a šel do práce, ale vrátil se, když s ní Lorraine začala natáčet rozhovor. Je moc rozčilený a zlobí se.“
Bylo těžké představit si tátu rozzlobeného. „Kena úplně odstavili,“ poznamenala. „Dostal takzvané volno.“
„Ale ne. Znamená to, že cenu…?“
„Nedostane,“ potvrdila Corinne.
Dru se opět odmlčela. „Máma s tátou jsou na cestě za tebou. Odjeli hned po tiskové konferenci.“
„Nechci je vidět,“ odpověděla Corinne rezolutně. „Zavolej jim a řekni jim, aby se vrátili domů. Proč ji policie hned nevzala do vazby?“
„Proto se za tebou hned rozjeli. Chtěla tě ještě vidět, Cory. Půjčila jsem jim svoje auto.“
„Nechci ji vidět,“ opakovala Corinne.
Dru znovu ztichla. „Měla by sis s ní promluvit,“ ozvala se nakonec.
„Nenávidím ji.“ Corinne zabušila pěstí na podlahu. „Opravdu ji z hloubi srdce nenávidím.“
„To nedělej,“ prosila ji Dru. „Vždyť se o tebe dobře starala. Byla…“
„O tebe možná,“ přerušila ji Corinne. „Jsi její krev.“
„Jede sem?“ zeptal se Ken, který právě vstoupil do místnosti. Corinne přikývla. Ken jí vytrhl sluchátko z ruky. „Dru, zavolej jí a požádej ji, ať zůstane doma. Jestli přijede, zavolám na ni policii.“
„Ne.“ Corinne vyskočila. Nebyla si jistá, co vlastně chce, ale tohle ne. Policie matku stejně brzy dostihne. Vzala si od Kena zpět telefon.
„Jenom jí řekni, ať nejezdí. Prosím,“ požádala sestru. „Mám strach, co bych udělala, kdybych ji viděla.“
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Když ukončila hovor, sedla si k počítači a našla na internetu fotografie své biologické rodiny. Ken stál za ní, masíroval jí ramena a díval se s ní.
„Nejsem… Mu moc podobná, viď? Irvingu Russellovi.“ Nedokázala říct „mému otci“. Možná toho nebude schopna nikdy. Obrázek Irvinga Russella na počítači byl profesionální práce a popisek hlásal: Rektor Virginské univerzity. Byl pohledný, ale ve tváři se mu zračily důkazy pohnutého života. Zdvihla ruku a pohladila mu uvolněnou kůži pod očima a vrásky, které se mu rýsovaly v koutcích úst, jak se usmíval do objektivu.
„Možná trochu očima,“ přemýšlel Ken. Sklonil se a políbil ji zboku na hrdlo. „Alespoň něco dobrého z toho všeho vzejde.“
„Co?“
„Budeš bohatá. Ta rodina se topí v penězích.“ Otočila hlavu a podívala se na něj. „Myslíš, že mi na tom záleží?“
„Mělo by. Je příjemné, když člověk nemusí obracet každý cent.“
„Peníze jsou to poslední, na co teď myslím.“ Otevřela další obrázek – známou fotografii Genevieve Russellové, která se objevovala v médiích. „Kéž bych se o ní dozvěděla dřív! Tenhle snímek je všude.“
„To je nepochybně tvoje matka,“ poznamenal Ken.
„Stejný nos. Stejně nádherné vlasy.“ Ken pohladil pramen rusých vlasů, které jí splývaly na ramena.
Corinne vyhledala podobiznu Vivian. „Jsme jako dvojčata, až na barvu vlasů.“
„Ty jsi hezčí,“ podotkl Ken, jako kdyby na tom právě teď záleželo.
Corinne si náhle v duchu vybavila Dru, tak jiskřivou a plnou života.
„Ach Dru.“ Zabořila hlavu do dlaní. „Nevím, čí jsem.“ Vzhlédla ke Kenovi. „Kam vlastně patřím? Přijmou mě ti lidé vůbec?“ Kývla směrem k Vivian na počítači. „Není divu, že Dru si vždycky myslela, že máma je normální, a já, že je praštěná. Hned od začátku se ke mně chovala jinak.“
„Příliš se snažila ti křivdu vynahradit,“ souhlasil Ken. „Chtěla ti vykompenzovat všechno, oč tě připravila, a přehnala to. Hodně.“
„Jsem tak…“ Nedokázala svoje city ani pořádně pojmenovat. Jako by jí náhle v žilách kolovala cizí krev. Paže ji svědily a nohy měla jako kusy ledu. „Nevím, kde mi hlava stojí.“ Otočila se v křesle a zpříma na něj pohlédla. „Vezmi si mě. Prosím, Kene. Vezmeme se a budeme mít dítě. Založíme skutečnou rodinu. Budeme tři lidé, kteří k sobě beze zbytku patří. A syna nebo dceru vychováme správně.“ Položila si ruku na břicho.
Ken zvolna přikývl. „Dobře.“
Corinne vyskočila a s radostí i úlevou se mu vrhla kolem krku. „Nemohli bychom mít svatbu co nejdřív? Než propukne tahle show? Nestojím o oslavy. Půjdeme na úřad jenom my dva. Chci být tvoje žena.“
„Dobře,“ opakoval bezvýrazně. „Nějak to uděláme.“ Takovou reakci si zrovna nepředstavovala. „Co tím myslíš? Asi máš pocit, že není zrovna správný čas na svatbu, ale měli bychom být rodina.“
Kývl. „Já to taky chci. Ale je tady něco, co jsem ti neřekl.“ Pustil ji a posadil se do židle u stolu. „Já… Zachoval jsem se zbaběle. Bál jsem se ti to říct.“
„Co?“ Taky se posadila a Ken si ji i s židlí přitáhl k sobě. Vzal ji za ruce. „Jsme spolu už hodně dlouho.“
„Skoro šest let.“
„A ty víš, že tě miluju nade všechno na světě.“ Přikývla. Tím si byla jistá. Stále ji opakoval, jak moc ji má rád.
„Něco jsem před tebou zatajil,“ pokračoval. „Jenom jednu věc, ale… Stojí za to.“
Nevěděla, jestli dnes unese ještě další překvapení.
„Co?“
„Týká se to Felicie. Rozvod ještě neproběhl.“ Corinne s sebou škubla a pustila jeho ruce. „Jak neproběhl?“
„Nejsem rozvedený. Žijeme zvlášť… Dohodli jsme se, ale potom onemocněla a nedokázal jsem… Prosila mě, abych se s ní tehdy nerozváděl, tak…“ Pokrčil rameny. „Sepsali jsme majetkové vyrovnání a všechno. Jenom jsme si nikdy nevyřídili definitivní papíry.“
Corinne cítila, jak v ní jako vroucí láva kypí hněv. „Proč jsi mi nikdy nic neřekl?“
„Když jsem tě potkal…“
„Tvrdil jsi, že jsi rozvedený.“
„Ne, netvrdil,“ opravil ji chvatně. „Řekl jsem ti, že žijeme každý zvlášť a podáváme žádost o rozvod. A že moje manželství skončilo. Dospěla jsi k závěru, že jsem rozvedený, a…“
„A ty ses nenamáhal mě vyvést z omylu.“
„V srdci už rozvedený jsem.“
Corinne vstala, byla vzteky bez sebe. „Povídal jsi mi, že v srdci jsi ženatý se mnou.“
„Corinne…“ Očima ji prosil, aby ho pochopila. „Felicia ví, že naše manželství nemá žádnou naději. Ví, že žiju s tebou. Prostě patří k těm nejistým ženám, které potřebují říkat ‚můj manžel tohle a můj manžel tamhletoʻ.“
„Všechny ty roky jsi jí posílal peníze. Myslela jsem, že jde o výživné.“
„Svým způsobem to tak je. Jenom není vyměřené soudem. Posílal jsem jí je, protože mi na ní záleží. Vždycky se ti líbilo, jak jsem s ní dobře vycházel. Že jsme spolu komunikovali.“
„Neříkala bych to, kdybych věděla, že je stále tvoje žena,“ ohradila se Corinne.
Vstal a chtěl ji obejmout, ale odstrčila ho.
„Vím, že to těžko pochopíš,“ nevzdával se, „ale v kruzích… Ve společenských kruzích, ve kterých se pohybuje…, bylo by pro ni ponižující, kdyby byla rozvedená.“
„A co když je to ponižující i pro mě?“ vykřikla Corinne. Nejradši by ho praštila. V životě neměla touhu někoho udeřit.
„Ty jsi silnější,“ přesvědčoval ji Ken.
„Tak to slyším poprvé. Pořád mi opakuješ, že jsem slabá a jaké mám štěstí, že se mohu opřít o někoho tak silného, jako jsi ty.“
Ken se posadil na okraj počítačového stolku. „Podívej, připouštím, že jsem udělal chybu. Chci ji napravit. Rozvedu se s Felicií. Nevím, jak dlouho takový rozvod trvá, ale jakmile budu volný, vezmeme se.“
„Chci, abys odešel,“ vyhrkla. Její slova zněla, jako by mluvila cizí řečí. Nemohla uvěřit, že je z úst vypustila právě ona. Ani Ken nevěřil vlastním uším.
„Cože?“ Zřejmě měl pocit, že se přeslechl.
„Slyšel jsi mě.“
„Nemůžeš mě jen tak vykopnout z domu. Tohle je taky můj byt.“
„To je mi jedno. Teď tady nemůžeš zůstat, protože existuje velmi reálná šance, že tě zabiju.“ Věděla, že nekontrolovatelná zuřivost se jí odráží nejen ve slovech, ale i ve tváři, protože ucouvl.
„Moc tě miluju,“ žadonil. „Prosím vezmi si mě. Chci si tě vzít.“
„Právě tahle slova jsem celé roky tak strašně chtěla slyšet.“ Hodila po něm tužku. „Vezmi si mě, drahoušku, jakmile se rozvedu se svou manželkou. Ty darebáku.“ Rozhlédla se, jestli nenajde něco většího, co by po něm mohla mrštit.
„Zlobíš se na svou matku, ne na mě,“ přesvědčoval ji. „Nevylévej si zlost na mně.“
„Sklapni!“
„Beze mě žít nedokážeš.“ Ken zdvihl tužku z podlahy. „Sama nedojdeš ani do obchodu. Potřebuješ mě, Cor.“
Zacpala si uši. „Vypadni odsud!“ zaječela. Bylo to tak příjemné! Nejradši by zaječela ještě hlasitěji.
„Nechceš, abych tady zůstal, až přijede tvoje matka?“ Šel za ní do obývacího pokoje.
„Ne!“
„Zapomněla jsi, co všechno jsem pro tebe udělal? Nebýt mě, nevystrčila bys nos z domu. Než jsem tě potkal, děsila ses vlastního stínu.“
„Takže všechno je tvoje zásluha, co?“ vykřikla a opravdu by ho nejraději udeřila. „To já jsem musela vyjít ze dveří. Já jsem dnes jela po dálnici. Já jsem nastoupila do výtahu a oddřela všechnu těžkou práci. A ty jsi ani nedokázal říct Felicii, že se chceš rozvést!“
Svezla se na pohovku. Nohy už ji neunesly, byla jako vyždímaný citron. „Miluješ ji ještě?“ zeptala se.
Zajel si rukama do vlasů. „Vůbec ne. Spíš ji nenávidím. Uvázala mi kolem krku smyčku a…“
„Jsi takový ubožák!“ zasténala Corinne. „Nesvaluj vinu na ni. Ty ses rozhodl. A teď zmiz.“
Zaváhal, jako kdyby se s ní chtěl ještě dohadovat, ale potom ustoupil. „Dobře. Jestli mě budeš potřebovat, budu na telefonu. Vím, že se teď zlobíš, a nedivím se ti. Ale nevylévej s vaničkou i dítě.“
Vrhla na něj tvrdý pohled a náhle si připadala velmi statečná. „Dítě rozhodně nikam vylévat nebudu.“
Vyšel z místnosti. Poslouchala, jak si v ložnici balí věci, a bezcílně brouzdala po internetu. Ani nevěděla, co hledá. Měl pravdu – bez něj žít nedokáže. Byla hrůzou bez sebe při představě, že ji opustí. Vzpomněla si, že bezpečnostní zástrčka na dveřích je pokažená. A před chvílí pršelo a čerpadlo ve sklepě dutě hučelo. Seděla strnule u počítače. Téměř nedýchala a čekala, až odejde a ona zůstane sama.
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Déle než hodinu neopustila své místo u počítače – jenom šla zamknout dveře a zkontrolovat okna.
Kam se poděl svět, v němž dosud žila? Ze změn, které zatím zcela nevstřebala, se jí točila hlava. Během několika hodin ztratila rodinu, kterou znala odjakživa, a muže, jehož si chtěla vzít. Hleděla na obrázek Genevieve Russellové, která vypadala tak vitálně a šťastně. Jak mohla její matka připustit, aby tahle krásná žena zemřela tak, jak zemřela? Její počínání už zavánělo vraždou. Proč jí nesehnala pomoc?
Bylo jí špatně z pomyšlení, že se každou chvíli ozve zvonek a ona bude stát tváří v tvář osobě, která způsobila smrt její skutečné matky. Osobě, která ji vychovala v atmosféře dusivé úzkostlivosti a která jí opakovaně lhala.
Na příjezdové cestě se ozvalo bouchnutí dvířek od auta. Odemkla dveře v obývacím pokoji a otevřela je. Ke vcházejícím rodičům se otočila zády, přistoupila k pohovce a posadila se. Ruce si složila přes prsa jako štít.
Matka nejistým krokem vkulhala do místnosti a otec ji podpíral. Oči měla nateklé a zarudlé, tmavé vlasy sepnuté sponou. Ani se nepokusila Corinne obejmout. Místo toho zůstala stát uprostřed pokoje a ruce jí poraženecky visely podél těla. „Cory,“ zašeptala. „Je mi to strašně líto, zlatíčko.“
Corinne zavřela oči.
„Posaď se, Eve.“ Otec dovedl matku ke gauči. Pořád o ni tak pečoval! Neposadil se však vedle ní, nýbrž na křeslo u krbu.
„Co je ti vlastně líto, matko?“ Corinne si ji měřila nepřátelským pohledem. „Že jsi mi celé roky lhala? Celý můj život? Že jsi zničila mou pravou rodinu? Že jsi zabila mou matku? Je ti líto, žes mě ukradla mému otci a sestře? Že…“
„To stačí, Cory,“ zarazil ji otec. „Tím rozhodně ničemu nepomůžeš.“
Matka se dala do pláče a slzy jí volně proudily po tvářích. Naklonila se dopředu, jako by chtěla být Corinne blíž. „Je mi hrozně líto, že jsem ti ublížila. Hned od začátku jsem si tě zamilovala. A pořád tě mám ráda.“
„Milovala jsi mě, proto jsi mě ukradla, ty sobecká mrcho!“ Málem se těmi slovy zalkla.
„Přestaň, Cory,“ okřikl ji znovu otec.
„Tak to nebylo,“ bránila se matka. „Ale nejsem tady, abych se za své chování omlouvala. Je neomluvitelné. Jsem tady, abych ti řekla, jak moc tě mám ráda a jak mě hrozně mrzí, že jsem ti musela ublížit.“
Corinne se na ni nemohla ani podívat. Jinak by si musela všimnout, jak je matka bledá, že má kruhy pod očima a nateklá zápěstí. Nechtěla k ní cítit soucit, proto si opřela hlavu o opěradlo a zadívala se do stropu.
„Tak vysvětluj,“ pobídla ji. „Říkala jsi, že jsi čekala v chatě, zatímco ti dva unášeli mou matku. Jaká byla?“ Sebrala všechnu odvahu, aby vydržela odpověď. Jak strašné je dozvídat se podrobnosti o Genevieve od ženy zodpovědné za její smrt!
Matka zaváhala. „Spíš, než že by se bála, byla rozezlená. Možná kdyby tě vychovávala ona, netrpěla bys úzkostmi jako teď, protože Genevieve byla velmi silná a odvážná. A krásná, Cory. Její krása člověku přímo vyrážela dech. Jako tvoje. Jsi jí velmi podobná.“
Nebude plakat. Nedopřeje matce tu radost, aby viděla její slabost. „Dál,“ sklonila hlavu a zpříma na ni pohlédla. „Řekni mi víc.“
Matka jí co nejlépe vylíčila onu děsivou noc v chatě – jak jí Genevieve radila při porodu, jak se Corinne narodila a Genevieve ztratila vědomí. Vyprávěla jí, jak zabalila Corinne do deky a utekla s ní.
„Měla jsem obrovský strach,“ pokračovala matka. „Hned jsem si tě zamilovala, ale věděla jsem, že tě musím vrátit tvému otci. Zkoušela jsem to. Chtěla jsem tě položit do policejního vozu před guvernérským sídlem, ale když jsem otevřela dvířka, spustil se alarm. Tak jsem s tebou utekla. Bála jsem se, že mě policie bude…“
„Je mi z tebe špatně.“ Corinne jí hleděla do očí.
„Co jsem řekla?“
„Neustále mluvíš o tom, co ty – co by se tobě stalo, co jsi ty cítila. O nic jiného nešlo, viď? Jenom o tebe.“
„To není pravda,“ hájila se matka. „Ty jsi mi ležela na srdci. Trápila jsem se obavami, co bude s tebou. Nenašla jsem jiné řešení než si tě nechat, zahrnout tě láskou a postarat se o tebe.“
„Tvrdila jsi mi, že můj otec se zabil při nehodě.“
„Nevěděla jsem, co jiného bych měla…“
„Aha, nevěděla. Tak ty jsi nevěděla. Jestli to řekneš ještě jednou, začnu ječet.“ Napřímila se. „Moc dobře jsi věděla, co máš dělat. Měla jsi jít na policii a povědět jim pravdu, aby mě mohli vrátit otci. Mému skutečnému otci.“ Hleděla upřeně na matku, protože se neodvažovala podívat na Jacka. Ten za nic nemohl, v téhle situaci se ocitl zcela nevinně. Nechtěla mu ublížit, ale byla vzteky bez sebe a nedokázala se kontrolovat, co mluví. „To jsi měla udělat. I v šestnácti letech jsi to moc dobře věděla, nemám pravdu?“
„Ano,“ zašeptala matka. „Věděla.“
„Jak jsi mohla nechat mou matku jen tak zemřít?“
Do hovoru se vložil otec. „Cory, co po ní vlastně chceš?“
„Jak ses cítil ty, tati, když jsi zjistil, že ti celé roky lhala?“ Ptala se otce, ale v srdci prožívala zradu, jíž se na ní dopustil Ken. Jeho slova jí stále zněla v uších. Copak jí všichni jenom lhali?
„Jako totální pitomec. Pořád ještě nic nechápu. Ale já tvou… Matku mám rád. Oba jsme těžce pracovali, abychom tobě a Dru vytvořili příjemný domov. Lidé se mění, Cor…“
Náhle se zarazil a natočil hlavu. Před domem práskla dvířka. Jack vykoukl z okna a krátce zavřel oči. „A sakra,“ zaklel tiše.
„Kdo je to?“ Corinne vstala a vyhlédla ven do tmy. Za Druiným vozem stálo na příjezdové cestě policejní auto. A další parkovalo na ulici. Tři policisté v uniformách mířili ke vstupním dveřím.
„Policie je tady.“ Podívala se na matku, která kývla. Nedala najevo žádné překvapení.
Corinne otevřela dveře dřív, než muži stihli zazvonit.
„Jste Corinne Elliottová?“ zeptal se jeden z nich.
Přikývla.
„Je tady Eve Elliottová?“
„Ano.“ Corinne ustoupila a nechala je projít. Vstoupili a matka se nejistě zvedla. Opět se opřela o otce.
„Vy jste Eve Elliottová?“ zeptal se strážník.
„Ano,“ zašeptala matka.
„Jste zatčena za spoluúčast na únosu Genevieve Russellové a za únos dítěte, užívání falešné totožnosti, falšování úředních listin…“
Corinne poslouchala, jak strážník vypočítává všechny zločiny, které její matka spáchala, a pořád jí vrtalo hlavou: Jakého dítěte? Teprve po chvíli jí došlo, že mají na mysli ji. Naskočila jí husí kůže. Byla jako dva rozdílní lidé. Dospěla by v jiného člověka, kdyby vyrůstala v rodině Russellových? Na okamžik se jí zatmělo před očima a musela se přidržet pohovky, aby neupadla.
„Nedávejte jí želízka.“ Otec chytil za ruku strážníka, který už Eve nasazoval náramky, ale okamžitě ho zase pustil. „Prosím. Má nemocná zápěstí.“
„To je v pořádku, Jacku,“ ozvala se matka. Nijak se nebránila, jako by pouta na zápěstích vůbec necítila. Nespouštěla oči z Corinne, která s jistým uspokojením sledovala, jak ji odvádějí jako kriminálníka. Přála si, aby matka zakusila alespoň trochu té bolesti, která mučila ji.
„Pojedu za vámi Druiným autem,“ řekl otec. Byl vůči matce tak ohleduplný. Tak chápavý. Vždycky se nechal opít rohlíkem.
Dívala se, jak míří k policejnímu vozu. Zezadu byla matčina nejistá chůze ještě markantnější. Vždycky měla problém, když musela s někým držet krok, a teď se usilovně snažila, aby policistům stačila. Na kratičký okamžik by na ně Corinne nejradši zavolala: Nehoňte ji tak! Když viděla, jak se jediná matka, kterou zná, ztěžka vleče po chodníku a vzdaluje se, sevřelo se jí srdce.
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Druhý den v jednom kuse drnčel telefon a reportéři, lační senzace, se utábořili před domem. Corinne zatáhla závěsy v ložnici, posadila se na postel a sledovala zprávy. J. B. MacIntyre, Kenův rival na stanici WIGH, referoval ze soudní síně ve Wake County, že Timothy Gleason dostal doživotí. O hodinu později viděla redaktora znovu, tentokrát stál před jejím domem.
„Je ironií,“ mluvil zvučným hlasem, „že poslední vývoj událostí v případu Timothyho Gleasona zavedl úřady k domu našeho reportéra Kena Carmichaela.“
Corinne MacIntyrea nenáviděla. Ze všeho dělal drama. Ze zlomeného nehtu by udělal smrtelnou chorobu.
„Eve Baileyová Elliottová neboli CeeCee Wilkesová byla včera večer zatčena v domě, v němž Carmichael bydlí se svou snoubenkou Corinne Elliottovou,“ hlásil McIntyre. „Eve Elliottová připustila, že v roce 1977 unesla právě narozené dítě paní Russellové a vychovala je jako svoje.“
Na obrazovce se objevil portrét Corinne, nafocený na večírku při předávání cen stanice WIGH, jehož se s Kenem účastnila. Ken měl snímek položený na stole v práci. Potom následovala fotografie Genevieve Russellové, stejná, jakou média ukazovala každý den. „Eve Elliottová se veřejně přiznala k tomu, jakou roli sehrála v únosu, a potom se svým manželem a dcerou vyhledala útočiště v Carmichaelově domě.“
Útočiště? Opakovala v duchu Corinne. Stěží.
„Irving Russell ani jeho dcera Vivian se dosud k případu nevyjádřili. A Corinne Elliottová, nebo spíš Russellová, s námi odmítá hovořit.“
Zavolá jí Irving Russell? Má teď víc rodičů než kdy předtím, ale jako by neměla žádné. Eve a Jack jí teď připadali jako cizinci. A ona tady sedí, zabarikádovaná v ložnici, poslouchá, jak venku práskají dvířka televizních dodávek a pod jejími okny klábosí reportéři a jejich štáby. Byla jako v pasti. Chyběl jí Ken. Měl pravdu – potřebuje ho. Tvořil nárazník mezi ní a světem.
Dva dny neopustila dům. Ani nemusela volat do práce. Zavolali jí sami a nabídli jí volno. Zřejmě se jim ulevilo, že ji nějaký čas neuvidí. Nepochybně se stala vděčným objektem klevetění. Nechtěla se setkat s lidmi, kteří si kladli otázky o jejích rodičích, když ona sama se cítila tak nejistě.
Seděla u počítače, když zazvonil telefon – snad po tisící za poslední dva dny. Podívala se na displej a zaplavila ji radost, když rozeznala Kenovo číslo. Stiskla tlačítko.
„Prosím vrať se domů,“ vyhrkla místo pozdravu. „Mrzí mě, že jsem tak vybuchla.“
Zaváhal. „To já bych se měl omluvit. Vždyť ke všemu, s čím ses musela vyrovnat, jsem ti ještě přidělal starosti.“
„Ale řekl jsi mi pravdu.“
„To jsem měl udělat už před lety.“
„Nevím, co mám dělat, Kene. Reportéři mě nahánějí.“
„Nezvedej telefon, neotvírej dveře a zatáhni závěsy.“
„To jsem udělala.“
„Jedu za tebou. Nechci tě nechat samotnou.“
„Dobře.“ Ulevilo se jí. Dovolí mu, aby se o ni staral.
Odmlčel se. „Tvoje matka ti ublížila dokonce ještě víc, než jsem si myslel.“
„Hrozně se na ni zlobím,“ souhlasila Corinne. „Jsem vzteky bez sebe. Nejradši bych něco vyhodila z okna.“
„Ani se ti nedivím. Odloučila tě od tvé pravé rodiny. Už se ti ozval Russell?“
„Ne. Pokud nebyl jedním z milionu telefonů, které jsem dnes odpoledne nevzala.“
„Víš, co jsem udělal, když jsem od tebe odešel?“ chtěl se pochlubit Ken.
„Co?“
„Zašel jsem za právníkem a znovu jsem rozběhl rozvodové řízení. A oznámil jsem to Felicii.“ Usmála se. „To je dobře.“
Znovu na okamžik zaváhal. „Corinne, vezmeš si mě?“
Ken kontroloval všechna volající čísla. Nechtěla mluvit se svým otcem… S Jackem. Jako malá mu říkala Jack a teď se k tomuto oslovení vrátila. Nechtěla slyšet jeho prosby, aby navštívila matku ve vazbě. Už jen pomyšlení na ni bylo nesnesitelné. Už je v cele? V malé studené cele? Nechtěla na to myslet.
Telefonát, na který Corinne opravdu čekala – a který si přála i se ho bála – přišel v nečekané podobě. „Volá advokát Irvinga Russella,“ oznámil jí Ken.
Vzala si od něj sluchátko a ruku měla náhle zvlhlou potem.
„Corinne Elliottová,“ představila se.
„Jmenuji se Brian Charles.“ Mluvil rychle ostrým tónem. „Zastupuji Irvinga Russella. Pan Russell by chtěl vědět, zda byste souhlasila s testem DNA, aby se potvrdilo, jestli jste jeho dcera nebo ne.“
Na okamžik se jí zmocnil pocit zrady, který jí byl poslední dobou až příliš známý. Doufal snad Russell, že není jeho? Možná si nechce komplikovat život.
„Samozřejmě by si velmi přál, aby se prokázalo, že jeho unesená dcera jste,“ pokračoval Brian Charles, když neodpověděla. „Ale určitě chápete, že si tím chce být nejdříve jistý. I pro vás to bude nejlepší.“
„Ano. Chápu. Co mám udělat?“
„Test by mohl provést váš rodinný lékař, pokud by vám to vyhovovalo.“
Vyhovovalo? Mohl by s tím být problém? Co když jejího doktora nějak ovlivní? Třeba mu zaplatí, aby… Co? Připadala si jako děcko, které už neví, co je pro ně dobré a co ne.
Zakryla sluchátko rukou a obrátila se ke Kenovi.
„Chtějí, abych si u svého doktora nechala udělat testy DNA. Mám souhlasit?“
Ken přikývl. „To je dobrý nápad. Musíš si být jistá. Co ty víš, co ti matka navykládala.“
Corinne znovu odkryla sluchátko. „Ano, souhlasím.“
„Dobře. Když mi dáte jeho číslo, domluvím se s ním a oznámím mu, že mu zavoláte. Všechny náklady samozřejmě hradíme.“
Ken ji zavezl k lékaři ještě to odpoledne. Když procházeli do auta kolem reportérů seřazených na příjezdové cestě, nasadila si sluneční brýle. Náhle pochopila, proč je lidé v takových situacích nosí. Sice už neměla oči zarudlé od pláče, ale stejně si nepřála, aby je někdo viděl. Nechtěla riskovat oční kontakt s některým z těch nažhavených lovců senzací. Vzápětí si uvědomila, že obvykle mezi nimi bývá i Ken. Ukořistí nějaký úlovek a potom se jím doma vychloubá. Pyšnil se svými úspěchy i v tomto případu.
„Je mi líto…,“ chvíli hledala slova, „… Že jsi o ten případ přišel.“
Zasmál se. „Naopak. Teď jsem sám jeho součástí.“ Usmál se na ni – od chvíle, kdy se vrátil domů, se choval nesmírně laskavě. „Tím se vůbec netrap. Tvoje starosti jsou mnohem důležitější než nějaká Rosedaleova cena.“
Zastavili na světlech uvězněni šňůrou aut z každé strany a Corinne cítila, jak v ní narůstá panika. Zalapala po dechu.
„Už tam skoro jsme,“ chlácholil ji Ken. Hned poznal, že jí není dobře. „Jenom pár bloků.“
Ulevilo se jí, když se opět dali do pohybu. Ken zajel na parkoviště před budovu a při pohledu na ženu stojící nedaleko vchodu zasténal.
„Tvůj lékař má v ordinaci práskače,“ oznámil jí zachmuřeně, když vytahoval klíčky ze zapalování. „Nevystupuj.“
Obešel vůz a nespouštěl ženu u dveří z očí.
„Teď.“ Otevřel dvířka a vzal ji za paži. „Drž se u mě.“
Žena zamířila směrem k nim. Byla starší, než se na první pohled zdálo. Měla křiklavě odbarvené blond vlasy a silný make-up zakrýval jizvy po akné.
„Odpal, Liz,“ přivítal ji Ken. Očividně to byla kolegyně. Ignorovala ho.
„Corinne,“ oslovila ji a notes měla připravený. „Kam jdete? Na testy DNA?“
„Neodpovídej,“ řekl Ken místo ní. Šel tak rychle, až jí zdřevěnělé nohy málem vypověděly poslušnost. „Bez komentáře,“ ukončil rozhovor s reportérkou. Rozrazil dveře a postrčil Corinne do haly. „Ať tě to ani nenapadne,“ varoval reportérku, která se je chystala následovat. Tentokrát ho poslechla a Corinne se ulevilo, když se za ní dveře bezpečně zavřely.
Nikdo se nezmínil o účelu její návštěvy. Lékaře dokonce ani neviděla, jenom sestřičku, která moudře dělala, že stěr buněk z vnitřní strany dutiny ústní je běžná záležitost. Corinne jí byla za věcné chování vděčná.
„Za jak dlouho budou výsledky?“ zeptal se Ken, když sestra skončila.
„Asi týden.“
A potom co? Napadlo Corinne, když sledovala, jak sestřička lepí její jmenovku na umělohmotnou nádobku. Stane se někým jiným?
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Na displeji se objevilo virginské číslo, což obvykle znamenalo, že ze svého mobilního telefonu volá Dru, proto Corinne telefon hned vzala.
„Ahoj, Dru,“ ohlásila se.
Místo odpovědi ji přivítalo mlčení.
„Dru?“
„Rád bych mluvil s Corinne Elliottovou.“ Byl to hluboký mužský hlas.
Zatajila dech. Něco jí napovědělo, že na druhém konci linky není reportér. „U telefonu.“
„Jsem Irving Russell.“
„Já… Dobrý den.“
„Dnes odpoledne jsem obdržel výsledky testů DNA. Dokazují, že jsi skutečně moje dcera.“ Zadrhl se mu hlas?
„Jsem… Moc šťastný. Ani ti nemůžu říct, jakou mám radost, že jsi naživu. Už jsem se vzdal veškeré naděje.“
Zavřela oči. Na ten telefonát čekala tak dlouho a nyní nevěděla, co odpovědět. Otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.
„Jsi tam?“ ujišťoval se.
„Ano. Promiňte. Asi je toho na mě moc. Náhle všechny ty věci, které mi matka říkala, jsou tak skutečné.“
„Žena, která se za tvou matku vydávala,“ opravil ji. „Ano.“ Nejradši by dodala: Nenávidím ji. Opět cítila, jak se v ní vzedmula vlna zášti.
„Moc mě mrzí, že jsi svou pravou matku nikdy nepoznala,“ pokračoval Irving Russell.
„Mě taky.“ Bylo jí do pláče. Konečně mluvila s někým, kdo dobře znal její matku. „Chci o ní vědět všechno.“
„Samozřejmě.“ V jeho hlase postřehla úsměv. „S Vivian – to je tvoje sestra – bychom tě rádi pozvali na víkend do Charlottesvillu. Máme víc pokojů, než si dovedeš představit. Můžeš si s sebou přivézt i svého snoubence.“ Udivilo ji, že o Kenovi ví, ale zřejmě o ní teď všichni vědí všechno.
Nicméně ani s Kenem by si na tak dlouhou jízdu do Charlottesvillu netroufla. Poslední dobou se všeho bála víc než obvykle. Příští týden se musí vrátit do práce a už teď měla pocit, že zase bude jezdit po vedlejších cestách. „Já… Ehm… Moc necestuji.“
„Jsi nemocná.“
„Ne. Jenom… Trpím takovou směšnou fobií.“
Chvíli mlčel. On se nejspíš v životě nebál ničeho.
„Potom přijedeme za tebou,“ řekl nakonec. „Ne, že bychom u vás zůstali,“ dodal rychle. „Ale zavezeme tě v sobotu do Raleigh a strávíme celý den spolu. Jestli chceš.
Večer tě pak zavezeme domů. Souhlasíš?“
„To by šlo. Jestli mi pošlete e-mail, obratem vám napíšu, kudy jet.“
Nadiktoval jí adresu a ona si ji zapsala třesoucími se prsty. Její život se opět od základů změní. Tentokrát k lepšímu.
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V sobotu v poledne zastavil před jejich domem lexus a Corinne byla ráda, že reportéři je už přestali sledovat a potloukat se po okolí. Nachystala kuřecí salát – výborný salát, který ji kdysi dávno naučila matka jako vhodné pohoštění pro návštěvy – a přidala k němu croissanty a ovoce. Ona sama však nejspíš nepozře ani sousto. Žaludek měla sevřený nervozitou, zatímco sledovala, jak Irving Russell a jeho dcera vystupují z vozu a míří k jejich dveřím.
„Jsi v pořádku, Cor?“ zeptal se Ken a položil jí ruku na rameno. „Mám jít otevřít?“
Zavrtěla hlavou a čekala, až se ozve zvonek. Náhle si přála, aby tady Ken nebyl. Tento moment jí připadal příliš soukromý, aby ho sdílela ještě s někým. Přestože k ní byl poslední dobou tak pozorný, od chvíle, kdy se dozvěděla o rozvodu – respektive o tom, že se nikdy nerozvedl – se její city k němu změnily. Nemohla si pomoct, ale nebyl tím, za koho ho považovala.
Russellovi nezvonili, ale zaklepali. Corinne otevřela a ocitla se tváří v tvář ženě, která jako by jí z oka vypadla. Corinne se při tom pohledu až zatočila hlava.
„Panebože!“ vydechla Vivian. Vzala ji do náručí a přitiskla k sobě. Corinne cítila, jak z druhé ženy prýští láska, čistá a ryzí, kterou nebylo možné s ničím jiným zaměnit. V očích jí stály slzy.
„To je v pořádku,“ zašeptala a pohladila Vivian po zádech, ale ani jí se nechtělo objetí ukončit.
„Jmenuji se Ken Carmichael, pane Russelle,“ slyšela za sebou Kena.
„Říkej mi Russi,“ ozval se Irving Russell.
S Vivian od sebe odstoupily, zatímco si oba muži potřásali rukama. Corinne konečně mohla pohlédnout do tváře svého otce. Oči měl suché, ale zardělé po dnech nejistoty, naděje a nedůvěry.
„Jsi jí strašně podobná,“ řekl tiše. Položil jí ruku na rameno, naklonil se a neobratně ji políbil na tvář. Na okamžik bojoval s dojetím. Potom se usmál. „Nevím co říct.“
„A to už je něco,“ ozvala se Vivian. „Obvykle mu slova nechybějí.“
„To je pochopitelné,“ vmísil se Ken do hovoru. „Pojďte a posaďte se. Můžeme vám nabídnout ledový čaj, minerálku nebo víno.“
Přesunuli se do obývacího pokoje, Vivian si sedla vedle Corinne na pohovku a vzala ji za ruku. Bylo to nezvyklé, ale vítané gesto a Corinne věděla jistě, že sestřino srdce bije ve stejném rytmu jako to její. Cítila v dlani Vivianin zrychlený pulz.
Russ se usmál a při pohledu na dcery mu do očí vstoupily slzy. „Kde mám začít?“ zeptal se.
„Chceme vědět úplně všechno,“ vyhrkla Vivian. „Jak jsi žila. Ačkoliv,“ pohlédla na otce, „se tě bojíme zeptat. Bojíme se slyšet, čím vším jsi prošla, když jsi nebyla s námi.“
Čím vším prošla? Pokrčila rameny. „No, vlastně jsem žila docela normální život.“
Ken zavrtěl hlavou. „Ani bych neřekl. Její rodiče jsou… Hodní lidé. Otec… Chci říct, muž, kterého považovala za svého otce…“
„Jack Elliott,“ kývl Russ. „Podle všeho je to dobrý profesor. Zřejmě nic nevěděl.“
„Její matka ho podvedla,“ pokračoval Ken. „Stejně jako všechny ostatní.“
„Je to… Nedokážu ani slovy vyjádřit, jak mě trápí, že jsi musela žít celý život s únoskyní,“ pokračoval Russ. „Sice tvrdí, že Genevieve nezabila, ale nikdy si tím nemůžeme být jisti. Nechala si tě, takže mám pocit, že si přála dítě. Četl jsem o ženách, které tak hrozně toužily po dítěti, že si vytipovaly těhotnou ženu a dítě z ní vyřízly.“
Corinne při té myšlence zamrazilo. „Ale to si nemyslím,“ zaprotestovala. „Taková matka není. A bylo jí jenom šestnáct.“
„Nemůžeš vědět, jaká byla, Cor,“ opravil ji Ken. „Napadlo by tě někdy, že by se mohla do něčeho podobného zaplést? Nejspíš byla tehdy mentálně narušená. Kdoví, čeho byla schopná.“
„Kdyby tě tak zoufale nechtěla, určitě by našla způsob jak tě do rodiny vrátit,“ přizvukovala Vivian. „Tam, kam jsi patřila. Kam stále patříš.“
Vivian se znovu zalily oči slzami a Corinne přemýšlela, jestli má pravdu. Eve ji unesla, tolik fakta. Mohla skutečně úmyslně její matku zabít, aby získala dítě? To bylo nemyslitelné.
„V každém případě se postarám, aby za to zaplatila,“ řekl Russ vášnivě. „Vůbec nechápu, jak mohla celá ta léta pracovat na univerzitě – a navíc v pedagogicko-psychologické poradně.“
Ale odváděla dobrou práci, měla Corinne na jazyku, obávala se však, že by s ní Ken opět nesouhlasil, a nechtěla poslouchat jeho námitky. Nicméně člověk může vlastní děti vychovat špatně, a druhým dokázat pomoci.
„Poslyš, Corinne,“ kývl Russ směrem ke kufříku, který položil vedle sebe. „Chceš se podívat na fotografie?“
„Fotografie?“
„Maminky,“ doplnila Vivian. „Budeš překvapená, jak moc se jí podobáš. Obě se jí podobáme.“
„Ano,“ souhlasila horlivě. „Snažila jsem se najít nějaké snímky na internetu, ale opakovaly se tam stále tytéž, které ukazovali ve zprávách.“
„Chudinko,“ politoval ji Russ a zdvihl kufřík na klín. „Nemít jinou možnost než hledat obrázky vlastní matky na internetu. Měli jsme se s tebou spojit dřív,“ podíval se na Vivian a ta přikývla. „Ale napřed jsme museli získat jistotu. Jestliže Eve Elliottová lhala v jedné věci, mohla lhát i ve spoustě dalších. Doufám, že chápeš, proč jsme ti nezavolali okamžitě.“
Otevřela ústa, aby souhlasila, ale Ken ji předběhl.
„Samozřejmě že chápe.“
Russell vytáhl z kufříku velkou tlustou obálku, přistoupil ke Cory a třesoucí se rukou jí ji podával. Pohladil ji po paži a potom si zase šel sednout na své místo. Měla pocit, že ji chtěl obejmout. Usmála se na něj.
Vivian jí vzala obálku z ruky. „Nesmíme ji zahltit, táto,“ varovala ho. Vytáhla balíček fotografií, podala ho Corinne a naklonila se k ní, aby se mohly dívat společně. „Tohle je snímek mámy a táty na svatební cestě,“ ukazovala jí.
Fotografie byla trochu zažloutlá, ale rusovlasá žena se zřetelně podobala jak jí, tak Vivian. „Podědila jsi její vlasy,“ mínila Vivian. „Já je mám po tátovi.“
„Jaké je táta míval dřív,“ zažertoval rozpačitě Russell a přejel si rukou po řídnoucích šedinách. „Já jsem vždycky v rodině vypadala jako cizinka,“ zašeptala Corinne. „Nikomu jsem se nepodobala.“
„A to je dobře,“ zasmál se Ken. „Kene,“ okřikla ho. „To není hezké.“
„Vy zřejmě nejste velkým příznivcem Elliottových,“ poznamenal Russ.
„No, Jack je milý chlapík,“ opravil se Ken. „Takový šprýmař. Herec na plný úvazek. A Dru je moc milá.“
„Dru je tvoje… sestra?“ zeptala se Vivian. Corinne přikývla. „Kdysi jsem si myslela, že je to moje nevlastní sestra, ale teď chápu, že nejsme vůbec příbuzné,“ podotkla smutně. „Je skvělá.“
„Ale Eve…,“ Ken se podíval na Corinne. „Nevím, kolik bych vám toho měl o ní vlastně říct.“
„Ken mou matku nikdy neměl rád,“ přiznala Corinne.
„Asi mě varoval instinkt,“ souhlasil Ken. „A… Vzpomínáte si, jak Corinne říkala, že nemůže jet do Charlottesvillu?“
Russ přikývl.
„Trpí spoustou nejrozličnějších fobií. Některé už překonala a na zbytku pracuje. Ale všechny můžete přičíst vlivu její matky.“
„Příliš mě chránila,“ vysvětlovala Corinne. „Patologicky mě hlídala. Začala jsem se všeho bát. Ale teď už je to se mnou mnohem lepší,“ dodala rozpačitě.
„Aspoň že tě nezanedbávala,“ mínila Vivian. „Právě toho jsme se nejvíc báli – že se o tebe špatně starala.“
„Přílišná péče neznamená, že se o někoho staráte dobře,“ podotkl Ken.
„Jsi učitelka, že?“ ozval se Russ.
Přikývla.
„Není to podivuhodné?“ poznamenal. „Tvoje matka byla také učitelka. Nemusela pracovat, ale moc ráda učila a nedokázala se toho vzdát.“
„Taky ráda učím,“ připustila Corinne.
„Příští rok povede zvláštní program vzdělávání učitelů,“ ozval se opět Ken. „Pokud se jí podaří své úzkosti dostat pod kontrolu.“
„Zvládnu to,“ slibovala. Přála si, aby Ken před jejím otcem a sestrou, které viděla poprvé v životě, přestal mluvit o jejích problémech. Ona přece není jen uzlíček nervů. Je v ní víc. Náhle si uvědomila, že její fóbie Kena zaměstnávaly především. Líbilo se mu být jejím zachráncem.
„Musela se od matky odloučit, aby mohla dospět,“ pokračoval Ken.
„Jak odloučit?“ podivil se Russ.
„My… Vlastně se vůbec nestýkáme,“ vysvětlovala. „Posledních pár let jsme spolu téměř nepromluvily. Přišla sem s otcem… S Jackem… Těsně předtím, než ji zatkli, aby mi o všem řekla – a to bylo poprvé po dlouhé době, kdy jsme spolu normálně mluvily.“ Při vzpomínce na ten večer sebou škubla. „V každém případě svou mateřskou roli přeháněla. Dusila mě a psychoterapeutka mi radila, ať s ní na čas přeruším styky.“
Russellovi mlčeli a Corinne napadlo, jestli slovo psychoterapeut, které se v domácnosti u Elliottových skloňovalo ve všech pádech, není u nich náhodou tabu.
„No.“ Russell se zavrtěl na židli a dlouze si vzdychl. Měla pocit, že v jeho očích se opět zaleskly slzy. „Všechno mě strašně mrzí, Corinne. Připadá mi, že jsem tě nějak zklamal. Možná jsem mohl udělat víc, abych tě zachránil.“
„A jak bys to chtěl udělat, tati?“ Vivian pohlédla na Corinne. „Pořád řeší ‚co kdyby‘,“ vysvětlovala jí. „Co kdyby ten večer vyzvedl mámu na univerzitě. Co kdyby…“
„Vadilo mi, že chodí sama potmě na parkoviště,“ přerušil ji Russ, „ale smála se, že je to hloupost. Prý abych z toho nedělal vědu. A kdybych souhlasil se zmírněním trestu té dívky, možná by Genevieve propustili…“
„To jsi nemohl udělat, tati,“ přesvědčovala ho Vivian. „Nebylo správné podlehnout vydírání, jinak by se k únosu mohli uchýlit i jiní lidé, aby dostali to, co chtějí.“
„Kéž bych tě mohl všeho tohohle ušetřit!“ Russell se opřel lokty o kolena, naklonil se dopředu a nespouštěl ji z očí. „Vychoval bych tě tak, jak to mělo být.“
„Já myslím, že je úplně v pořádku,“ opáčila Vivian rezolutně.
Corinne napadlo, jak asi s Vivian vypadají. Seděly na pohovce jako dvojčata, hlavy u sebe.
„Já…“ Russell znovu zalovil v kufříku a vytáhl tenkou bílou obálku. „Chci ti dát tohle.“ Přistoupil k ní a podal jí ji. „Vím, že ti to nevynahradí ztracená léta, ale poslal bych tě do nejlepších soukromých škol jako Vivian. Mohla by sis vybrat, jakou univerzitu bys chtěla. Takže ti chci dát alespoň tohle. A dávám ti to s Vivianiným požehnáním.“
Vivian kývla. „Samozřejmě.“
Corinne otevřela obálku a podívala se na šek se svým jménem: tři sta tisíc dolarů.
Krev jí vyprchala z tváří. „Ale to nemůžu přijmout!“
„Musíš,“ tvrdil Russ. „Věř mi, rozhodně tě nechci penězi urazit. Vím, že jsi učitelka a tvůj… Ken je reportér, a že se o sebe dokážete postarat. O tohle nejde. Je to…“
„Chodila jsem do nejlepších škol,“ vložila se do hovoru Vivian. „Na Sarah Lawrence College a na univerzitu. Táta by pro tebe udělal totéž.“
„Já… Nemám z toho dobrý pocit,“ bránila se Corinne.
„To je mi líto,“ řekl Russ. „Měl jsem ještě počkat. Jenom… Chci ti poskytnout všechno, co můžu.“ Vlídně se na ni usmál. „Rozvaž si to. Nemusíš si peníze brát hned. Prostě jenom nezapomeň, že kdykoliv bys je potřebovala, máš je k dispozici.“
„Děkuju,“ odpověděla Corinne tiše. „To je velkorysé.“
Muži zůstali v obývacím pokoji a Vivian jí pomohla prostřít stůl.
„Moc jsi mi chyběla,“ usmála se Vivian. „Vím, že máš sestru, s kterou jsi například pomáhala prostírat k jídlu.“ Kývla ke košíku croissantů. „Ale já to nikdy nezažila a chybělo mi to. Když byla máma těhotná, byla jsem ještě malá, ale stejně jsem si představovala, co všechno spolu budeme podnikat. Dokonce jsem mohla i říct svůj názor na to, jak se budeš jmenovat.“
„A jaké jméno jste vybrali?“
„Lara.“
Corinne si zkusila představit, jaké by bylo žít s tímhle jménem. „Hezké.“ Chtěla jít do kuchyně, ale Vivian ji chytila za paži. „Musíš tátu pochopit.“ Usmála se. „Je jako jiní muži. Prostě neumí vyjádřit city, proto rozdává peníze. Zahrne tě dary. Mysleli jsme si, že jsi mrtvá, a teď jsme šťastní, že jsme se spletli. A táta by ti snesl modré z nebe. Jenom neví, jak ti svou náklonnost dát najevo.“
„Ještě mě ani nezná,“ poznamenala Corinne. „To je jedno. Jsi jeho dcera. To mu stačí.“ Věnovali jí pár Genevieviných fotografií. Odnesla si je ke stolu, rozložila na desce a nemohla se na ně vynadívat. Russ jí vyprávěl o tom, jak ji poprvé potkal. Doprovázel jinou ženu na taneční zábavu, ale nemohl z Genevieve odtrhnout oči. Měla na sobě světlemodré šaty a podle nich a jejích rudých vlasů ji našel kdekoli v sále. Jeho tehdejší společnice se na něj zlobila, že je k ní tak nepozorný. Příští den Genevieve zavolal a požádal ji o schůzku. Nejprve šli do kina na Půlnočního kovboje a na konci promítání nebyla Genevieve k utišení. Držel ji za ruku a už tehdy věděl, že s touhle ženou, která dokáže tak bezprostředně projevovat své city, chce strávit zbytek života.
„Jak ti Viv nepochybně potvrdí, manželka byla můj naprostý protiklad,“ vyprávěl Russ. „Potřebuji mít u sebe zcela odlišného člověka, než jsem já sám, abych dokázal vyjádřit své pocity. Když odešla…“ Přejel prstem po obrubě brýlí. „Na dlouhou dobu jsem se stáhl do soukromí. Soustředil jsem se na práci a Viwie. Nevěděl jsem, jak mám bez Genevieve žít. Jako by ze mě zbyla pouze půlka.“
Vivian se ve svém otci spletla. Dobře věděl, jak vyjádřit své city. Právě teď to dělal tak přesvědčivě, až Corinne vhrkly slzy do očí.
„A nevěděl jsi, co se s ní stalo,“ pronesla chápavě. „Ani jestli je mrtvá, nebo živá. To tvoje utrpení muselo ještě zhoršovat.“
„Přesně tak.“ Nikdo to neřekl nahlas, ale všichni věděli, kdo za jeho zármutek může. „Když uplynul celý rok, usoudil jsem, že… Je mrtvá. Že ji zabili. Spolu s dítětem. S tebou.“ Pokusil se o úsměv, ale dávný smutek se mu vryl do tváře až příliš hluboko. Nejradši by ho objala. Svého skutečného otce. Ve vzdorovitém koutku srdce ji však píchlo pocitem provinění, jako kdyby klamala milence a navazovala novou známost. Vybavila si Jackovu tvář, když s Eve a policií odcházeli z domu. Představila si matku, jak jí starostlivě vystříhává z novin články, které jí měly poradit a ochránit ji. Viděla v duchu svou veselou neposednou sestru, která je ve srovnání s Vivian příliš malá a baculatá. Srdce v hrudi se jí svíralo. Za jejich láskou k ní byly roky společného života a měli ji stále stejně rádi, přestože se k nim tak nesmlouvavě obrátila zády. Bude s Russem a Vivian žít dost dlouho na to, aby k sobě cítili stejnou náklonnost? Proč nepociťuje stejně spontánní lásku, kterou jí dávají najevo oni?
„Ten únos mě zničil,“ pokračoval Russ. „Zničil mi život. Nebýt toho, že mě Vivian potřebovala, asi bych navzdory svým povinnostem guvernéra nedokázal jít dál. To je ale jenom mezi námi.“ Pohlédl na ni a na Kena a oba souhlasně přikývli.
„Ale ty jsi šel dál, tati,“ bránila ho Vivian. „Ab byl jsi skvělý guvernér.“
„Když pracuju, jsem schopný zapomenout na všechno,“ připustil.
Vivian se zasmála. „To nepochybně.“
„Můj zármutek se časem přetavil ve spravedlivý hněv,“ dodal. „Nejradši bych ty dva zabil, přestože nemám násilí v povaze. Já bych…“
„Tutlá všechno uvnitř. Je to taková ústřice,“ poznamenala Vivian a Corinne se musela smát.
„Správně. Ale kdybych jednoho z těch mužů potkal a měl po ruce zbraň, udělal bych to. Když Timothyho Gleasona chytili…“ Potřásl hlavou. „S chutí bych ho zaškrtil. Potom tvoje… Takzvaná matka přišla se svou verzí toho, co se přihodilo.“ Zaťal ruce v pěsti. „Myslím na to, jak jsi musela žít – a jak odlišně ses mohla mít, kdyby se nic z toho nestalo.“
„Tati, musíš být vděčný, že ona… Corinne je živá a zdravá,“ přesvědčovala ho a Corinne měla pocit, že v téhle konverzaci mezi otcem a dcerou stojí stranou.
„Taky že jsem,“ přisvědčil, „ale Eve Elliottová stejně za všechno draze zaplatí. Navíc měla tu drzost, že pracovala na univerzitě, kde jsem rektorem.“ Zavrtěl hlavou. „To je neuvěřitelné.“
„Ano,“ přisadil si Ken. „Hrála si s vámi jako kočka s myší.“
„A měla vrch,“ souhlasil Russ. „Ale to už je minulost.“ Podíval se na Corinne. „Vychovala tě žena, která je zodpovědná za smrt tvé vlastní matky. Ale neboj se. Můj právník se postará, aby za to pykala po zbytek života. Už žádná práce na univerzitě, odteď bude tak akorát lepit pytlíky.“
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Jack jí zavolal v den, kdy se vrátila do práce. Ken šel do obchodu a Corinne chvíli hleděla na displej telefonu v ložnici, než ho zvedla.
„Konečně!“ oddechl si Jack, když to vzala. „Bál jsem se, že se přes Kena už nikdy nedostanu.“
„Ty jsi volal?“ podivila se a posadila se na postel. Neuvědomila si, že jí Ken cenzuroval veškeré telefonáty – nejen ty od novinářů.
„Asi tucetkrát. Byl jsem dvakrát v Raleigh navštívit mámu a ptal jsem se, jestli bych nemohl u tebe a Kena přespat. Odpověděl, že ne, ale nebyl jsem si jistý, jestli se radil i s tebou.“
Byla ráda, že jí Ken nic neřekl. Těžko by se jí Jacka odmítalo. „Neradil.“
„No, a jak se ti vede? Už jsi zpátky v práci?“
„Vede se mi dobře.“ Napadlo ji, že mu řekne o návštěvě Russella a Vivian, ale tím by ho jenom ranila. „A dnes jsem zase nastoupila.“
„Všechno v pořádku?“
Definuj mi spojení „v pořádku“, řekla by nejradši. Přes ulici naproti škole postávalo dnes dopoledne pár reportérů, točili ji, když vystupovala z auta a mířila ke vchodu. Studenti i kolegové si o ní šuškali za jejími zády. Přistihla je, jak na ni zírají. Šeptají si. Její život už jí nepatřil.
„Ano,“ odpověděla.
Na chvíli se rozhostilo ticho. „Máma by tě moc ráda viděla, Cory,“ řekl konečně. „Potřebuje s tebou mluvit.“
„Není to moje matka,“ opáčila Corinne.
Jack se odmlčel. „Miluje tě tak, jak by každá matka milovala svou dceru.“
„Tati, uvědomuješ si, že možná mou matku zabila a vyřízla mě z ní?“
„Cože? Kdo ti vtlouká do hlavy takové nesmysly?“
„Třeba je to pravda. Jak jí odteď můžeme vůbec něco věřit?“
„Mluví pravdu. Myslí si snad Ken, že by zabila…?“
„Ne,“ přerušila ho. „Proč pořád ze všeho viníte Kena?“
„Protože o tebe pečuje, ne? Brání tě a ochraňuje.“
„Ken chrání mě stejně, jako se ty snažíš chránit mámu. Velký rozdíl je v tom, že já nejsem kriminálník.“
„Nejsi,“ opáčil Jack. „Jsi sobecká rozmazlená holčička.“
Jeho slova se jí dotkla a náhle se lekla, že ho ztratí. „Už mě nemáš rád.“
„Miluju tě celým svým srdcem, Cory, ale už bys konečně měla převzít odpovědnost sama za sebe. Ano, tvoje matka ti nedala vydechnout. Ano, osud ti nerozdal nejlepší karty. Ale hrát s nimi musíš ty.“
„Tak co mám asi dělat? Jednoduše jí odpustit, že mi zabila matku a ukradla mě od rodiny?“
„Tvoji matku nezabila. Opravdu se zachovala špatně. Ale jsi ty úplně stejný člověk jako v šestnácti?“
„Já bych nikdy nic takového neudělala.“
„No, možná to má něco společného s tvou výchovou v té naší strašné náhradní rodině.“
Trefa, připustila.
„Tati, jsem těhotná, nezapomněl jsi náhodou? Když pomyslím na to dítě a představím si, že by mě někdo v tomhle stavu unesl…“ Vůbec na něco takového nechtěla myslet. Bylo to hrozné.
„Je mi jasné, že prožíváš strašně těžké období, Cory, ale konečně musíš myslet vlastní hlavou. Věříš, že tě Ken zachránil před matčinou přílišnou starostlivostí, ale on jenom nahradil její pravidla svými. A navíc k tobě necítí ani setinu lásky, kterou k tobě chová tvoje matka. Ken slouží svým vlastním zájmům. Odřízl tě od nás, aby nad tebou získal kontrolu. Copak to nevidíš? Pořád si stěžuješ, že tě Eve nenechala dospět. No, tak zatím jsi opravdu nedospěla, ale už je na čase.“
Zavěsila mu a potom hodila telefon na postel. Co se to jenom s otcem stalo? Prožíváš strašně těžké období. To je eufemismus. Jack nemá vůbec ponětí, jak je hrozné zjistit, že jsem úplně někým jiným. Pořád jenom hájí Eve, proto dočista zapomněl, kdo za její zločiny zaplatil nejvyšší cenu.
Po pár minutách znovu zazvonil telefon a tentokrát na displeji stálo Virginia, takže to je buď Dru, nebo Russell. Zdvihla sluchátko k uchu.
„Proč jsi tátovi zavěsila?“ ozvala se Dru.
„Rozčílil mě. Proto.“
„To je vážně dobrý způsob jak řešit konflikt,“ zkritizovala ji Dru.
„Tenhle konflikt se vyřešit nedá, Dru. Jsi doma?“
„Ne. Táta mi zavolal, že jsi mu práskla telefonem.“
„A požádal tě taky, abys mi zavolala, ať navštívím Eve Elliottovou?“
Dru se zarazila. „Proč jí teď pořád říkáš Eve Elliottová? To je tak chladné.“
„Udržuju si citový odstup.“
„Kéž bys ji viděla! Moc ráda by s tebou mluvila. Jestli se bojíš, půjdu s tebou. Je obtížné tam od vás z domu dojet autem?“
Corinne zaváhala. Jet autem je pro ni vždycky obtížné. Tak daleko to nebylo, ale nechtěla přiznat, že by cestu sama nezvládla. Vstoupit do vazební věznice? Otřásla se. Nepředstavitelné. „Dost obtížné,“ odpověděla tedy jenom.
„Zatím nedostala ani svoje prášky,“ pokračovala Dru.
Corinne samotnou překvapilo, jak ji tahle zpráva rozzlobila.
„Proč ne? Vždyť vězňové mají na své léky právo, ne?“
„Ano, ale potřebuje jakési schválení, které se hrozně vleče. Je celá oteklá. A ty jsi hned vedle, Cory. Prosím zajdi za ní.“
„Ne, a už to po mně nikdy nechtěj, nebo ti taky položím telefon.“
„Tak dobře,“ odpověděla Dru unaveně. „Už tě o to nebudu žádat. Já jenom…“ Dru se náhle odmlčela. „Dru?“ pobídla ji Corinne.
„Když oni jsou tak…“ Dru se dala do pláče a nemohla pokračovat. Corinne dobře věděla, jak její sestra vypadá, když pláče… Přimhouřené oči a pusu do obráceného U. Vždycky jí to rvalo srdce.
„Ale Dru, holčičko, co je?“ Nebylo důležité, proč Dru pláče – její slzy jí hned získaly Corinnin soucit.
„Moc se bojím, Cory,“ vyrážela ze sebe Dru mezi vzlyky. „Budují proti mámě ohromný případ. Hrozně mi chybí a ona bude ve vězení věčnost. Možná až do smrti.“ Znovu se rozvzlykala.
Dru má pravdu. Důkazy proti matce byly neprůstřelné a každým dnem jich přibývalo. Vivian jí posílala e-maily obsahující stále nový výčet příbuzných, kteří by se s ní rádi seznámili, ale z Russových zpráv čišela zloba a zášť vůči Eve a podrobně jí popisoval, jaký další nový důkaz jeho právník proti ní použije.
„Promiň,“ omlouvala se Dru. „Asi máš pocit, že by tam měla zůstat až do smrti. Možná bych na tvém místě cítila totéž. Ale když ona je tak hodná! CeeCee Wilkesová si zaslouží jít do vězení, ale Eve Elliottová ne.“
Corinne polkla slzy. „Ale je to jedna a tatáž osoba, Dru. V tom je ta potíž.“
Ten večer, kdy Dru volala, ukazovali v televizi, jak Eve kulhá z policejního auta do budovy. V její tváři se zračila odevzdanost, jako kdyby věděla, že si všechno to utrpení plným právem zaslouží. Corinne se nemohla odtrhnout od obrazovky, ale Ken vzal hned dálkový ovladač.
„Na tohle se dívat nemusíme,“ poznamenal.
Popadla ho za ruku. „Ne. Nechej to.“
Matka měla tak oteklá zápěstí, jak ji Corinne dosud neviděla. Díkybohu, že jí stráž nenasadila želízka. Eve si držela ruce těsně u těla, jako kdyby si dávala pozor, aby do něčeho nenarazila. Strážný jí každou chvíli popadl za paži – buď aby ji postrčil kupředu, nebo podepřel – a matka sebou pokaždé škubla bolestí. Někdo jiný by si toho možná nevšiml, ale Corinne ten výraz v její tváři viděla až příliš často, proto ho poznala okamžitě.
Když ležela v noci na lůžku, ten obraz se jí promítal před očima stále dokolečka. Nemohla usnout. Konečně ve dvě ráno zatřásla Kenovi ramenem.
Otočil se na bok, aby na ni viděl. „Co se stalo?“ Rychle se posadil. „Dítě?“
Náhle se jí zmocnil strašný pocit, že by si přál, aby potratila. „Ne,“ opravila ho rychle. „Rozhodla jsem se, že navštívím matku.“
Ken zasténal. „Tvoje matka je mrtvá.“
„Přestaň,“ okřikla ho. „Vždyť víš, o kom mluvím.“
„Proč proboha ji chceš vidět? Budeš mít ještě horší pocit.“
„Doufám, že naopak lepší.“
„To není dobrý nápad.“
„Musím pochopit, proč to udělala. Chci ji vidět, Kene.“ Povzdechl si. „Nesmysl.“
„Zavezeš mě tam zítra? Je sobota. Nemusím do práce.“
„Říkal jsem ti, že to není dobrý nápad. Proč bych tě tam vezl, když si myslím, že ti to jenom ublíží?“
„Protože mě miluješ,“ napověděla mu. „Protože tam chci jít a ty víš, že sama bych tam nedojela.“
Ken hleděl do stropu. „O čem s ní budeš mluvit?“
„Nevím. Jednoduše už nevydržím jenom se tak koukat na televizi.“
„I skuteční zločinci můžou vypadat zranitelně a lidsky.“
„Ona není Ted Bundy,“ zaprotestovala a ke svému vlastnímu překvapení se dala do pláče. Ken ji vzal do náruče. 
Chvíli ji hladil po vlasech a potom si povzdechl. „Tak dobře,“ ustoupil. „Zítra tě tam zavezu.“
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Při jízdě do věznice s Kenem mlčeli. Možná se na ni zlobil nebo ho zklamala anebo byl jednoduše unavený. Bylo jí to jedno. Soustředila se na setkání, které ji čekalo. Matku neviděla čtyři týdny. Scéna, jak se namáhavě šourá od policejního vozu do budovy a ucukne pokaždé, když ji strážný chytne za paži, se jí vpálila do paměti. Bylo jí do pláče, ale nechtěla podlehnout citům. Nepřála si, aby si matka myslela, že jí na ní tak záleží. Celé roky se snažila zatvrdit své srdce vůči Eve Elliottové. Dnes musela být nesmlouvavá. Potřebuje pouze informace, které jí pomohou pochopit, proč se všechno toho dne událo tak, jak se událo.
Hlídač jí zakázal vzít si s sebou do věznice kabelku, proto ji nechala Kenovi v autě. Nenabídl se, že půjde s ní, ale ani si to nepřála. Nicméně když se posadila za přepážku z plexiskla, rozbušilo se jí srdce. Čekala s rukama pevně sepjatýma v klíně.
Potom ji zahlédla. Seděla v pojízdném křesle a strážný ji tlačil před sebou. Za poslední měsíc zestárla. Bylo jí čtyřicet tři, ale vypadala o deset let starší. Když zahlédla Corinne, zaklonila hlavu, něco strážnému řekla. Ten zastavil a matka vstala a pomalým krokem přešla k židli.
Maminko. To slovo jí vklouzlo do úst samo od sebe a musela ho násilím spolknout. Eve se posadila a usmála se. V jejím úsměvu Corinne poznala něco ze své matky, tak jak ji kdysi znávala. Eve kývla směrem k telefonu a na své straně zdvihla sluchátko.
„Hrozně ráda tě vidím, Cory.“
„Asi máš velké bolesti.“
Matka pokrčila rameny. „Není to tak strašné. Brzo dostanu léky.“
„Nechápu, proč ti je ještě nedali. To je kruté.“
„Nějak se zdrželo papírování.“ Matka si zastrčila tmavé vlasy za ucho. „Jakmile je začnu brát, uleví se mi. Poslední dobou je život samý zmatek. Ten tvůj nepochybně taky,“ dodala. „Dru mi řekla, že ses setkala s Irvingem Russellem a jeho dcerou.“
„Potřebuju pochopit, proč jsi to udělala.“ Corinne se nechtěla zaplést do rozhovoru o Russellových.
Matka se zatvářila zmateně. „Myslíš jako, proč jsem se udala?“
„Ne, matko. Proč jsi unesla tu ženu a ukradla její dítě. Ukradla mě.“
Matka rozevírala a zatínala volnou dlaň. „Ze svého dospělého pohledu to taky nechápu. A pochybuju, že ti to budu moci vysvětlit. Ale můžu ti vylíčit, jak se všechno zběhlo.“
„Tak povídej.“
Matka si olízla suché rozpraskané rty. „Mockrát jsem o tom minulá léta přemýšlela. A proč jsem se nechala do vší té hrůzy zatáhnout.“ Sklopila oči na své oteklé kotníky na rukou. „Dospěla jsem k závěru, že jsem toužila po lásce.“ Pohlédla skrz plexisklo na Corinne. „Jak víš, matka mi umřela, když mi bylo dvanáct, a potom jsem žila v náhradních rodinách.“
Corinne přikývla. Ano, věděla to, ale nějak pozapomněla.
„Moje matka mě moc milovala a… Prostě byla to báječná máma,“ pokračovala Eve. „Když zemřela, byla jsem hrozně opuštěná a přála jsem si nalézt někoho, kdo by mě miloval tak jako ona – jediný člověk, který mě měl bezvýhradně rád, prostě už neexistoval.“ Zadívala se Corinne přes hlavu, jako kdyby se zahleděla do minulosti. „Když jsem v šestnácti skončila školu, začala jsem pracovat jako servírka v kavárně v Chapel Hillu.“
„Chapel Hillu?“ podivila se Corinne. „Když jste mě vezli do Karolíny, tvrdila jsi, že jsi tam nikdy nebyla.“
„Jedna z mnoha lží, s jejichž pomocí jsem za sebou zahlazovala stopy. No, pracovala jsem jako servírka, dosud jsem neměla přítele a moc jsem po někom toužila. Asi bych to tehdy nedokázala tak přesně formulovat, ale zoufale jsem si přála najít někoho, kdo by mě měl rád. Abych se cítila plnohodnotně.“
Corinne si zkoušela představit, jaké to je, potloukat se od dvanácti do šestnácti bez lásky z jednoho místa na druhé. Tohle byla ta jediná věc, jíž si byla vždycky jistá: láska. Nikdy o ní nepochybovala a věděla, že ať udělá cokoli, nikdy o ni nepřijde.
„Jednou vešel do kavárny Tim Gleason,“ pokračovala matka. „Bylo mu dvacet dva, mně šestnáct. Choval se ke mně pozorně. Chodili jsme spolu ven a kupoval mi věci. Byla s ním zábava. Tvrdil, že mě miluje. Kromě matky mi tahle slova nikdo neřekl.“ Matka se zamračila. „Nijak se nesnažím omlouvat, Cory. Pouze vysvětluju, jak se všechno stalo.“
Corinne přikývla. „Pokračuj.“
„V jeho přítomnosti jsem si připadala chytrá, krásná… Byla jsem šťastná. Tak šťastná. Krátce poté, co jsem ho poznala, jsem dostala balíček s pěti tisíci dolary v hotovosti.“
„Od něj?“ nechápala Corinne.
„Jsem o tom přesvědčená, protože jeho rodina byla bohatá, ale nikdy mi to nepotvrdil. Tolik peněz by mi umožnilo odejít z práce a studovat na vysoké škole. Povzbuzoval mě, ať na ni jdu, a chtěl, abych si šetřila. Teď chápu, že mě manipuloval mnoha způsoby.“
Corinne kývla.
„Potom mi začal vyprávět o své sestře Andie.“ Eve vylíčila Corinne, jak jí Tim Gleason lhal o vraždě, kterou Andie spáchala. „Zeptal se mě, jestli bych pro něj a jeho bratra něco neudělala, a varoval mě, že to bude nebezpečné. Chtěli zachránit svou sestru jediným způsobem, který jim zbyl. Nejprve jsem řekla ne, ale byla jsem tak…“
„Ne čemu?“ přerušila ji Corinne. „Co přesně po tobě chtěl? Nechápu.“
„Požádal mě, jestli bych jim nepomohla s únosem manželky guvernéra Russella. Ne přímo s únosem, ale měla jsem ji hlídat v chatě někde za New Bernem, zatímco on a Marty budou s guvernérem vyjednávat.“
„A ty jsi souhlasila?“ Corinne si nedovedla představit nikoho, kdo by na podobný návrh přistoupil. Ale nebylo jí šestnáct a zoufale netoužila po lásce, nebyla okouzlená člověkem, který jí dával najevo, jak ji zbožňuje.
„Ano. Z jeho úst to znělo tak jednoduše a civilizovaně. Byla jsem slabá. Potřebovala jsem ho a udělala bych cokoliv, abych se mu zavděčila. Abych si ho udržela. Neměla jsem tušení, do čeho vlastně jdu, dokud nedovezli… Genevieve do chaty. Tehdy jsem si uvědomila, že nejde o nějakou postavu v divadelní hře, ale o skutečného živoucího člověka. A navíc byla těhotná.“ Matka jí pohlédla do očí. „Je mi to moc líto, Cory.“
Corinne odvrátila hlavu, protože jí znovu bylo do pláče. Co se na tohle dalo říct? Zbytek příběhu už znala. Přála si, aby skončil jinak. Přála si změnit nezměnitelné.
„Nechala sis mě proto, abys měla někoho, kdo by tě miloval?“ zeptala se po chvíli.
Matka se kousla do rtu a pohlédla na pult před sebou. „Vědomě ne. Zoufale jsem chtěla, abys byla v pořádku. Tvá matka mi řekla: Nenechej ji zemřít, a já…“
„Tohle řekla?“ přerušila ji Corinne. Když slyšela nejspíš ta jediná slova, kterými se o ní zmínila její biologická matka, byla naměkko.
„Ano,“ kývla matka. „Když věděla, že umírá… A věřím, že to věděla…, požádala mě, abych tě nenechala zemřít. Rychle jsem si tě zamilovala. Pomohla jsem tě přivést na svět a přežít prvních pár dní. Cítila jsem k tobě silné pouto. Vždyť jsem sama sotva odrostla věku, kdy děti spí s plyšovým medvídkem, a ty jsi byla mnohem lepší.“ Usmála se. „Je těžké vylíčit, jak zoufale jsem si přála, abys byla v bezpečí. Chtěla jsem s tebou být každičkou chvíli, sledovala jsem, jestli ještě dýcháš. Probděla jsem celé noci, abys mi neumřela. Byla jsi to nejdůležitější a nejdrahocennější, co jsem na světě měla. Vím, že jsem to někdy přeháněla, zlatíčko. Vím, že jsem v tobě probudila strach, a moc mě to mrzí. Nejspíš bylo třeba, aby ses ode mě odpoutala a osamostatnila se. Pravděpodobně to bylo nejlepší, přestože pro mě to bylo tak těžké.“
„Proč ten člověk… Timothy Gleason… O tobě neřekl policii? Proč tě chránil?“
„Nemám tušení. Možná se v něm během doby probudilo svědomí a věděl, že nebylo správné, když mě do toho zatáhl. Jednoduše si to nedovedu vysvětlit.“
„Neměla jsi nic říkat,“ vyhrkla Corinne. „Neměla ses k ničemu přiznávat.“
„Musela jsem,“ odpověděla matka prostě. „Ale, mami, jak tohle zvládneš? Nemůžeš zůstat ve vězení. Jsi nemocná. Nebudou ti dávat léky.“
„Jsem v pořádku, zlatíčko. Dostanu svoje prášky a všechno bude dobré.“ Matka se na okamžik odmlčela. „A teď mi pověz, co ty.“
Corinne nedokázala tak rychle změnit téma. Sklopila oči na pultík a hledala správná slova.
„Myslíš kromě toho, že se snažím přijít na kloub tomu, kdo vlastně jsem?“ neodpustila si.
Matka se na ni smutně usmála. „Chápu, že na nic jiného asi nemáš pomyšlení,“ připustila.
„Vlastně ještě na něco ano,“ ozvala se Corinne náhle. „Donutila jsem Kena stanovit datum. A hádej co? Odpověděl, že se s Felicií – se svou manželkou – nikdy nerozvedl.“
Slova z ní vylétla bez přemýšlení a nechápala, proč se matce svěřuje.
„Cože?“ Matka ohromením otevřela ústa. „Panebože, holčičko! Takže ti celou dobu lhal?“
„Ano, zatajil mi zásadní informaci,“ souhlasila. „Prý byla nemocná a rozvod by neunesla.“
„A co ty? Pro tebe to není těžké?“ Matka vypadala rozhořčeně. „Ach Cory. Je mi to tak líto! Vím, jaké to je, když tě zradí milovaný muž.“
„Já to dítě chci, mami.“
„Vdáš se za něj i tak?“
Corinne zaváhala. Miluje ho ještě vůbec? Nebyla si jistá, jestli dokáže žít sama a nemít člověka, na něhož by se mohla v případě nutnosti obrátit. Už chtěla říct, že ho potřebuje, ale nebyl to stejný pocit, který vehnal matku do náruče Timothyho Gleasona? Pomyslela na Kena, který na ni čeká venku v autě, a naplnil ji pocit nevole.
„Bojím se být sama,“ přiznala.
„Cory,“ řekla matka důrazně. „Dokud jsem naživu, nikdy nebudeš sama.“
Matka přitiskla dlaň k plexisklu a Corinne automaticky položila ruku na okno z druhé strany. Oproti matčiným zkřiveným prstům a opuchlému zápěstí vypadala její mladistvá ruka podivně. Jinak však jejich dlaně dokonale pasovaly k sobě.
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„Tak řekneš mi, jak se jí vede?“ otázal se Ken. Nechali věznici za sebou a dlouhou dobu mezi nimi nepadlo slovo.
Corinne zaváhala. „Nebylo jednoduché ji tam tak vidět. Pod zámkem.“
„Mluvila jsi s ní přes plexisklo?“
Přikývla. „To bylo taky těžké.“ Přemýšlela, jestli mu má říct o kolečkovém křesle a oteklých rukou, ale rozmyslela se. Neměla chuť mu něco vykládat.
„Je tam, kam patří. To snad víš, ne?“
„Kene.“ Pohlédla na něj. „Chci… Chci si dát na nějakou dobu oddech.“
„Od matky?“
„Ne, od tebe.“
Hleděl upřeně před sebe a zaťal zuby. „Panebože! Stačí dvě minuty s tvou matkou a už tě má zpátky v drápech.“
„To s ní nemá nic společného,“ tvrdila, ačkoliv to nebyla pravda. Právě viděla statečnost. Možná jí v žilách nekoluje krev Eve Elliottové, ale odvaze se u ní přiučit může.
„Chystám se rozvést. Už jsem ti to říkal. Jde jen o záležitost týdnů. Potom se můžeme hned vzít.“
„O to nejde.“
„Tak oč?“
„Nebyl jsi ke mně upřímný.“
„Byl jsem na tebe nesmírně hodný, Corinne. Kolik jiných mužů by sneslo ty tvoje fóbie?“
„Nezůstanu u tebe jenom proto, že tě potřebuju.“
„A co bude s dítětem?“
„Matka mě zpočátku taky vychovávala sama.“
„No páni! A podívej, jak to dopadlo.“
„Ty hajzle!“
„Tak to je první. První sprosté slovo Corinne Elliottové.“ Tak moc si přála, aby tady mohla vystoupit, ale neodvážila se. Byli příliš daleko od domova. „Už o tom nechci mluvit.“
„Ty tedy chceš, abych se vystěhoval?“
„Ano.“
„Dům je napsaný na nás oba.“
„Vyplatím tě.“ Najde způsob jak to udělat. Russ by jí určitě dal peníze, ale chtěla to zvládnout vlastními silami.
„Nikam nejdu,“ zamračil se Ken. „Už jednou jsi mě nutila se vystěhovat a potom jsi mi volala uprostřed noci, že jsi slyšela nějaký hluk. A já se musel táhnout zpátky, abych tě zachránil.“
„Když je tak obtížné se mnou žít, určitě se mě rád zbavíš.“
„Corinne.“ Nevěděl si s ní rady. „Miluju tě. To je hloupost. Vezmeme se, pořídíme si dítě a…“
„Ne.“
„No tak, Cor. Neuvažuješ rozumně. Matka zase předvedla nějaký ten svůj trik…“
„Zastav.“
„Cože?“ zasmál se, ale jeho smích nezněl nijak vesele.
Byli skoro tři kilometry od domu. Mizerné tři kilometry. To zvládne. „Zastav a pusť mě. Chci ven.“
Zastavil u obrubníku a Corinne vystoupila. Dívala se, jak odjíždí, celá ohromená, že ji tam opravdu nechal stát. Pohlédla do dálky na ulici před sebou a zhoupl se jí žaludek. Musela několikrát polknout.
Pravá noha, levá noha, přesvědčovala se. Jeden krůček, potom druhý.
Vzpomněla si na matku, jak vstala z kolečkového křesla, aby přešla přes kabinu k plexisklu. Nepřála si, aby Corinne viděla, že je nemocná nebo trpí bolestmi. Taková byla vždycky – jeden ze způsobů jak ochránit svou rodinu.
Corinne přešla na druhou stranu ulice. Ruku si tiskla na břicho a přísahala si, že nikdy nebude své dítě tak přehnaně chránit před světem.
Jaké to je, strávit dospívání v náhradních rodinách a nevědět, jak dlouho na jednom místě člověk vydrží? Mít jistotu, že náklonnost je pouze pomíjivá? Výhledově se nemoci na nikoho spolehnout. Nemít nikoho, když je člověku špatně nebo smutno. Prostě tě vykopnou a ty musíš o dům dál. Na další místo. A jediné, s čím můžeš počítat, je změna.
Její matka se musela o sebe postarat od šestnácti, snažila se najít své místo na slunci, ale nikdo jí neporadil. Poprvé v životě Corinne cítila, že je rozmazlená. Hlavou se jí honily nejrůznější obrázky. Vánoce s dárky – všechno, co si přála, našla pokaždé pod stromečkem. Co si asi museli rodiče každý rok odepřít, aby jí a Dru splnili jejich sny? Viděla, jak ji matka večer ukládá do postele. Čte jí, drží ji na klíně, zatímco spolu obracejí stránky. Vybavila si, jak byl papír cítit na dotek, a vůni matčina šamponu. Cítila ji ještě nyní, když kráčela ulicí, a náhle se jí oči zalily slzami. Otřela si je, ale nové a nové se jí draly do očí a stékaly jí po tvářích. Kdyby teď Ken zastavil vedle ní, nevšimla by si ho.
Matka ji svou starostlivostí svazovala, ano. Dusila ji. Ale existují horší věci než zahltit někoho přílišnou láskou.
Vzhlédla a uvědomila si, že je zhruba sto metrů od domu. Rozběhla se. Vyběhla schody, otočila klíčem v zámku a pochopila, že je konečně doma – a nejen v tom původním smyslu slova.
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„Vezmu si volno z práce a přijedu za tebou,“ navrhla jí Dru po telefonu. Corinne jí zavolala hned, jak vešla do domu – ještě celá udýchaná a plná euforie z toho, že cestu zvládla. Oznámila Dru, že požádala Kena, aby odešel, ale ještě se nezmínila o návštěvě u matky.
„Děkuju, ale budu v pořádku.“ Snad si nic nenalhává. V domě bylo tak prázdno, až málem slyšela ozvěnu. Přestože odpoledne bývala doma sama častokrát, tentokrát to byl jiný pocit. Věděla, že Ken se dnes večer nevrátí. Možná bude čekat, že mu zavolá a poprosí ho, aby přišel, ale to Corinne neudělá. Radši požádá někoho jiného.
„Náhle si připadám…“ Corinne zaváhala a hledala správná slova. „No, mám strach.“ Zasmála se. „Ale svým způsobem se cítím i v bezpečí. Mně ani dítěti už nic nehrozí. Nemusím za ně bojovat. Je to moje rozhodnutí a nemusím se z něj nikomu zodpovídat.“
„To je moc dobře, Cory,“ radovala se Dru. „Zítra zavolám bezpečnostní agentuře a požádám je, aby mi nainstalovali alarm,“ pokračovala Corinne. „Dnes v noci se ještě musím obejít bez něj.“
„Můžeme si klidně povídat po telefonu celou noc. To bude totéž, jako kdybych byla s tebou.“
„Jsi ta nejlepší sestra na světě.“
„A měla by sis vyměnit zámky,“ radila jí Dru. „Nemyslím, že by se Ken sem dobýval.“
„O to nejde. Ale kdyby se přece jen stavil, lekla by ses, protože bys ho nečekala.“
„Máš pravdu,“ připustila Corinne. Zatáhla závěs na kuchyňském okně. „Já to dítě chci, Dru, takže Ken bude součástí mého života ať tak, či onak. Možná se změní. Třeba bychom mohli zajít do poradny. Ale nechci být s ním, pokud by se mě stále snažil dirigovat. Proč mi vůbec nedošlo, že mi dělá totéž co máma?“
„Neměla jsi odstup,“ mínila Dru.
„A ty?“
Dru zaváhala. „Pochopila jsem, že on potřebuje, abys ho potřebovala. Uvažuj. Jeho bývalá manželka – vlastně ještě pořád jeho manželka – ho potřebuje, alespoň podle Kena. Proto se s ní nerozvedl.“
„Říkal, že jsem se snažila řešit své fóbie příliš rychle a najednou,“ odpověděla Corinne a znovu na něj dostala vztek.
„Zatím ses snažila se svými problémy vypořádat úplně sama, Cor. Ale možná by bylo dobré konečně vyhledat odbornou pomoc.“
„Já vím.“ Ken jí návštěvu u psychologa vymlouval a ona s ním souhlasila. Skutečnost, že její matka pracuje v psychologické poradně, podkopala její důvěru, že by jí mohl nějaký odborník pomoci. „Nechci mít dítě a všechno kazit. Nechci na něj přenést své obavy a úzkosti.“
„To určitě neuděláš,“ přesvědčovala ji Dru. „Bude z tebe výborná matka.“
Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho.
„Řekla jsi mi všechno o tom, jak jsi vystoupila z Kenova auta a šla sama domů,“ přerušila Dru mlčení. „Ale nic o tom, že jsi byla navštívit mámu. Jaké to bylo?“
Corinne si znovu vybavila, jak strážný tlačí matku do návštěvního prostoru na kolečkovém křesle.
„Nepatří tam,“ prohlásila.
„Pane jo!“ vydechla Dru. „Jsem ráda, že to říkáš.“
„Opravdu tam nepatří,“ opakovala Corinne. „Udělala strašné věci, Dru, a nějak by za ně zaplatit měla, ale ne takhle. To je příliš kruté. Co dělá ten její právník, aby ji dostal ven?“
Dru si povzdechla. „Nemá to lehké. Irving Russell disponuje celou právnickou firmou, která pro něj pracuje. Včera jsme se s tátou setkali s máminým obhájcem. Shánějí nejrůznější svědky, aby dosvědčili její charakter. Já půjdu taky svědčit.“
„To je dobře.“
„Máma spáchala tolik zločinů,“ pokračovala Dru, „že jsem se v nich úplně ztratila, když nám je její obhájce vypočítával, a ze všech je nepochybně vinna. Ke všem se přiznala, což asi byla chyba.“
„Možná chyba z hlediska její obhajoby, ale ne svědomí,“ podotkla Corinne.
Dru opět zaváhala. „Teď mluvíš zase jako sestra, kterou jsem před lety znávala,“ ozvala se po chvíli. „Kéž bys Kena vyhodila už dávno!“
„Za změnu nemůže Ken. To máma. Když jsem viděla, jak… Já ti nevím, Dru. Vypadá moc špatně a očividně má velké bolesti, ale… Jako by ji přiznání osvobodilo. Působí tak klidně a vyrovnaně. Přímo to z ní vyzařuje.“ Pomyslela na ruku přitisknutou na plexisklo. „Uvědomila jsem si, jak moc ji mám ráda. Vím, že mě vychovala tak, jak nejlíp uměla.“
„Panebože!“ oddechla si Dru. „Myslíš to vážně, Cory?“
„Ano.“ Cory se Druinu nadšení musela usmát.
„To se mi ulevilo! Nemohla bys…, možná není fér tě o něco takového žádat.“
„Co?“
„Mohla bys taky svědčit v její prospěch?“
„Dru! To nemůžu!“ Už jen při představě, jak sedí na stísněné lavici svědků, se jí rozbušilo srdce.
„Nezvládla bys to psychicky?“ zeptala se Dru.
„Ne,“ přiznala. „Ale taky… Ať už k Eve cítím cokoli, je stále zodpovědná za smrt mé biologické matky a za to, že mě unesla od rodiny.“
„Já vím,“ ustoupila Dru. „A nemohla bys aspoň promluvit s Russellem? Mámin obhájce říká, že by mohl případ ovlivnit. Dost tlačí na pilu a snaží se ji dostat do vězení na hodně dlouhou dobu. Třeba bys ho mohla přesvědčit, aby se mírnil.“
Corinne se při tom pomyšlení schoulila. Nerada si to připouštěla, ale měla z něj strach.
„Možná bych si mohla promluvit s Vivian,“ nadhodila.
„A ona by si pak promluvila s otcem?“
„Snad. Ale mámě nemůžou přijít na jméno.“
„Nediv se,“ řekla Dru, „ale za zkoušku nic nedáme.“
V dálce se ozvala policejní siréna a zaštěkal pes. Venku se stmívalo a Corinne cítila, jak na ni padla úzkost. Přála si, aby opravdu mohla s Dru hovořit po telefonu celou noc.
„Zavolám jí ještě dnes večer,“ sebrala odvahu. „Teď zavěsím a udělám to hned.“
Zavřela okna, k zadním dveřím, které měly rozbitý zámek, přisunula křeslo. Potom zdvihla telefon, že zavolá Vivian, ale ztratila kuráž. Jak by měla svou žádost formulovat? Navíc Vivian bude mít pocit, že ji k něčemu nutí. Raději jí napíše e-mail. Pro obě to bude jednodušší.
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Milá Vivian,
Dnes jsem navštívila svou matku, Eve Elliottovou. Trpí revmatickým onemocněním a má velké bolesti, ale ještě nedostala své léky. Ani nevím, jak bych Ti vypsala svoje pocity. Je to jediná matka, kterou jsem poznala. Rozhodně neomlouvám to, co provedla, ale ke mně se chovala hezky. Asi to tak z našeho rozhovoru, když jste u mě s otcem byli, nevyplynulo. Tehdy jsem byla zděšená z toho, co udělala, a ze zjištění, že mě unesla a držela mimo mou biologickou rodinu. Ale opravdu pro mě dělala, co mohla. Ve své práci psychoterapeutky na univerzitě byla taky dobrá a během let pomohla řadě mladých lidí. Ani občansky se nijak neprohřešila – dalo by se říct, že byla vzornou občankou. Chtěla bych Tebe a Tvého otce požádat, abyste na ni nebyli moc přísní. Nezapomeň, že byla ještě mladistvá, když Tvoje matka zemřela.
Corinne
Milá Corinne,
dlouho jsem o Tvém e-mailu přemýšlela a odpověď jsem psala celý den. Přečetla jsem si ho několikrát a představovala si, jak se asi cítíš. Je mi líto, ale nedokážu zapomenout na své pocity a vžít se do Tvé kůže. Chápu, že jsi naši matku neznala, proto nemůžeš porozumět tomu, jaké bylo ji ztratit, ale zkus si představit, že bys přišla o někoho jiného, koho velmi miluješ – třeba svou sestru? – a takovým strašlivým způsobem.
Možná potom pochopíš, že svůj hněv vůči Timothymu Gleasonovi a Tvé matce nemůžu jen tak překonat. Podíleli se na únosu společně. Alespoň tak to Tvoje matka řekla. Možná jí opravdu bylo „jenom“ šestnáct, ale i tak byla dost stará, aby poznala, co je správné a co ne, a rozhodla se udělat něco velmi špatného – a nezákonného. (Mimochodem v Severní Karolíně není šestnáctiletý považován za nezletilého, takže Tvůj argument pokulhává.) Lidé za své činy musí platit. A je jedno, jestli je to něčí matka a trpí vážnou nemocí. To nikoho nezbavuje povinnosti splatit svůj dluh společnosti. O Tvém vzkazu bych tátovi nikdy nemohla říct. Moc by ho bolelo, že tak uvažuješ. Mou matku zbožňoval. Nikdy se znovu neoženil a od její smrti ani neměl vážnou známost. Cele se věnoval mně a svému smutku. Přestože svým způsobem Tvým pocitům rozumím, on by to nikdy nedokázal a nerada bych mu řekla něco, co by ho proti Tobě obrátilo. Myslí si, že jsi krásná a dokonalá.
Ale sestry se mohou někdy pohádat, a přesto se mít rády, ne? Je štěstí, že konečně mám sestru, s kterou můžu nesouhlasit.
S láskou, Vivian
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„Dru mi řekla, že jsi požádala Kena, aby se odstěhoval.“ Matka seděla opět na druhé straně průhledné přepážky, držela u ucha sluchátko. Konečně dostala první injekci léky a vypadala trochu lépe.
„Ano,“ přiznala Corinne.
„Jak to sama zvládáš?“
„Zatím dobře. Nechala jsem si nainstalovat ten nejsložitější bezpečnostní systém v širém okolí. A vyměnila jsem všechny zámky.“
Ken zrovna včera večer přišel, aby si okázale odstěhoval pár dalších věcí, ale ve skutečnosti ji chtěl poprosit, aby se mohl vrátit. Rozvod s Felicií za pár týdnů nabude právní mocí, a kdyby chtěla, hned další den by se mohli vzít. Ale přestože Corinne musela žádat kamarádku, aby jí nakupovala jídlo, a do věznice jezdila taxíkem, nehodlala ustoupit.
„Jsem na tebe pyšná, Cory,“ chválila ji matka.
„Asi zajdu za psychologem,“ pokračovala Corinne. „Od září mám možnost nastoupit do nové funkce, která vyžaduje víc cestovat. Moc ráda bych ji vzala, ale zatím nevím, jestli bych to dokázala, když si ani sama nedojedu do obchodu.“
Matka s úsměvem přikývla. „To bude dobré. O jakou práci jde? A jak ji s dítětem zvládneš?“
Corinne jí vylíčila své nové zaměstnání a taky, že shání hlídání. „Bojím se, že se mi nepovede všechno skloubit.“
„Bude to namáhavé,“ souhlasila matka. „Ale je skvělé, že máš všechno tak promyšlené a plánuješ navštívit psychologa. Potřebuješ někoho, kdo…“ Zarazila se. „Mám ti říct, co by se ti podle mě hodilo, nebo si to radši rozmyslíš sama?“
Corinne se usmála. „Máš bod k dobru, mami, ale klidně mi to řekni. Jenom bych nerada prošla tímtéž co v dětství, kdy se mnou terapeutka rozebírala každou prkotinu. Zvlášť ne teď, když celý svět o mně ví první poslední.“
„Chápu. To nemáš zapotřebí. Měla bys mít někoho, kdo pracuje rychle a soustředí se na podstatu věci. Teď jsi už silná a někdo by měl tvých předností využít.“
Corinne poznala matčin „profesionální“ tón, ale poprvé za léta se proti němu nebránila.
„A jak ho najdu?“
„Zavolej Valerii,“ poradila jí Eve rodinnou přítelkyni, která také pracovala jako terapeutka na univerzitě. „Popros ji, aby si pár lidí v Raleigh oťukla a dala ti vědět.“
„Myslíš, že se do září stihnu dát dohromady? Jsem nemožná už tak dlouho.“
„Vůbec nejsi nemožná, zlatíčko,“ hájila ji matka. „Ani v nejmenším. Vždyť se máš s čím vyrovnávat. Každý musí na sobě neustále pracovat, tebe jenom trápí věci, které jsou víc na očích. A nezapomeň, co všechno už jsi dokázala. Nebude to lehké, terapeut není kouzelník, ale s tím správným člověkem se to stihnout dá.“ Matku očividně těšilo, že jí může radit. Přendala si sluchátko z jedné ruky do druhé. Corinne věděla, že ji bolí, když drží telefon příliš dlouho. „A nakonec jednu radu zdarma. Dokážeš si vybavit situaci, kdy ses zachovala opravdu statečně?“
„Ne.“ Zasmála se.
„Okamžik, kdy ses cítila sebevědomá a plná síly?“ Matka se nehodlala smířit se zápornou odpovědí.
Corinne zaklonila hlavu, zadívala se na strop a přemýšlela. „Ve škole,“ řekla nakonec. „Tváří v tvář dvaceti dětem cítím, že vím, co dělám.“
Matka se usmála. „Hodně lidí by se v takové situaci rozklepalo.“
„Miluju učit,“ přiznala se Corinne.
„Příště, až se budeš něčeho zase bát, vzpomeň si, jak se cítíš před třídou. Vybav si úplně všechno. Jak to ve třídě voní, jaké se tam ozývají zvuky a zvláště pocit klidu a vyrovnanosti, který se ti rozhostí v nitru.“
„Spíš je to vzrušení,“ opravila ji Corinne. „Příjemné vzrušení.“
„Ještě lepší. Přehraj si v duchu pocit příjemného vzrušení a projektuj ho do nové situace. Mělo by to fungovat jako mantra: sebedůvěru mám v sobě. Opakuj si to v duchu, když jsi vystrašená, a vybav si pocity ve třídě.“
„Hm,“ zauvažovala o nápadu Corinne. „Tohle je rada z Terapie pro začátečníky?“
Matka zavrtěla hlavou. „Naučila jsem se to ještě předtím, než jsem začala studovat.“ Odmlčela se a úsměv se jí vytratil z tváře.
„Mami?“ Corinne se její náhlá změna nálady nelíbila.
„Ach Cory,“ povzdechla si Eve.
„Co se stalo?“
Matka opět vzdychla. „Ze všech schopností a technik, které jsem se na škole naučila, právě tahle…“ Opět zaváhala.
„Je ti něco?“ polekala se Corinne.
„Tuhle techniku používám už tak dlouho. Málem jsem zapomněla, jak jsem se ji naučila,“ řekla matka po chvíli. „Ten večer, než jsem pomohla při únosu Genevieve… Tvé matky… Timovi a Martymu Gleasonovým, jsem strávila večer s jejich přáteli, kteří žili v ilegalitě. Nikdy jsem se nedozvěděla, z jakého důvodu. Ta žena… Jmenovala se Naomi… Se mnou probírala, jak bych měla tvou matku hlídat. Svěřila jsem se jí, že mám strach, a ona mi poradila, abych si vzpomněla na chvíli, kdy jsem cítila odvahu, a přenesla si ten pocit do nové situace. Zabralo to. Její rada mi pomohla.“
Corinne se zhrozeně odtáhla od přepážky. „Od té doby jsem se samozřejmě o této technice naučila mnohem víc,“ pokračovala matka. „Vypilovala jsem ji, ale základ je stále tentýž. Vzít starý známý pocit sebedůvěry a odvahy a užít ho v novém kontextu. Používám ji stále.“ Upřeně se zadívala na Corinne. „Při únosu sloužila k napomáhání zlu. Teď ji můžeš aplikovat pro dobrou věc.“
V tomto světle působila rada snesitelněji. „Zkusím ji. Když ti pomohla při… Únosu, jaký okamžik sis vybavila?“
„Jak jsem byla s matkou, když umírala.“
„Ale, mami! Vždyť ti bylo… Dvanáct?“ Matka přikývla. „Tehdy jsem byla statečná. A ten pocit mi pomáhá přečkat každý den tady.“
Corinne hleděla na svou drobnou statečnou matku. Tolik toho o ní dosud nevěděla. Ani se dosud nenamáhala zjistit. Co když matku zavřou na doživotí a ona nikdy nebude mít příležitost ji pořádně poznat?
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Když Corinne po návštěvě u své matky přijela domů a vystupovala z taxíku, stála před domem žena se zásilkou expresní pošty.
„Jsem ráda, že jsem vás zastihla,“ pozdravila ji, když Corinne přišla blíž. „Musíte to podepsat.“ Podávala jí balíček velikosti krabice od bot. Corinne si při podepisování všimla zpáteční adresy z Charlottesvillu.
„Děkuju.“ Podala desky zpět ženě.
Odnesla balíček do domu a v kuchyni ho otevřela. Obsahoval tři malé krabičky a obálku. V obálce byl vzkaz od Russella a šek na tři tisíce dolarů.
Když jsi nechtěla peníze najednou, doufám, že je přijmeš po částech, psal. To, co je v krabičkách, patřilo tvé matce.
Na krátký okamžik nechápala, jak mohl mít něco, co patřilo její matce. Vzápětí však pochopila, že mluví o Genevieve.
Otevřela první krabičku a v ní se skrýval diamantový prsten se smaragdem. Ve druhé safírový náhrdelník a ve třetím šňůra perel. Každý šperk musel mít nesmírnou cenu. Corinne si je rozložila na keramickou desku kuchyňského stolu, prohlížela si je a uvažovala, jestli si je vůbec má někdy vzít na sebe. Moc si to přála. Toužila po tom, cítit na krku šperky, které nosila její matka.
Šek ležel uprostřed stolu. Přitáhla si ho k sobě a prohlížela si Russův nečitelný podpis. Odpustil by jí, kdyby věděl, nač peníze použije? Odpustila by jí Genevieve?
Venku se stmívalo, proto zkontrolovala dveře a okna – to už byl její každodenní rituál. Potom se posadila na postel a vyťukala číslo do domu rodičů.
„Ahoj, tati,“ řekla, když se ozval Jack.
„Ahoj, miláčku. Slyšel jsem, že jsi dnes viděla mámu. Je šťastná, že ji chodíš navštěvovat.“
„Vypadá trošku líp.“
„Konečně dostala léky,“ souhlasil otec.
Corinne na okamžik zaváhala a potom rychle spustila, než ztratí odvahu.
„Mám tři tisíce dolarů a ráda bych přispěla na výdaje s máminou obhajobou, tati. A taky…“ Pokusila se nemyslet na stísněné stanoviště svědků a napětí soudní síně. „Chci svědčit v její prospěch.“
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Promluvit si s Jackem byla jedna věc. Hovořit se svým biologickým otcem je něco zcela jiného. Teprve v devět hodin se jí podařilo sebrat dost odvahy. Seděla za kuchyňským stolem, šperky ležely rozložené před ní, a vyťukala jeho číslo.
Zvedl telefon osobně.
„Ahoj, Russi,“ pozdravila ho. „Tady je Corinne.“
„Corinne! Jsem rád, že voláš!“ Očividně ho potěšilo, že ji slyší. „Dostala jsi balíček?“
„Ano, a moc ti děkuju. Šperky jsou krásné.“
„Myslel jsem si, že bys ráda měla něco, co patřilo tvé matce.“
„Hodně je nosila?“ Vzala do ruky prsten. Byla nervózní. Měla si na tuhle konverzaci nacvičit metodu „sebevědomí s sebou“.
„Nejvíc safírový náhrdelník.“
„Jsou překrásné. A jsem ti moc vděčná za peníze. Ale na něco se tě musím zeptat.“
„Na co? Můžeš se ptát na cokoli.“
Pochybovala, že až uslyší důvod jejího telefonátu, bude mluvit stejně.
„Já vím.“ Nadechla se. „Mluvila jsem se svou…“ Nebyla si jistá, jak má Eve titulovat. Adoptivní matka nebylo přesné. „S Eve,“ doplnila. „A uvědomila si, jak byla mladá, když se všechno stalo. Nechci, aby trpěla.“ Přikrčila se, protože její slova zněla hluše a trochu urážlivě.
Russ chvíli mlčel, takže se nejspíš nespletla. „Zapomněla jsi, zač je zodpovědná?“ zeptal se nakonec. „Samozřejmě že ne. Ale taky nemůžu vymazat z paměti všechna ta léta, kdy mě vychovávala.“
„Sama jsi říkala, že špatně.“
„Tak úplně jsem to neřekla.“ Nebo ano? „Mluvila jsem o tom, že mě dusila a způsobila mi řadu problémů, ale to není totéž jako…“
„Spojil se s tebou někdo?“ přerušil ji Russ ostřejším tónem. „Volal ti její obhájce? Nebo tvůj adoptivní otec?“
„Ne.“ Měla pocit, že se scvrkává. Čím byl jeho hlas hlasitější, tím tišeji mluvila ona. „Nikdo mě nekontaktoval. Jenom jsem tě chtěla požádat, abys na ni nebyl příliš tvrdý. Vím, že jsi rozzuřený, a úplně tě chápu,“ dodala rychle, „ale…“
„Jsem zklamaný, Corinne,“ skočil jí do řeči a ona pevně zavřela oči.
„To mě mrzí. Asi se nedokážu dobře vyjádřit.“
„Rád bych, aby ses zamyslela nad tím, jaké to pro mě bylo, ztratit svou ženu tak, jak jsem ji ztratil,“ pokračoval. „Jaké to bylo pro Vivian, ztratit matku. Museli jsme žít v nejistotě dvacet osm let. A hlavně, jaké to bylo pro tvou matku – tvou skutečnou matku – zemřít takovým způsobem a tak mladá. Když ji unesli, byla v osmém měsíci těhotenství a při porodu neměla nikoho, kdo by jí pomohl – jenom nedospělou dívku. Přece víš, že vždycky existuje riziko úmrtí – i pro dítě. Tohle všechno si zkus představit. Potom mi zavolej a pověz mi, jak bych se asi měl k tvé takzvané matce zachovat.“
Linka byla hluchá. Ouvej. Na něj je Corinne krátká. A obhájce její matky si nejspíš taky ani neškrtne.
V noci ležela v posteli, tiskla si ruku na břicho a poslechla jeho radu. Představila si sebe, za pět měsíců, až bude v osmém měsíci těhotenství. Představila si, že ji z parkoviště v Karolíně unesli dva muži, vezli ji tmou hodiny do chaty v lesích a nechali ji tam ve společnosti šestnáctileté dívky. Snažila se představit si porodní bolesti, ale to šlo těžko. Stejně to k ničemu nevedlo, protože jí pořád bylo nejvíc líto té nedospělé dívky, která byla až po uši v maléru a neměla tušení, co dělat.
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Milá Corinne,
tátu a mě jsi moc ranila a jsme zmateni. Chápeme, že ti na Eve Elliottové stále záleží, ale jak můžeš svědčit v její prospěch, když se tak usilovně snažíme, aby smrt mé matky – tvé matky – byla spravedlivě potrestána? Nerozumím tomu. Prosím Tě, abys odmítla svědčit, ať je spravedlnosti učiněno zadost.
Vivian
Na e-mail, který ji Vivian pozdě v noci poslala, ani neodpověděla. Usoudila, že s Vivian by se od malička v jednom kuse škorpily. A proti Irvingu Russellovi by nakonec rebelovala. Kdyby vyrůstala v téhle rodině, možná by v dospělosti netrpěla záchvaty paniky, ale nejspíš by spolu ti tři asi už nemluvili.
Když se příští ráno oblékala, pustila si v ložnici televizi. V ranním zpravodajství vedl Matt Lauer rozhovor s advokátem, kterého předtím nikdy neviděla.
„Jak víte, Eve Elliottové bylo teprve šestnáct, když došlo k únosu,“ hovořil advokát, „a jako dospělá byla vzornou občankou, ale obžaloba přesto chystá masivní útok. Postoj Russellových je pochopitelný. Už si tím vším jednou prošli, když se projednávala vina Timothyho Gleasona, a mysleli si, že mají případ hezky pohromadě. A najednou se objeví nějaká Eve Elliottová a postaví dosavadní verzi událostí na hlavu.“
„Nicméně přiznávat se nemusela,“ mínil Matt Lauer. „Nezíská jí to body k dobru?“
„Jistě. Nedostane trest smrti. Její právníci nejspíš obhajobu postaví na tom, že podléhala Timothymu Gleasonovi. Ale její tragický omyl, dá-li se to tak nazvat, je, že dítě ukradla. Věděla, co dělá, a měla dvacet sedm let, aby svou chybu napravila. Tohle využije obžaloba ve svůj prospěch.“
„Tak co myslíte?“ zeptal se Lauer. „Doživotí?“
„Na to bych si vsadil,“ odpověděl advokát.
Takže na osud její matky se teď sází. Corinne si představila, jak úředníci stojí kolem stojanů na vodu a vyhlašují sázky, jak dopadne předběžné slyšení.
Postavila v kuchyni na kávu, nasypala si do misky cereálie a posadila se za stůl. Měla plán. Na okamžik ji napadlo, že zavolá Kenovi, aby jí s ním pomohl, ale to by byla zbabělost. Tohle musí udělat sama.
Zavřela oči a představila si, jak stojí před třídou dvaceti studentů a začíná novou hodinu. Cítila svěží vůni mladých těl a viděla růžové hladké tváře. Představila si, jak se dívá na hromádku nových učebnic ležících před ní na stole. Dýchá zhluboka, pulz má trochu zrychlený vzrušením z toho, že bude učit novou látku. Věděla přesně, co dělat a jak na to.
Vstala, nechala cereálie na stole a vypnula kávovar. Nenalila si ani kapku. „Sebedůvěru s sebou,“ zašeptala. Vzala z pultu klíče od auta. „Sebedůvěru.“
Ocitla se na dálnici 150 z Raleigh do Charlottesvillu. Po dálnici nejela od své památné jízdy po pět set čtyřicítce do práce. Opatrně se zařadila do proudu a zadržovala dech, zatímco kolem ní svištěla auta. Jela příliš pomalu a cítila, jak závany větru od míjejících vozů narážejí do boků její malé hondy. Nejhorší byly kamiony. Připadalo jí, že se dusí. Jak často se tak cítila? Ale dusila se někdy doopravdy? Ne. Nikdy.
„Sebedůvěru.“ Opakovala si jako mantru. Pomáhalo to, ale přesto musela čtyřikrát na prvních padesáti kilometrech znovu a znovu sebrat odvahu. U krajnice přesvědčovala svůj zrychlený dech, že se cítí úplně stejně, jako když stojí před třídou. Už se jí dařilo představit si ji bez problémů a vnímala se jako její součást. Pokaždé to pro ni bylo jednodušší.
Posledních třicet kilometrů nemusela vůbec zastavovat a brzy už poznávala krajinu kolem sebe. Charlottesville. Napadlo ji, že se podívá, jestli je táta doma. Byl by ohromený, že sama samotinká ujela přes dvě stě kilometrů! Málem tomu ani sama nevěřila. Ale neměla moc času a upřímně řečeno si nepřála, aby o jejím plánu někdo věděl. Nemohla riskovat, že ho někdo označí za zbrklost a nerozum. Stejně to musela udělat.
Univerzitu znala dobře a zaparkovala na parkovišti hned u Madison Hall. Připadala si o tolik starší než studenti, které míjela cestou. Starší a moudřejší. V Madison Hall rychle zamířila ke kanceláři rektora a vešla.
Recepční mluvila do telefonu, ale když Corinne vstoupila, vzhlédla.
„Panebože,“ vyjekla do sluchátka. „Musím končit. Zavolám ti později.“
Položila sluchátko, vstala a podala Corinne ruku.
„Vy jste Corinne,“ usmála se. „Viděla jsem vaše fotografie, ale až dosud jsem si neuvědomila, jak jste Vivian podobná.“
„Je rektor u sebe?“
Recepční se podívala na blikající světýlko na aparatuře. „Zrovna má telefon. Posaďte se a já mu řeknu, že jste tady.“
Co když ji odmítne? Vlevo za recepční viděla na dveřích štítek se jménem Irving Russell.
„Musím s ním mluvit hned,“ prohlásila a zamířila k nim.
„Počkejte!“ Žena natáhla paži, aby ji zadržela, ale Corinne ji odrazila. „Já mu zavolám a…“ Ale Corinne ji neposlouchala a otevřela dveře. Russell opravdu telefonoval a teď překvapeně vzhlédl.
„Zavolám vám za chvilku,“ řekl do sluchátka. „Dobře. Na shledanou.“ Ukončil rychle hovor a vstal. „Corinne,“ podivil se.
„Musím s tebou mluvit.“
„Jistě.“ Gestem ji vybídl, aby se posadila. „Taky si myslím, že bychom si měli promluvit osobně. E-maily a telefony nejsou vždycky nejvhodnější. Omlouvám se, že jsem ti onehdy zavěsil. Dotkla ses mého citlivého místa.“
Corinne se posadila ke stolu naproti němu s vědomím, že ani dnes se mu její slova líbit nebudou. Musí převzít iniciativu, jinak by ji Irving převálcoval. Sepjala ruce v klíně. Dlaně měla zpocené.
„S Vivian jste mluvili o lásce, jako by přicházela automaticky,“ začala opatrně. „Jako kdybych tě jeden den znala jako rektora univerzity a příští se z tebe stal můj otec a já tě měla automaticky milovat.“
„Tohle jsem od tebe nikdy nežádal ani neočekával, ale pro mě opravdu jde o automatickou reakci. Jsi moje tělo a krev. To mi stačí. Proto ti chci dát…“ Rozepjal paže. „Chci ti dát celý svět. Rád bych ti věnoval další šperky, které patřily tvé matce. Většinu z nich má Vivian a pár si rozebraly Genevieviny sestry – tvoje tety. Ale několik kousků jsem si schoval, protože… Asi jsem se ještě nevzdal naděje, že Genevieve je stále naživu. Doufal jsem, že jednou je znovu bude nosit. Nikdy mě nenapadlo, že budu mít příležitost je darovat své dceři.“ Usmál se a jí ho bylo moc líto. Tolik vytrpěl, ale nemohla odkládat důvod své návštěvy.
„Omlouvám se za to, že láska není u mě automatická věc,“ pokračovala. „Potřebuji víc času.“
„To je v pořádku, Corinne,“ odpověděl laskavě. „Chápu to. A Vivian taky.“
„Obávám se, že mě nevidíš takovou, jaká jsem doopravdy. Jsem tvoje dcera. Ne Corinne.“
Naklonil hlavu na stranu. „Ale vždyť ty jsi moje dcera.“
„Ale ne přesně taková, jakou sis ji vysnil.“ Zasmál se. „Děti se většinou nevyvedou tak, jak si je člověk vysní.“
„Chci, aby ses pokusil mě pochopit.“ Naklonila se dopředu. „Jsem dobrý člověk. Jsem výborná učitelka. Vážím si peněz, které jsi mi poslal, protože vím, že jsi tak chtěl vyjádřit svou náklonnost. Ke své dceři. A moc ráda bych vlastnila a nosila šperky své matky. Za tohle všechno jsem ti moc vděčná. Ale jestli chceš udělat něco opravdu pro mě osobně, potom mi pomoz osvobodit moji… Osvobodit Eve.“
Úsměv mu zmizel z tváře.
„Mám ji moc ráda. Potřebuji ji v životě. Udělala hroznou věc. Je…“
„Věci,“ opravil ji. „V množném čísle.“
Nehádala se s ním. „Udělala hrozné věci,“ přikývla. „Ví to a žila příkladný život, aby to alespoň částečně odčinila. Jaký smysl by mělo zavřít ji do vězení?“
„Jde o odplatu, Corinne,“ odpověděl klidně. „Když člověk spáchá zločin, musí platit.“
Neměla v úmyslu plakat, ale teď cítila, jak jí slzy stékají z očí. Hrdlo se jí sevřelo, takže mohla jenom šeptat.
„Ale ona platí. Kdybys ji teď mohl vidět, poznal bys to. Skoro nemůže chodit.“ Vytáhla papírový kapesník z koženého pouzdra na jeho stole a otřela si oči. Vybavila si, jakou podnikla jízdu až sem a jak se nyní bude muset otočit a absolvovat celou cestu zpět. Projel jí náhlý záchvěv paniky, ale potlačila ho. Dostala se sem, dostane se i zpět. „Moje matka… Eve Elliottová trpí, ale nestěžuje si. Myslím, že za svou vinu platila celý svůj dospělý život.“
Postřehla snad v jeho rysech změnu? Jako by mu pohled v očích zjihl.
„Prosím neplač, děvenko.“
„Jestli mě máš rád… Jestli je pro tebe láska tak automatická, jak říkáš, potom už jí prosím víc neubližuj. Nepotřebuji tvoje peníze ani šperky. To, co chci, je právě tohle.“
Zamračil se a na čele mu naskočily hluboké rýhy. „Zřejmě nechápeš, co po mně žádáš. A po Vivian.“
„Myslím, že chápu. Je mi jasné, že toho žádám opravdu hodně. Žádám po tobě, abys miloval nejen dceru… Dítě…, po kterém jsi celé ty roky toužil. Žádám tě, abys miloval mě. Corinne Elliottovou.“
Hleděl na ni beze slova, potom zavrtěl hlavou, jako kdyby rozhovor skončil, a změnil téma.
„Měl jsem dojem, že máš z dlouhého cestování strach.“
Corinne se opřela do židle a náhlý obrat, jaký vzala jejich konverzace, ji na chvíli vyvedl z míry.
„Mám,“ přiznala nakonec. „Děsím se jízdy po dálnici. Celou cestu jsem se klepala hrůzou a několikrát musela zastavit.“ Pohlédla mu zpříma do očí. „Ale některé věci jsou důležitější než strach.“
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Nejdražší CeeCee,
když jsem se dozvěděla, že mám rakovinu, připadala jsem si jako v pasti. Nikdy jsem se necítila tak strašně. Ten pocit neměl nic společného se smrtí, s bolestí nebo s nevolností, nic takového. Nejvíc mi vadilo, že nemám svůj život pod kontrolou. Jako kdybych byla ve vězení. Jednou ráno jsem se probudila a náhle mi to došlo. Uvědomila jsem si, že v pasti je pouze mé tělo. Duše je stále volná. To byl tak neuvěřitelný pocit! Klidně jsem mohla cestovat do Evropy, zlézat hory nebo s tebou jet na výlet do Wildwoodu. V duchu jsem mohla cokoliv. Je klišé tvrdit, že nemoc je dar. Někdy je to však pravda.
S láskou, máma
Když byla Eve třetí týden v ženském nápravném ústavu, přišla jí návštěva. Eve se posadila za plexisklovou zábranu a přemýšlela, jestli by měla tu ženu znát. Byla přibližně jejího věku, měla popelavé vlasy a vůbec nikoho jí nepřipomínala. Ale vzápětí poznala krabičku, kterou ta žena držela před sebou na stolku, a zakryla si rukou ústa.
Znovu pohlédla na návštěvnici. „Ronnie?“ zeptala se zkusmo.
Ronnie se skoro plaše usmála. „Nebyla jsem si jistá, jestli si na mě vzpomeneš.“
„Jistě že ano,“ lhala Eve bezostyšně. „Pořád vypadáš jako Olivia Newton-Johnová.“
„Jenom vlasy mám trochu jiné,“ zasmála se Ronnie. „Nemluvě o zbytku těla.“
Eve ukázala na krabičku. „To je…?“
Ronnie přikývla. „Schovala jsem ji. Věděla jsem, jak je pro tebe důležitá, tak jsem ji stěhovala z místa na místo a doufala, že ti ji někdy budu moct vrátit. Musím připustit, že jsem nikdy nepředpokládala, že to bude za takových okolností.“ Ukázala kolem sebe.
Eve se usmála. „Neskutečné, co? Asi už jsi všechno slyšela.“
„To ví tady každý,“ poznamenala Ronnie. „Moc mě to mrzí. Byla jsi tak mladá a Tim tě hnusně využil.“
„Mám štěstí, že mi dali jenom rok,“ odpověděla Eve. Dostala by mnohem horší trest, kdyby v její prospěch neintervenoval sám Irving Russell. Nikdy nepochopila, proč on a jeho dcera změnili mínění, ale bude jim za jejich pomoc nadosmrti vděčná.
Zahleděla se toužebně na krabičku. „Možná mi ji tady nepovolí.“
„Povolí,“ odpověděla Ronnie. „Volala jsem předem a mluvila jsem s nějakou ženou, která říkala, že ji prohledají, což udělali už ráno. Takže teď ji můžeš mít v pokoji… V cele.“
„Ach Ronnie!“ zaradovala se Eve. „Ani nedokážu říct, co to pro mě znamená.“ Potom se dávné kamarádky zeptala, jak se jí daří, a Ronnie jí líčila, že pracuje u počítačů, je rozvedená a má tři děti. Eve se snažila dát najevo zájem, ale ve skutečnosti toužila co nejdříve držet v ruce matčiny dopisy a číst její moudrá slova, která by pomohla čtyřiačtyřicetileté ženě ve vězení.
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O ROK POZDĚJI
Tentokrát seděla Eve na druhé straně plexisklové přepážky a v duchu si opakovala otázku, na jejíž odpověď čekala desetiletí. Cestou na návštěvu za Cory odbočila do mužské věznice v Raleigh, která působila jinak než ženský nápravný ústav. Vzduch páchl zatuchlinou. Vedle ní seděly ženy a hovořily telefonem s vězni a Eve čekala. Nerozuměla, o čem ženy mluví, ale jedna z nich plakala.
Ona sama byla venku z vězení už báječné čtyři měsíce. S Jackem chodili do manželské poradny, ale věděla, že to mezi nimi bude klapat. Vázalo je silné pouto a provdala se za člověka, který uměl nejen odpouštět, ale byl jí za všech okolností věrný a oddaný. Za poslední rok a půl jí to dokázal mnohokrát. A co víc, vrátil se mu i jeho smysl pro humor a hravost. Bála se, že ho o ně navždy připravila.
Dru se také vrátila domů, bydlela u nich a vyučovala herectví na stejné střední škole jako kdysi Jack. Jackovi moc pomohlo, že ji měl u sebe, když byla Eve ve vězení, a Eve ji nijak nevyháněla. Dru měla přítele – skvělého energického mládence, který se k ní dokonale hodil – takže už brzy vylétne z hnízda.
Nejstrašnější chvíle zažila Eve, když musela ve vězení čekat, jak Cory dopadne porod. Vzpomínky na Genevieve ji stále strašily a během těch hodin, kdy Cory rodila, viděla v duchu před očima pouze zakrvácenou postel v chatě. Dru byla na porodním sále se sestrou a Cory nakonec porodila vytáhlého hubeného zrzavého chlapečka jménem Sam, který měl teď devět měsíců, a bylo to nejnádhernější vnouče pod sluncem. Cory se však musela vzdát svého snu – práce ve školicím centru. Ne kvůli fobiím, ale nárokům, které na ni kladlo mateřství. Irving Russell jí pomáhal finančně a ona mohla se Samem zůstat doma. Za rok nebo dva se vrátí do zaměstnání, ale prozatím byla svému biologickému otci za pomoc vděčná. S Eve se Russell dosud nesetkal, a tak to bylo nejlepší. Mohou každý milovat tutéž dceru a téhož vnuka ze svých oddělených společenských sfér.
Eve zpozorněla, protože dveře vzadu za návštěvním prostorem se otevřely. Dovnitř vešel Tim oblečený do oranžové vězeňské kombinézy a stráž ho zavedla rovnou k boxu. Tim se na ni usmál, posadil se a zdvihl telefon k uchu.
„Nikdy ses neměla ke své roli v únosu přiznávat,“ poznamenal hned, jak se pozdravili.
I bez vlasů byl pořád pohledný. V jiném prostředí a jiném čase by možná znovu podlehla jeho zeleným očím.
„Musela jsem,“ odpověděla. „Nemohla bych připustit, abys ty – nebo kdokoli jiný – platil za zločin, který jsi nespáchal. Ale cením si toho, že jsi mě neprozradil.“
„A já si cením toho, že jsi mi zachránila život. Nebýt tebe, byl bych v cele smrti.“
Eve si neklidně poposedla. „Musím se tě na něco zeptat. To ty jsi všechna ta léta posílal Cory peníze?“
Přikývl. „Ano.“ Upřeně si ji prohlížel, až se rozpačitě ošila. „Něco ti musím říct, CeeCee. Především se stydím za to, co jsem ti udělal. Myslel jsem jenom na svou sestru a bylo mi jedno, jestli někomu ublížím. Využil jsem tebe i Genevieve Russellovou. Byla jsi tak mladá a…“ Zaváhal.
„Pitomá,“ napověděla mu.
„Naivní.“ Usmál se. „Bylo lehké tě svést. Ale s Genevieve to bylo ještě lehčí.“
Zarazila se. „Cože… Myslíš při únosu?“
„Učila mě španělštinu.“
„Já vím.“
Tim pokrčil rameny. „Myslel jsem, že se mi jejím prostřednictvím podaří dostat Russellovi na kobylku, proto jsem… S ní začal chodit.“
Eve zalapala po dechu. „Chceš říct, že… mu byla s tebou nevěrná?“ Náhle si vzpomněla, jak jí Genevieve řekla, že měl Tim poměr s vdanou ženou.
„Její manžel tou dobou myslel jenom na práci,“ pokračoval. „Potřebovala pozornost a zřejmě se do mě zamilovala. Alespoň mi to tvrdila. Ale ukázalo se, že na Russellova politická rozhodnutí nemá žádný vliv, proto jsem vztah ukončil. O pár měsíců později jsem začal vymýšlet plán únosu. Bets, moje tehdejší přítelkyně, s ním nechtěla mít nic společného. A vtom ses na scéně objevila ty.“
Eve potřásla hlavou. „Ty jsi opravdu každého pěkně využíval, co?“
„Každého,“ připustil. Naklonil hlavu na stranu. „Takže teď chápeš, proč jsem posílal Cory peníze, že?“
„Měl jsi pocit viny?“ zeptala se, ale vzápětí jí to došlo. „Panebože!“ vydechla nevěřícně. „Ty sis myslel, že je tvoje.“
Přikývl. „Genevieve si nikdy nebyla jistá, ale kdyby přece jen byla moje, chtěl jsem jí dát alespoň to málo, co jsem mohl.“ Vypadal trochu zklamaně. „Ale dopadlo to, jak nejlíp mohlo. Teď má jako Russellova dcera jisté postavení a zabezpečení. Lepší než být dcerou trestance.“
Dala mu za pravdu. „A taky má Jacka. Opravdu může mluvit o štěstí.“ Sklopila pohled na ruce a zase vzhlédla. „Jak ses… Tak dlouho jsi byl na útěku. Stejně jako já. Jak ses měl? Vedl jsi dobrý život, než tě chytili?“ Znovu pokrčil rameny. „Dobrý ano, klidný ne. Člověk nikdy nemůže mít klid, když žije ve lži.“
Souhlasila s ním a zároveň si vzpomněla, jak jí podobnými řečmi kdysi popletl hlavu. Už nebyla tak zranitelná jako tehdy, ale stejně mu i teď musela přiznat jisté kouzlo.
„Správně. Teď to vím,“ uzavřela.
Když vyšla z věznice, cestou ke Cory si vychutnávala sluneční světlo a neomezený prostor kolem sebe. Připadala si svobodnější než před dvěma lety, kdy zatkli Tima. Svobodnější než v době matčiny smrti. Už nemusela hledat odpovědi na staré otázky, mohla hledět pouze do budoucnosti.
A za pár minut obejme svou dceru a vnuka.
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Nejdražší CeeCee,
doufám, že moje písmo přečteš. Už mi dělá problém udržet pero a špatně se mi sedí.
Je zvláštní psát dopisy, které otevřeš v době, kdy budeš o hodně starší než já teď. Jakou radu bych snad mohla dát někomu, kdo má o tolik více životních zkušeností než já? Možná bych ti měla říct, jak moc mě mrzí, že tě nepoznám jako dospělou. Trápí mě, že tě neuvidím vyrůstat, nebudu Tě moci chránit před problémy v době, kdy nevyhnutelně dorosteš do rebelantského období, neposlechnu si Tvoje vyprávění a úvahy, až pokročíš do přemýšlivějšího stádia, nepomůžu Ti vybrat svatební šaty ani nepochovám Tvoje děti a nebudu s Tebou v důležitých okamžicích Tvého života, a to všechno mě moc bolí. Chci Ti jenom říct, nejdražší holčičko, že kdybych mohla, volala bych ti každičký den jenom a jenom proto, abych Ti řekla, jak moc tě mám ráda. Nikdy bych Tě nekritizovala ani Ti neradila, ani po Tobě nic nechtěla. Pouze bych Ti řekla, jak moc Tě miluji.
Tohle je zřejmě poslední dopis, který budu schopná napsat. Možná se pletu, ale dnes mi opravdu není dobře. Sotva dýchám a už mě unavuje žít.
V duchu se přesouvám z tohoto světa do onoho. Není to špatný pocit.
Tyhle dopisy jsou Tvoje dědictví, CeeCee. Nemám žádné peníze, které bych Ti mohla odkázat, jenom lásku, jíž k Tobě v myšlenkách chovám. Dobře vím, že dědictví, které Ty zanecháš svým dětem, bude desetkrát bohatší.
Miluji Tě celým svým srdcem,
máma
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